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Lijst afgesloten op 17/04/2025.

Liste clôturée le 17/04/2025.

I. Cumulatieve lijst van de vragen waarop nog niet geantwoord is binnen de door het reglement bepaalde termijn, 
vanaf 1 oktober 2020.

I. Liste cumulative des questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement, à partir du 
1er octobre 2020.

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Landbouw
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture

19-02-2025 6 Axel Ronse 8 19-02-2025 7 Sophie Thémont 8
20-02-2025 15 Katleen Bury 9 21-02-2025 27 Gilles Foret 9
24-02-2025 31 Nathalie Muylle 9 24-02-2025 34 Wouter Raskin 9
26-02-2025 37 Irina De Knop 9 27-02-2025 39 Patrick Prévot 10
27-02-2025 40 Patrick Prévot 10 27-02-2025 41 Sophie Thémont 10
27-02-2025 42 Sophie Thémont 10 03-03-2025 46 Steven 

Coenegrachts
10

03-03-2025 48 Lode Vereeck 10 04-03-2025 53 Vincent Van 
Quickenborne

10

04-03-2025 55 Vincent Van 
Quickenborne

10 04-03-2025 59 Vincent Van 
Quickenborne

10

05-03-2025 63 Wouter Raskin 10 06-03-2025 65 Jeroen Soete 11
06-03-2025 66 Patrick Prévot 11 06-03-2025 67 Irina De Knop 11
06-03-2025 68 Patrick Prévot 11 06-03-2025 69 Vincent Van 

Quickenborne
11

06-03-2025 70 Patrick Prévot 11 10-03-2025 71 Irina De Knop 11
10-03-2025 72 Axel Ronse 11 11-03-2025 73 Vincent Van 

Quickenborne
11

11-03-2025 74 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 75 Steven 
Coenegrachts

11

11-03-2025 76 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 77 Mathieu Michel 11

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Armoedebestrijding
Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre la 

pauvreté

19-02-2025 1 Leentje Grillaert 8 19-02-2025 2 Axel Ronse 8
19-02-2025 3 Axel Ronse 8 19-02-2025 4 Axel Ronse 8
19-02-2025 5 Ellen Samyn 8 19-02-2025 6 Nawal Farih 8
19-02-2025 7 Nawal Farih 8 19-02-2025 8 Nawal Farih 8
19-02-2025 9 Nawal Farih 8 19-02-2025 10 Franky Demon 8
19-02-2025 11 François De Smet 8 19-02-2025 12 Benoît Piedboeuf 8
19-02-2025 13 Sophie Thémont 8 20-02-2025 14 Wouter Raskin 9
20-02-2025 15 Wouter Raskin 9 20-02-2025 16 Wouter Raskin 9
20-02-2025 17 Katleen Bury 9 20-02-2025 18 Katleen Bury 9
20-02-2025 19 Katleen Bury 9 20-02-2025 20 Katleen Bury 9
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20-02-2025 21 Katleen Bury 9 20-02-2025 22 Katleen Bury 9
20-02-2025 23 Katleen Bury 9 20-02-2025 24 Vincent Van 

Quickenborne
9

20-02-2025 25 Vincent Van 
Quickenborne

9 20-02-2025 26 Frieda Gijbels 9

20-02-2025 27 Daniel 
Bacquelaine

9 20-02-2025 28 Frieda Gijbels 9

21-02-2025 29 Ellen Samyn 9 21-02-2025 30 Ellen Samyn 9
21-02-2025 31 Ellen Samyn 9 21-02-2025 32 Ellen Samyn 9
21-02-2025 33 Ellen Samyn 9 21-02-2025 34 Ellen Samyn 9
21-02-2025 35 Ellen Samyn 9 21-02-2025 36 Frieda Gijbels 9
21-02-2025 37 Frieda Gijbels 9 21-02-2025 38 Frieda Gijbels 9
24-02-2025 39 Robin Tonniau 9 24-02-2025 40 Gilles Foret 9
24-02-2025 41 Ellen Samyn 9 24-02-2025 42 Kathleen 

Depoorter
9

24-02-2025 43 Kathleen 
Depoorter

9 24-02-2025 44 Kathleen 
Depoorter

9

24-02-2025 45 Kathleen 
Depoorter

9 25-02-2025 46 Frieda Gijbels 9

25-02-2025 47 Dominiek Sneppe 9 25-02-2025 48 Dominiek Sneppe 9
25-02-2025 49 Kathleen 

Depoorter
9 25-02-2025 50 Daniel 

Bacquelaine
9

25-02-2025 51 Dominiek Sneppe 9 25-02-2025 52 Dominiek Sneppe 9
25-02-2025 53 Dominiek Sneppe 9 25-02-2025 54 Dominiek Sneppe 9
27-02-2025 55 Sammy Mahdi 10 27-02-2025 56 Kathleen 

Depoorter
10

27-02-2025 57 Lode Vereeck 10 27-02-2025 58 Kristien Van 
Vaerenbergh

10

27-02-2025 59 Vincent Van 
Quickenborne

10 27-02-2025 60 Dominiek Sneppe 10

27-02-2025 61 Dominiek Sneppe 10 27-02-2025 62 Dominiek Sneppe 10
27-02-2025 63 Dominiek Sneppe 10 27-02-2025 64 Dominiek Sneppe 10
28-02-2025 65 Ellen Samyn 10 28-02-2025 66 Kathleen 

Depoorter
10

28-02-2025 67 Axel Ronse 10 03-03-2025 68 Wouter Raskin 10
03-03-2025 69 Lode Vereeck 10 04-03-2025 70 Vincent Van 

Quickenborne
10

04-03-2025 71 Nawal Farih 10 04-03-2025 72 Vincent Van 
Quickenborne

10

04-03-2025 73 Vincent Van 
Quickenborne

10 04-03-2025 74 Vincent Van 
Quickenborne

10

04-03-2025 75 Vincent Van 
Quickenborne

10 05-03-2025 76 Kathleen 
Depoorter

10

05-03-2025 77 Kathleen 
Depoorter

10 05-03-2025 78 Kathleen 
Depoorter

10

05-03-2025 79 Kemal Bilmez 10 05-03-2025 80 Dominiek Sneppe 10
05-03-2025 81 Lode Vereeck 10 05-03-2025 82 Axel Ronse 10

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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05-03-2025 83 Sophie Thémont 10 05-03-2025 84 Steven 
Coenegrachts

10

05-03-2025 85 Lode Vereeck 10 05-03-2025 86 Lode Vereeck 10
05-03-2025 87 Marijke Dillen 10 06-03-2025 88 Kemal Bilmez 11
06-03-2025 89 Els Van Hoof 11 06-03-2025 90 Dominiek Sneppe 11
10-03-2025 91 Julie Taton 11 10-03-2025 92 Julie Taton 11
10-03-2025 93 Julie Taton 11 10-03-2025 94 Petra De Sutter 11
11-03-2025 95 Vincent Van 

Quickenborne
11 11-03-2025 96 Steven 

Coenegrachts
11

11-03-2025 97 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 98 Steven 
Coenegrachts

11

11-03-2025 99 Dominiek Sneppe 11 12-03-2025 100 Kathleen 
Depoorter

11

12-03-2025 101 Kathleen 
Depoorter

11 12-03-2025 102 Jan Bertels 11

12-03-2025 103 François De Smet 11 12-03-2025 104 Nathalie Muylle 11

Vice-eersteminister en minister van Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
Vice-premier ministre et ministre du Budget, chargé de la Simplification administrative

05-03-2025 7 Kemal Bilmez 10 06-03-2025 12 Sofie Merckx 11
11-03-2025 14 Steven 

Coenegrachts
11

Vice-eersteminister en minister van Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de Federale 
Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des Institutions 
culturelles fédérales

10-03-2025 86 Ellen Samyn 11

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris
Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris

18-02-2025 2 Gilles Foret 8 04-03-2025 56 Vincent Van 
Quickenborne

10

05-03-2025 61 Vincent Scourneau 10

Minister van Defensie, belast met Buitenlandse Handel
Ministre de la Défense, chargé du Commerce extérieur

27-02-2025 17 Kjell Vander Elst 10 27-02-2025 18 Kjell Vander Elst 10
27-02-2025 20 Kjell Vander Elst 10 28-02-2025 21 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 27 Kjell Vander Elst 10 06-03-2025 39 Kjell Vander Elst 11
11-03-2025 40 Vincent Van 

Quickenborne
11 11-03-2025 41 Steven 

Coenegrachts
11

11-03-2025 43 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 44 Mathieu Michel 11

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA
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11-03-2025 45 Mathieu Michel 11 11-03-2025 46 Kjell Vander Elst 11
11-03-2025 47 Kjell Vander Elst 11 11-03-2025 49 Mathieu Michel 11
11-03-2025 50 Mathieu Michel 11 11-03-2025 52 Mathieu Michel 11
12-03-2025 53 Mathieu Michel 11 12-03-2025 54 Mathieu Michel 11
12-03-2025 55 Mathieu Michel 11 12-03-2025 56 Mathieu Michel 11

Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie
Ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition environnementale

20-02-2025 8 Frank Troosters 9 20-02-2025 11 Hugues Bayet 9
26-02-2025 49 Staf Aerts 9 27-02-2025 50 Frank Troosters 10
27-02-2025 51 Frank Troosters 10 27-02-2025 52 Frank Troosters 10
27-02-2025 53 Frank Troosters 10 27-02-2025 54 Frank Troosters 10
27-02-2025 55 Frank Troosters 10 27-02-2025 56 Frank Troosters 10
27-02-2025 57 Patrick Prévot 10 27-02-2025 58 Patrick Prévot 10
28-02-2025 59 Staf Aerts 10 28-02-2025 60 Staf Aerts 10
28-02-2025 61 Staf Aerts 10 28-02-2025 62 Staf Aerts 10
28-02-2025 63 Staf Aerts 10 28-02-2025 64 Julien Ribaudo 10
03-03-2025 65 Farah Jacquet 10 03-03-2025 66 Farah Jacquet 10
03-03-2025 67 Farah Jacquet 10 03-03-2025 68 Vincent Scourneau 10
04-03-2025 69 Lode Vereeck 10 04-03-2025 70 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 71 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 72 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 73 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 74 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 75 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 76 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 77 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 78 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 79 Kjell Vander Elst 10 04-03-2025 80 Kjell Vander Elst 10
04-03-2025 81 Irina De Knop 10 04-03-2025 82 Vincent Van 

Quickenborne
10

04-03-2025 83 Vincent Van 
Quickenborne

10 04-03-2025 84 Vincent Van 
Quickenborne

10

04-03-2025 85 Vincent Van 
Quickenborne

10 04-03-2025 86 Vincent Van 
Quickenborne

10

04-03-2025 87 Vincent Van 
Quickenborne

10 05-03-2025 88 Hugues Bayet 10

05-03-2025 89 Hugues Bayet 10 05-03-2025 90 Werner Somers 10
05-03-2025 91 Wouter Raskin 10 06-03-2025 92 Anja Vanrobaeys 11
06-03-2025 93 Anja Vanrobaeys 11 06-03-2025 94 Vincent Van 

Quickenborne
11

06-03-2025 95 Patrick Prévot 11 10-03-2025 96 Sophie Thémont 11
10-03-2025 97 Dorien Cuylaerts 11 11-03-2025 98 Vincent Van 

Quickenborne
11

11-03-2025 99 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 100 Steven 
Coenegrachts

11

11-03-2025 101 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 102 Farah Jacquet 11

11-03-2025 103 Gilles Foret 11 11-03-2025 104 Gilles Foret 11
11-03-2025 105 Gilles Foret 11 11-03-2025 106 Gilles Foret 11
12-03-2025 107 Gilles Foret 11 12-03-2025 108 Dorien Cuylaerts 11

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 56 011
17-04-2025

7

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

12-03-2025 109 Aurore Tourneur 11 12-03-2025 110 Farah Jacquet 11
12-03-2025 111 Hugues Bayet 11

Minister van Modernisering van de overheid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des Entreprises publiques, de la Fonction 
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

20-02-2025 5 Brent Meuleman 9 24-02-2025 19 Britt Huybrechts 9
11-03-2025 51 Vincent Van 

Quickenborne
11

Minister van Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding, Personen met een handicap en Gelijke 
Kansen

Ministre de la Protection des consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes handicapées et 
de l'Égalité des chances

19-02-2025 1 Els Van Hoof 8 20-02-2025 2 Wouter Raskin 9
20-02-2025 3 Ellen Samyn 9 24-02-2025 4 Nathalie Muylle 9
24-02-2025 5 Sophie Thémont 9 26-02-2025 6 Sophie Thémont 9
26-02-2025 7 Wouter Raskin 9 28-02-2025 8 Barbara Pas 10
04-03-2025 9 Vincent Van 

Quickenborne
10 05-03-2025 10 Wouter Raskin 10

06-03-2025 11 Irina De Knop 11 10-03-2025 12 Sophie Thémont 11
10-03-2025 13 Irina De Knop 11 11-03-2025 14 Vincent Van 

Quickenborne
11

11-03-2025 15 Steven 
Coenegrachts

11 11-03-2025 16 Steven 
Coenegrachts

11

11-03-2025 17 Steven 
Coenegrachts

11

Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke Integratie, belast met Grootstedenbeleid
Ministre de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des Grandes Villes

25-02-2025 25 Werner Somers 9 28-02-2025 37 Lode Vereeck 10
03-03-2025 39 Lode Vereeck 10 05-03-2025 49 Kemal Bilmez 10

Minister van Middenstand, Zelfstandigen en Kmo's
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des PME

11-03-2025 5 Vincent Van 
Quickenborne

11
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(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Landbouw

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et de l'Agriculture

DO 2024202502439
Vraag nr. 65 van De heer volksvertegenwoordiger

Jeroen Soete van 06 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502439
Question n° 65 de Monsieur le député Jeroen Soete du

06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Verbod op verkoop van vuurwerk. L'interdiction de vente de feux d'artifice.
85 dierenorganisaties hebben, in aanloop van het nieuwe

jaar, in een open brief gepleit voor het verbod op de ver-
koop van vuurwerk. Dierenrechtenorganisatie GAIA, die
het initiatief nam voor de brief, zegt dat er in veel gemeen-
ten wel een verbod is op het gebruik van vuurwerk, maar
dat de handhaving van die maatregel moeilijk blijft. De
organisaties vragen om een einde te maken aan "de schade
die vuurwerk veroorzaakt bij huisdieren, wilde dieren, het
milieu en de veiligheid van burgers".

À l'approche du Nouvel An, 85 associations de protec-
tion des animaux ont plaidé dans une lettre ouverte en
faveur de l'interdiction de la vente de feux d'artifice.
L'association de défense des animaux GAIA, qui a pris
l'initiative de cette lettre ouverte, affirme que l'utilisation
de feux d'artifice est déjà interdite dans de nombreuses
communes, mais qu'il est toujours malaisé de faire respec-
ter cette mesure. Les associations demandent de mettre un
terme aux désagréments que les feux d'artifice causent aux
animaux domestiques et à la faune sauvage et aux atteintes
à l'environnement et à la sécurité publique dont ils sont res-
ponsables.

In 2019 was er in Vlaanderen wel al een algemeen vuur-
werkverbod, maar dat werd vernietigd door het Grondwet-
telijk Hof, omdat zo'n algemeen verbod een bevoegdheid is
van de federale overheid. Steden en gemeenten in Vlaande-
ren bepalen dus zelf of ze het gebruik van vuurwerk toe-
staan. In het Brussels Gewest is het afsteken van vuurwerk
wel verboden.

Une interdiction totale des feux d'artifice avait déjà été
décrétée en Flandre en 2019, mais la Cour constitutionnelle
l'avait annulée, estimant que cette interdiction était de la
compétence de l'autorité fédérale. Les villes et communes
flamandes décident donc elles-mêmes d'autoriser ou non
l'utilisation de feux d'artifice. En Région bruxelloise,
l'usage de feux d'artifice est interdit.

Ook Vlaams minister van Dierenwelzijn Ben Weyts
vraagt dat gemeenten in Vlaanderen een lokaal vuurwerk-
verbod uitvaardigen voor de eindejaarsperiode.

Le ministre flamand du Bien-être animal, Ben Weyts,
demande également que les communes flamandes inter-
disent les feux d'artifice pendant la période des fêtes de fin
d'année.

1. Wat is uw mening over een algemeen verbod tijdens de
eindejaarsperiode?

1. Quelle est votre position quant à une interdiction géné-
rale pendant les fêtes de fin d'année?

2. Heeft u een overzicht hoeveel vuurwerk er verkocht
werd? Graag een overzicht per stad en provincie sinds
2019?

2. Disposez-vous d'un aperçu de la quantité de feux
d'artifice vendus? Pourriez-vous fournir un aperçu par ville
et par province, et ce depuis 2019?
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DO 2024202502444
Vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 06 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502444
Question n° 66 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 06 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Door het FAVV georganiseerde opleidingen voor liefdadig-
heidsorganisaties.

Formations organisées par l'AFSCA auprès des associa-
tions caritatives.

Deze schriftelijke vraag vloeit voort uit de eerdere schrif-
telijke vraag nr. 552 van 11 juli 2023 (Schriftelijke Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 116). Die ging over
de 'kwaadheid' van bepaalde liefdadigheidsorganisaties
met betrekking tot de eisen van het Federaal Agentschap
voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV), die ze in
de context van de uitdeling van maaltijden aan de minstbe-
deelden te streng vonden. Ik verwijs u naar de inhoud van
die vraag voor meer informatie.

Cette question écrite fait écho à une précédente question
écrite n° 552 du 11 juillet 2023 (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 116). Celle-ci concernait la
"colère" de certaines associations caritatives face aux exi-
gences de l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) considérées comme trop strictes
dans le cadre d'une distribution de repas aux plus démunis.
Je vous renvoie au contenu de ladite question pour de plus
amples informations.

Uit uw antwoord onthoud ik dat er opleidingen georgani-
seerd worden door de voorlichtingscel van het FAVV en
dat er in december 2022 vier van zulke opleidingen hebben
plaatsgevonden. Over 28 sessies hebben er in totaal 491
personen aan zo een opleiding deelgenomen. U hebt daar-
bij gepreciseerd dat het FAVV specifiek voor de vrijwilli-
gers voorstelt om zich naar hun lokalen te verplaatsen.

Dans votre réponse, je retiens l'existence de formations
organisées par la cellule de vulgarisation de l'AFSCA,
quatre d'entre elles avaient été organisées en décembre
2022. Au total, 491 participants avaient été formés au
cours de 28 sessions. Spécifiquement pour les bénévoles,
précisiez-vous, l'AFSCA propose de se déplacer dans leurs
locaux.

Middels deze vraag zou ik graag de cijfers voor de jaren
2023 en 2024 ontvangen en de feedback van de liefdadig-
heidsorganisaties over de opleidingen evalueren.

Par la présente question, je tenais à connaître les chiffres
pour les années 2023 et 2024 et évaluer le suivi de ces for-
mations par les associations caritatives.

1. Hoeveel opleidingssessies werden er door de voorlich-
tingscel van het FAVV in 2023 en in 2024 georganiseerd?

1. Combien de sessions de formation ont été organisées
par la cellule de vulgarisation de l'AFSCA au cours des
années 2023 et 2024?

2. Hoeveel personen namen er in 2023 en in 2024 deel
aan zo een opleiding?

2. Combien de participants y ont été formés, tant en 2023
qu'en 2024?

3. In uw antwoord stond ook dat alle opleidingen via een
tevredenheidsenquête geëvalueerd worden. In 2022 heeft
98 % van de deelnemers verklaard "tevreden te zijn over
de inhoud" en 96 % "de verworven kennis in de praktijk te
kunnen omzetten". Werd die oefening ook in de jaren 2023
en 2024 gemaakt? Zo ja, wat zijn dan de resultaten van de
tevredenheidsenquête?

3. Je retiens également dans votre réponse que toutes les
formations sont évaluées par un formulaire d'enquête de
satisfaction. En 2022, 98 % des participants ont déclaré
"être satisfait du contenu proposé" et 96 % "pouvoir mettre
en pratique les acquis". L'exercice a-t-il été répété pour les
années 2023 et 2024? Si tel est le cas, quels sont les résul-
tats de cette enquête de satisfaction?
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DO 2024202502446
Vraag nr. 67 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 06 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502446
Question n° 67 de Madame la députée Irina De Knop

du 06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Iers rundvlees. Viande de boeuf irlandaise.
De term "Iers rundvlees" krijgt doorgaans een aura van

goede kwaliteit. Er wordt dan verwezen naar het feit dat de
runderen uitsluitend gras of kuilgras eten, gedurende acht
tot negen maanden per jaar vrije uitloop hebben, nota bene
in "familiebedrijven", wat dan weer positief is voor hun
welzijn. De dieren zouden ook dichterbij geslacht worden,
wat transportstress vermijdt en een positieve impact heeft
op de vleeskwaliteit.

L'appellation "viande de boeuf irlandaise" est générale-
ment associée à une viande de bonne qualité. L'on renvoie
au fait que les boeufs mangent exclusivement de l'herbe ou
de l'herbe d'ensilage, qu'ils évoluent en liberté durant huit à
neuf mois par an et que, surtout, ils sont élevés dans des
"exploitations familiales", ce qui est positif pour leur bien-
être. Les animaux seraient également abattus à proximité
des exploitations, ce qui évite le stress lié au transport et a
une incidence positive sur la qualité de la viande.

Het Nederlandse consumentenprogramma Keurings-
dienst van Waarde zocht recent uit welke lading precies
onder de vlag Iers rundvlees wordt gedekt. Dat bleek nogal
tegen te vallen.

Le programme néerlandais pour les consommateurs Keu-
ringsdienst van Waarde a récemment cherché à connaître
la portée précise de l'appellation "viande de boeuf irlan-
daise". L'expérience s'est révélée assez décevante.

Zo is het helemaal niet duidelijk aan welke precieze para-
meters dit vlees moet beantwoorden. Bovendien blijkt dat
vorig jaar 25 % van het Ierse rundvlees helemaal niet op
familiebedrijven werden afgemest, maar in zogenaamde
feedlots. Dat zijn loodsen of omheinde stukken land waar
veel dieren verzameld worden en vooral gevoederd worden
met granen of eiwitconcentraat.

Ainsi, les paramètres précis auxquels cette viande doit
répondre ne sont absolument pas clairs. En outre, il s'avère
que l'année dernière, 25 % de la viande de boeuf irlandaise
n'a pas du tout été engraissée dans des exploitations fami-
liales, mais dans des parcs d'engraissement (feedlots). Il
s'agit de hangars ou d'enclos où de nombreux animaux sont
rassemblés et surtout nourris de grains ou de concentré
protéique.

Het is de Bord Bia, de Ierse voedingsraad, die een label
voor Iers rundvlees heeft ontworpen. Dit label doet dienst
als kwaliteitslabel, maar ook hier blijkt dat rundveehouders
minimaal aan 60 % van de opgelegde criteria moeten vol-
doen. Ze zouden ongeveer één keer om de achttien maan-
den controles krijgen. De Bord Bia is zowat het equivalent
van ons Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing
(VLAM) en Agence Wallonne pour la Promotion d'une
Agriculture de Qualité (APAQ-W), en heeft vooral een
marketingstrategie voor ogen om het Iers rundvlees in bin-
nen- en buitenland te promoten. Het is daarbij vooral van
belang om het vlees een traditioneel, ouderwets imago van
de klassieke familiebedrijven te geven.

C'est le Bord Bia, le conseil irlandais de la nutrition, qui a
conçu un label pour la viande de boeuf irlandaise. Ce label
fait office de label de qualité, mais en l'occurrence, il
s'avère également que les éleveurs de boeufs doivent satis-
faire à au moins 60 % des critères imposés. Ils seraient
soumis à des contrôles environ une fois tous les 18 mois.
Le Bord Bia est plus ou moins l'équivalent de notre Vlaams
Centrum voor Agro- en Visserijmarketing (Office flamand
d'Agro-Marketing, VLAM) et de l'Agence wallonne pour
la Promotion d'une Agriculture de Qualité (APAQ-W), et
tend surtout vers une stratégie de marketing visant à pro-
mouvoir la viande de boeuf irlandaise en Irlande et à
l'étranger. À cet égard, il est avant tout important de donner
à la viande une image traditionnelle et ancienne des exploi-
tations familiales classiques.

1. Wat wordt bij ons precies verstaan onder de term Iers
rundvlees?

1. Qu'entend-on chez nous exactement par "viande de
boeuf irlandaise"?

2. Op welke concrete parameters controleert het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) om na te gaan of er effectief sprake is van Iers
rundvlees?

2. Quels paramètres concrets sont contrôlés par l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
pour vérifier qu'il s'agit effectivement de viande de boeuf
irlandaise?
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3. Heeft het FAVV contacten met de Board Bia om na te
gaan hoe de controles worden verricht op het Board Bia-
label?

3. L'AFSCA a-t-elle des contacts avec le Bord Bia pour
vérifier comment les contrôles sont effectués en ce qui
concerne le label élaboré par le Bord Bia?

4. Beschouwt het FAVV het Board Bia-label als een kwa-
liteitslabel voor Iers rundsvlees of wordt het vooral
beschouwd als een marketinglabel?

4. L'AFSCA considère-t-elle le label élaboré par le Bord
Bia comme un label de qualité pour la viande de boeuf
irlandaise ou est-il surtout considéré comme un label de
marketing?

5. Is het om van Iers rundvlees te spreken van belang: 5. S'agissant de la viande de boeuf irlandaise, est-il
important de savoir:

a) van welk ras de dieren zijn? Zo ja, welke? a) de quelle race sont les animaux? Dans l'affirmative,
laquelle?

b) of het gaat om vleesvee, dubbeldoelkoeien of melk-
vee?

b) s'il s'agit de vaches à viande, de vaches à lait et à
viande ou de vaches laitières?

c) of het gaat om een stier of een vrouwelijk dier? c) s'il s'agit d'un taureau ou d'une femelle?
d) welke leeftijd de dieren hebben? d) quel âge ont les animaux?
e) hebben de dieren buitenloop of niet? Zo ja, hoe lang

moet dat minimaal per jaar zijn?
e) si les animaux évoluent en liberté ou non? Dans l'affir-

mative, quelle est la durée minimale annuelle de cette
période?

f) welke concrete kwaliteitsvereisten worden aan het
vlees gegeven?

f) de quelles exigences de qualité concrètes la viande fait
l'objet?

g) welk minimum- en maximumgewicht mogen die die-
ren bij de slacht hebben?

g) quel poids minimal et maximal ces animaux peuvent
avoir à l'abattage?

h) werden die dieren biologisch of regulier gehouden? h) si ces animaux ont fait l'objet d'un élevage biologique
ou ordinaire?

6. a) Moeten deze dieren effectief op familiebedrijven
worden gehouden? Zo ja, wat wordt verstaan onder de term
familiebedrijf?

6. a) Ces animaux doivent-ils être élevés effectivement
dans des exploitations familiales? Dans l'affirmative,
qu'entend-on par "exploitation familiale"?

c) Gelden daar ook maximale oppervlaktelimieten? c) Des limites de superficie maximales sont-elles égale-
ment applicables à cet égard?

d) Wordt vlees afkomstig van de zogenaamde feedlots bij
ons aanvaard als Iers rundvlees dat ook het Board Bia-label
mag dragen?

d) La viande provenant de parcs d'engraissement est-elle
acceptée en Belgique comme de la viande de boeuf irlan-
daise pouvant également porter le label élaboré par le Bord
Bia?

7. Wordt nagegaan of de dieren uitsluitend gevoederd
werden met gras of kuilgras?

7. Vérifie-t-on si les animaux ont été nourris exclusive-
ment d'herbe ou d'herbe d'ensilage?

8. a) Welke toegevoegde voeders (granen of eiwitten of
eventueel andere) worden toegestaan?

8. a) Quels nutriments incorporés (graines, protéines ou
éventuellement autres) sont autorisés?

b) Hoeveel en hoelang mogen de dieren deze bijkomende
voedingsstoffen krijgen?

b) En quelle quantité et pendant combien de temps les
animaux peuvent-ils recevoir ces nutriments supplémen-
taires?

9. a) Hoe kan de Belgische consument zich bij het kopen
van Iers rundvlees verzekeren van een bepaalde kwaliteit?

9. a) Comment le consommateur belge peut-il s'assurer
d'une certaine qualité lorsqu'il achète de la viande de boeuf
irlandaise?

b) Is het met de huidige parameters mogelijk dat een con-
sument niet op voorhand kan weten welk soort vlees en
welke kwaliteit vlees hij koopt als hij of zij Iers rundvlees
koopt en dat dus de kwaliteit zeer sterk kan variëren van
aankoop tot aankoop?

b) Est-il possible, compte tenu des paramètres actuels,
qu'un consommateur ne puisse pas savoir à l'avance quelle
sorte et quelle qualité de viande il achète en achetant de la
viande de boeuf irlandaise et que la qualité peut donc
varier très fortement d'un achat à l'autre?



QRVA 56 011
17-04-2025

13

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502447
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 06 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502447
Question n° 68 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 06 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Blootstelling aan nitrieten. - Europese harmonisering. Exposition aux nitrites. - Travaux d'harmonisation euro-
péenne.

In november 2023 nam de Franse vereniging "60 milli-
ons de consommateurs" "gekookte ham uit de eerste prijs-
klasse" op de korrel. De ham zou te veel nitrieten bevatten,
de additieven die verantwoordelijk zijn voor de roze kleur
van de ham, die in Frankrijk en België in tal van brooddo-
zen te vinden is. Er is een zeer duidelijk verband tussen de
prijs en de aanwezigheid van die nitrieten: hoe goedkoper
de ham, hoe meer nitriet erin zit.

En novembre 2023, l'association française "60 millions
de consommateurs" épinglait les "jambons blancs premiers
prix" comme surdosés en nitrites, ces additifs qui donnent
la couleur rose au jambon que l'on retrouve dans de très
nombreuses boîtes à tartines, en France comme en Bel-
gique. Il y a un lien très clair entre le prix et la présence de
ces nitrites: plus le prix du jambon est bas, plus la présence
de nitrite est haute.

In juli 2022 heeft het Franse gezondheidsagentschap
ANSES echter het verband bevestigd tussen de consumptie
van nitrieten en het risico op kanker, met name darmkan-
ker. Dat verband tussen de prijs en de aanwezigheid van
nitrieten baart me zorgen, vermits de consumptiegewoon-
ten mogelijk op de schop gegaan zijn na de periode die
door hoge inflatie gekenmerkt werd. Het is niet ondenk-
baar dat veel consumenten destijds op goedkopere produc-
ten zijn overgestapt.

Pourtant, depuis le mois de juillet 2022, l'agence sanitaire
française ANSES a confirmé le lien entre la consommation
de nitrites et le risque de cancer, particulièrement le cancer
colorectal. Ce lien entre le prix et la présence de nitrites
m'inquiète vu les possibles changements d'habitudes de
consommation en la matière suite à la période inflation-
niste. Il n'est pas interdit de penser que nombre de consom-
mateurs aient basculé vers des produits à bas prix.

Er bestaat Europese regelgeving over dit thema (een
maximale toevoeging van 150 mg/kg), die geenszins belet
dat landen er striktere normen opna houden en het toegela-
ten gehalte verlagen. Zo heeft Denemarken de drempel-
waarde op een bindende manier verlaagd tot 60 mg/kg. Als
ik me bovendien niet vergis, hebben Franse varkenssla-
gers, ambachtslieden en industriële producenten zich er
vrijwillig toe verbonden om maximaal 120 mg/kg in hun
vleeswaren te verwerken.

Il existe une réglementation européenne en la matière (un
ajout maximal de 150 mg/kg) qui n'empêche nullement des
pays de se montrer plus stricts et de réduire cette quantité,
comme l'a fait le Danemark de façon contraignante (à 60
mg/kg) ou (sauf erreur de ma part) en France où les charcu-
tiers, artisans et industriels se sont engagés de manière
volontaire à limiter l'utilisation des nitrites à 120 mg/kg.

In de vorige zittingsperiode, tijdens een bespreking in de
commissie op 21 september 2022, zei u me dat het niet
opportuun of gerechtvaardigd is om op nationaal niveau
maatregelen te nemen en dat België een groot voorstander
is van een Europese harmonisering op dat gebied (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 879).

Au cours de la précédente législature, lors d'un échange
en commission en date du 21 septembre 2022, vous me fai-
siez savoir, je vous cite: "il n'est ni opportun ni justifié de
prendre des mesures nationales. La Belgique est entière-
ment favorable à une harmonisation européenne à ce
sujet." (Compte Rendu Intégral, Chambre, 2021-2022,
CRIV 55 COM 879).

1. Beschikt de FOD Volksgezondheid vandaag, begin
2025, over wetenschappelijke resultaten die de resultaten
van Anses bevestigen?

1. Aujourd'hui, début 2025, le SPF Santé publique dis-
pose-t-il de résultats scientifiques qui viennent corroborer
les résultats de l'ANSES?

2. Hoe staat het op dit moment met de debatten over een
Europese harmonisering op dat gebied?

2. Pouvez-vous faire un instantané des débats autour
d'une harmonisation européenne en la matière?
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3. Dit lijkt me een ernstig gezondheidsprobleem. In
afwachting van een Europese harmonisering, die enige tijd
in beslag zal nemen, zou ons land op zijn minst het voor-
beeld van vrijwillige zelfnormering kunnen volgen. Hoe
staat u hiertegenover?

3. Il me semble que c'est un enjeu sanitaire sérieux et que
dans l'attente d'une harmonisation européenne qui prendra
du temps, voire n'arrivera jamais, la Belgique pourrait
prendre au minimum l'exemple de la base volontaire.
Qu'en pensez-vous?

DO 2024202502450
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 06 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw:

DO 2024202502450
Question n° 69 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 06 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

CSRD en CSDDD. - Impact van de aangekondigde hervor-
mingen.

CSRD et CSDDD. - Incidence des réformes annoncées.

Er circuleren berichten dat de Europese Commissie
belangrijke versoepelingen wil doorvoeren in de Corpo-
rate Sustainability Reporting Directive (CSRD) en de Cor-
porate Sustainability Due Diligence Directive (CSDDD)
als onderdeel van een bredere inspanning om de adminis-
tratieve lasten voor bedrijven te verlagen.

Des informations font état de l'intention de la Commis-
sion européenne d'apporter des assouplissements majeurs à
la directive sur la publication d'informations en matière de
durabilité par les entreprises (CSRD) et à la directive sur la
diligence raisonnable en matière de développement
durable (CSDDD) dans le cadre d'un effort plus large
visant à alléger les charges administratives des entreprises.

Concreet zou dit betekenen dat de CSRD enkel nog van
toepassing zou zijn op bedrijven met meer dan 1.000 werk-
nemers en een omzet van meer dan 450 miljoen euro.

Cela signifierait concrètement que l'application de la
CSRD serait limitée aux entreprises employant plus de
1.000 travailleurs et réalisant un chiffre d'affaires de plus
de 450 millions d'euros.

Daarnaast zouden ook diverse bepalingen in de CSDDD,
zoals de burgerlijke aansprakelijkheid en de due diligence-
verplichtingen, worden versoepeld of geschrapt.

Par ailleurs, plusieurs dispositions de la CSDDD, comme
celles relatives à la responsabilité civile et aux obligations
en matière de diligence raisonnable, seraient également
assouplies ou supprimées.

1. Klopt het dat de CSRD enkel nog zou gelden voor
bedrijven met meer dan 1.000 werknemers en een omzet
van meer dan 450 miljoen euro?

1. Est-il exact que l'application de la CSRD serait limitée
aux entreprises employant plus de 1.000 travailleurs et réa-
lisant un chiffre d'affaires de plus de 450 millions d'euros?

2. Wordt de CSRD inderdaad afgestemd op de CSDDD
en zal er daardoor een verdere vereenvoudiging plaatsvin-
den in de rapporteringsvereisten?

2. La CSRD sera-t-elle effectivement alignée sur la
CSDDD, ce qui se traduira par une nouvelle simplification
des exigences en matière de rapportage?

3. Welke impact zullen de aangekondigde wijzigingen in
de CSDDD hebben op Belgische bedrijven, met name wat
betreft de due diligence-verplichtingen en de schrapping
van de burgerlijke aansprakelijkheid?

3. Quelle incidence les modifications annoncées à la
CSDDD auront-elles sur les entreprises belges, notamment
en ce qui concerne les obligations en matière de diligence
raisonnable et la suppression de la responsabilité civile?

4. Blijft de verplichting tot het opstellen van transitie-
plannen behouden? Zo ja, onder welke voorwaarden en in
welke mate worden deze versoepeld?

4. L'obligation d'élaborer des plans de transition sera-t-
elle maintenue? Dans l'affirmative, sous quelles conditions
et dans quelle mesure ces conditions seront-elles assou-
plies?

5. Wordt binnen de Europese Unie nog gediscussieerd
over een optionele toepassing van de EU Taxonomy en het
afschaffen van de Do No Significant Harm (DNSH)-princi-
pes? Wat is het Belgische standpunt hierover?

5. L'application optionnelle de la taxonomie européenne
et la suppression des principes de DNSH (Do No Signifi-
cant Harm) font-elles toujours l'objet de discussions au
sein de l'Union européenne? Quelle est la position belge à
ce sujet?
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6. Kunt u bevestigen of de officiële publicatiedatum van
deze wijzigingen nog steeds voorzien is op 26 februari
2025, of is een vertraging tot maart inderdaad mogelijk?

6. Pouvez-vous confirmer que la date de publication offi-
cielle de ces modifications est toujours prévue le 26 février
2025, ou un report jusqu'au mois de mars est-il effective-
ment possible?

DO 2024202502452
Vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 06 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502452
Question n° 70 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 06 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

FAVV. - Inspecties in bakkerijen. AFSCA. - Inspections dans les boulangeries.
In de vorige zittingsperiode heb ik u op 19 april 2023 een

vraag gesteld over de controles van het Federaal Agent-
schap voor de Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) in
bakkerijen. U had net in de media verklaard dat de resulta-
ten van de inspecties in de bakkerijen ondermaats waren en
slechter dan in de rest van de distributiesector.

Lors de la précédente législature, le 19 avril 2023, je
vous interpellais au sujet des boulangeries visées par
l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire
(AFSCA). Vous veniez de déclarer dans un média que, je
cite, "les résultats des inspections dans les boulangeries
sont insuffisants et inférieurs au reste du secteur de la dis-
tribution".

In uw antwoord hebt u ter rechtvaardiging van dat ver-
schil verwezen naar het feit dat er in de distributiesector
vaak gewerkt wordt met in verwerkingsbedrijven voorver-
pakte producten, terwijl de buurtbakkerijen grotendeels
manueel werken. U hebt ook opgemerkt op dat de stoffige
omgeving van de bakkerijen ongedierte aantrekt en dat er
bij het bakken op hoge temperatuur acrylamide, een pro-
duct dat bij blootstelling aan hoge concentraties kankerver-
wekkend kan zijn, kan ontstaan.

Dans votre réponse, vous justifiez cette différence par le
fait que le secteur de la distribution impliquait souvent des
produits préemballés dans de nombreux cas dans des entre-
prises de transformation, là où les boulangeries "de proxi-
mité" exercent en grande partie manuellement. Vous notiez
également que les boulangeries étaient des environnements
poussiéreux attractifs pour les rongeurs et que l'acryla-
mide, un produit cancérigène s'il est exposé à des concen-
trations élevées, pouvait se former dans les cuissons à
haute température.

Met mijn vraag probeerde ik een compromis te vinden -
waar ik nog steeds naar streef - tussen de voedselveiligheid
en het voortbestaan van de buurtwinkels, die in dit geval te
maken hebben met een vorm van oneerlijke concurrentie.

Par ma question, je cherchais à trouver - et je continue à
militer pour - un compromis entre la sécurité alimentaire et
la préservation des commerces de proximité qui font face,
dans ce cas précis, à une forme de concurrence déloyale.

1. Als ik me niet vergis organiseert het FAVV jaarlijks
vier overlegvergaderingen met de vertegenwoordigers van
de bakkerijsector. Kunt u de vier vergaderingen die er in
2024 georganiseerd werden toelichten? Wat zijn de belang-
rijkste opmerkingen/eisen van de bakkerijsector in het
kader van de FAVV-controles?

1. Si je ne me trompe, l'AFSCA organise chaque année
quatre réunions de concertation avec les représentants du
secteur de la boulangerie. Pouvez-vous donner votre retour
sur les quatre réunions organisées pour l'année 2024?
Quelles sont les principales observations/revendications du
secteur de la boulangerie dans le cadre des contrôles réali-
sés par l'AFSCA?

2. Volgens u kennen de face-to-face opleidingen voor de
bakkers maar weinig succes. Is dit nog steeds zo? Hoe staat
het met de onlineopleidingen? Is het FAVV van plan het
geweer van schouder te veranderen om de bakkers te hel-
pen de geldende gezondheidsvoorschriften beter na te
leven?

2. Selon vous, la proposition de formations en présentiel
aux boulangers ne rencontre pas beaucoup de succès. Ce
constat reste-t-il toujours d'actualité? Qu'en est-il des for-
mations en ligne? L'AFSCA compte-t-elle avoir une autre
approche pour aider les boulangers à être plus en règle
avec les règles sanitaires en vigueur?
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DO 2024202502477
Vraag nr. 71 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 10 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502477
Question n° 71 de Madame la députée Irina De Knop

du 10 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Indian Pale Ale bieren. Bières Indian Pale Ale.
De jongste jaren zijn de zogenaamde IPA-bieren in

opmars. Het assortiment is bijzonder uitgebreid en het
neemt nog steeds toe. IPA staat voor Indian Pale Ale.

Ces dernières années, les bières dites IPA gagnent en
popularité. L'assortiment est très vaste et ne cesse de
s'étendre. IPA est l'acronyme d'Indian Pale Ale.

Deze bierstijl is afkomstig uit Engeland. Hij dateert al
van de kolonisatie, toen Engeland bier exporteerde naar
India. Maar omdat het bier geruime tijd onderweg was per
boot moest het langer kunnen bewaren. Daarom werd er
een veel grotere dosis hop aan toegevoegd, die zelfs het
tien - tot meer dan twintigvoudige bedroeg dan bij gewoon
pilsbier. Aangezien er talloze hopsoorten van over heel de
wereld bestaan, biedt dat vandaag de gelegenheid tot de
creatie van een oneindig aantal variëteiten van IPA.

il s'agit d'un style de bière d'origine anglaise. Il remonte à
la colonisation, lorsque l'Angleterre exportait de la bière
vers l'Inde. Comme la bière devait parcourir un long trajet
en bateau, elle devait pouvoir se conserver plus longtemps.
C'est pourquoi on y a ajouté une dose beaucoup plus
importante de houblon, dont la concentration pouvait
même être dix à vingt fois plus élevée que dans une bière
blonde ordinaire. Compte tenu des innombrables types de
houblon qui existent dans le monde entier, cette technique
permet aujourd'hui de créer un nombre infini de variétés
d'IPA.

1. Volgens de brouwers kan iemand een goede IPA her-
kennen aan z'n evenwichtige bitterheid en stevige schuim-
kraag.

1. Selon les brasseurs, une IPA de bonne qualité se recon-
naît à son amertume équilibrée et à son solide col de
mousse.

a) Is er wettelijk vastgelegd waaraan een bier moet vol-
doen opdat er sprake kan zijn van een IPA? Zo ja, welke
zijn de minimale vereisten waaraan een IPA moet voldoen?

a) Les critères auxquels une bière doit répondre pour être
considérée comme une IPA sont-ils définis dans la loi?
Dans l'affirmative, quelles sont les exigences minimales
auxquelles une IPA doit satisfaire?

b) Moet het bier ook voldoen aan een welbepaalde
manier van gisting? Zo neen, hoe kan een consument dan
weten of er inderdaad sprake is van een volwaardige IPA-
biersoort?

b) La bière doit-elle également remplir certaines condi-
tions quant à la méthode de fermentation utilisée? Dans la
négative, comment le consommateur peut-il savoir s'il
s'agit effectivement d'un vrai type de bière IPA?

2. Door hun hoge hopconcentratie zijn IPA-bieren vaak
prijzig. Er bestaat echter ook hopconcentraat, wat een stuk
goedkoper is dan echte hop.

2. En raison de leur forte concentration en houblon, les
bières IPA sont souvent chères. Toutefois, il existe égale-
ment du concentré de houblon, qui est sensiblement moins
coûteux que le vrai houblon.

a) Moet een IPA-bier uitsluitend hop bevatten of mag het
ook een bepaalde hoeveelheid hopconcentraat bevatten?

a) Une bière IPA doit-elle contenir exclusivement du
houblon ou peut-elle également contenir une certaine
quantité de concentré de houblon?

b) Mag een product ook IPA worden genoemd als het
enkel uit hopconcentraat bestaat en geen echte hop bevat?

b) Un produit peut-il également être appelé IPA s'il est
uniquement composé de concentré de houblon et ne
contient pas de vrai houblon?

c) Is het (theoretisch) toegestaan dat een bier een IPA
wordt genoemd indien het gaat om een pure pils die ver-
rijkt is met hopconcentraat?

c) Est-il (théoriquement) autorisé d'appeler une bière IPA
s'il s'agit d'une authentique bière blonde enrichie de
concentré de houblon?

d) Welk soort bier mag niet als IPA worden bestempeld? d) Quel type de bière ne peut pas être appelé IPA?
3. a) Wordt er gecontroleerd op de ingrediënten van IPA-

bieren? Zo ja, hoeveel controles werden er jaarlijks uitge-
voerd in de periode 2020-2024?

3. a) Les ingrédients des bières IPA sont-ils contrôlés?
Dans l'affirmative, combien de contrôles ont été effectués
annuellement au cours de la période 2020-2024?
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b) Hoeveel overtredingen werden vastgesteld? Cijfers
graag per jaar.

b) Combien d'infractions ont été constatées? Veuillez
fournir ces chiffres par année.

c) Welke zijn de gevolgen voor de producent indien blijkt
dat het IPA-bier niet aan de vereiste ingrediënten voldoet?

c) Quelles sont les conséquences pour le producteur s'il
s'avère que la bière ne contient pas les ingrédients requis?

DO 2024202502498
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger Axel

Ronse van 10 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Werk, Economie
en Landbouw:

DO 2024202502498
Question n° 72 de Monsieur le député Axel Ronse du

10 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Syndicale vorming. - VOV. Formation syndicale. - VOV.
Opleidingen voor vakbondsvertegenwoordiging worden

reeds in collectieve arbeidsovereenkomste (cao's) geregeld
voor werknemers die een syndicale rol opnemen.

Les dispositions en matière de formations de représenta-
tion syndicale pour les travailleurs qui assurent une fonc-
tion syndicale sont d'ores et déjà définies dans des
conventions collectives de travail (CCT).

Nu blijkt dat het Vlaams opleidingsverlof (VOV) ook
gebruikt wordt voor syndicale vorming voor vakbondsaf-
gevaardigden en zelfs voor wie helemaal geen vakbondsaf-
gevaardigde, lid van het comité voor preventie en
bescherming op het werk of lid van de ondernemingsraad
is. Het VOV dient niet om oneigenlijk syndicale vorming
toe te kennen. Mogelijks is er dus een dubbele financiering
van deze opleidingen, via cao's en via het VOV.

Or, il apparaît aujourd'hui que d'aucuns utilisent égale-
ment le congé de formation flamand (Vlaams opleidings-
verlof- VOV) pour la formation syndicale de délégués
syndicaux, voire de personnes qui ne sont ni délégués syn-
dicaux ni membres du comité pour la prévention et la pro-
tection au travail ou membres du conseil d'entreprise. Le
VOV ne sert pas à abuser de l'octroi de formations syndi-
cales. On peut peut-être même parler de double finance-
ment, dès lors que ces formations sont financées par le
biais des CCT et par le biais des VOV.

Syndicale vorming is het voorwerp van afspraken tussen
sociale partners (cao 5, 6 en 9 en sectorale cao's) en zou
eigenlijk enkel in dat kader geregeld mogen worden. Door
syndicale vorming via VOV aan te bieden wordt het soci-
aal overleg miskend en worden deze opleidingen veel bre-
der aangeboden dan waarvoor die worden opgezet.

La formation syndicale fait l'objet d'accords entre les par-
tenaires sociaux (CCT 5, 6 et 9 et CCT sectorielles) et ne
devrait en réalité pouvoir être organisée que dans ce cadre.
En offrant des formations syndicales par le biais du VOV,
on fait fi de la concertation sociale et on offre ces forma-
tions à un public beaucoup plus large que le public pour
lequel elles sont prévues.

1. Welke syndicale vormingen en opleidingen worden
gefinancierd door de federale overheid? Graag een over-
zicht per sector.

1. Quelles formations syndicales sont financées par les
autorités fédérales? Veuillez fournir un aperçu par secteur.

2. Op welke manieren worden deze vormingen en oplei-
dingen gefinancierd?

2. De quelles manières ces formations sont-elles finan-
cées?

3. Zijn er gevallen waarin sprake is van dubbele financie-
ring, zoals via cao's en het VOV? Zo ja, graag een over-
zicht per sector.

3. Existe-t-il des cas de double financement, par exemple
par le biais de CCT et du VOV? Dans l'affirmative, veuil-
lez fournir un aperçu par secteur.
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DO 2024202502499
Vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw:

DO 2024202502499
Question n° 73 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces

réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?
d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-

mies?

DO 2024202502501
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502501
Question n° 74 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?
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4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?

5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?

6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?

DO 2024202502503
Vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502503
Question n° 75 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?

2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?

4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?

b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?
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DO 2024202502505
Vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502505
Question n° 76 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?

DO 2024202502514
Vraag nr. 77 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502514
Question n° 77 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 11 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Samenlevingsdienst. Le service citoyen.
De Samenlevingsdienst, die bij de wet van 15 mei 2024

ingevoerd werd, is een ambitieus initiatief om de sociale
cohesie en de burgerzin in onze samenleving te versterken.
Dit systeem biedt een alternatief voor de invoering van een
vrijwillige legerdienst: burgers krijgen de kans om zich in
te zetten voor projecten van algemeen belang. De Samenle-
vingsdienst moet een middel zijn voor emancipatie, oplei-
ding en integratie voor onze jeugd, maar ook een
instrument om intergenerationele solidariteit tot stand te
brengen en het sociale weefsel in ons land te versterken.

Le service citoyen, instauré par la loi du 15 mai 2024,
représente une initiative ambitieuse visant à renforcer la
cohésion sociale et l'engagement civique au sein de notre
société belge. À la mise en place d'un service militaire
volontaire, ce dispositif propose une alternative, qui offre
aux citoyens l'opportunité de s'investir dans des projets
d'intérêt général. Le service citoyen se veut un outil
d'émancipation, de formation et d'intégration pour notre
jeunesse, mais aussi un vecteur de solidarité intergénéra-
tionnelle et de renforcement du tissu social de notre pays.

Nu we de uitrolfase van dit programma ingaan, wil ik
graag wat meer uitleg krijgen over een aantal aspecten van
de Samenlevingsdienst. Er zijn veel vragen over de prakti-
sche uitvoering en de mogelijke impact ervan.

À l'entame de la phase de déploiement de ce programme,
je souhaiterais obtenir des éclaircissements sur plusieurs
aspects du service citoyen. En effet apparaissent de nom-
breuses questions quant à sa mise en oeuvre concrète et son
impact potentiel.
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1. Er moest een Agentschap van de Samenlevingsdienst
opgericht worden in de vorm van een vzw, erkend bij
koninklijk besluit en gesubsidieerd door de FOD Werkge-
legenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. Hoe staat het met de
oprichting van dat agentschap?

1. Une agence du service citoyen devait être désignée, à
savoir une ASBL, agréée par arrêté royal et subsidiée par le
SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. Pouvez-vous
dire où en est le processus de désignation?

2. Welke budgetten zullen er voor dit initiatief uitgetrok-
ken worden?

2. Quels budgets seront alloués à cette initiative?

3. Welke maatregelen zullen er precies genomen worden
om de diversiteit van de voorgestelde opdrachten te waar-
borgen in domeinen als cultuur, onderwijs, leefmilieu en
hulp aan personen?

3. Quelles mesures concrètes seront mises en place pour
garantir la diversité des missions proposées dans les
domaines tels que la culture, l'éducation, l'environnement
et l'aide aux personnes?

4. Hoe zal het Agentschap van de Samenlevingsdienst
over de kwaliteit en de relevantie waken van de burger-
schapsmodules die de deelnemers zullen kunnen volgen?

4. Comment l'agence du service citoyen assurera-t-elle la
qualité et la pertinence des modules de citoyenneté propo-
sés aux participants?

5. Welke mechanismen zal men hanteren om na te gaan
welke impact de Samenlevingsdienst heeft op de burger-
zin, de sociale diversiteit en de individuele autonomie van
de deelnemers op lange termijn?

5. Quels mécanismes seront mis en oeuvre pour évaluer
l'impact du service citoyen sur l'engagement citoyen, la
mixité sociale et l'autonomie individuelle des participants à
long terme?

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 

Armoedebestrijding

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte 

contre la pauvreté

DO 2024202502430
Vraag nr. 88 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 06 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502430
Question n° 88 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Impact van de vermindering van het huwelijksquotiënt. Impact de la réduction du coefficient conjugal.
In uw regeerakkoord kondigt u het volgende aan: "Het

huwelijksquotiënt zal gehalveerd worden voor niet-gepen-
sioneerden tegen 2029. Voor gepensioneerden voorzien we
een uitdoofscenario op voldoende lange termijn."

Dans votre accord de gouvernement, vous indiquez: "Le
quotient conjugal sera réduit de moitié pour les non-retrai-
tés d'ici à 2029. Pour les pensionnés, nous prévoyons un
scénario d'extinction à suffisamment long terme."

In de tabellen van de fiscale hervorming staat - in 2029 -
een besparing vermeld van 100 miljoen euro voor de niet-
gepensioneerden en van 34 miljoen euro voor de gepensio-
neerden.

Les tableaux de la réforme fiscale indiquent - en 2029 -
une économie de 100 millions d'euros pour les non pen-
sionnés et de 34 millions d'euros pour les pensionnés.

Volgens La Ligue des familles zou dit voor de betrokken
belastingplichtigen leiden tot een verlies van 1.240 euro
per jaar (L'Echo, 4 februari 2025, Quotient conjugal divisé
par deux: une perte de 100 euros par mois (Gehalveerd
huwelijksquotiënt: een verlies van 100 euro per maand)).

Selon la Ligue des Familles, la "perte pour les contri-
buables concernés devrait s'élever à 1.240 euros par an"
(L'Écho, 4 février 2025, Quotient conjugal divisé par deux:
une perte de 100 euros par mois).
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Nog volgens La Ligue des familles (die de cijfers van de
FOD Financiën citeert) zou dit het geval moeten zijn voor
meer dan 500.000 belastingplichtigen, aangezien er voor
het aanslagjaar 2023 (inkomsten van 2022) in 513.730
gemeenschappelijke aangiftes de toepassing van het huwe-
lijksquotiënt ingeroepen wordt.

Toujours selon la Ligue des Familles (qui cite des
chiffres du SPF Finances), ceci devrait être le cas pour plus
de 500.000 contribuables, vu que pour l'exercice d'imposi-
tion 2023 (revenus de 2022), 513.730 déclarations com-
munes ont eu recours au quotient conjugal.

1. Hoeveel belastingplichtigen zullen er getroffen wor-
den door de vermindering van het huwelijksquotiënt?

1. Combien de contribuables seront touchés par la réduc-
tion du quotient conjugal?

2. Bevestigt u de cijfers die door La Ligue des familles
geciteerd worden?

2. Confirmez-vous les chiffres cités par la Ligue des
Familles?

3. Hoeveel zal de jaarlijkse impact per belastingplichtige
bedragen tegen 2029? Hebt u becijferde ramingen gemaakt
met betrekking tot deze maatregel? Zo ja, kunnen wij gede-
tailleerde informatie krijgen over de ramingen van die
berekeningen?

3. De combien sera l'impact annuel par contribuable d'ici
2029? Avez-vous fait des estimations chiffrées de cette
mesure? Si oui, pouvons-nous avoir le détail des estima-
tions de ces calculs?

4. Zullen alle potentieel betrokken belastingplichtigen
even hard getroffen worden of voorziet u in een zekere
progressiviteit bij de toepassing van de maatregel?

4. Est-ce que tous les contribuables potentiellement
concernés seront touchés de la même manière ou vous pré-
voyez une certaine progressivité dans l'application de la
mesure?

5. Wat de niet-gepensioneerden betreft, wordt er in het
regeerakkoord gesproken over "een uitdoofscenario op
voldoende lange termijn":

5. Pour les non-pensionnés, l'accord de gouvernement
parle d'un "scénario d'extinction à suffisamment long
terme":

a) Na hoeveel jaar zal het huwelijksquotiënt voor gepen-
sioneerden afgeschaft worden?

a) Après combien d'années le quotient conjugal sera-t-il
supprimé pour les pensionnés?

b) Kunt u voor de periode na 2029 een volledige reeks
budgettaire ramingen meedelen met betrekking tot de
afschaffing van het huwelijksquotiënt voor gepensioneer-
den?

b) Pouvez-vous donner la série complète des estimations
budgétaires au-delà de 2029 pour la suppression du quo-
tient conjugal pour les pensionnés?

DO 2024202502433
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 06 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502433
Question n° 89 de Madame la députée Els Van Hoof du

06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Handhaving verbod op verkoop tabak aan minderjarigen. Le contrôle du respect de l'interdiction de vente de tabac à
des mineurs.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 13 van
2 september 2024 bleek dat een heel aantal handelaars tij-
dens de zomercampagne met mystery shoppers betrapt
werd op het verkopen van tabak aan minderjarigen. Ook
los van de campagne met mystery shoppers werden over-
tredingen vastgesteld, al ligt het cijfer beduidend lager.

Il ressort de votre réponse à ma question écrite n° 13 du
2 septembre 2024 que toute une série de commerçants ont
été pris en défaut pour vente de tabac à des mineurs lors de
la campagne mystery shopping de l'été dernier. Des infrac-
tions ont aussi été constatées en dehors de la campagne
précitée, bien que les chiffres soient significativement
moins élevés.
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Sinds deze zomer werd het ook wettelijk mogelijk om bij
een overtreding handelszaken tijdelijk te sluiten voor een
termijn van één uur tot dertig dagen in het geval van een
ernstig en dreigend gevaar voor de volksgezondheid of bij
een herhaaldelijke overtreding binnen een periode van één
jaar, dankzij de wet van 18 mei 2024 houdende diverse
bepalingen inzake gezondheid en financiën.

En vertu de la loi du 18 mai 2024 portant dispositions
diverses en matière de santé, il est également possible,
depuis l'été dernier, de fermer temporairement tout com-
merce pris en défaut, pour une durée d'une heure à trente
jours dans le cas d'une menace grave pour la santé publique
ou d'une infraction répétée dans une période d'un an.

1. Hoeveel en welke sancties werden opgelegd bij vast-
stelling van de verkoop van tabak aan minderjarigen tij-
dens de periode tweede semester 2023 - eerste semester
2024?

1. Combien de sanctions, et lesquelles, ont été infligées
après la constatation d'une vente de tabac à des mineurs au
cours de la période couvrant le deuxième semestre de 2023
et le premier semestre de 2024?

a) Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld? a) Combien de procès-verbaux ont été dressés?
b) Hoeveel administratieve geldboetes werden opgelegd? b) Combien d'amendes administratives ont été infligées?
c) Hoeveel van deze boetes werden niet betaald? c) Parmi ces amendes, combien n'ont pas été payées?
d) Hoeveel dossiers werden overgemaakt aan het parket? d) Combien de dossiers ont été transmis au parquet?
e) Hoeveel verkooppunten werden tijdelijk gesloten in

toepassing van de nieuwe wettelijke regeling?
e) Combien de points de vente ont été temporairement

fermés en application des nouvelles dispositions légales?
Graag een opdeling per semester, per gewest en per type

verkooppunt. Graag aparte cijfers wat de zomercampagne
met mystery shoppers betreft.

Pouvez-vous ventiler ces chiffres par semestre, par
région et par type de point de vente? Veuillez fournir des
chiffres distincts concernant la campagne estivale mystery
shopping.

2. Hoeveel controles werden sinds de start van het
tweede semester van 2024 uitgevoerd naar aanleiding van
de verkoop van tabak aan jongeren onder de 18 jaar? Graag
een opdeling per semester, per gewest en per type verkoop-
punt.

2. Combien de contrôles visant la vente de tabac à des
jeunes de moins de 18 ans ont-ils été effectués depuis le
début du second semestre de 2024? Pouvez-vous ventiler
ces chiffres par semestre, par région et par type de point de
vente?

3. Hoeveel en welke sancties werden opgelegd bij vast-
stelling van de verkoop van tabak aan minderjarigen vanaf
het tweede semester van 2024? Graag dezelfde opsplitsing
als in punt 1.

3. Combien de sanctions, et lesquelles, ont été infligées
après la constatation d'une vente de tabac à des mineurs
depuis le second semestre de 2024? Veuillez opérer la
même ventilation qu'au point 1.

DO 2024202502461
Vraag nr. 90 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 06 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502461
Question n° 90 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 06 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Maximumfactuur. Maximum à facturer.
In 2022 werd het maximumbedrag aan persoonlijke aan-

delen om in aanmerking te komen voor de maximumfac-
tuur (inkomens-MAF) voor de gezinnen met de laagste
inkomens verlaagd van 450 naar 250 euro.

En 2022, le montant maximum des interventions person-
nelles permettant d'être éligible au maximum à facturer
(MAF revenus) a été ramené de 450 à 250 euros pour les
ménages aux revenus les plus bas.

Voor de laagste inkomensschijf (inkomensschijf van 0 tot
en met 13.079,37 euro) is het maximumbedrag voor 2025
vastgesteld op 260,10 euro.

Pour la tranche de revenus la plus basse (tranche de reve-
nus allant de 0 à 13.079,37 euros), le montant maximum
prévu pour 2025 a été fixé à 260,10 euros.

1. Welke impact heeft deze maatregel gehad op het
RIZIV-budget in 2022, 2023 en 2024?

1. Quelle incidence cette mesure a-t-elle eue sur le bud-
get de l'INAMI en 2022, 2023 et 2024?
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2. Welke bedragen werden terugbetaald in het kader van: 2. Quels montants ont été remboursés dans le cadre:
- de inkomens-MAF; - du MAF revenus;
- de sociale MAF; - du MAF social;
- de MAF voor een kind jonger dan 19 jaar; - du MAF pour un enfant de moins de 19 ans;
- de MAF chronische ziekten? - du MAF pour les maladies chroniques?
Graag opgesplitst volgens de verschillende regio's

(Vlaanderen, Wallonië, Brussel)?
Pourriez-vous ventiler les montants selon la région

(Flandre, Wallonie, Bruxelles)?

DO 2024202502489
Vraag nr. 91 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 10 maart 2025 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502489
Question n° 91 de Madame la députée Julie Taton du

10 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Diagnose van hypertrofische cardiomyopathie. Diagnostic de la cardiomyopathie hypertrophique.
Hypertrofische cardiomyopathie (HCM) is een hartaan-

doening die gekenmerkt wordt door een verdikking van de
wanden van de linkerhartkamer. Daarbij kan er hypercon-
tractie van het hart optreden en dat kan ernstige gevolgen
hebben, bijv. een plotseling overlijden. Niettemin wordt de
aandoening bij tot 94 % van de patiënten niet gediagnosti-
ceerd.

La cardiomyopathie hypertrophique (CMH) est une
maladie du coeur, qui se manifeste par l'épaississement des
parois du ventricule gauche du muscle cardiaque. Cela peut
entraîner une hypercontractivité du coeur et il peut y avoir
des conséquences graves, comme la mort subite. Pourtant,
jusqu'à 94 % des patients ne seraient pas diagnostiqués.

Bij 50 % van de patiënten is die hartziekte van genetische
oorsprong door dominante overerving, hoewel er ook niet-
erfelijke vormen van de ziekte voorkomen. HCM is een
veelvoorkomende aandoening, waaraan in België 23.000
patiënten zouden lijden, zonder noemenswaardig onder-
scheid tussen mannen en vrouwen. De gemiddelde leeftijd
waarop de diagnose gesteld wordt, is 47 jaar.

Chez 50 % des patients, la maladie est d'origine géné-
tique, transmise de façon dominante - même s'il existe des
formes sporadiques. C'est une maladie fréquente qui tou-
cherait plus de 23.000 personnes en Belgique et de la
même façon les hommes et les femmes. L'âge moyen du
diagnostic est 47 ans.

Bij de oudere patiënten beginnen er rond de leeftijd van
47 à 50 jaar symptomen tot uiting te komen: vermoeidheid
en kortademigheid. Ze kunnen hartkloppingen en soms
pijn op de borst ervaren, zowel bij inspanning als in rust.
Voorts kunnen er hartritmestoornissen, zoals boezemfibril-
leren, alsook duizeligheid en zelfs beroertes optreden.

Chez les patients plus âgés, de 47-50 ans, des symptômes
commencent à apparaître, liés à la fatigue et à un essouffle-
ment. Ils peuvent avoir des palpitations, parfois des dou-
leurs thoraciques, lors de l'exercice mais aussi au repos. Ils
ont des troubles du rythme cardiaque, comme de la fibrilla-
tion auriculaire, des vertiges et même des accidents vascu-
laires cérébraux.

Bij Johan, onze getuige, werd toevallig tijdens een
coloscopie ontdekt dat hij aan hypertrofische cardio-
myopathie leed. Het enige symptoom dat Johan opgemerkt
had, was een lichte vorm van kortademigheid, waarvan hij
dacht dat dat het aan zijn leeftijd lag of voortvloeide uit een
COVID-19-besmetting.

La cardiomyopathie hypertrophique de Johan, notre
témoin, a été découverte un peu par hasard, en passant une
colonoscopie. Le seul symptôme qu'avait ressenti Johan
étaient un léger essoufflement, qu'il attribuait à l'âge ou
aux conséquences du COVID-19.
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Een professor van het UZ Brussel bevestigt dat 80 % van
de patiënten geen symptomen vertonen. Hij gewaagt van
een 'verborgen ziekte' en verklaart dat de diagnose soms
toevallig tijdens andere onderzoeken gesteld wordt. Naar
schatting 85 % tot 90 % van de gevallen wordt niet gediag-
nosticeerd. Er bestaan verschillende vormen van hypertro-
fische cardiomyopathie. Bij 30 % van de patiënten gaat het
over een niet-obstructieve vorm, waarbij de verdikking
zich ter hoogte van de apex of de laterale hartwand
bevindt. 37 % van de patiënten lijdt aan een obstructieve
vorm van HCM, waarbij de verdikking zich net onder de
aortaklep bevindt en de bloedstroom uit het pompende hart
belemmerd wordt. Die patiënten vertonen de meeste symp-
tomen.

"80 % des patients n'ont pas de symptômes", confirme un
professeur de l'UZ Brussel, qui parle de "maladie cachée:
parfois, par chance, le diagnostic est trouvé au détour de
tests fortuits. On estime que le sous-diagnostic est de
l'ordre de 85 à 90 %. Il existe plusieurs formes de car-
diomyopathie hypertrophique. Des formes non-obstruc-
tives sont présentes chez 30 % des patients. Chez eux,
l'épaississement du coeur se situe au niveau de l'apex ou de
la paroi latérale. Les formes obstructives sont présentes
chez 37 % des patients: l'épaississement a lieu juste sous la
valve aortique, et lorsque le coeur pompe, l'écoulement est
entravé. C'est chez ces patients qu'il y a le plus de symp-
tômes".

Er bestaan medicamenteuze behandelingen: anticoagu-
lantia, bètablokkers en ACE-remmers. Bij jonge patiënten
kan in eerste instantie een defibrillator geïmplanteerd wor-
den. Daarnaast bestaan er invasieve chirurgische behande-
lingen om de bloeddoorstroming te verbeteren. Dat kan
door middel van een operatie of via de injectie van alcohol
in de dijbeenslagader om het verdikte deel van het hart
gecontroleerd te doen afsterven.

Il existe des traitements médicamenteux: anticoagulants,
bétabloquants, inhibiteurs de l'enzyme de conversion de
l'angiotensine. Chez les patients jeunes, un défibrillateur
peut être implanté en premier recours. Il y a également des
traitements chirurgicaux invasifs, pour ouvrir le passage,
soit par une opération, soit en passant par l'artère fémorale
pour injecter de l'alcool afin de nécroser la partie épaissie
du coeur.

1. Wat zijn de meest geactualiseerde cijfers inzake hyper-
trofische cardiomyopathie waarover u beschikt?

1. Quels sont les chiffres les plus à jour en votre posses-
sion liés à la cardiomyopathie hypertrophique?

2. Op welke manieren en met welke middelen kunt u de
onderdiagnosticering van HCM, die door bepaalde exper-
ten een 'verborgen ziekte' genoemd wordt, terugdringen?

2. Par quels voies et moyens pourriez-vous limiter le
sous-diagnostic de la CMH, appelée "maladie cachée" par
certains experts?

DO 2024202502491
Vraag nr. 92 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 10 maart 2025 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502491
Question n° 92 de Madame la députée Julie Taton du

10 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Lancering van het TRIO-platform om de uitwisseling tus-
sen artsen te bevorderen.

Lancement de la plateforme TRIO pour faciliter les
échanges entre médecins.

Op 24 februari 2025 werd binnen het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) het beveiligde
digitale TRIO-platform gelanceerd met het oog gericht op
de bevordering van de communicatie tussen de behande-
lende arts, de arbeidsarts en de adviserend arts van het zie-
kenfonds die arbeidsongeschikte personen begeleiden. De
artsen zullen via dat platform informatie over de terug-
naar-werktrajecten, de bezoeken voorafgaand aan de werk-
hervatting, de re-integratietrajecten bij de preventieadvi-
seur-arbeidsarts en de specifieke procedures wegens
medische overmacht kunnen uitwisselen.

Le 24 février 2025, la plateforme numérique sécurisée
TRIO a été lancée au sein de l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) pour faciliter la communica-
tion entre le médecin traitant, le médecin du travail et le
médecin-conseil de la mutuelle qui accompagnent les per-
sonnes en incapacité de travail. Ils échangeront au sujet du
trajet de retour au travail (ReAT), une visite de pré-reprise
du travail, un trajet de réintégration auprès du conseiller en
prévention-médecin du travail ou encore une procédure
spécifique pour force majeure médicale.
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Opdat artsen die een persoon in arbeidsongeschiktheid
begeleiden het TRIO-platform kunnen gebruiken in het
kader van de terugkeer naar het werk, moet de patiënt zijn
toestemming hebben gegeven voor het delen van zijn
administratieve en medische gegevens via dit platform.

Pour que les médecins qui accompagnent une incapacité
de travail puissent utiliser TRIO dans le cadre des trajets de
ReAT, le patient doit avoir donné son consentement au par-
tage de ses données administratives et médicales via cette
plateforme.

Volgens de Dienst voor uitkeringen van het RIZIV zijn
"die dialoog en die uitwisseling des te belangrijker, omdat
ondersteuning bij een terugkeer naar het werk een geïnte-
greerde en multidisciplinaire aanpak vereist als een belang-
rijke sleutel tot de uitvoering van efficiënte en adequate
trajecten".

Selon le Service des indemnités de l'INAMI: "Ce dia-
logue et cet échange sont d'autant plus importants que
l'accompagnement vers un retour à l'emploi nécessite une
approche intégrée et multidisciplinaire comme clé majeure
à la mise en place de trajets efficaces et adéquats".

Momenteel is het TRIO-platform al toegankelijk voor de
huisarts van de persoon die arbeidongeschikt is en diens
administratief personeel, voor de adviserend artsen en de
terug-naar-werkcoördinatoren van het ziekenfonds, alsook
voor de arbeidsartsen en de medische secretariaten van de
externe preventiedienst waarop de werkgever van de
arbeidsongeschikte persoon een beroep doet.

TRIO est déjà accessible au médecin généraliste de la
personne en incapacité de travail et à ses collaborateurs
administratifs, aux médecins-conseils et aux coordinateurs
ReAT de la mutualité, ainsi qu'aux médecins du travail et
aux secrétariats médicaux du service externe de prévention
et de protection au travail auquel fait appel l'employeur de
la personne en incapacité de travail.

In een tweede fase zouden ook de artsen-specialisten en
de interne preventiediensten toegang tot het platform moe-
ten krijgen.

Dans un deuxième temps, les médecins spécialistes et les
services internes de prévention devraient également avoir
accès.

1. Welke eerste balans maakt u op van de lancering van
het TRIO-platform?

1. Quel tout premier bilan dressez-vous du lancement de
la plateforme TRIO?

2. Met hoeveel procent wilt u de kansen op een geslaagde
terugkeer naar het werk verhogen?

2. Dans quelle proportion comptez-vous augmenter les
chances d'un retour au travail réussi?

3. Wanneer zullen de artsen-specialisten en de interne
preventiediensten op hun beurt toegang tot het TRIO-plat-
form krijgen?

3. Quand les médecins spécialistes et les services internes
de prévention auront-ils à leur tour accès à TRIO?

DO 2024202502492
Vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Taton van 10 maart 2025 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502492
Question n° 93 de Madame la députée Julie Taton du

10 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Nieuw medisch hulpmiddel om de nervus vagus te stimule-
ren bij medicatieresistente epilepsiepatiënten.

Nouveau dispositif destiné à stimuler le nerf vague chez les
patients épileptiques qui résistent aux médicaments.

In februari 2025 heeft het Belgische bedrijf Synergia
Medical aangekondigd dat zijn implanteerbaar medisch
hulpmiddel NAO.VNS in de eerste klinische studie (de
AURORA-studie) na een monitoring van de vijf eerste
patiënten gedurende drie maanden het primaire veiligheid-
seindpunt bereikt heeft.

L'entreprise belge Synergia Medical a annoncé en février
2025 que son dispositif implantable NAO.VNS avait
atteint le critère principal de sécurité dans la première
étude clinique dite AURORA, après trois mois de suivi
chez les cinq premiers patients.
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Ongeveer 1 % van de bevolking lijdt aan epilepsie. Die
aandoening wordt gekenmerkt door plotselinge crisissen
ten gevolge van overmatige elektrische activiteit in de her-
senen. Naar schatting werken de medicamenteuze behan-
delingen bij ongeveer een derde van de patiënten niet. Een
van de manieren om die medicatieresistente epilepsiepati-
ënten te behandelen is de elektrische stimulering van de
nervus vagus, die de hersenen met de andere organen ver-
bindt en de vitale functies reguleert. Precies op het vlak
van de ontwikkeling van een nieuwe generatie neurostimu-
latoren is het Belgische bedrijf Synergia Medical gespecia-
liseerd.

L'épilepsie touche environ 1 % de la population et se
caractérise par des crises soudaines dues à une activité
électrique excessive dans le cerveau. On estime que, pour
environ un tiers de ces patients, les traitements médica-
menteux s'avèrent inefficaces. Une manière de traiter ces
patients atteints d'épilepsie résistante aux médicaments
consiste à stimuler électriquement le nerf vague qui relie le
cerveau aux organes et régule des fonctions vitales. C'est
précisément dans le développement d'une nouvelle généra-
tion de neurostimulateurs qu'est spécialisée l'entreprise
belge Synergia Medical.

De innovatie waarvan sprake is gebaseerd op een opto-
elektronische technologie die nergens anders ter wereld
bestaat, waarbij de meerderheid van de metalen onderdelen
door geavanceerde materialen, zoals glasvezel, vervangen
werden. Doordat de belangrijkste metalen onderdelen uit
de klassieke toestellen verwijderd werden, is dat nieuwe
implantaat voor neuromodulatie bestand tegen elektromag-
netische interferentie (EMI), wat bij neurostimulatie een
zeer belangrijk aspect is. Dat medisch hulpmiddel is volle-
dig compatibel met MRI-technologie en andere bronnen
van EMI, wat een stap vooruit betekent op het stuk van de
veiligheid van en de zorgverstrekking aan de patiënten.

L'innovation en question repose sur une technologie
optoélectronique unique au monde, remplaçant la majorité
des composants métalliques par des matériaux avancés,
tels que la fibre optique. En éliminant les principaux com-
posants métalliques des appareils traditionnels, cette plate-
forme de neuromodulation garantit l'immunité aux
interférences électromagnétiques (EMI), un enjeu majeur
en neurostimulation. Grâce à une compatibilité totale avec
l'IRM et d'autres sources EMI, le dispositif améliore la
sécurité et les soins des patients.

De komende twee jaar zal men in het kader van de
AURORA-studie de veiligheid van het NAO.VNS-sys-
teem blijven opvolgen. Daarna is Synergia Medical van
plan om in Europa, de Verenigde Staten en Canada andere
studies op te starten om de doeltreffendheid van het sys-
teem bij een grotere patiëntenpopulatie te testen.

Dans les deux prochaines années, l'étude AURORA
continuera à surveiller la sécurité du système NAO.VNS.
Par la suite, Synergia Medical prévoit de lancer d'autres
recherches en Europe, aux États-Unis et au Canada pour
évaluer l'efficacité du système sur une plus large popula-
tion de patients.

Bijkomend voordeel: het NAO.VNS-systeem zou het
potentieel hebben om de therapie te optimaliseren. Het
blijft immers volledig werken tijdens het maken van de
medische scans, waardoor de artsen de behandeling real-
time kunnen aanpassen en tegelijkertijd de reacties in de
hersenen in het oog kunnen houden.

Autre avantage: la plateforme NAO.VNS aurait le poten-
tiel d'optimiser la thérapie en restant pleinement active
pendant l'imagerie, permettant ainsi aux médecins d'ajuster
le traitement en temps réel tout en observant les réponses
cérébrales.

Op 6 september 2024 hebben werd in de Cliniques uni-
versitaires Saint-Luc en het UZ Gent bij twee patiënten zo
een nieuw NAO.VNS-systeem dat op opto-elektronische
technologie berust, ingeplant. Wat de eerste klinische
resultaten betreft, geeft de eerste patiënt die zo een implan-
taat kreeg na zes maanden aan dat hij geen crisissen meer
gehad heeft.

Le 6 septembre 2024, les cliniques universitaires Saint-
Luc et l'UZ Gent ont réalisé l'implantation chez deux
patients d'un nouveau système de neurostimulation,
NAO.VNS, s'appuyant sur la technologie optoélectronique.
En ce qui concerne les premiers résultats cliniques, le pre-
mier patient implanté rapporte qu'il n'y a plus eu de crises,
à six mois.

1. Wat vindt u van de door Synergia Medical uitgevoerde
AURORA-studie?

1. Que vous inspire l'étude AURORA portée par Syner-
gia Médical?

2. Wat vindt u van de eerste resultaten zes maanden na
het implanteren van de nieuwe opto-elektronische neuros-
timulator bij medicatieresistente epilepsiepatiënten?

2. Que vous inspirent les premiers résultats à six mois de
l'implantation chez des patients épileptiques réfractaires
aux médicaments du nouveau système de neurostimulation
optoélectronique?
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3. Welke balans maakt u op van de initiatieven die u de
jongste jaren genomen hebt met het oog gericht op een
betere behandeling van de epilepsiepatiënten?

3. Quel bilan dressez-vous de votre action ces dernières
années en faveur d'une meilleure prise en charge des
patients épileptiques?

DO 2024202502497
Vraag nr. 94 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Petra De Sutter van 10 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502497
Question n° 94 de Madame la députée Petra De Sutter

du 10 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Huisartsentekort. - Ontwikkeling van het verpleegkundig
beroep.

Pénurie de médecins généralistes. - Evolution de la profes-
sion infirmière.

In verband met het toenemende probleem van perso-
neelstekorten, wachttijden en patiëntenstops, werden door
de vorige regering een aantal maatregelen genomen, zoals
de creatie van een nieuw zorgberoep "praktijkondersteu-
ner", de introductie van de basisverpleegkundige en ver-
pleegkundige verantwoordelijk voor algemene zorg en een
herziening van de artsenquota.

Face au problème croissant des pénuries de personnel,
des délais d'attente et des refus de prendre en charge de
nouveaux patients, le gouvernement précédent a pris une
série de mesures, comme la création d'une nouvelle profes-
sion de soins intitulée "assistant de cabinet", l'introduction
de l'assistant en soins infirmiers et de l'infirmier respon-
sable des soins généraux, et la révision du quota de méde-
cins.

In het federaal regeerakkoord 2025-2029 staan een aantal
maatregelen opgesomd die verder gaan op de ingeslagen
weg, onder meer een afsprakenkader voor patiëntenstops.

L'accord de gouvernement fédéral 2025-2029 énumère
une série de mesures qui s'inscrivent dans la continuité du
travail effectué, notamment un accord-cadre visant à éviter
les refus de prendre en charge de nouveaux patients.

1. In hoeveel gemeenten of huisartsenpraktijken is er
sprake van een patiëntenstop, hoe definieert u dat en hoe is
de geografische spreiding van het probleem?

1. Dans combien de communes ou de cabinets de méde-
cins généralistes est-il question de refus de prendre en
charge de nouveaux patients, comment définissez-vous ce
phénomène et quelle est la répartition géographique de ce
problème?

2. Op welke manier zult u het tekort aan huisartsen, het
aantal patiëntenstops en de geografische spreiding van het
probleem opvolgen en bekend maken?

2. De quelle manière assurerez-vous la pénurie de méde-
cins généralistes, le nombre de refus de prendre en charge
de nouveaux patients et la répartition géographique de ce
problème et communiquerez-vous à ce sujet?

3. Hoeveel opleidingen voor praktijkondersteuners zijn
vandaag beschikbaar, hoeveel studenten hebben de oplei-
ding aangevat, hoeveel zijn afgestudeerd of zullen de
komende jaren afstuderen? Graag voor de verschillende
landstalen.

3. Combien de formations d'assistants de cabinet sont
disponibles actuellement, combien d'étudiants ont entamé
la formation, combien ont achevé cette formation ou
l'achèveront dans les prochaines années? Pourriez-vous
fournir ces données pour les différentes langues natio-
nales?

4. Tijdens de covidcrisis en ook bij de opvang van Oekra-
ïense vluchteligen hebben we ervaring opgedaan met tria-
gecentra buiten de klassieke huisartsenpraktijken.

4. Durant la crise du coronavirus et également lors de
l'accueil de réfugiés ukrainiens, nous avons acquis de
l'expérience dans les centres de triage en dehors des cabi-
nets classiques de médecins généralistes.

a) Heeft u cijfers over het aantal centra dat de voorbije
vijf jaar actief geweest zijn en over het aantal patiënten dat
zij ontvangen hebben?

a) Disposez-vous de statistiques relatives au nombre de
centres actifs ces cinq dernières années et au nombre de
patients qu'ils ont reçus?
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b) Kunt u een inschatting geven van de vermindering van
de werkdruk voor huisartsen dat zo teweeg gebracht werd?

b) Pouvez-vous donner une estimation de la réduction de
la charge de travail des médecins généralistes qui en a
résulté?

5. De afschaffing van het afwezigheidsattest of het ziek-
tebriefje voor één dag is teruggeschroefd van drie tot twee
per jaar. Beschikt u over gegevens over de impact van die
maatregel op het absenteïsme en de werkdruk van de huis-
artsen?

5. La suppression du certificat médical ou de l'attestation
d'absence pour un jour a été ramenée de trois à deux ans.
Disposez-vous de données attestant l'incidence de cette
mesure sur l'absentéisme et sur la charge de travail des
médecins généralistes?

DO 2024202502499
Vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502499
Question n° 95 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces

réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?
d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-

mies?

DO 2024202502501
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502501
Question n° 96 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?
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b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?

5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?

6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?

DO 2024202502503
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502503
Question n° 97 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?
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2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?

4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?

b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?

DO 2024202502505
Vraag nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502505
Question n° 98 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre
la pauvreté:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?
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DO 2024202502513
Vraag nr. 99 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 11 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502513
Question n° 99 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 11 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Conventionering. Conventionnement.
De laatste jaren blijken er steeds meer gedeconventio-

neerde artsen en specialisten te zijn, die dus de door het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering
voorgestelde vergoeding niet aanvaarden.

Le nombre de médecins et de spécialistes déconvention-
nés semble s'accroître ces dernières années. Ceux-ci
n'acceptent donc pas la rémunération proposée par l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité.

1. Hoeveel artsen, specialisten, tandartsen, orthodontis-
ten, logopedisten, vroedvrouwen, psychologen en kinesis-
ten zijn er in België de laatste vijf jaar, onderverdeeld per
gewest?

1. Quel a été le nombre de médecins, spécialistes, den-
tistes, orthodontistes, logopédistes, sages-femmes, psycho-
logues et kinésithérapeutes en Belgique au cours des cinq
dernières années, ventilé par région?

2. Hoeveel artsen, specialisten, tandartsen, orthodontis-
ten, logopedisten, vroedvrouwen, psychologen en kinesis-
ten zijn er in België de laatste vijf jaar, per gewest, die:

2. En Belgique, quel a été, au cours des cinq dernières
années et par région, le nombre de médecins, spécialistes,
dentistes, orthodontistes, logopédistes, sages-femmes, psy-
chologues et kinésithérapeutes:

- geconventioneerd zijn; - conventionnés;
- niet geconventioneerd zijn; - non conventionnés;
- gedeeltelijk geconventioneerd zijn? - partiellement conventionnés?

DO 2024202502537
Vraag nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 12 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502537
Question n° 100 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Leeftijdsgebonden maculadegeneratie (MV 002709C). Dégénérescence maculaire liée à l'âge. (QO 002709C)
Februari staat in het teken van leeftijdsgebonden macula-

degeneratie (LMD), een progressieve oogaandoening die
een van de voornaamste oorzaken is van ernstig zichtver-
lies bij 55-plussers.

Février est placé sous le signe de la dégénérescence
maculaire liée à l'âge (DMLA), une maladie oculaire pro-
gressive qui est l'une des principales causes de perte de
vision sévère chez les personnes âgées de plus de 55 ans.

In België lijden naar schatting 300.000 tot 350.000 men-
sen aan LMD, en dit aantal zal naar verwachting toenemen
door de vergrijzing. Vroege opsporing is cruciaal, aange-
zien een tijdige diagnose en behandeling het ziekteverloop
kunnen vertragen en onomkeerbare schade kunnen beper-
ken.

En Belgique, on estime qu'entre 300 000 et 350 000 per-
sonnes souffrent de DMLA, et on s'attend à une augmenta-
tion de ce nombre vu le vieillissement de la population. Un
dépistage précoce est crucial, un diagnostic et un traite-
ment effectués dans les délais pouvant retarder l'évolution
de la maladie et limiter des dommages irréversibles.

Echter, veel mensen zijn zich niet bewust van de sympto-
men of de risico's, wat leidt tot laattijdige detectie en ver-
lies van kostbare behandelmogelijkheden.

De nombreuses personnes ne se rendent toutefois pas
compte des symptômes qu'elles présentent ou des risques
qu'elles prennent, ce qui fait que le dépistage est tardif et
que de précieuses possibilités de traitement ne sont pas
exploitées.
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1. Welke concrete maatregelen neemt de overheid om de
bewustwording rond LMD te vergroten, zoals sensibilise-
ringscampagnes gericht op risicogroepen en preventieve
oogcontroles?

1. Quelles mesures concrètes les autorités prennent-elles
afin de renforcer la sensibilisation à la DMLA: campagnes
de sensibilisation axées sur les groupes à risque, contrôles
oculaires préventifs, etc.?

2. Hoe wordt ervoor gezorgd dat innovatieve behandelin-
gen, zoals intravitreale injecties, voor alle patiënten toe-
gankelijk en betaalbaar blijven, ongeacht hun sociale of
financiële situatie?

2. Comment fait-on en sorte que les traitements inno-
vants tels que les injections intravitréennes, demeurent
accessibles et abordables pour tous les patients, quelle que
soit leur situation sociale ou financière?

3. Op welke termijn ziet u mogelijkheden om dit pro-
bleem structureel aan te pakken en welke doelstellingen
worden daarbij vooropgesteld?

3. Dans quel délai sera-t-il possible, selon vous, de remé-
dier à ce problème de manière structurelle et quels seront
les objectifs poursuivis?

DO 2024202502538
Vraag nr. 101 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 12 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502538
Question n° 101 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 12 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Achondroplasie (MV 002632C). L'achondroplasie (QO 002632C).
Voor kinderen met achondroplasie, een genetische aan-

doening die de botgroei beïnvloedt, is sinds enkele jaren
een effectieve behandeling beschikbaar: Vosoritide (Vox-
zogo). Deze medicatie, goedgekeurd door zowel de Food
and Drug Administration (FDA) als het European Medici-
nes Agency (EMA), wordt al vergoed in meerdere Euro-
pese landen, waaronder Frankrijk, Duitsland, Portugal en
Spanje.

Un traitement efficace est disponible depuis quelques
années pour les enfants atteints d'achondroplasie, une
maladie génétique qui affecte la croissance des os. Il s'agit
du Vosoritide (Voxzogo). Ce médicament, approuvé tant
par la Food and Drug Administration (FDA) que par
l'Agence européenne des médicaments (EMA), est déjà
remboursé dans plusieurs pays européens, dont la France,
l'Allemagne, le Portugal et l'Espagne.

In België blijft de terugbetaling echter uit, doordat het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering
(RIZIV) het dossier herhaaldelijk terugstuurt en nieuwe
eisen stelt, wat de vooruitgang belemmert.

Il n'est cependant pas remboursé en Belgique car l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) renvoie
constamment le dossier en posant de nouvelles exigences,
ce qui empêche son avancement.

Dit leidt tot grote onzekerheid voor gezinnen met een
kind dat aan achondroplasie lijdt. Ouders proberen alterna-
tieve wegen te bewandelen, zoals het Bijzonder Solidari-
teitsfonds of de aankoop van medicatie in het buitenland,
maar stuiten telkens op administratieve of financiële barri-
ères. Intussen groeit de bezorgdheid, aangezien elk jaar
zonder behandeling een gemiste kans betekent op een
betere gezondheid en levenskwaliteit.

En conséquence, les familles d'enfants atteints d'achon-
droplasie font face à une grande incertitude. Les parents
tentent d'explorer d'autres options, telles que le Fonds spé-
cial de solidarité ou l'achat de médicaments à l'étranger,
mais ils se heurtent systématiquement à des obstacles
administratifs ou financiers. Pendant ce temps, l'inquiétude
grandit puisque chaque année sans traitement est une occa-
sion manquée d'améliorer la santé et la qualité de vie de
leur enfant.

1. Waarom laat de terugbetaling van Vosoritide in België
zo lang op zich wachten, terwijl het in andere Europese
landen al is goedgekeurd?

1. Pourquoi le remboursement du Vosoritide se fait-il
autant attendre en Belgique alors qu'il a déjà été approuvé
dans d'autres pays européens?

2. Wat zijn de concrete knelpunten in de onderhandelin-
gen tussen het RIZIV en de producent Biomarin, en hoe
kan deze impasse doorbroken worden?

2. Quels obstacles concrets compliquent les négociations
entre l'INAMI et le fabricant Biomarin, et comment sortir
de cette impasse?
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3. Bent u bereid om in overleg met betrokken ouders en
experten een versnelde beslissing te bewerkstelligen, zodat
kinderen met achondroplasie in België niet langer achter-
gesteld worden?

3. Êtes-vous disposé à parvenir à une décision accélérée,
en concertation avec les parents concernés et les experts,
afin que les enfants atteints d'achondroplasie ne soient plus
désavantagés en Belgique?

4. Zijn er mogelijkheden om in afwachting van een defi-
nitieve terugbetaling een tijdelijke oplossing te voorzien
via het Bijzonder Solidariteitsfonds of andere uitzonde-
ringsmaatregelen?

4. Dans l'attente d'un remboursement définitif, est-il
envisageable de prévoir une solution temporaire par le
biais du Fonds spécial de solidarité ou d'autres mesures
d'exception?

DO 2024202502544
Vraag nr. 102 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Bertels van 12 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502544
Question n° 102 de Monsieur le député Jan Bertels du

12 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté:

Het geneesmiddel Mounjaro (MV 002756C). Médicament Mounjaro (QO 002756C).
Het geneesmiddel Mounjaro, ontwikkeld door Eli Lilly,

is recent op de Belgische markt verschenen.
Le médicament Mounjaro, développé par la société Eli

Lilly, est apparu récemment sur le marché belge.
Net als Ozempic en Wegovy behoort het tot een nieuwe

generatie geneesmiddelen die incretines nabootsen, hormo-
nen die een cruciale rol spelen in de behandeling van dia-
betes en obesitas.

Tout comme l'Ozempic et le Wegovy, il fait partie d'une
nouvelle génération d'incrétino-mimétiques, des hormones
qui jouent un rôle crucial dans le traitement du diabète et
de l'obésité.

Studies suggereren dat Mounjaro doordat het niet één
darmhormoon nabootst maar twee (GLP-1 en GIP), moge-
lijk nog effectiever is dan vergelijkbare middelen.

Des études suggèrent que le Mounjaro peut être encore
plus efficace que des médicaments comparables étant
donné qu'il imite non pas une, mais deux hormones intesti-
nales (le GLP-1 et le GIP).

Hoewel dit geneesmiddel hoop biedt voor patiënten met
diabetes en obesitas, roept het ook een aantal beleidsvragen
op.

Si ce médicament donne de l'espoir aux patients atteints
de diabète et d'obésité, il soulève également une série de
questions à caractère politique.

Zo is er nog geen terugbetaling voorzien, wat de toegan-
kelijkheid bemoeilijkt. Daarnaast zijn er vragen over het
correcte gebruik en mogelijke regulering, zeker gezien de
beperkingen die zijn opgelegd aan Ozempic om misbruik
te voorkomen.

Ainsi, il n'est pas encore remboursé, ce qui complique
son accessibilité. En outre, son utilisation correcte et sa
régulation possible soulèvent des questions, en particulier
compte tenu des restrictions dont l'Ozempic fait l'objet afin
d'éviter toute utilisation abusive.

1. Kunt u een stand van zaken geven over het terugbeta-
lingsdossier dat producent Eli Lilly heeft ingediend voor
het gebruik van Mounjaro bij diabetespatiënten?

1. Pouvez-vous indiquer l'état d'avancement du dossier
de remboursement déposé par le fabricant Eli Lilly en vue
de l'utilisation du Mounjaro pour les patients atteints de
diabète?

2. Zijn er al stappen ondernomen om het middel ook voor
de behandeling van obesitas in aanmerking te laten komen
voor terugbetaling?

2. Des démarches ont-elles déjà été entreprises pour que
ce médicament soit également remboursé pour le traite-
ment de l'obésité?

3. Welke maatregelen worden genomen om de bevolking
correct te informeren over Mounjaro, zowel met betrek-
king tot de toepassingsmogelijkheden (diabetes en obesi-
tas) als de bijwerkingen en het belang van een aangepaste
levensstijl?

3. Quelles mesures sont prises pour informer correcte-
ment la population à propos du Mounjaro, tant en ce qui
concerne les possibilités d'application (diabète et obésité)
que sur le plan des effets secondaires et de l'importance
d'adopter un mode de vie adapté?
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DO 2024202502545
Vraag nr. 103 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502545
Question n° 103 de Monsieur le député François De

Smet du 12 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Terugbetaling van medicatie voor ADHD-patiënten. (MV
002800C)

Le remboursement de médicaments pour les personnes
atteintes de TDAH (QO 002800C).

De aandachtstekortstoornis met of zonder hyperactiviteit
(ADHD) is een vaak voorkomende aandoening, waaraan 3
tot 12 % van de kinderen en 1 tot 6 % van de volwassenen
lijdt, wat ongeveer overeenkomt met de cijfers in de
meeste andere landen.

Le trouble déficitaire de l'attention avec ou sans hyperac-
tivité (TDAH) est une pathologie fréquente puisqu'elle
touche entre 3 et 12 % des enfants et entre 1 et 6 % des
adultes, les chiffres étant sensiblement similaires dans la
plupart des pays.

Veel kinderen krijgen een medicamenteuze behandeling.
Het gaat dan voornamelijk over breinstimulerende midde-
len die de afscheiding van neurotransmitters, met name
dopamine, activeren.

Nombre d'enfants sont traités notamment par absorption
de médicaments. Il s'agit essentiellement de stimulants
cérébraux qui activent la sécrétion des neurotransmetteurs,
notamment de la dopamine.

In zijn advies nr. 9547 van 3 maart 2021 heeft de Hoge
Gezondheidsraad (HGR) aanbevolen om zowel voor vol-
wassenen als voor kinderen alle medicatievormen terug te
betalen wanneer de voorschrijver de richtlijnen volgt.

Dans son avis n° 9547 le Conseil supérieur de la santé
(CSS) du 3 mars 2021 a recommandé de rembourser toutes
les formes de médicaments à partir du moment où le pres-
cripteur suit les directives, que ce soit pour les adultes ou
les enfants.

De HGR heeft ook geadviseerd om: Il a également recommandé que:
- de huidige terugbetaling van methylfenidaat en rilatine

uit te breiden tot alle vormen van medicatie met vertraagde
afgifte;

- le remboursement actuel du méthylphénidate (MPH) ou
ritaline soit étendu à toutes les formes de médicaments à
libération retardée;

- het leeftijdscriterium van 6 tot 17 jaar te schrappen; - le critère d'âge de 6 à 17 ans soit abandonné;
- de gelijktijdige terugbetaling van twee vormen van met-

hylfenidaat mogelijk te maken.
- le remboursement simultané de deux formes de méthyl-

phénidate devrait être possible.
1. Zal dat advies van de HGR in de loop van de huidige

legislatuur geëvalueerd worden met het oog gericht op een
gedeeltelijke of volledige terugbetaling van een of meer
geneesmiddelen die uiterst nuttig zijn bij de behandeling
van kinderen en volwassenen met ADHD?

1. Cet avis du CSS sera-t-il évalué au cours de la présente
législature en vue d'un remboursement partiel ou intégral
d'un ou plusieurs médicaments fort utiles au traitement des
enfants et des personnes souffrant de troubles TDAH?

2. Zal de HGR in elk geval om een nieuw advies worden
gevraagd, gelet op het feit dat het over een potentieel
kwetsbare doelgroep gaat?

2. Le CSS sera-t-il en tout état de cause sollicité pour un
nouvel avis étant donné qu'il s'agit d'un groupe cible poten-
tiellement vulnérable?
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DO 2024202502546
Vraag nr. 104 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Muylle van 12 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid, belast met
Armoedebestrijding:

DO 2024202502546
Question n° 104 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 12 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique, chargé de la Lutte contre la
pauvreté:

Beleid omtrent longfibrose. - Stand van zaken (MV
002866C).

Politique en matière de fibrose pulmonaire. - État de la
situation (QO 002866C).

In 2017 werd een resolutie van mij gestemd omtrent idio-
pathische longfibrose. Hierin vroegen we onder andere om
in te zetten op het aanwijzen van expertisecentra, financi-
ële ondersteuning te bieden voor de multidisciplinaire wer-
king ervan en voor de verplaatsingskosten van patiënten er
naartoe en het herzien van de regels voor het voorschrijven
van medicatie.

Ma proposition de résolution sur la fibrose pulmonaire
idiopathique a été adoptée en 2017. Nous y demandions,
entre autres, de promouvoir la désignation de centres
d'expertise, de prévoir des moyens financiers en vue de
soutenir leur fonctionnement multidisciplinaire et de
contribuer aux frais de déplacement des patients qui
consultent ces centres, et de revoir les règles en matière de
prescription de médicaments.

Vandaag zien we echter dat veel van de knelpunten die
aanleiding gaven tot de resolutie nog steeds bestaan. De
drie expertisecentra die erkend zijn binnen de Europese
referentienetwerken in ons land krijgen maar weinig
ondersteuning, onder meer wat betreft multidisciplinaire
zorg voor longfibrosepatiënten. Er zou ingezet moeten
worden op de expertise van diëtisten en psychologen, zoals
voor enkele andere ziekten gebeurt. Ook moeten patiënten
nog steeds zelf opdraaien voor hun verplaatsingskosten,
een grote financiële last voor hen die vaak niet meer kun-
nen werken. Ook de rigide regels voor het voorschrijven
van medicatie zijn er nog steeds.

Nous constatons cependant qu'un grand nombre des pro-
blèmes à l'origine de la résolution subsistent toujours
actuellement. Les trois centres d'expertise reconnus au sein
des réseaux européens de référence dans notre pays bénéfi-
cient de peu de soutien, notamment au niveau des soins
multidisciplinaires pour les patients atteints de fibrose pul-
monaire. Il faudrait faire appel à l'expertise de diététiciens
et de psychologues, comme c'est le cas pour certaines
autres malades. Par ailleurs, les patients doivent toujours
supporter eux-mêmes leurs frais de déplacement, qui repré-
sentent une charge financière importante pour celle et ceux
qui, souvent, ne sont plus en mesure de travailler. De
même, les règles rigides en matière de prescription de
médicaments sont toujours d'application.

In 2024 werd een overeenkomst gesloten door het verze-
keringscomité van het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering voor een pilootproject voor vier
zeldzame ziekten, waaronder idiopathische longfibrose.
Binnen deze conventie zal ondersteuning worden voorzien
voor zorgcoördinatoren om multidisciplinaire hulp moge-
lijk te maken en voor de registratie van de ziekten. Dit zou
eerst beperkt worden tot een groep van zo'n 1.000 patiën-
ten met een complexe aanpak van de aandoening. De con-
ventie voor longfibrose is er echter nog niet, terwijl het
belangrijk is voor de patiënten en de expertisecentra om
hiermee aan de slag te kunnen gaan.

En 2024, le Comité de l'assurance de l'Institut national
d'assurance maladie-invalidité a conclu une convention au
sujet d'un projet pilote pour quatre maladies rares, dont la
fibrose pulmonaire idiopathique. Dans le cadre de cette
convention, un soutien sera prévu pour les coordinateurs de
soins, afin de permettre une aide multidisciplinaire, et pour
l'enregistrement des maladies. Dans un premier temps, ce
projet serait limité à un groupe d'environ 1.000 patients
dont l'affection nécessite une approche complexe. Cepen-
dant, la convention pour la fibrose pulmonaire se fait tou-
jours attendre, alors qu'il est important pour les patients et
les centres d'expertise de pouvoir y recourir.

Daar komt nu ook nog bij dat longfibrose tot en met 2024
was opgenomen op de lijst van onbeantwoorde medische
behoeften, maar niet meer werd opgenomen voor 2025. Dit
kan de toegankelijkheid van nieuwe innovatieve medicatie
voor deze patiënten bijzonder schaden.

À cela s'ajoute le fait que la fibrose pulmonaire figurait
jusqu'en 2024 sur la liste des besoins médicaux non ren-
contrés, mais n'y a plus été reprise pour 2025. Cela pourrait
gravement compromettre l'accessibilité des nouveaux
médicaments innovants pour ces patients.
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1. Wat is de stand van zaken van de implementatie van de
resolutie betreffende longfibrose die in 2017 werd goedge-
keurd?

1. Où en est la mise en oeuvre de la résolution relative à
la fibrose pulmonaire, adoptée en 2017?

2. Wat zult u ondernemen om een tegemoetkoming in de
verplaatsingskosten voor longfibrosepatiënten naar de
expertisecentra mogelijk te maken?

2. Quelles mesures prendrez-vous afin de permettre une
intervention dans les frais de déplacement des patients
atteints de fibrose pulmonaire qui consultent les centres
d'expertise?

3. Wat is de stand van zaken van de conventie voor idio-
pathische longfibrose? Wanneer zal deze van start gaan?
Zal met de drie expertisecentra worden samengewerkt?

3. Où en est la convention sur la fibrose pulmonaire idio-
pathique? Quand prendra-t-elle cours? Une collaboration
sera-t-elle menée avec les trois centres d'expertise?

4. Wat is de reden voor de schrapping van longfibrose uit
de lijst van unmet medical needs voor 2025? Is er een
mogelijkheid om de ziekte opnieuw op de lijst op te nemen
met het oog op de toegankelijkheid van nieuwe innova-
tieve medicatie voor de patiënten?

4. Pourquoi la fibrose pulmonaire a-t-elle été retirée de la
liste des besoins médicaux non rencontrés pour 2025? Est-
il possible de réinscrire la maladie sur cette liste afin de
garantir l'accessibilité des nouveaux médicaments inno-
vants pour les patients?

Vice-eersteminister en minister van Begroting, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging

Vice-premier ministre et ministre du Budget, 
chargé de la Simplification administrative

DO 2024202502434
Vraag nr. 12 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 06 maart 2025 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting, belast
met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502434
Question n° 12 de Madame la députée Sofie Merckx du

06 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

Afschaffing Senaat. Suppression du Sénat.
Het regeerakkoord (blz. 5, punt 4.1) voorziet de afschaf-

fing van de Senaat.
La suppression du Sénat est mentionnée dans l'accord de

gouvernement (page 5, point 4.1).
De daartoe nodige grondwetswijzigingen zouden volle-

dig en onmiddellijk bij de start van deze legislatuur goed-
gekeurd worden. Dit om de afschaffing effectief op het
terrein te realiseren op het moment van de eerstvolgende
federale verkiezingen. Ondertussen zou de werking van de
instelling op punt worden gesteld om onmiddellijk verdere
operationele en budgettaire efficiëntiewinsten te kunnen
boeken.

Il est prévu que les modifications constitutionnelles
nécessaires à cet effet seront votées intégralement dès le
début de cette législature, et ce afin que la suppression soit
effective sur le terrain lors des prochaines élections fédé-
rales. Entre-temps, le fonctionnement de l'institution devra
être affiné afin de réaliser d'emblée des gains d'efficacité
opérationnels et budgétaires supplémentaires.

1. De begrotingstabel bij het regeerakkoord voorziet een
besparing door deze maatregel van 5 miljoen euro in 2025
tot 8 miljoen euro in 2029.

1. D'après le tableau budgétaire joint à l'accord de gou-
vernement, cette mesure permettra de réaliser des écono-
mies à hauteur de 5 millions d'euros en 2025 et de 8
millions d'euros en 2029.

a) Over welke operationele en budgettaire efficiëntiewin-
sten gaat het hier precies?

a) De quels gains d'efficacité opérationnels et budgétaires
s'agit-il exactement?

b) Binnen welke termijn zal hier werk van gemaakt wor-
den?

b) Dans quel délai cette mesure sera-t-elle mise en
oeuvre?
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2. Hoewel het regeerakkoord hier zelf niets over ver-
meldt, heeft de begrotingstabel het over de afschaffing van
de Senaat "inclusief partijdotaties". De Senaat betaalt zelf
fractietoelagen, die volgens de begroting in 2025
1.698.288 euro zullen bedragen, maar ook de Kamer kent
een "bijkomende dotatie" toe aan partijen die minstens één
verkozene hebben in de Senaat (wet van 4 juli 1989 betref-
fende de partijfinanciering, artikel 16, 2°, tweede zin).

2. Bien que l'accord de gouvernement ne mentionne rien
à ce sujet, le tableau budgétaire fait état de la suppression
du Sénat, dotations aux partis comprises. Le Sénat verse en
effet des subventions aux groupes politiques, qui s'élève-
ront à 1 698 288 euros en 2025 selon le budget, mais à ces
subventions s'ajoute une "dotation supplémentaire" accor-
dée par la Chambre aux partis qui ont au moins un élu au
Sénat (loi du 4 juillet 1989 relative au financement des par-
tis politiques, article 16, 2°, deuxième phrase).

a) Hoeveel bedraagt die bijkomende dotatie precies voor
2025?

a) Quel est le montant exact de cette dotation supplémen-
taire pour 2025?

b) Kunt u bevestigen dat de bepaling "inclusief de par-
tijdotaties" in het regeerakkoord slaat op de beide vormen
van partijfinanciering zoals hierboven vermeld?

b) Pouvez-vous confirmer que la mention "dotations aux
partis comprises" contenue dans le tableau joint à l'accord
de gouvernement porte sur les deux formes précitées de
financement des partis?

c) Wanneer zou deze partijfinanciering, zowel de fractie-
toelagen vanuit de Senaat als de bijkomende dotatie vanuit
de Kamer, precies geschrapt worden?

c) Quand ce financement des partis, tant les subventions
versées par le Sénat et que la dotation supplémentaire
accordée par la Chambre, sera-t-il supprimé exactement?

DO 2024202502501
Vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting,
belast met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502501
Question n° 14 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre du Budget, chargé
de la Simplification administrative:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?
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5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?

6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?

Vice-eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de 

Federale Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et 
des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2024202502478
Vraag nr. 86 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502478
Question n° 86 de Madame la députée Ellen Samyn du

10 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Wet Bogaert 2014. - Personeel hoven, rechtbanken en par-
ketten.

Loi Bogaert de 2014. - Personnel des cours, tribunaux et
parquets.

Bij het opnemen van de supplementen Bogaert blijkt er
een verschil te zijn tussen het gerechtspersoneel waar de
supplementen Bogaert nog niet opgenomen mogen worden
voor het pensioen (terwijl ze wel uitbetaald werden) en
waar het personeel bij Justitie (FOD) wel recht heeft op de
supplementen voor de pensioenberekening.

En ce qui concerne la prise en compte des suppléments
Bogaert, il s'avère qu'il existe une différence entre le per-
sonnel judiciaire, pour qui les suppléments ne peuvent pas
encore être pris en compte pour le calcul de la pension
(alors même qu'ils ont été payés), et le personnel de la Jus-
tice (SPF), dont les suppléments sont pris en compte pour
le calcul de la pension.

1. Waarom ligt het voorstel om de schaalbonificaties en
loonsupplementen op te nemen in de referentiewedde -
ondanks een positief advies van de Inspecteur van Finan-
ciën in 2022 - al bijna acht jaar op tafel en wat is uw plan
om dit proces te bespoedigen?

1. Pourquoi la proposition visant à intégrer les bonifica-
tions d'échelle et les suppléments de salaire dans le traite-
ment de référence se trouve-t-elle déjà sur la table depuis
près de huit ans - malgré un avis positif émis par l'Inspec-
teur des Finances en 2022 - et comment comptez-vous
accélérer ce processus?

2. Kunt u uitleggen welke technische of juridische
belemmeringen door uw FOD worden ervaren bij de herin-
terpretatie van artikel 8, § 2 van de wet van 21 juli 1844,
zodat gerechtspersoneel gelijk behandeld wordt ten
opzichte van andere federale ambtenaren?

2. Pouvez-vous expliquer quels sont les obstacles tech-
niques ou juridiques rencontrés par votre SPF dans le cadre
de la réinterprétation de l'article 8, § 2 de la loi du 21 juillet
1844, de sorte que le personnel judiciaire soit traité sur le
même pied que les autres fonctionnaires fédéraux?
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3. Wat zijn de concrete stappen die u voor ogen heeft om
het bestaande ontwerp van het koninklijk besluit - dat al
door eerdere kabinetten werd overlegd - daadwerkelijk om
te zetten in een uitgevaardigde wet, en hoe gaat u de conti-
nuïteit van dit proces garanderen?

3. Quelles mesures concrètes envisagez-vous de prendre
pour transformer effectivement le projet d'arrêté royal exis-
tant - qui a déjà fait l'objet d'une concertation au sein des
cabinets précédents - en une loi promulguée, et comment
garantirez-vous la continuité de ce processus?

4. Gezien de erkenning door de Ombudsdienst Pensioe-
nen dat dit een politieke keuze betreft, welke mechanismen
of waarborgen wilt u implementeren om toekomstige poli-
tieke nalatigheid in de aanpassing van essentiële pensioen-
wetgeving te voorkomen?

4. Le Service de médiation pour les Pensions ayant admis
qu'il s'agit d'un choix politique, quels mécanismes ou
garanties entendez-vous mettre en place pour éviter à l'ave-
nir toute négligence politique dans l'ajustement d'une légis-
lation essentielle en matière de pensions?

Minister van Defensie, belast met Buitenlandse 
Handel

Ministre de la Défense, chargé du Commerce 
extérieur

DO 2024202502454
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502454
Question n° 39 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 06 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Impact van de mogelijke importtarieven Trump. Répercussions des potentiels droits de douane imposés par
Donald Trump.

President Donald Trump heeft importheffingen van 25 %
op staal en 10 % op aluminium aangekondigd, ook voor
bondgenoten zoals de Europese Unie (EU), met als doel de
Amerikaanse industrie te beschermen. De EU heeft gerea-
geerd met dreigementen van tegenmaatregelen, wat de
spanningen in de internationale handel verhoogt.

Le président Donald Trump a annoncé des droits
d'importation de 25 % sur l'acier et de 10 % sur l'alumi-
nium, y compris pour ses alliés, dont l'Union européenne
(UE), afin de protéger l'industrie américaine. L'UE a réagi
en menaçant de prendre des contre-mesures, ce qui accroît
les tensions sur le marché international.

1. Welke inschattingen heeft de Belgische regering over
de impact van de nieuwe invoerheffingen op de Belgische
staalsector en de bredere industrie?

1. Comment le gouvernement belge évalue-t-il les réper-
cussions des nouveaux droits d'importation sur le secteur
de l'acier en Belgique et l'industrie plus largement?

2. Hoeveel ton staal en aluminium exporteert België jaar-
lijks naar de Verenigde Staten (VS), en wat is het aandeel
daarvan in de totale Belgische export van deze producten?

2. Combien de tonnes d'acier et d'aluminium la Belgique
exporte-t-elle chaque année vers les États-Unis, et quelle
part cela représente-t-il par rapport aux exportations totales
belges de ces produits?

3. Wat is de totale economische waarde van de Belgische
staal- en aluminiumexport naar de VS in euro's per jaar?

3. Quelle est la valeur économique totale en euros des
exportations belges annuelles d'acier et d'aluminium vers
les États-Unis?

4. Hoeveel % van de Belgische staal- en aluminiumpro-
ductie is afhankelijk van de Amerikaanse markt?

4. Quel pourcentage de la production belge d'acier et
d'aluminium dépend-il du marché américain?

5. Hoeveel jobs in België zijn direct en indirect verbon-
den aan de export van staal en aluminium naar de VS?

5. Combien d'emplois en Belgique sont-ils directement
ou indirectement liés aux exportations d'acier et d'alumi-
nium vers les États-Unis?

6. Hoeveel zal de kostprijs voor Belgische exporteurs
stijgen als gevolg van de invoerheffingen van 25 % op
staal en 10 % op aluminium?

6. À quelle augmentation des coûts les exportateurs
belges seront-ils confrontés en conséquence des droits
d'importation de 25 % sur l'acier et de 10 % sur l'alumi-
nium?
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7. Hoe kunnen we onze staalindustrie beschermen tegen
de importheffingen van de VS?

7. Comment pouvons-nous protéger notre industrie de
l'acier contre les droits de douane imposés par les États-
Unis?

8. Welke alternatieve exportmarkten kunnen Belgische
staal- en aluminiumproducenten aanboren als de VS-markt
minder aantrekkelijk wordt?

8. Quels autres marchés d'exportation les producteurs
belges d'acier et d'aluminium peuvent-ils prospecter si le
marché américain perd en attractivité?

9. Wat is de mogelijke economische schade voor andere
Belgische sectoren als de handelsoorlog tussen de EU en
de VS escaleert? Welke Belgische sectoren zijn het meest
afhankelijk van de export naar de VS?

9. Quel serait le préjudice économique potentiel pour
d'autres secteurs belges si la guerre commerciale entre l'UE
et les États-Unis venait à s'intensifier? Quels sont les sec-
teurs belges les plus dépendants des exportations vers les
États-Unis?

10. Hoe kan België samen met andere EU-lidstaten
inspelen op de handelsdreiging van de VS zonder in een
handelsoorlog te belanden?

10. Comment la Belgique peut-elle répondre à la menace
commerciale américaine, en coopération avec d'autres
États membres de l'UE, sans déclencher de guerre com-
merciale?

DO 2024202502499
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2024202502499
Question n° 40 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Défense, chargé du Commerce extérieur:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces

réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?
d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-

mies?
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DO 2024202502501
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502501
Question n° 41 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Défense, chargé du Commerce extérieur:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?

5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?

6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?
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DO 2024202502505
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502505
Question n° 43 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Défense, chargé du Commerce extérieur:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?

DO 2024202502516
Vraag nr. 44 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502516
Question n° 44 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Nieuw strategisch plan. Nouveau plan stratégique.
In een geopolitieke context die voortdurend evolueert, is

het van essentieel belang dat we analyseren hoe de
bestaande plannen (Security/Service - Technology - Ambi-
tion - Resilience (STAR) of Operatieplan 2025) beantwoor-
den aan de huidige en toekomstige veiligheidsuitdagingen,
en tegelijk België inzake defensie en veiligheid positione-
ren als een hoofdrolspeler op het internationale toneel.

Dans un contexte géopolitique en perpétuelle évolution,
il est essentiel d'analyser comment les plans existants (Plan
Sécurité/Service - Technologie - Ambition - Résilience
(STAR) ou Plan des opérations 2025) répondent aux défis
sécuritaires actuels et futurs, tout en positionnant la Bel-
gique comme un acteur clé sur la scène internationale en
matière de défense et de sécurité.

Tijdens uw recente bezoek aan het hoofdkwartier in
Evere, verklaarde u volgens berichten in de pers dat de
nood aan een nieuw strategisch plan en aan veel grotere
investeringen voor u prioriteiten zijn.

Lors de votre visite récente au quartier général d'Evere,
la presse rapporte que vous avez déclaré: "Ma priorité est
le besoin d'un nouveau plan stratégique, d'investir beau-
coup plus."

1. Kunt u reeds verduidelijken wat op strategisch vlak de
hoofdlijnen van dat nieuwe plan zullen zijn?

1. Pouvez-vous déjà préciser les axes stratégiques
majeurs de ce nouveau plan?

2. Hoe overweegt u om dit plan in lijn te brengen met de
doelstellingen van het STAR-plan en het Operatieplan
2025?

2. Comment envisagez-vous d'aligner ce plan avec les
objectifs du Plan STAR et du Plan des opérations 2025?
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3. Wat zijn de huidige budgettaire beperkingen met
betrekking tot het nieuwe plan en de verschillende
bestaande plannen?

3. Quelles sont les contraintes budgétaires actuelles pour
le nouveau plan et les différents plans existants?

DO 2024202502517
Vraag nr. 45 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502517
Question n° 45 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Aanvulling van munitievoorraden. Reconstitution des stocks de munitions.
In een context waarin de militaire industrie in Europa

nieuw leven ingeblazen wordt en in het licht van de toene-
mende geopolitieke spanningen en de verhoogde inzet van
het leger in internationale missies is de aanvulling van de
munitievoorraden voor België een strategische prioriteit
geworden.

Dans un contexte européen de réindustrialisation mili-
taire, et en raison des tensions géopolitiques croissantes et
de l'engagement accru de la Défense dans des missions
internationales, la reconstitution des stocks de munitions
est devenue une priorité stratégique pour la Belgique.

Sinds de invasie in Oekraïne wordt er significant meer
munitie gebruikt, zowel voor de operaties als voor de trai-
ningen. Momenteel zijn de Belgische voorraden ruim
ontoereikend om te voldoen aan de NAVO-normen, over-
eenkomstig welke een voorraad voor 30 dagen intensieve
operaties nodig is. Volgens bepaalde schattingen zou er 7
miljard euro nodig zijn om de voorraden in die mate aan te
vullen dat ze volledig aan die normen beantwoorden.

En effet, depuis l'invasion de l'Ukraine, la consommation
de munitions a augmenté de manière significative, tant
pour les opérations que pour l'entraînement. Actuellement,
les stocks belges sont largement insuffisants pour répondre
aux normes de l'OTAN, qui exigent un stock couvrant 30
jours d'opérations intensives. Certains estiment que des
investissements à hauteur de 7 milliards d'euros seraient
nécessaires pour répondre pleinement à la reconstitution
des stocks.

1. Hoe staat het over het algemeen met de voorraden?
Welke bedragen worden er momenteel voor de aankoop
van munitie voor het Belgische leger uitgetrokken?

1. Quel est l'état général des stocks? Quels montants sont
actuellement dédiés à l'acquisition de munitions pour
l'armée belge?

2. Welke specifieke maatregelen zullen er genomen wor-
den om de munitievoorraden aan te vullen en op een ade-
quaat peil te houden?

2. Quelles mesures spécifiques sont prévues pour recons-
tituer et maintenir des niveaux adéquats de stocks de muni-
tions?

3. Hoe kadert dat in onze strategie inzake onze operatio-
nele paraatheid op lange termijn?

3. Comment cela s'inscrit-il dans notre stratégie de prépa-
ration opérationnelle à long terme?

4. Zullen er financiële inspanningen geleverd worden om
in te spelen op de uitdagingen op het stuk van de productie
van militair materieel, in het bijzonder munitie?

4. Des efforts financiers sont-ils prévus pour répondre
aux enjeux de la production de matériels militaires et en
particulier de munitions?

5. Stroken die inspanningen met de NAVO-normen
inzake operationele paraatheid?

5. Ces efforts s'alignent-ils sur les normes de préparation
opérationnelle fixées par l'OTAN?
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DO 2024202502519
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 11 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502519
Question n° 46 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 11 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Laserwapens. Armes laser.
Laserwapens zijn een opkomende technologie binnen de

defensiesector, met als doel het neutraliseren van bedrei-
gingen zoals drones en raketten. Verschillende bondgeno-
ten boeken aanzienlijke vooruitgang in de ontwikkeling
van deze nieuwe wapensystemen. De Belgische industrie
heeft expertise in lasertechnologie voor civiele toepassin-
gen, wat in de toekomst mogelijkheden zou kunnen bieden
voor militaire samenwerking of ontwikkeling.

Les armes laser sont une technologie émergente au sein
du secteur de la défense, qui a pour but de neutraliser les
menaces telles que les drones et les missiles. Plusieurs
alliés réalisent des progrès considérables dans le dévelop-
pement de ces nouveaux systèmes d'armement. L'industrie
belge possède une expertise en matière de technologie
laser pour des applications civiles, ce qui, à l'avenir, pour-
rait offrir des possibilités de coopération ou de développe-
ment militaire.

1. Wat is de stand van zaken in de ontwikkeling van
laserwapens?

1. Où en est le développement des armes laser?

2. Is het onderzoek naar en de ontwikkeling van laserwa-
pens in België verboden? Zo ja, waarom?

2. La recherche et le développement d'armes laser sont-
ils interdits en Belgique? Dans l'affirmative, pourquoi?

3. Worden initiatieven ondernomen om een productielijn
van laserwapens naar België te halen? Bijv. in samenwer-
king met lokale bedrijven gespecialiseerd in lasertechnolo-
gie? Kan de Belgische industrie, gespecialiseerd in
lasertechnologie, hierin een rol spel?

3. Des initiatives sont-elles prises pour attirer une chaîne
de production d'armes laser en Belgique, par exemple en
collaboration avec des entreprises locales spécialisées dans
la technologie laser? L'industrie belge spécialisée dans la
technologie laser peut-elle jouer un rôle à cet égard?

4. Worden dit soort wapens door bondgenoten geïnte-
greerd in de militaire doctrine? Zo ja, door welke landen?

4. Des pays alliés intègrent-ils de telles armes dans la
doctrine militaire? Dans l'affirmative, de quels pays s'agit-
il?

5. Behoren dit soort wapens tot de toekomstige herbewa-
pening van de Belgische strijdkrachten?

5. Ce type d'armes fait-il partie du réarmement futur des
forces armées belges?

DO 2024202502521
Vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 11 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502521
Question n° 47 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 11 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Sollicitaties Defensie januari en februari 2025. Candidatures à la Défense en janvier et février 2025.
Op X gaf u aan dat in 2025 al ongeveer 5.200 personen

gesolliciteerd hebben bij Defensie.
Vous avez indiqué sur X qu'en 2025, environ 5.200 per-

sonnes avaient déjà postulé à la Défense.
1. Hoeveel van deze 5.200 personen werden door Defen-

sie weerhouden?
1. Sur ces 5.200 personnes, combien ont été retenues par

la Défense?
2. Zijn dit personen die interesse getoond hebben of

effectief een sollicitatieprocedure hebben doorlopen en een
contract hebben getekend (een job hebben aangenomen)?

2. S'agit-il de personnes ayant montré un intérêt ou suivi
effectivement une procédure de candidature et signé un
contrat (accepté un emploi)?

3. Hoeveel personen hebben in januari en februari 2025
de sollicitatieprocedure doorlopen en een job aangenomen
bij Defensie?

3. En janvier et février 2025, combien de personnes ont
suivi la procédure de candidature et accepté un emploi à la
Défense?
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4. Kunt u een opsplitsing geven van de profielen die
gesolliciteerd hebben? Graag een onderscheid tussen mili-
tairen, burgers en reservisten.

4. Pouvez-vous fournir une ventilation des profils ayant
postulé? Pourriez-vous opérer une distinction entre les
militaires, les civils et les réservistes?

5. Is er voldoende omkadering in Defensie beschikbaar
om deze stijging van sollicitaties snel en efficiënt te ver-
werken?

5. La Défense possède-t-elle l'encadrement suffisant pour
traiter rapidement et efficacement cette augmentation du
nombre de candidatures?

6. Hoeveel instructeurs/opleiders zijn er per militaire
kandidaat beschikbaar?

6. Combien d'instructeurs/de formateurs sont disponibles
pour chaque candidat militaire?

DO 2024202502523
Vraag nr. 49 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502523
Question n° 49 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Ontwikkeling van luchttransportcapaciteit. Développement de la capacité de transport aérien.
De luchttransportcapaciteit is een cruciaal element van

de Belgische militaire strategie, die een snelle inzet van
troepen en uitrusting in het kader van nationale en interna-
tionale operaties mogelijk maakt.

La capacité de transport aérien est un élément clé de la
stratégie militaire belge, permettant le déploiement rapide
de troupes et de matériel dans le cadre d'opérations natio-
nales et internationales.

De Airbus A400M-vloot, die uit zeven Belgische en één
Luxemburgs vliegtuig bestaat, heeft de oude C-130's ver-
vangen en zal naar verwachting begin 2025 zijn volledige
operationele capaciteit (FOC) bereiken.

La flotte d'Airbus A400M, composée de sept appareils
belges et d'un appareil luxembourgeois, a remplacé les
anciens C-130 et devrait atteindre sa pleine capacité opéra-
tionnelle (FOC) début 2025.

Via deze binationale samenwerking met Luxemburg
wordt de logistieke en operationele efficiëntie van de
Luchtcomponent versterkt. Tezelfdertijd draagt ons land
ook bij aan de multinationale vloot van A330 MRTT-tank-
vliegtuigen in het kader van hetEuropean Air Transport
Command (EATC), waardoor het zijn strategische capaci-
teiten op het gebied van transport en bijtanken vergroot.

Cette collaboration binationale avec le Luxembourg ren-
force l'efficacité logistique et opérationnelle de la Compo-
sante Air. En parallèle, la Belgique contribue également à
la flotte multinationale d'avions ravitailleurs A330 MRTT
dans le cadre de l'European Air Transport Command
(EATC), augmentant ainsi ses capacités stratégiques en
matière de transport et de ravitaillement.

1. Hoe zal Defensie de inzet van die nieuwe A400M-
vloot voor nationale, NAVO- en Europese missies optima-
liseren?

1. Comment la Défense compte-t-elle optimiser l'utilisa-
tion de cette nouvelle flotte d'A400M dans le cadre des
missions nationales, OTAN et européennes?

2. Wat zijn de strategische doelstellingen van die vloot? 2. Quels sont les objectifs stratégiques qui lui sont assi-
gnés?

3. Wat zijn op middellange en lange termijn de plannen
om onze capaciteit voor snelle troepentransporten te ver-
groten?

3. À moyen et long terme quels sont les plans pour déve-
lopper davantage notre capacité de projection de forces?
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DO 2024202502524
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502524
Question n° 50 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Stand van zaken met betrekking tot het personeelsbestand. État des lieux des effectifs.
Het humanresourcesmanagement bij de Belgische defen-

sie staat voor enkele grote uitdagingen, vooral op het vlak
van rekrutering, aantrekkelijkheid, retentie en opleiding
van het personeel. Zo wil men met het STAR-plan (Secu-
rity and Service - Technology - Ambition - Resilience) het
aantal personeelsleden tegen 2030 uitbreiden tot 29.000
personen, maar het blijft de vraag of die doelstelling zal
worden gehaald en of de vaardigheden van het personeel
zullen aansluiten op de toekomstige behoeften van het
leger.

La gestion des ressources humaines au sein de la Défense
belge fait face à des défis importants, notamment en termes
de recrutement, d'attractivité, de rétention et de formation
du personnel. Le Plan STAR (Sécurité/Service - Technolo-
gie - Ambition - Résilience) vise ainsi à augmenter les
effectifs à 29.000 personnes d'ici 2030, mais des questions
persistent quant à la réalisation de cet objectif et à l'adéqua-
tion des compétences avec les besoins futurs de l'armée.

1. Kunt u een precieze stand van zaken geven met betrek-
king tot het huidige personeelsbestand bij Defensie, met
vermelding van het aantal personen (uitgesplitst tussen
actieve militairen, reservisten en burgerpersoneel), de evo-
lutie van die cijfers sinds 2020 en de leeftijdspiramide?

1. Pouvez-vous fournir un état des lieux précis des effec-
tifs actuels de la Défense, en détaillant le nombre et la
répartition entre militaires du cadre actif, réservistes et per-
sonnel civil, ainsi que leur évolution depuis 2020 et la
pyramide des âges?

2. Welke concrete maatregelen werden er genomen om
het doel van 29.000 personen tegen 2030 te halen en wat
zijn de tussentijdse resultaten? Is dat een realistisch doel?

2. Quelles mesures concrètes sont mises en place pour
atteindre l'objectif de 29.000 personnes d'ici 2030, et quels
sont les résultats intermédiaires? Cet objectif est-il réa-
liste?

3. Welke initiatieven worden er genomen om jonge
talentvolle medewerkers, met name met een technisch of
technologisch profiel, aan te trekken en te behouden?

3. Quelles initiatives sont prises pour attirer et retenir les
jeunes talents, en particulier dans les domaines techniques
et technologiques?

4. Hoe past Defensie haar opleidingsbeleid aan om tege-
moet te komen aan de nieuwe competentienoden, met
name op het vlak van cyberdefensie?

4. Comment la Défense adapte-t-elle sa politique de for-
mation pour répondre aux nouveaux besoins en compé-
tences, notamment en cyberdéfense?

DO 2024202502536
Vraag nr. 52 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502536
Question n° 52 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Oorlogsfabriek ter vervanging van Audi Brussels. Une usine de guerre à la place d'Audi Brussels.
De nieuwe regering heeft ambitieuze plannen bekendge-

maakt inzake de gevoelige verhoging van het defensiebud-
get opdat de door de NAVO vastgestelde doelstelling van 2
% van het bruto binnenlands product (bbp) tegen 2029
bereikt zou worden.

Le nouveau gouvernement a annoncé des plans ambi-
tieux pour augmenter significativement le budget de la
Défense afin d'atteindre l'objectif de 2 % du produit inté-
rieur brut (PIB) fixé par l'OTAN d'ici 2029.
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Die beslissing werd genomen tegen de achtergrond van
een gespannen geopolitieke situatie en ten gevolge van een
jarenlang chronisch gebrek aan investeringen in de Belgi-
sche strijdkrachten. Voor de versterking van onze strijd-
krachten is eveneens een sterk militair-industrieel apparaat
vereist, dat autonoom opereert ten aanzien van het buiten-
land.

Cette décision s'inscrit dans un contexte géopolitique
tendu et fait suite à des années de sous-investissement
chronique dans les forces armées belges. Le renforcement
de nos forces armées passe également par un complexe
militaro-industriel fort et autonome vis-à-vis de l'extérieur.

In de pers opperde u het idee van een reconversie van de
site van Audi Brussels te Vorst in een wapenfabriek. Op
papier lijkt dat een interessant idee: personeelsbehoud,
technologie die reeds aanwezig is op de site, strategische
autonomie enz.

Dans la presse, vous avez évoqué l'idée d'une reconver-
sion du site d'Audi Brussels, à Forest, en une usine dédiée à
l'armement. Sur papier, l'idée semble intéressante: main-
tien du personnel, technologie déjà présente sur le site,
autonomie stratégique, etc.

1. Hoe kan dit reconversieproces in de praktijk ten uit-
voer gebracht worden? Werden er reeds partners gevon-
den?

1. Dans les faits, comment ce processus de reconversion
peut-il se réaliser? Des partenaires ont-ils déjà été identi-
fiés?

2. Bent u reeds gesprekken gestart met de directie van
Audi Brussels en het personeel?

2. Avez-vous déjà entamé des discussions avec la direc-
tion d'Audi Brussels et le personnel?

3. Welke budgetten zouden er voor een dergelijke recon-
versie geoormerkt worden? Werden er hiervan al ramingen
gemaakt?

3. Quels seraient les budgets engagés pour une telle
reconversion? Ont-ils déjà été estimés?

DO 2024202502554
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502554
Question n° 53 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 12 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Ontwikkeling van een Europees luchtverdedigingssysteem. Développement d'une défense antiaérienne européenne.
NAVO-secretaris-generaal Mark Rutte heeft onlangs aan-

gedrongen op de versterking van onze Europese defensie.
Hij wees erop dat de Russische wapens van de nieuwe
generatie landen zoals België zouden kunnen bereiken.

Le secrétaire général de l'OTAN, Mark Rutte, a insisté
récemment sur le renforcement de notre défense euro-
péenne en rappelant que les armes russes de nouvelle géné-
ration pourraient atteindre des pays comme la Belgique.

U hebt onlangs verklaard dat als we net zoals Israël over
een Iron Dome zouden kunnen beschikken, dat geweldig
nieuws  zou zijn. Sinds enkele maanden wordt er gespro-
ken over het European Sky Shield Initiative (ESSI), dat
voorgesteld werd door Duitsland en gesteund wordt door
20 Europese landen. Het is bedoeld om een continentaal
antiraketschild te creëren teneinde Europa te beschermen
tegen mogelijke luchtaanvallen. Dit project is geïnspireerd
op het Israëlische Iron Dome-systeem.

Vous avez récemment déclaré: "Si on pouvait avoir un
dôme de fer comme en Israël, ce serait magnifique.".
Depuis quelques mois, on parle de l'initiative européenne
Sky Shield, proposée par l'Allemagne et soutenue par 20
pays européens, qui vise à créer un bouclier antimissile à
l'échelle du continent pour protéger l'Europe contre d'éven-
tuelles attaques aériennes. Ce projet est inspiré du système
Iron Dome israélien.

1. Zal België volledig deelnemen aan dit geplande Euro-
pese antiraketsysteem ESSI? Zal een deel van dit systeem
in ons land geïnstalleerd worden? Zo ja, werden er al basis-
sen geselecteerd?

1. La Belgique va-t-elle pleinement s'inscrire dans ce
projet européen de défense antimissile Sky Shield?
Accueillera-t-elle une partie de ce système? Si oui, des
bases ont-elles déjà été sélectionnées?

2. Frankrijk heeft voorbehoud gemaakt bij dit systeem.
Het systeem maakt geen gebruik van uitrusting van Franse
makelij. Zal onze Belgische industrie deelnemen aan de
ontwikkeling van dit Europese defensiesysteem? Wat zijn
de economische returns voor ons land?

2. La France avait exprimé des réticences à l'égard de ce
système. Celui-ci ne fait appel à aucun équipement de
fabrication française. Notre industrie belge participera-t-
elle au développement de ce système de défense européen?
Quelles seraient les retombées économiques pour notre
pays?
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3. Hebt u in uw beleidsverklaring de wens uitgedrukt een
Belgisch luchtverdedigingssysteem te ontwikkelen? Welke
specifieke criteria zullen de keuze van dit luchtverdedi-
gingssysteem bepalen en hoe zal het in onze globale defen-
siestrategie en onze verbintenissen in de NAVO passen?

3. Votre déclaration exprimait-elle votre volonté de déve-
lopper un système antiaérien propre à la Belgique? Quels
seraient alors les critères spécifiques qui guideraient le
choix de ce système de défense antiaérienne, et comment
s'intégrera-t-il dans notre stratégie de défense globale et
nos engagements au sein de l'OTAN?

DO 2024202502555
Vraag nr. 54 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502555
Question n° 54 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 12 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Vrijwillige legerdienst. Le service militaire volontaire.
De CHOD heeft onlangs aangekondigd dat er mogelijk

vanaf 2026 opnieuw een vrijwillige legerdienst georgani-
seerd zou worden in België. U hebt dat bevestigd en ver-
klaard dat er binnenkort naar alle 18-jarigen een brief
gestuurd zal worden om hen over de invoering van die vrij-
willige legerdienst te informeren.

Le Chef de la Défense a récemment annoncé le retour
d'un service militaire volontaire en Belgique, possiblement
dès 2026. Retour que vous avez confirmé en annonçant
qu'un courrier serait prochainement envoyé à tous les
jeunes de 18 ans pour les informer de la mise en place de
ce service militaire volontaire.

In een dermate onzekere geopolitieke context, waarin we
met steeds meer veiligheidsbedreigingen geconfronteerd
worden, is de beslissing om opnieuw een vorm van leger-
dienst in te voeren - zelfs al is deze vrijwillig - een mani-
fest teken dat men onze defensiecapaciteiten wil versterken
en daarbij tegelijk onze jeugd nieuwe kansen wil bieden.

Il est évident que dans un contexte géopolitique aussi
incertain, où les menaces à la sécurité se multiplient, la
décision de réintroduire une forme de service militaire,
même volontaire, témoigne d'une volonté de renforcer nos
capacités de défense tout en offrant de nouvelles opportu-
nités à notre jeunesse.

Met dat programma, dat een vooropgestelde duur van
twaalf maanden heeft, zouden er dus twee belangrijke
doelstellingen nagestreefd worden: nieuwe rekruten aan-
trekken om de uitdagingen op het vlak van rekrutering
waarmee ons leger kampt te ondervangen enerzijds, en een
militaire reserve opbouwen die kan beantwoorden aan de
veiligheidsbehoeften van ons land anderzijds.

Ce programme, d'une durée prévue de douze mois, vise-
rait donc deux objectifs principaux: d'une part, attirer de
nouvelles recrues pour pallier les défis de recrutement aux-
quels fait face notre armée, et d'autre part, constituer une
réserve militaire capable de répondre aux besoins de sécu-
rité du pays.

De uitrol van zo een programma doet echter heel wat vra-
gen rijzen, zowel met betrekking tot de praktische uitvoe-
ring, als op het stuk van de sociale en de economische
implicaties ervan.

Cependant, la mise en place d'un tel dispositif soulève de
nombreuses interrogations, tant sur le plan pratique que sur
ses implications sociales et économiques.

1. Kunt u het wettelijke kader voor de invoering van die
vrijwillige legerdienst, dat thans opgesteld wordt, gedetail-
leerd toelichten?

1. Pouvez-vous détailler le cadre juridique en cours d'éla-
boration pour la mise en place de ce service militaire
volontaire?

2. Wat zijn voor de jongeren die aan dat programma wil-
len deelnemen de criteria om in aanmerking te komen,
meer bepaald wat leeftijd en kwalificaties betreft?

2. Quels seront les critères d'éligibilité pour les jeunes
souhaitant participer à ce programme, notamment en
termes d'âge et de qualifications?

3. Hoe zal de financiële vergoeding voor de jongeren die
voor de vrijwillige legerdienst kiezen zich verhouden tot
de bestaande sociale uitkeringen?

3. Comment ce service s'articulera-t-il avec les alloca-
tions sociales existantes pour les jeunes engagés?

4. Hoe zal dat programma in de globale strategie voor de
rekrutering en de versterking van de capaciteiten van de
Belgische Defensie ingebed worden?

4. Comment ce programme s'intègrera-t-il dans la straté-
gie globale de recrutement et de renforcement des capaci-
tés de la Défense belge?
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5. Welke budgettaire middelen zullen er voor de uitrol en
de werking van die vrijwillige legerdienst uitgetrokken
worden?

5. Quels moyens budgétaires seront alloués à la mise en
place et au fonctionnement de ce service militaire volon-
taire?

6. Hoe ziet u de overgang van die vrijwillige legerdienst
naar een eventuele loopbaan bij Defensie voor de geïnte-
resseerde deelnemers?

6. Comment envisagez-vous la transition entre ce service
volontaire et une éventuelle carrière au sein de la Défense
pour les participants intéressés?

DO 2024202502556
Vraag nr. 55 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502556
Question n° 55 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 12 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Onvoldoende aanwervingen van reservisten. Recrutement insuffisant de réservistes.
De rekrutering van reservisten is van groot strategisch

belang voor de Belgische Defensie, met name in de context
van de toegenomen geopolitieke spanningen in Europa.

Le recrutement de réservistes constitue un enjeu straté-
gique majeur pour la Défense belge, notamment dans un
contexte de tensions géopolitiques accrues en Europe.

Uit de gegevens voor 2024 blijkt dat er dat jaar 9.973
personen gesolliciteerd hebben voor militaire functies.
2.835 van hen werden aangeworven. Daarbovenop werden
er 540 burgers gerekruteerd.

En 2024, les données montrent que 9.973 personnes ont
postulé à des postes militaires. Parmi elles, 2.835 ont été
engagées. En outre, 540 civils ont été recrutés.

Er werden echter slechts 615 reservisten gerekruteerd,
wat veel minder is dan de door de voormalige minister van
Defensie vastgestelde initiële doelstelling, namelijk 1.050.
Nochtans lijkt de interesse voor die posten reëel, aangezien
er zich meer dan 2.141 personen kandidaat gesteld hebben.

Néanmoins, seuls 615 réservistes ont été recrutés, soit
bien en deçà de l'objectif initial de 1.050 fixé par l'ancienne
ministre de la Défense. Pourtant, l'intérêt pour ces postes
semble réel, avec plus de 2.141 candidatures enregistrées.

Dat fors lagere aantal maakt duidelijk dat er structurele
en organisatorische uitdagingen bestaan op het stuk van de
rekruteringsprocedure, terwijl Defensie er net naar streeft
om het aantal militairen op te trekken teneinde in te spelen
op de steeds hogere eisen van de NAVO en de nationale
behoeften.

Ce déficit met en lumière des défis structurels et organi-
sationnels dans le processus de recrutement, alors que la
Défense s'efforce d'augmenter ses effectifs pour répondre
aux exigences croissantes de l'OTAN et aux besoins natio-
naux.

Voor 2025 werd er een ambitieuze campagne aangekon-
digd met het oog gericht op de rekrutering van 4.500 perso-
nen, van wie 1.050 reservisten, maar er blijven vragen
bestaan over de doeltreffendheid van de campagne en de
mate waarin de vastgestelde lacunes ermee ondervangen
kunnen worden.

Pour 2025, une campagne ambitieuse visant à recruter
4.500 personnes, dont 1.050 réservistes, a été annoncée,
mais des questions subsistent quant à son efficacité et à sa
capacité à combler les lacunes observées.

1. Hoe komt het dat er in 2024 onvoldoende reservisten
gerekruteerd konden worden?

1. Qu'est-ce qui explique le déficit de recrutement de
réservistes en 2024?

2. Wat waren de hinderpalen tijdens de vorige campag-
nes?

2. Quels sont les obstacles identifiés lors des campagnes
précédentes?

3. Welke specifieke maatregelen neemt Defensie om die
hinderpalen weg te werken en de doelstelling met betrek-
king tot de rekrutering van 1.050 reservisten in 2025 te
bereiken?

3. Quelles mesures spécifiques la Défense met-elle en
place pour combler ces obstacles et atteindre l'objectif de
recrutement de 1.050 réservistes en 2025?
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DO 2024202502557
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502557
Question n° 56 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 12 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Samenwerkingsakkoord inzake defensie. Accord de coopération en matière de défense.
In de context van uw bezoek aan het Élysette te Namen

hebt u onlangs in de pers aangekondigd dat er voor de
zomer een samenwerkingsakkoord tussen het federale
niveau en de gewesten gesloten zou worden met het oog
gericht op de versterking van de defensie-industrie. U hebt
daarbij erkend dat Wallonië over een internationaal
erkende knowhow en een dynamisch industrieel ecosys-
teem met innovatieve kmo's en grote bedrijven beschikt,
die op de Europese defensiestrategie kunnen inspelen en de
legers van de NAVO-lidstaten kunnen beleveren.

Dans le cadre de votre visite à l'Elysette à Namur, vous
avez récemment annoncé dans la presse qu'un accord de
coopération renforçant l'industrie de la Défense devrait être
conclu "avant l'été" entre le fédéral et les régions, recon-
naissant que "La Wallonie dispose d'un savoir-faire
reconnu internationalement et d'un écosystème industriel
dynamique, alliant grandes entreprises et PME innovantes,
capables de répondre à la stratégie européenne en matière
de défense, et de fournir les armées des États membres de
l'OTAN".

1. Kunt u de beoogde mechanismen voor de samenwer-
king tussen de federale regering en de deelgebieden in het
kader van dat samenwerkingsakkoord voor de ontwikke-
ling van de defensie-industrie gedetailleerd toelichten?

1. Pouvez-vous détailler les mécanismes de collaboration
envisagés entre le gouvernement fédéral et les entités fédé-
rées dans le cadre de cet accord de coopération pour le
développement de l'industrie de la Défense?

2. Hoe denkt u een billijke verdeling van de opportunitei-
ten en de investeringen tussen de verschillende landsdelen
te garanderen, rekening houdend met hun respectieve
eigenheden en expertise op het vlak van defensie?

2. Comment comptez-vous assurer une répartition équi-
table des opportunités et des investissements entre les dif-
férentes régions du pays, tout en tenant compte de leurs
spécificités et expertises respectives dans le domaine de la
Défense?

3. Welke vaste overlegstructuren wilt u oprichten om een
vlotte communicatie en een doeltreffende coördinatie tus-
sen het federale niveau en de deelgebieden bij de uitrol van
die strategie tot stand te brengen?

3. Quelles structures de concertation permanentes pré-
voyez-vous de mettre en place pour garantir une communi-
cation fluide et une coordination efficace entre le niveau
fédéral et les entités fédérées dans la mise en oeuvre de
cette stratégie?

4. In welke mate zullen de deelgebieden betrokken wor-
den bij de strategische beslissingen over de grote investe-
ringsprojecten en over de toekomstige koers van de
Belgische defensie-industrie?

4. Dans quelle mesure les entités fédérées seront-elles
impliquées dans les décisions stratégiques concernant les
grands projets d'investissement et les orientations futures
de l'industrie de la Défense en Belgique?

5. Hoe wilt u het bestaande gewestelijke beleid inzake
onderzoek, innovatie en steun aan bedrijven in die nieuwe
samenwerkingsdynamiek voor de versterking van de
defensie-industrie integreren?

5. Comment envisagez-vous d'intégrer les politiques
régionales existantes en matière de recherche, d'innovation
et de soutien aux entreprises dans cette nouvelle dyna-
mique de coopération pour le renforcement de l'industrie
de la Défense?
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Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische 
Transitie

Ministre de la Mobilité, du Climat et de la 
Transition environnementale

DO 2024202502436
Vraag nr. 92 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502436
Question n° 92 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 06 mars 2025 (N.) au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

De aanhoudende problemen op de verbinding Zottegem-
Brussel.

Problèmes persistants sur la liaison Zottegem-Bruxelles.

Pendelaars uit Burst, Haaltert en Ede naar Brussel erva-
ren sinds december 2024 aanhoudende problemen: trein-
vertragingen in de piekuren, schrapping van treinen en een
verminderd aantal treinstellen, waardoor er onvoldoende
capaciteit is voor de pendelaars.

Les navetteurs qui prennent le train à Burst, Haaltert et
Ede pour se rendre à Bruxelles rencontrent des problèmes
persistants depuis décembre 2024: retards aux heures de
pointe, suppressions de trains et nombre réduit de voitures.
Les voyageurs manquent donc de place.

Bijv. op 24 februari vertrok de trein in Burst om 7.09 uur
met slechts drie treinstellen in plaats van de gebruikelijke
negen, en de treinbegeleidster moest passagiers in Haaltert
en Denderleeuw naar binnen duwen om de deur te sluiten.
Deze situatie veroorzaakt dagelijks stress en onzekerheid,
vooral in combinatie met het afnemen van rechtstreekse
verbindingen naar Brussel.

Le 24 février, par exemple, le train est parti de Burst à 7 h
09 avec seulement trois voitures au lieu des neuf habi-
tuelles, et à Haaltert et Denderleeuw l'accompagnatrice de
train a dû pousser les voyageurs à l'intérieur pour pouvoir
fermer la porte. Cette situation est source de stress et
d'insécurité au quotidien, d'autant plus qu'elle s'accom-
pagne d'une diminution du nombre de liaisons directes vers
Bruxelles.

1. Hoeveel treinen op de lijn tussen Zottegem en Brussel
zijn sinds 1 januari 2025 geschrapt? Hoeveel treinen reden
in die periode met vertraging?

1. Combien de trains ont été supprimés sur la ligne entre
Zottegem et Bruxelles depuis le 1er janvier 2025? Com-
bien de trains ont enregistré des retards durant cette
période?

2. Waarom is het aantal rijtuigen op de trein tijdens de
spits afgenomen van negen naar drie wagons? Wordt er
opnieuw een uitbreiding van het aantal wagons gepland en
zo ja, vanaf wanneer?

2. Pourquoi le nombre de voitures a-t-il été ramené de
neuf à trois aux heures de pointe? Est-il prévu de revenir à
un nombre de voitures supérieur et, dans l'affirmative, à
partir de quand?

DO 2024202502438
Vraag nr. 93 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anja Vanrobaeys van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502438
Question n° 93 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 06 mars 2025 (N.) au ministre de
la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Het station Erembodegem. Gare d'Erembodegem.
Sinds twee maanden, met de nieuwe NMBS-dienstrege-

ling, missen de inwoners van Erembodegem (een deelge-
meente van Aalst met 13.000 inwoners) hun rechtstreekse
treinverbindingen naar Gent-Sint-Pieters en Brussel. Dit
leidt tot een aanzienlijke toename in reistijd (15 tot 20
minuten extra) en veroorzaakt extra ongemak, zeker bij
vertragingen waardoor aansluitingen gemist worden.
Zowel het burgerplatform Erembodegem als het stadsbe-
stuur van Aalst dringen erop aan dat deze wijziging herzien
wordt.

Depuis deux mois, en raison du nouvel horaire de la
SNCB, les habitants d'Erembodegem (commune de l'entité
d'Alost comptant 13 000 habitants) n'ont plus de liaison
ferroviaire directe vers Gand-Saint-Pierre et Bruxelles. Ce
changement entraîne une augmentation significative de la
durée des trajets (15 à 20 minutes supplémentaires) et
cause des désagréments supplémentaires, en particulier
lorsque les voyageurs ratent leur correspondance à cause
de retards. La plateforme citoyenne Erembodegem et
l'administration de la ville d'Alost insistent pour que ce
changement soit revu.
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1. Heeft het op 11 februari 2025 geplande gesprek tussen
de NMBS en het stadsbestuur plaatsgevonden?

1. L'entretien prévu le 11 février 2025 entre la SNCB et
l'administration de la ville d'Alost a-t-il eu lieu?

2. Welke concrete resultaten of toezeggingen zijn daaruit
voortgekomen ten behoeve van de pendelaars in Erembo-
degem?

2. Quels sont les résultats concrets ou les engagements
qui en découlent en faveur des navetteurs d'Erembodegem?

DO 2024202502445
Vraag nr. 94 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 06 maart 2025
(N.) aan de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502445
Question n° 94 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 06 mars 2025 (N.) au ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Treinbestuurders. - Bijberoep. Activité complémentaire des conducteurs de train.
Binnen de NMBS geldt voor treinbestuurders en treinbe-

geleiders de regel dat zij, indien zij een bijberoep willen
uitoefenen, hiervoor voorafgaande toestemming moeten
vragen aan hun werkgever. Dit om mogelijke belangencon-
flicten te vermijden en te verzekeren dat hun hoofdactivi-
teit bij de NMBS niet in het gedrang komt.

Au sein de la SNCB, les conducteurs et les accompagna-
teurs de train doivent demander l'autorisation préalable de
leur employeur s'ils souhaitent exercer une activité com-
plémentaire, afin d'éviter d'éventuels conflits d'intérêts et
de ne pas compromettre leur activité principale à la SNCB.

1. Hoeveel treinbestuurders hebben de afgelopen vijf jaar
een aanvraag ingediend bij de NMBS om een bijberoep te
mogen uitoefenen?

1. Combien de conducteurs de train ont introduit une
demande à la SNCB en vue d'exercer une activité complé-
mentaire au cours des cinq dernières années?

2. Hoeveel treinbegeleiders hebben een dergelijke aan-
vraag ingediend?

2. Combien d'accompagnateurs de train ont introduit une
telle demande?

3. Hoeveel van deze aanvragen zijn goedgekeurd en hoe-
veel werden geweigerd? Op welke gronden worden deze
geweigerd?

3. Combien de ces demandes ont été approuvées et com-
bien ont été refusées? Quels étaient les motifs des refus?

4. Wordt door de NMBS actief toezicht gehouden op
werknemers die een bijberoep hebben, om te controleren of
dit geen invloed heeft op hun hoofdtaak?

4. La SNCB exerce-t-elle un contrôle actif sur les travail-
leurs qui exercent une activité complémentaire afin de
vérifier que celle-ci n'affecte pas leur activité principale?

5. Om hoeveel % van het totale aantal treinbestuurders en
treinbegeleiders gaat het? Hoe groot is deze groep in ver-
houding tot het totale personeelsbestand binnen deze func-
ties?

5. Quel est le pourcentage du nombre total de conduc-
teurs et d'accompagnateurs de train concernés? Quelle est
l'importance de ce groupe par rapport à l'effectif total du
personnel de ces fonctions?

DO 2024202502455
Vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 06 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502455
Question n° 95 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 06 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Evaluatie van het Circular and Fair ICT Pact. L'évaluation du Circular and Fair ICT.
Op 14 juni 2021 heeft uw voorgangster, minister Khat-

tabi, het Circular and Fair ICT Pact (CFIT) ondertekend,
een initiatief van het programma voor duurzame over-
heidsopdrachten van het UN One Planet Network. Met dat
pact wil men een netwerk van aankopers oprichten om zo
een grote vraag naar circulair en ethisch ICT-materiaal
(informatie- en communicatietechnologie) in de hand te
werken.

Le 14 juin 2021, votre prédécesseuse Madame la
ministre Khattabi signait le Circular and Fair ICT Pact
(CFIT) mis en place par le Programme Achats publics
durables du réseau One Planet des Nations Unies, un pacte
qui vise à créer un réseau d'acheteurs propre à favoriser
l'émergence d'une demande importante pour les équipe-
ments TIC (technologies de l'information et de la commu-
nication) circulaire et éthique.
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U weet hoeveel belang mijn fractie hecht aan de circu-
laire economie. De federale overheid moet op dat vlak het
voorbeeld geven. Volgens wat ik gelezen heb in de uitwis-
selingen die u hierover had tijdens de vorige legislatuur,
heeft het Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikkeling
(FIDO) een Belgische groep van aankopers (buyer group)
opgericht met daarin de overheidsdiensten die veel ICT-
materiaal aankopen. Tevens heeft het FIDO op Europees
niveau een parallel initiatief ontwikkeld met de oprichting
van een werkgroep Ethische ICT.

Vous connaissez l'importance qu'accorde mon groupe
politique à l'économie circulaire et l'administration fédé-
rale se doit en la matière d'être une figure d'exemple. Selon
ce que j'ai pu lire dans vos échanges à ce sujet au cours de
la précédente législature, l'Institut fédéral pour le Dévelop-
pement durable (IDFF) a constitué un groupe d'achats
belge réunissant les grands acheteurs ICT des pouvoirs
publics ainsi qu'une initiative parallèle au niveau européen
avec ICT Éthique.

1. Wanneer hebben de eerste vergaderingen plaatsgevon-
den van grote ICT-aankopers uit de overheid vanaf de
ondertekening van het pact tot op heden, en hoeveel leden
hebben die vergaderingen bijgewoond?

1. Pouvez-vous communiquer les dates et nombres de
membres des séances inaugurales qui ont réuni les grands
acheteurs ICT des pouvoirs publics de la signature de ce
pacte à maintenant?

2. Waarin bestonden de jongste werkzaamheden van de
werkgroep Ethische ICT? Hoe verloopt de samenwerking
in dat verband met de Europese landen?

2. Pouvez-vous communiquer les derniers travaux d'ICT
Éthique? Comment se passe la coopération avec les pays
européens en la matière?

3. Heeft de periode van lopende zaken een invloed op de
opvolging van dit pact?

3. La période d'affaires courantes affecte-t-elle d'une
quelconque manière le suivi de ce pacte?

DO 2024202502469
Vraag nr. 96 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 10 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502469
Question n° 96 de Madame la députée Sophie Thémont

du 10 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Concessie aan bpost voor het beheer van de kentekenpla-
ten.

La concession à bpost de la gestion des plaques d'immatri-
culation.

Het Rekenhof heeft een audit uitgevoerd naar de afwik-
keling van de kentekenplatenconcessie. Daaruit blijkt dat
de situatie ruim twee jaar na een eerste kritisch rapport
zorgwekkend blijft: geen enkele van de 17 oorspronkelijke
aanbevelingen werd volledig uitgevoerd. Volgens het
Rekenhof worden vier aanbevelingen momenteel nog uit-
gevoerd, werden er vijf niet ter harte genomen, en kon de
opvolging van acht aanbevelingen bij gebrek aan vol-
doende informatie niet geëvalueerd worden.

La gestion de la concession des plaques d'immatricula-
tion a fait l'objet d'un audit de la Cour des comptes qui
révèle que, plus de deux ans après un premier rapport cri-
tique, la situation reste inquiétante: sur les 17 recomman-
dations formulées initialement, aucune n'a été pleinement
mise en oeuvre. Selon la Cour des comptes, quatre recom-
mandations sont encore en cours de mise en oeuvre, cinq
n'ont pas été suivies, et huit autres n'ont pu être évaluées
faute d'informations suffisantes.

De situatie is des te verontrustender omdat er volgens het
Rekenhof sprake is van een stroeve samenwerking, onder
meer doordat de Directie Inschrijving Voertuigen (DIV)
weigert om bepaalde documenten te bezorgen die nodig
zijn voor de evaluatie.

La situation est d'autant plus préoccupante que la Cour
des comptes a signalé des difficultés de collaboration,
notamment en raison du refus de la Direction pour l'Imma-
triculation des Véhicules (DIV) de transmettre certains
documents nécessaires à l'évaluation.

In het kader van de voorbereiding van de nieuwe conces-
sie, die op 1 augustus 2025 in werking moet treden, is het
belangrijk dat die aanbevelingen opgevolgd worden. Dat
moet een beter beheer in de toekomst waarborgen.

Dans le cadre de la préparation de la nouvelle concession
qui doit entrer en vigueur le 1er août 2025, il est important
que ces recommandations soient suivies pour garantir une
meilleure gestion à l'avenir.

1. Kunt u in het licht van dit rapport informatie verstrek-
ken over de concrete maatregelen die sinds de publicatie
van de eerste audit getroffen werden om de aanbevelingen
ter harte te nemen?

1. Au vu de ce rapport, pouvez-vous fournir des données
sur les mesures concrètes qui ont été prises depuis la publi-
cation du premier audit pour répondre aux recommanda-
tions formulées?
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2. Het Rekenhof wijst erop dat bpost een deel van de ver-
goedingen heeft aangewend voor de financiering van IT-
consultants, die belast waren met de ontwikkeling en het
onderhoud van de informaticatoepassing van het DIV.
Kunt u dat bevestigen? Zo ja, welk deel van de vergoeding
werd voor die prestaties aangewend (in totaal en als per-
centage)? Kunt u een gedetailleerd overzicht bezorgen met
de opsplitsing van de vergoedingen die bpost in het kader
van de concessie ontvangen heeft?

2. La Cour des comptes évoque l'utilisation par bpost
d'une partie des redevances perçues pour financer des
consultants en informatique, chargés du développement et
de la maintenance de l'application informatique de la DIV.
Pouvez-vous confirmer ces affirmations? Si oui, quelle
part de la redevance a été allouée à ces prestations (en
montant total et en pourcentage)? Pouvez-vous fournir un
tableau détaillé de la ventilation des redevances perçues
par bpost dans le cadre de la concession?

3. Hoe staat het precies met de voorbereiding van de
derde concessie, die op 1 augustus 2025 in werking moet
treden? Zal de timing worden aangehouden, ook wat
betreft het streefdoel om vóór eind januari 2025 een
akkoord te sluiten? 

3. Concernant la préparation de la troisième concession
prévue pour le 1er août 2025, pouvez-vous fournir une
mise à jour précise sur l'état d'avancement des travaux? Le
calendrier sera-t-il respecté, notamment avec l'objectif de
conclure un accord avant la fin du mois de janvier 2025?

DO 2024202502475
Vraag nr. 97 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 10 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502475
Question n° 97 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 10 mars 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Incidenten op overwegen. Incidents aux passages à niveau.
Wanneer een overweg in alarm staat, wordt de noodcen-

trale verwittigd en krijgen de hulpdiensten een melding
met de exacte tijd waarop het probleem werd vastgesteld.
Bij het einde van de storing meldt Infrabel dit opnieuw aan
de noodcentrale, waardoor opnieuw een exacte tijdsindica-
tie geregistreerd wordt.

Lorsqu'une alarme retentit à un passage à niveau, la cen-
trale d'urgence est avertie et les services de secours
reçoivent une notification du moment exact auquel le pro-
blème a été constaté. À l'issue du dérangement, Infrabel
envoie à nouveau une notification à la centrale d'urgence,
ce qui permet d'enregistrer une nouvelle indication tempo-
relle exacte.

Ook geplande interventies aan overwegen, bijv. voor
onderhouds- of infrastructuurwerken, worden geregis-
treerd.

Les interventions prévues aux passages à niveau, par
exemple pour des travaux d'entretien ou d'infrastructure,
sont également enregistrées.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van alle onderbrekin-
gen op de overweg L53-63 in de afgelopen vijf jaar?

1. Pouvez-vous fournir un relevé de l'ensemble des inter-
ruptions survenues au passage à niveau L53-63 ces cinq
dernières années?

2. Wordt de frequentie van incidenten op een overweg
mee in rekening genomen binnen het veiligheids- en pre-
ventiebeleid? Zo ja, op welke manier?

2. La fréquence des incidents survenus à un passage à
niveau est-elle prise en compte dans la politique de sécurité
et de prévention? Dans l'affirmative, de quelle manière?

3. In het verleden stelde Infrabel een Plan Overwegen op
met een risicoscore per overweg. De laatste versie besloeg
de periode 2008-2015.

3. Dans le passé, Infrabel a élaboré un plan "Passages à
niveau" dans lequel une note de risque était attribuée à
chaque passage à niveau. La dernière version de ce plan
portait sur la période 2008-2015.

a) Welke administratieve stukken vormen sinds de stop-
zetting van deze meerjarenplannen het beleidskader voor
de overwegen?

a) Quels documents administratifs constituent, depuis
l'arrêt de ces plans pluriannuels, le cadre politique appli-
cable aux passages à niveau?

b) Beschikt Infrabel over een actueel overzicht van de
veiligheidsrisico's per overweg? Graag een toelichting.

b) Infrabel dispose-t-elle d'un relevé actualisé des risques
liés à la sécurité pour chaque passage à niveau? Pourriez-
vous fournir des explications à cet égard?
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DO 2024202502499
Vraag nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502499
Question n° 98 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces

réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?
d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-

mies?

DO 2024202502501
Vraag nr. 99 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502501
Question n° 99 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?
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4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?

5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?

6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?

DO 2024202502503
Vraag nr. 100 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502503
Question n° 100 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?

2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?

4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?

b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?
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DO 2024202502505
Vraag nr. 101 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Mobiliteit, Klimaat en
Ecologische Transitie:

DO 2024202502505
Question n° 101 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?

DO 2024202502507
Vraag nr. 102 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502507
Question n° 102 de Madame la députée Farah Jacquet

du 11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Consultancykosten van de NMBS en Infrabel. Les frais de consultance de la SNCB et d'Infrabel.
1. Welke bedragen werden er in de jaren 2021, 2022,

2023 en 2024 jaarlijks uitgegeven aan consultancy door
Infrabel en de NMBS, rekening houdend met consultancy
op het gebied van IT, organisatie- en managementstrategie
en juridisch advies?

1. Pouvez-vous donner les montants annuels relatifs aux
dépenses en consultance d'Infrabel et de la SNCB, en
tenant bien compte des consultances liées à l'informatique,
à l'organisation et la stratégie managériale, et à la consul-
tance juridique, pour les années 2021, 2022, 2023 et 2024?

2. a) Kunt u deze cijfers uitdrukken als percentage van de
totale loonmassa van de betrokken spoorwegbedrijven?

2. a) Pouvez-vous exprimer ces différents chiffres en
pourcentage de la masse salariale des entreprises ferro-
viaires concernées?

b) Welke tien consultancycontracten hebben in deze peri-
ode het meest gekost? Voor welke bedragen?

b) Quels sont les dix contrats de consultance qui ont
coûté le plus cher durant cette période? Pour quels mon-
tants?

c) Wat waren de terugverdieneffecten? c) Pouvez-vous en préciser les effets retours?
3. Hoeveel consultants werkten er in elk van deze jaren

voor Infrabel en de NMBS?
3. Pour chacune de ces années, combien de consultants

ont travaillés pour Infrabel et la SNCB?
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4. a) Hoeveel wordt een consultant gemiddeld per dag
betaald?

4. a) En moyenne, combien le consultant est-il rémunéré
à la journée?

b) Hoeveel kregen de vijf best betaalde consultants
betaald? Voor welke contractduur?

b) Quel est le montant des cinq consultants qui ont été les
mieux rémunérés? Pour quelle durée de contrat?

5. Op welke vijf consultancybureaus werd er tussen 2021
en 2024 het vaakst een beroep gedaan? Voor welke bedra-
gen?

5. Quelles sont les cinq entreprises de consultance qui ont
été les plus sollicitées entre 2021 et 2024? Pour quelles
rémunérations?

6. Hoe staat het met het nieuwe verslag van het Rekenhof
dienaangaande? Hebt u het al ontvangen?

6. Où en est le nouveau rapport de la Cour des comptes
sur le sujet? L'avez-vous déjà reçu?

7. Wat doet u om de functies van consultants die langdu-
rige opdrachten vervullen intern in te vullen?

7. Que faites-vous pour internaliser les consultants qui
prestent pour une longue durée?

DO 2024202502531
Vraag nr. 103 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502531
Question n° 103 de Monsieur le député Gilles Foret du

11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Strijd tegen vandalisme en diefstal op het spoorwegnet.
(MV 002954C)

Lutte contre le vandalisme et les vols sur le réseau ferro-
viaire (QO 002954C).

Vandalisme en diefstal van materiaal op het Belgische
spoorwegnet blijven een serieuze impact hebben op de
doorstroming van het treinverkeer en de veiligheid van de
infrastructuur. Begin februari 2025 leidde een diefstal van
kabels ter hoogte van Quévy tot een onderbreking van het
treinverkeer tussen Bergen en de Franse grens, met grote
ongemakken voor de reizigers en aanzienlijke herstellings-
kosten voor Infrabel tot gevolg.

Le vandalisme et les vols de matériel sur le réseau ferro-
viaire belge continuent d'impacter gravement la fluidité du
trafic et la sécurité des infrastructures. Début février 2025,
un vol de câbles à hauteur de Quévy a entraîné l'interrup-
tion du trafic entre Mons et la frontière française, causant
d'importants désagréments pour les voyageurs et des coûts
de réparation considérables pour Infrabel.

Er worden steeds meer en steeds vaker feiten van vanda-
lisme gepleegd - of het nu gaat over graffiti op rollend
materieel, beschadigingen van stations of diefstal van
metalen die essentieel zijn voor de signalisatie - en dat
ondermijnt de betrouwbaarheid van de treindienst. Die
misdrijven hebben ernstige gevolgen, zowel voor de veilig-
heid als voor de toegankelijkheid van het spoor, en rem-
men de Belgische ambities op het vlak van duurzame
mobiliteit.

Les actes de vandalisme, qu'il s'agisse de graffitis sur le
matériel roulant, de dégradations de gares ou encore de
vols de métaux essentiels à la signalisation, ne cessent de
croître et fragilisent la fiabilité du service ferroviaire. Ces
délits ont des conséquences lourdes, tant en termes de
sécurité que d'accessibilité du rail, freinant les ambitions
de la Belgique en matière de mobilité durable.

In het regeerakkoord wordt benadrukt dat de veiligheid
op het spoor verbeterd moet worden en dat er meer zal
worden geïnvesteerd om te zorgen voor een efficiënt en
veerkrachtig spoorwegnet. Het is dan ook van essentieel
belang om de strijd tegen dergelijke kwaadwillige hande-
lingen proactiever aan te pakken en te zorgen voor een
doeltreffende bescherming van de spoorinfrastructuur.

L'accord de coalition insiste sur l'amélioration de la sécu-
rité ferroviaire et le renforcement des investissements pour
garantir un réseau performant et résilient. Dès lors, il est
essentiel d'adopter une approche plus proactive pour lutter
contre ces actes de malveillance et assurer une protection
efficace des infrastructures ferroviaires.

1. Kunt u recente cijfers bezorgen met betrekking tot
vandalisme en diefstal van spoormateriaal in België? Tot
welke kosten leidt dat voor de NMBS en Infrabel?

1. Quels sont les chiffres récents concernant les actes de
vandalisme et les vols de matériel ferroviaire en Belgique?
Quels sont les coûts engendrés pour la SNCB et Infrabel?
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2. Bestaat er een aangescherpt actieplan om de spoorin-
frastructuur beter tegen dergelijke misdrijven te bescher-
men?

2. Existe-t-il un plan d'action renforcé pour mieux proté-
ger les infrastructures ferroviaires contre ces délits?

3. Zal er met de politie worden samengewerkt of zal men
gebruikmaken van technologische oplossingen (videobe-
waking, slimme sensoren, extra patrouilles) om gevoelige
zones van het spoorwegnet te beveiligen?

3. Des collaborations avec les forces de l'ordre ou des
solutions technologiques (vidéosurveillance, capteurs
intelligents, patrouilles renforcées) sont-elles prévues pour
sécuriser les zones sensibles du réseau ferroviaire?

4. Overweegt u, gelet op het toenemend aantal diefstallen
van edelmetalen, om specifieke acties op touw te zetten om
de illegale verkoop van gestolen kabels te bestrijden, bij-
voorbeeld een aangescherpte controle van de recyclingke-
tens?

4. Au vu de l'augmentation des vols de métaux précieux,
envisagez-vous des actions spécifiques pour lutter contre la
revente illégale des câbles volés, comme un contrôle accru
des filières de recyclage?

5. Hoe kan ervoor gezorgd worden dat het spoornet na
dergelijke incidenten sneller weer in gebruik wordt geno-
men om de gevolgen voor de reizigers tot een minimum te
beperken?

5. Comment garantir une remise en service plus rapide du
réseau après de tels incidents afin de minimiser l'impact sur
les voyageurs?

DO 2024202502533
Vraag nr. 104 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502533
Question n° 104 de Monsieur le député Gilles Foret du

11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Onderhouds- en renovatieplan voor het station Luik-Guil-
lemins (MV 002955C).

Gare de Liège-Guillemins. - Plan d'entretien et de rénova-
tion (QO 002955C).

Het station Luik-Guillemins, een in 2009 ingehuldigd
architecturaal pronkstuk en uithangbord voor de spoorwe-
gen in Wallonië, bevindt zich thans in een zorgwekkende
toestand. Zwartgekleurd beton, gebroken vensters, defecte
roltrappen, mos en viezigheid op de constructie, enz. De
futuristische aanblik die dat gebouw moest bieden, wordt
tenietgedaan door onvoldoende onderhoud en vervallen
voorzieningen.

La gare des Guillemins, joyau architectural inauguré en
2009 et vitrine ferroviaire de la Wallonie, se trouve
aujourd'hui dans un état préoccupant. Béton noirci, vitres
cassées, escalators en panne, mousse et crasse accumulées
sur la structure, etc. L'image futuriste que devait renvoyer
cet édifice est ternie par un entretien insuffisant et des
infrastructures en dégradation.

Terwijl er aanzienlijke middelen geoormerkt worden
voor het onderhoud van de nieuwe stations, bijvoorbeeld
een miljoen euro per jaar voor het station Bergen, doet de
toestand in Luik-Guillemins vragen rijzen met betrekking
tot de doeltreffendheid van de onderhoudsinspanningen en
de conservatiestrategieën op lange termijn.

Alors que des budgets considérables sont alloués à
l'entretien des nouvelles gares, comme le million d'euros
annuels prévu pour la gare de Mons, la situation aux Guil-
lemins interroge sur l'efficacité des efforts de maintenance
et des stratégies de conservation à long terme.

In het regeerakkoord wordt de nadruk gelegd op de ver-
betering van de toegankelijkheid en de kwaliteit van de
spoorinfrastructuur om voor een efficiënte en aantrekke-
lijke dienstverlening voor de reizigers te zorgen. In dat
opzicht zouden de renovatie en het degelijke onderhoud
van een station met zo een grote symboolwaarde als dat in
Luik een prioriteit moeten zijn, zowel voor het imago van
de spoorwegen in België als voor het comfort van de reizi-
gers.

L'accord de coalition met l'accent sur l'amélioration de
l'accessibilité et de la qualité des infrastructures ferro-
viaires pour garantir un service efficace et attractif aux usa-
gers. Dès lors, la rénovation et le bon entretien d'une gare
aussi emblématique que celle de Liège devraient être une
priorité, tant pour l'image du rail en Belgique que pour le
confort des voyageurs.
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1. Kunt u een precieze stand van zaken opmaken omtrent
het onderhoud en de instandhouding van het station Luik-
Guillemins en ook de voor die werken geoormerkte midde-
len meedelen?

1. Pouvez-vous dresser un état des lieux précis sur
l'entretien et la maintenance de la gare des Guillemins,
ainsi que les budgets alloués à ces travaux?

2. Wat is het tijdpad van de geplande renovaties en de
interventies die uitgevoerd zullen worden om de vastge-
stelde problemen te ondervangen?

2. Quel est le planning des rénovations prévues et des
interventions à venir pour remédier aux problèmes consta-
tés?

3. Welke maatregelen worden er overwogen om te zor-
gen voor een regelmatigere en doeltreffendere schoonmaak
van de voorzieningen, meer bepaald van de betonstructuur
en de glasconstructies?

3. Quelles mesures sont envisagées pour assurer un net-
toyage plus régulier et efficace des infrastructures, notam-
ment la structure en béton et les verrières?

4. Hoe komt het dat bepaalde voorzieningen, zoals de
roltrappen, gedurende lange periodes defect blijven en hoe
wilt u ervoor zorgen dat ze sneller hersteld worden?

4. Pourquoi certains équipements, comme les escalators,
restent-ils en panne sur de longues périodes et comment
comptez-vous accélérer les réparations?

5. Wordt er een globalere strategie overwogen om het
station te beschermen tegen fenomenen die met de verou-
dering van het gebouw gepaard gaan en verder verval in de
toekomst te voorkomen?

5. Une stratégie plus globale est-elle envisagée pour pré-
server la gare des effets du temps et éviter qu'une nouvelle
détérioration ne se produise à l'avenir?

DO 2024202502534
Vraag nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502534
Question n° 105 de Monsieur le député Gilles Foret du

11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Regionale verschillen inzake de stiptheid van de treinen en
mogelijke verbeteringen. (MV 002953C)

Ponctualité des trains. - Disparités régionales et pistes
d'amélioration (QO 002953C).

De stiptheid van de treinen is een cruciale factor voor de
reizigers en de betrouwbaarheid van de treindiensten in
België. In 2024 registreerde de NMBS met een stiptheids-
graad van 89,7 % een algehele verbetering op dat vlak en
die trend werd in januari 2025 voortgezet met 91,3 % van
de treinen die op tijd waren. Ondanks die vooruitgang blij-
ven bepaalde stations en regio's nog steeds veel hinder
ondervinden van steeds weerkerende vertragingen.

La ponctualité des trains est un enjeu majeur pour les
usagers et la fiabilité du service ferroviaire en Belgique. En
2024, la SNCB a enregistré une amélioration globale avec
un taux de ponctualité de 89,7 %, poursuivant cette ten-
dance en janvier 2025 avec 91,3 % des trains à l'heure.
Malgré ces progrès, certaines gares et régions restent signi-
ficativement impactées par les retards récurrents.

De verschillen tussen de provincies springen in het oog:
terwijl sommige stations stiptheidscijfers van meer dan
97 % halen, is de stiptheidsgraad in andere stations, zoals
Genk, Ghlin of Brussel-Zuid lager dan 80 %, waardoor de
pendelaars ernstige hinder ondervinden en hun aansluiting
vaak niet halen.

Les écarts entre les différentes provinces sont flagrants:
alors que certaines gares atteignent plus de 97 % de ponc-
tualité, d'autres, comme Genk, Ghlin ou encore Bruxelles-
Midi, enregistrent des taux inférieurs à 80 %, pénalisant
gravement les navetteurs et le bon fonctionnement des cor-
respondances.

Het regeerakkoord voorziet in een verbetering van de
prestaties op het spoor en een modernisering van het spoor-
wegnet om de duurzame mobiliteit te versterken en meer
burgers ertoe aan te moedigen het openbaar vervoer te
gebruiken. Het wegwerken van de regionale verschillen en
de optimalisering van het net blijven dan ook essentiële
aandachtspunten.

L'accord de gouvernement prévoit une amélioration des
performances du rail et une modernisation du réseau ferro-
viaire afin de renforcer la mobilité durable et d'encourager
davantage de citoyens à utiliser les transports en commun.
Dès lors, la question de la réduction des disparités régio-
nales et de l'optimisation du réseau reste essentielle.
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1. Wat zijn de voornaamste prestatie-indicatoren die de
NMBS en Infrabel gebruiken om de stiptheid van de trei-
nen en de impact ervan op de reizigerservaring te meten?

1. Quels sont les principaux indicateurs de performance
utilisés par la SNCB et Infrabel pour mesurer la ponctualité
des trains et leur impact sur l'expérience des voyageurs?

2. Hoe evalueert de NMBS de impact van vertragingen
op aansluitingen, met name in de grote stations zoals Brus-
sel, Luik en Bergen?

2. Comment la SNCB évalue-t-elle l'incidence des
retards sur les correspondances, notamment dans les
grandes gares comme Bruxelles, Liège et Mons?

3. Zullen er specifieke inspanningen geleverd worden om
de regelmaat van de dienstverlening op het Luikse voor-
stadsnet en op de lijnen tussen Luik en Brussel te verbete-
ren, want die hebben vaak te kampen met weerkerende
vertragingen?

3. Des efforts spécifiques sont-ils prévus pour améliorer
la régularité du service sur le réseau suburbain liégeois et
les lignes reliant Liège à Bruxelles, qui sont souvent
sujettes à des retards récurrents?

4. Welke maatregelen overweegt u om de stiptheidsver-
schillen tussen de provincies te beperken en de betrouw-
baarheid van de treinen in de stations die het meest te
lijden hebben onder vertragingen te verbeteren?

4. Quelles mesures envisagez-vous pour réduire les
écarts de ponctualité entre les différentes provinces et amé-
liorer la fiabilité des trains dans les gares les plus touchées
par les retards?

5. Overweegt u specifieke investeringen om de infra-
structuur in deze kritieke zones aan te passen en zo het
treinverkeer vlotter te doen verlopen?

5. Envisagez-vous des investissements spécifiques pour
adapter les infrastructures dans ces zones critiques et ainsi
fluidifier le trafic ferroviaire?

DO 2024202502535
Vraag nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502535
Question n° 106 de Monsieur le député Gilles Foret du

11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Opleving van het luchtvervoer in België en de vooruitzich-
ten voor 2025. (MV 002583C)

Reprise du transport aérien en Belgique. - État des lieux et
perspectives pour 2025 (QO 002583C).

Na verscheidene jaren die gekenmerkt werden door de
gevolgen van de coronapandemie, ziet de situatie er voor
de luchtvaartsector in België geleidelijk weer rooskleuriger
uit. In 2023 registreerden de Belgische luchthavens een
stijging van de reizigersaantallen met 15 % in vergelijking
met het jaar daarvoor, wat het totaal aantal reizigers op
32,4 miljoen bracht. Dat neemt niet weg dat, niettegen-
staande die opleving, het niveau van vóór de crisis (35,5
miljoen reizigers in 2019) nog niet bereikt werd.

Après plusieurs années marquées par les effets de la pan-
démie de COVID-19, le secteur du transport aérien en Bel-
gique retrouve progressivement des couleurs. En 2023, les
aéroports belges ont enregistré une augmentation de 15 %
du nombre de passagers par rapport à l'année précédente,
atteignant 32,4 millions de voyageurs. Cependant, malgré
cette reprise, le niveau d'avant-crise (35,5 millions en
2019) n'a pas encore été atteint.

Wat de luchtvracht betreft, zet de dalende trend, die in
2022 ingezet werd, zich door, want in 2023 werd er een
verdere daling met 11 % geregistreerd. België blijft noch-
tans een sleutelpositie innemen in het goederenvervoer in
Europa, met name dankzij Liege Airport, waar 62 % van
de totale luchtvrachtactiviteiten in België plaatsvindt, en de
luchthaven Brussels Airport, die 36 % van dat volume ver-
tegenwoordigt.

Le fret aérien, quant à lui, poursuit sa tendance à la baisse
entamée en 2022, enregistrant une diminution de 11 % en
2023. Pourtant, la Belgique demeure un acteur clé du trans-
port de marchandises en Europe, notamment grâce à l'aéro-
port de Liège-Bierset, qui assure 62 % du total des activités
de fret en Belgique, et l'aéroport de Zaventem, qui repré-
sente 36 % de ce volume.

Hoewel het luchtvervoer een belangrijke economische
hefboom is, doen deze cijfers bij ons vragen rijzen over de
strategie voor het herstel en de aanpassing van de sector in
het licht van de nieuwe uitdagingen op ecologisch, techno-
logisch en economisch vlak.

Alors que le transport aérien est un levier économique
majeur, ces chiffres nous amènent à nous interroger sur la
stratégie de relance et d'adaptation du secteur face aux nou-
veaux défis environnementaux, technologiques et écono-
miques.
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1. Hoe analyseert u de opleving van het luchtvervoer in
België en welke maatregelen staan er op het programma
om een terugkeer naar het niveau van vóór de crisis te
ondersteunen?

1. Comment analysez-vous la reprise du transport aérien
en Belgique et quelles mesures sont prévues pour soutenir
un retour au niveau d'avant-crise?

2. Welke hefbomen overweegt u te activeren om de eco-
logische transitie in de luchtvaartsector te begeleiden en
tegelijk het concurrentievermogen van de Belgische lucht-
havens te vrijwaren?

2. Quels leviers envisagez-vous pour accompagner la
transition écologique du secteur aérien, tout en garantissant
la compétitivité des aéroports belges?

3. Welke strategieën worden er in het licht van de daling
van de luchtvracht gehanteerd om de positie van België op
dat gebied te beschermen en de dynamiek van de Belgische
luchthavens te bestendigen?

3. Face à la baisse du fret aérien, quelles stratégies sont
mises en place pour préserver la position de la Belgique
dans ce domaine et maintenir la dynamique des aéroports
belges?

4. Wat zijn de vooruitzichten voor 2025 en de daaropvol-
gende jaren op het stuk van de duurzame ontwikkeling van
het luchtvervoer in België?

4. Quelles sont les perspectives pour 2025 et au-delà en
matière de développement durable du transport aérien en
Belgique?

DO 2024202502540
Vraag nr. 107 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Foret van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502540
Question n° 107 de Monsieur le député Gilles Foret du

12 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité, du
Climat et de la Transition environnementale:

Verstoringen van het luchtverkeer in België en de betrouw-
baarheid van de skeyessystemen. (MV 002582C)

Perturbations du trafic aérien en Belgique. - Fiabilité des
systèmes de skeyes (QO 002582C).

Op 30 januari 2025 kreeg skeyes, de instantie die belast
is met de controle van het Belgische luchtruim, af te reke-
nen met een computerpanne, die leidde tot de tijdelijke
sluiting van het Belgische luchtruim. Van 15 uur tot 16.15
uur kon er geen enkel vliegtuig opstijgen of landen, waar-
door er grote vertragingen ontstonden en vluchten afgeleid
moesten worden naar buitenlandse luchthavens zoals Rij-
sel en Beauvais.

Le 30 janvier 2025, une panne informatique chez skeyes,
l'organisme chargé du contrôle de l'espace aérien belge, a
entraîné la fermeture temporaire de l'espace aérien natio-
nal. Entre 15 h 00 et 16 h 15, aucun avion n'a pu atterrir ni
décoller, occasionnant des retards importants et des dérou-
tements de vols vers des aéroports étrangers comme Lille
et Beauvais.

Dit incident was weliswaar van korte duur, maar maakte
wel duidelijk hoe fragiel de voor de luchtverkeersleiding
essentiële technologische infrastructuur is. Het leidt ook tot
bezorgdheid over de weerbaarheid van de bestaande syste-
men.

Cet incident, bien que temporaire, a mis en lumière la
fragilité des infrastructures technologiques essentielles à la
gestion du trafic aérien et soulève des préoccupations
quant à la résilience des systèmes en place.

Hoewel skeyes snel het geruststellende nieuws bracht dat
het geen cyberaanval, maar een technisch probleem betrof,
doen deze storingen cruciale vragen rijzen over de robuust-
heid en de ontdubbeling van de computersystemen die
moeten instaan voor de veiligheid en het vlotte verloop van
het luchtverkeer.

Bien que skeyes ait rapidement assuré qu'il ne s'agissait
pas d'une cyberattaque, mais d'un problème technique, ces
perturbations posent des questions cruciales sur la robus-
tesse et la redondance des systèmes informatiques chargés
de garantir la sécurité et la fluidité du transport aérien.

Vanwege de potentiële impact van dergelijke storingen
op de reizigers, de luchtvaartmaatschappijen en de Belgi-
sche economie, is het absoluut noodzakelijk dat er corrige-
rende en preventieve maatregelen genomen worden om te
voorkomen dat dit soort incidenten zich zou herhalen.

En raison de l'impact potentiel de telles pannes sur les
passagers, les compagnies aériennes et l'économie belge, il
est impératif de s'assurer que des mesures correctives et
préventives sont mises en oeuvre afin d'éviter que ce type
d'incident ne se reproduise.
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1. Kunt u verduidelijken wat de precieze oorzaken van
deze computerpanne waren en welke corrigerende maatre-
gelen er door skeyes genomen werden?

1. Pouvez-vous préciser les causes exactes de cette panne
informatique et les mesures correctives qui ont été mises
en place par skeyes?

2. Welke garanties kunt u bieden met betrekking tot de
betrouwbaarheid en de veiligheid van de computersyste-
men voor het beheer van het Belgische luchtruim?

2. Quelles garanties pouvez-vous apporter quant à la fia-
bilité et la sécurité des systèmes informatiques de gestion
de l'espace aérien belge?

3. Worden er bij skeyes regelmatig audits uitgevoerd
inzake de cyberveiligheid en de technologische weerbaar-
heid om dit soort IT-storingen te voorkomen?

3. Des audits de cybersécurité et de résilience technolo-
gique sont-ils régulièrement réalisés chez skeyes pour évi-
ter ce genre de défaillance?

4. Bestaat er een plan voor de modernisering van de IT-
infrastructuur van skeyes en zo ja, wat is het tijdpad voor
de uitvoering daarvan?

4. Existe-t-il un plan de modernisation des infrastructures
IT de skeyes, et si oui, quel est son calendrier de mise en
oeuvre?

5. Welke acties worden er overwogen om de reizigers
beter te informeren en te begeleiden in geval van een groot
incident dat een impact heeft op het luchtverkeer in Bel-
gië?

5. Quelles actions sont envisagées pour mieux informer
et accompagner les passagers en cas d'incident majeur
affectant le trafic aérien en Belgique?

DO 2024202502541
Vraag nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dorien Cuylaerts van 12 maart 2025 (N.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502541
Question n° 108 de Madame la députée Dorien

Cuylaerts du 12 mars 2025 (N.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Het onderzoek naar toegangspoortjes in grote stations. Étude sur les portiques d'accès dans les grandes gares.
Op pagina's 101-102 van het regeerakkoord wordt ver-

meld dat het zwartrijden zal worden tegengegaan en dat de
veiligheid in de treinstations verhoogd moet worden. Daar-
bij wordt expliciet vermeld dat de mogelijkheid tot toe-
gangspoortjes voor de grote stations wordt bekeken. In het
verlengde daarvan zou ik graag meer informatie - dit zon-
der afbreuk te doen aan uw beleidsnota - wensen.

L'accord de gouvernement stipule, aux pages 101 et 102,
que des mesures seront prises contre la fraude au titre de
transport et que la sécurité dans les gares doit être renfor-
cée. Il est explicitement mentionné à cet égard que le pla-
cement éventuel de portiques d'accès dans les grandes
gares sera évalué. Je souhaiterais obtenir plus de précisions
dans le prolongement de ces informations, et ce sans porter
préjudice à votre note de politique générale.

1. De formulering in het regeerakkoord omtrent de toe-
gangspoortjes suggereert dat dit onderzoek nog moet opge-
start worden. Zijn er in het verleden studies besteld naar
dergelijke toegangspoortjes? Zo ja, van wanneer dateren
deze en wat waren hiervan de voornaamste conclusies
(max. drie hoofdpunten) indien deze werden afgerond?
Wat was hiervan de looptijd en totale kostprijs?

1. La formulation utilisée dans l'accord de gouvernement
au sujet des portiques d'accès laisse entendre que cette éva-
luation n'a pas encore débuté. Des études relatives à de tels
portiques d'accès ont-elles été commandées par le passé?
Dans l'affirmative, de quand datent-elles et quelles en
étaient les principales conclusions (trois points essentiels
maximum) si elles ont été finalisées? Quelles en étaient la
durée et la facture totale?

2. Zijn er op dit moment studies hieromtrent lopende?
Wanneer werden deze studies opgestart?

2. Des études sont-elles actuellement en cours dans ce
domaine? Quand ces études ont-elles été lancées?

3. Met welke studiebureaus (afgelopen en huidige)
onderzoeksprojecten werd of wordt samengewerkt?

3. Avec quels bureaux d'études avez-vous coopéré ou
coopérez-vous dans le cadre des projets d'évaluation
(anciens et actuels)?

4. Werd in deze studies louter gekeken naar de haalbaar-
heid en wenselijkheid (feasability) of werden ook de instal-
latie van concrete systemen opgenomen?

4. Ces études portaient-elles uniquement sur l'opportu-
nité et la faisabilité (feasability) ou comportaient-elles éga-
lement l'installation de systèmes concrets?
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5. In het regeerakkoord wordt inzake het onderzoeken
van toegangspoortjes specifiek vermeld dat dit voor "grote
stations" wordt bekeken. Graag verneem ik welke stations
dit zijn? Op basis van welke criteria wordt de rangschik-
king gemaakt?

5. L'accord de gouvernement mentionne spécifiquement
les "grandes gares" dans le cadre de l'évaluation de por-
tiques d'accès. J'aurais souhaité savoir quelles sont les
gares concernées? Sur la base de quels critères le classe-
ment sera-t-il établi?

DO 2024202502542
Vraag nr. 109 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Aurore Tourneur van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502542
Question n° 109 de Madame la députée Aurore

Tourneur du 12 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Mobilité, du Climat et de la Transition
environnementale:

Verkeersveiligheid. - Gsm-gebruik achter het stuur. (MV
002601C)

Sécurité routière. - Utilisation du GSM au volant (QO
002601C).

Volgens het Waals agentschap voor verkeersveiligheid
AWSR gebruikt bijna 80 % van de Belgische bestuurders
zijn gsm achter het stuur.

D'après l'Agence wallonne pour la Sécurité routière
(AWSR), presque 80 % des automobilistes belges utilisent
leur GSM au volant.

Uit een in 2023 door Vias institute uitgevoerde enquête
blijkt dat een op de tien Belgische bestuurders minstens
een keer per maand telefoneert met de gsm in de hand tij-
dens het rijden, wat de kans op een ongeval verdubbelt.

Selon une enquête menée en 2023 par Vias, un conduc-
teur belge sur dix utilise son téléphone portable en condui-
sant au moins une fois par mois, un comportement qui
double le risque d'accident.

Dat gedrag doet zich vooral bij jonge bestuurders voor:
23 % van de bestuurders jonger dan 34 jaar geeft toe de
afgelopen maand minstens een keer met de gsm in de hand
te hebben gebeld.

Les jeunes conducteurs sont particulièrement touchés,
avec 23 % des moins de 34 ans reconnaissant avoir passé
au moins un appel en tenant leur GSM au cours du mois
précédent.

Samen met overdreven of onaangepaste snelheid en rij-
den onder invloed van alcohol is afleiding achter het stuur
een van de belangrijkste oorzaken van verkeersongevallen.
Op 12 februari 2025 heeft de politie een nieuwe landelijke
campagne gevoerd met verscherpte controles om die plaag
te bestrijden.

La distraction figure parmi les principales causes d'acci-
dents de la route, avec la vitesse et l'imprégnation alcoo-
lique. Le 12 février 2025, la police a mené une nouvelle
campagne nationale de contrôles renforcés pour lutter
contre ce fléau.

1. Wat zijn de resultaten van de recentste controle- en
sensibiliseringsacties?

1. Pouvez-vous communiquer les résultats des dernières
actions de contrôle et de sensibilisation?

2. Beschikt u over precieze cijfers over het aantal onge-
vallen dat rechtstreeks verband houdt met gsm-gebruik
achter het stuur? Welke trend volgen die cijfers?

2. Dispose-t-on de chiffres précis sur le nombre d'acci-
dents directement liés à l'usage du GSM au volant? Quelle
est l'évolution de ces chiffres?

3. Hoe is de regering van plan de strijd tegen deze vorm
van afleiding achter het stuur op te voeren, met name door
de uitbreiding van het ANPR-cameranetwerk (Automatic
Number Plate Recognition)?

3. Comment le gouvernement compte-t-il renforcer
encore la lutte contre cette forme de distraction au volant,
notamment via l'extension du réseau de caméras ANPR
(Automatic Number Plate Recognition)?
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DO 2024202502551
Vraag nr. 110 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Farah Jacquet van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502551
Question n° 110 de Madame la députée Farah Jacquet

du 12 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Rechtszaken van personeelsleden van de spoorwegen tegen
hun directie.

Les attaques en justice des travailleurs du rail contre leur
direction.

Heel wat personeelsleden van de spoorwegen spannen
een rechtszaak aan tegen hun directie wegens de onwettig-
heid van door hun directie genomen beslissingen, met
name inzake personeelsbeleid.

De nombreux travailleurs du rail attaquent en justice leur
direction suite à l'illégalité de leurs prises de décision,
notamment en matière de politique du personnel.

1. Welke bedragen hebben onze spoorwegbedrijven de
afgelopen vijf jaar (indien mogelijk sinds 2000) jaarlijks
uitgegeven aan advocatenkosten voor rechtsgedingen van
personeelsleden tegen hun directie?

1. Ces cinq dernières années (si possible depuis 2000),
quels sont les chiffres annuels relatifs aux frais d'avocat de
nos sociétés de chemins de fer dépensés dans les procé-
dures de justice qui opposent les travailleurs contre leurs
directions?

2. Kunt u voor dezelfde periode meedelen in hoeveel pro-
cent van de rechtszaken van personeelsleden tegen hun
directie de personeelsleden in het gelijk gesteld werden?

2. Pour la même période, quel est le pourcentage de pro-
cès qui opposent les travailleurs contre leurs directions et
dont la décision de justice donne raison aux travailleurs?

DO 2024202502558
Vraag nr. 111 van De heer volksvertegenwoordiger

Hugues Bayet van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische
Transitie:

DO 2024202502558
Question n° 111 de Monsieur le député Hugues Bayet

du 12 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Mobilité,
du Climat et de la Transition environnementale:

Schrappen van treinen. La suppression des trains.
In december 2024 heb ik uw voorganger bevraagd over

de stiptheid van de treinen en meer specifiek over de
schrapping van treinen (vraag nr. 124 van 12 december
2024, Vragen en Antwoorden, Kamer, 2024-2025, nr. 6).

En décembre 2024, j'interrogeais votre prédécesseur sur
la ponctualité des trains et plus spécifiquement sur la sup-
pression de ceux-ci (question n° 124 du 12 décembre 2024,
Questions et Réponses, Chambre, 2024-2025, n° 6).

Geschrapte treinen worden niet in de statistiekenover
treinvertragingen opgenomen. Nochtans zorgen ze ervoor
dat de treinreizigers langer onderweg zijn.

Quand un train est supprimé, il n'entre pas dans les statis-
tiques de retard de train. Pour le navetteur, cela crée pour-
tant des retards dans ses temps de trajet.

In het antwoord van 23 januari 2025 wordt er helaas niet
op de verschillende gestelde vragen ingegaan.

Malheureusement, la réponse donnée le 23 janvier 2025
ne répond pas aux différentes questions posées.

1. Hoeveel treinen werden er de afgelopen vijf jaar per
jaar geschrapt?

1. Quel est le nombre de trains supprimés ces cinq der-
nières années, année par année?

2. Over hoeveel procent van het treinverkeer gaat het
danin dezelfde jaren?

2. Quel est le pourcentage que cela représente par rapport
au trafic ferroviaire sur les mêmes années?

3. Op welke lijnen werden er de meeste treinen
geschrapt?

3. Quelles étaient les lignes davantage touchées par ces
suppressions?
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Minister van Modernisering van de overheid, 
belast met Overheidsbedrijven, 

Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation 
publiques, chargée des Entreprises publiques, de 

la Fonction publique, de la Gestion immobilière de 
l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

DO 2024202502499
Vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502499
Question n° 51 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques,
chargée des Entreprises publiques, de la Fonction
publique, de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces

réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?
d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-

mies?
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Minister van Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 

handicap en Gelijke Kansen

Ministre de la Protection des consommateurs, de 
la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes 

handicapées et de l'Égalité des chances

DO 2024202502446
Vraag nr. 11 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502446
Question n° 11 de Madame la députée Irina De Knop

du 06 mars 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Iers rundvlees. Viande de boeuf irlandaise.
De term "Iers rundvlees" krijgt doorgaans een aura van

goede kwaliteit. Er wordt dan verwezen naar het feit dat de
runderen uitsluitend gras of kuilgras eten, gedurende acht
tot negen maanden per jaar vrije uitloop hebben, nota bene
in "familiebedrijven", wat dan weer positief is voor hun
welzijn. De dieren zouden ook dichterbij geslacht worden,
wat transportstress vermijdt en een positieve impact heeft
op de vleeskwaliteit.

L'appellation "viande de boeuf irlandaise" est générale-
ment associée à une viande de bonne qualité. L'on renvoie
au fait que les boeufs mangent exclusivement de l'herbe ou
de l'herbe d'ensilage, qu'ils évoluent en liberté durant huit à
neuf mois par an et que, surtout, ils sont élevés dans des
"exploitations familiales", ce qui est positif pour leur bien-
être. Les animaux seraient également abattus à proximité
des exploitations, ce qui évite le stress lié au transport et a
une incidence positive sur la qualité de la viande.

Het Nederlandse consumentenprogramma Keurings-
dienst van Waarde zocht recent uit welke lading precies
onder de vlag Iers rundvlees wordt gedekt. Dat bleek nogal
tegen te vallen.

Le programme néerlandais pour les consommateurs Keu-
ringsdienst van Waarde a récemment cherché à connaître
la portée précise de l'appellation "viande de boeuf irlan-
daise". L'expérience s'est révélée assez décevante.

Zo is het helemaal niet duidelijk aan welke precieze para-
meters dit vlees moet beantwoorden. Bovendien blijkt dat
vorig jaar 25 % van het Ierse rundvlees helemaal niet op
familiebedrijven werden afgemest, maar in zogenaamde
feedlots. Dat zijn loodsen of omheinde stukken land waar
veel dieren verzameld worden en vooral gevoederd worden
met granen of eiwitconcentraat.

Ainsi, les paramètres précis auxquels cette viande doit
répondre ne sont absolument pas clairs. En outre, il s'avère
que l'année dernière, 25 % de la viande de boeuf irlandaise
n'a pas du tout été engraissée dans des exploitations fami-
liales, mais dans des parcs d'engraissement (feedlots). Il
s'agit de hangars ou d'enclos où de nombreux animaux sont
rassemblés et surtout nourris de grains ou de concentré
protéique.

Het is de Bord Bia, de Ierse voedingsraad, die een label
voor Iers rundvlees heeft ontworpen. Dit label doet dienst
als kwaliteitslabel, maar ook hier blijkt dat rundveehouders
minimaal aan 60 % van de opgelegde criteria moeten vol-
doen. Ze zouden ongeveer één keer om de achttien maan-
den controles krijgen. De Bord Bia is zowat het equivalent
van ons Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing
(VLAM) en Agence Wallonne pour la Promotion d'une
Agriculture de Qualité (APAQ-W), en heeft vooral een
marketingstrategie voor ogen om het Iers rundvlees in bin-
nen- en buitenland te promoten. Het is daarbij vooral van
belang om het vlees een traditioneel, ouderwets imago van
de klassieke familiebedrijven te geven.

C'est le Bord Bia, le conseil irlandais de la nutrition, qui a
conçu un label pour la viande de boeuf irlandaise. Ce label
fait office de label de qualité, mais en l'occurrence, il
s'avère également que les éleveurs de boeufs doivent satis-
faire à au moins 60 % des critères imposés. Ils seraient
soumis à des contrôles environ une fois tous les 18 mois.
Le Bord Bia est plus ou moins l'équivalent de notre Vlaams
Centrum voor Agro- en Visserijmarketing (Office flamand
d'Agro-Marketing, VLAM) et de l'Agence wallonne pour
la Promotion d'une Agriculture de Qualité (APAQ-W), et
tend surtout vers une stratégie de marketing visant à pro-
mouvoir la viande de boeuf irlandaise en Irlande et à
l'étranger. À cet égard, il est avant tout important de donner
à la viande une image traditionnelle et ancienne des exploi-
tations familiales classiques.
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1. Wat wordt bij ons precies verstaan onder de term Iers
rundvlees?

1. Qu'entend-on chez nous exactement par "viande de
boeuf irlandaise"?

2. Op welke concrete parameters controleert het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) om na te gaan of er effectief sprake is van Iers
rundvlees?

2. Quels paramètres concrets sont contrôlés par l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA)
pour vérifier qu'il s'agit effectivement de viande de boeuf
irlandaise?

3. Heeft het FAVV contacten met de Board Bia om na te
gaan hoe de controles worden verricht op het Board Bia-
label?

3. L'AFSCA a-t-elle des contacts avec le Bord Bia pour
vérifier comment les contrôles sont effectués en ce qui
concerne le label élaboré par le Bord Bia?

4. Beschouwt het FAVV het Board Bia-label als een kwa-
liteitslabel voor Iers rundsvlees of wordt het vooral
beschouwd als een marketinglabel?

4. L'AFSCA considère-t-elle le label élaboré par le Bord
Bia comme un label de qualité pour la viande de boeuf
irlandaise ou est-il surtout considéré comme un label de
marketing?

5. Is het om van Iers rundvlees te spreken van belang: 5. S'agissant de la viande de boeuf irlandaise, est-il
important de savoir:

a) van welk ras de dieren zijn? Zo ja, welke? a) de quelle race sont les animaux? Dans l'affirmative,
laquelle?

b) of het gaat om vleesvee, dubbeldoelkoeien of melk-
vee?

b) s'il s'agit de vaches à viande, de vaches à lait et à
viande ou de vaches laitières?

c) of het gaat om een stier of een vrouwelijk dier? c) s'il s'agit d'un taureau ou d'une femelle?
d) welke leeftijd de dieren hebben? d) quel âge ont les animaux?
e) hebben de dieren buitenloop of niet? Zo ja, hoe lang

moet dat minimaal per jaar zijn?
e) si les animaux évoluent en liberté ou non? Dans l'affir-

mative, quelle est la durée minimale annuelle de cette
période?

f) welke concrete kwaliteitsvereisten worden aan het
vlees gegeven?

f) de quelles exigences de qualité concrètes la viande fait
l'objet?

g) welk minimum- en maximumgewicht mogen die die-
ren bij de slacht hebben?

g) quel poids minimal et maximal ces animaux peuvent
avoir à l'abattage?

h) werden die dieren biologisch of regulier gehouden? h) si ces animaux ont fait l'objet d'un élevage biologique
ou ordinaire?

6. a) Moeten deze dieren effectief op familiebedrijven
worden gehouden? Zo ja, wat wordt verstaan onder de term
familiebedrijf?

6. a) Ces animaux doivent-ils être élevés effectivement
dans des exploitations familiales? Dans l'affirmative,
qu'entend-on par "exploitation familiale"?

c) Gelden daar ook maximale oppervlaktelimieten? c) Des limites de superficie maximales sont-elles égale-
ment applicables à cet égard?

d) Wordt vlees afkomstig van de zogenaamde feedlots bij
ons aanvaard als Iers rundvlees dat ook het Board Bia-label
mag dragen?

d) La viande provenant de parcs d'engraissement est-elle
acceptée en Belgique comme de la viande de boeuf irlan-
daise pouvant également porter le label élaboré par le Bord
Bia?

7. Wordt nagegaan of de dieren uitsluitend gevoederd
werden met gras of kuilgras?

7. Vérifie-t-on si les animaux ont été nourris exclusive-
ment d'herbe ou d'herbe d'ensilage?

8. a) Welke toegevoegde voeders (granen of eiwitten of
eventueel andere) worden toegestaan?

8. a) Quels nutriments incorporés (graines, protéines ou
éventuellement autres) sont autorisés?

b) Hoeveel en hoelang mogen de dieren deze bijkomende
voedingsstoffen krijgen?

b) En quelle quantité et pendant combien de temps les
animaux peuvent-ils recevoir ces nutriments supplémen-
taires?
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9. a) Hoe kan de Belgische consument zich bij het kopen
van Iers rundvlees verzekeren van een bepaalde kwaliteit?

9. a) Comment le consommateur belge peut-il s'assurer
d'une certaine qualité lorsqu'il achète de la viande de boeuf
irlandaise?

b) Is het met de huidige parameters mogelijk dat een con-
sument niet op voorhand kan weten welk soort vlees en
welke kwaliteit vlees hij koopt als hij of zij Iers rundvlees
koopt en dat dus de kwaliteit zeer sterk kan variëren van
aankoop tot aankoop?

b) Est-il possible, compte tenu des paramètres actuels,
qu'un consommateur ne puisse pas savoir à l'avance quelle
sorte et quelle qualité de viande il achète en achetant de la
viande de boeuf irlandaise et que la qualité peut donc
varier très fortement d'un achat à l'autre?

DO 2024202502472
Vraag nr. 12 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 10 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502472
Question n° 12 de Madame la députée Sophie Thémont

du 10 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Klachten wegens racisme. Les plaintes pour racisme.
Racisme blijft een groot maatschappelijk probleem in

België. Volgens gegevens van Unia, het Interfederaal Cen-
trum voor gelijke kansen, werden er in 2021 897 dossiers
geopend die verband hielden met 'raciale' kenmerken, wat
neerkomt op 32,4 % van alle behandelde dossiers. Deze
zaken hebben voornamelijk betrekking op goederen en
diensten (26 %), de samenleving (20,3 %) en werkgelegen-
heid (16,9 %).

Le racisme demeure un problème sociétal majeur en Bel-
gique. Selon les données d'Unia, le centre interfédéral pour
l'égalité des chances, 897 dossiers liés aux critères
"raciaux" ont été ouverts en 2021, représentant 32,4 % de
l'ensemble des dossiers traités. Ces cas concernent princi-
palement les domaines des biens et services (26 %), de la
vie en société (20,3 %) et de l'emploi (16,9 %).

Verder blijkt uit een onderzoek van het Bureau van de
Europese Unie voor de grondrechten (FRA) dat 45 % van
de ondervraagde zwarten in de Europese Unie verklaarde
slachtoffer te zijn geweest van racisme in de vijf jaar voor-
afgaand aan het onderzoek. Hoewel deze statistiek de
Europese Unie als geheel betreft, vestigt ze de aandacht op
een zorgwekkende trend die zich ook in België zou kunnen
voltrekken.

Par ailleurs, une enquête de l'Agence des droits fonda-
mentaux de l'Union européenne (FRA) révèle que 45 %
des personnes noires interrogées dans l'Union européenne
déclarent avoir été victimes de racisme au cours des cinq
années précédant l'enquête. Bien que cette statistique
concerne l'ensemble de l'Union européenne, elle souligne
une tendance préoccupante qui peut également se refléter
en Belgique.

Om die uitdagingen het hoofd te bieden heeft de Belgi-
sche federale regering een Nationaal Actieplan tegen
racisme opgesteld, waarin er verschillende maatregelen
beschreven worden om racisme en rassendiscriminatie te
bestrijden. De doeltreffendheid van deze maatregelen
hangt echter grotendeels af van de beschikbaarheid van
nauwkeurige en actuele gegevens over de omvang van het
verschijnsel.

En réponse à ces défis, le gouvernement fédéral belge a
élaboré un Plan d'action national contre le racisme, détail-
lant diverses mesures pour lutter contre le racisme et la dis-
crimination raciale. Cependant, l'efficacité de ces mesures
dépend en grande partie de la disponibilité de données pré-
cises et actualisées sur l'ampleur du phénomène.

1. Kunt u de meest recente gegevens verstrekken over het
aantal racismeklachten dat sinds januari 2021 door Unia,
de politie en andere bevoegde instanties geregistreerd
werd? Kunnen deze gegevens uitgesplitst worden volgens
de aard van de discriminatie (tewerkstelling, huisvesting,
onderwijs enz.) en per gewest (Vlaanderen, Wallonië,
Brussel)?

1. Pouvez-vous fournir les données les plus récentes sur
le nombre de plaintes pour racisme enregistrées par Unia,
la police et d'autres instances compétentes depuis janvier
2021? Ces données peuvent-elles être ventilées par type de
discrimination (emploi, logement, éducation, etc.) et
région (Flandre, Wallonie, Bruxelles)?

2. Beschikt u meer specifiek over cijfers met betrekking
tot daden van islamofobie, antisemitisme of afrofobie?

2. Disposez-vous de chiffres concernant plus spécifique-
ment les actes d'islamophobie, d'antisémitisme ou d'afro-
phobies?
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DO 2024202502477
Vraag nr. 13 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 10 maart 2025 (N.) aan de
minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502477
Question n° 13 de Madame la députée Irina De Knop

du 10 mars 2025 (N.) au ministre de la Protection
des consommateurs, de la Lutte contre la fraude
sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité
des chances:

Indian Pale Ale bieren. Bières Indian Pale Ale.
De jongste jaren zijn de zogenaamde IPA-bieren in

opmars. Het assortiment is bijzonder uitgebreid en het
neemt nog steeds toe. IPA staat voor Indian Pale Ale.

Ces dernières années, les bières dites IPA gagnent en
popularité. L'assortiment est très vaste et ne cesse de
s'étendre. IPA est l'acronyme d'Indian Pale Ale.

Deze bierstijl is afkomstig uit Engeland. Hij dateert al
van de kolonisatie, toen Engeland bier exporteerde naar
India. Maar omdat het bier geruime tijd onderweg was per
boot moest het langer kunnen bewaren. Daarom werd er
een veel grotere dosis hop aan toegevoegd, die zelfs het
tien - tot meer dan twintigvoudige bedroeg dan bij gewoon
pilsbier. Aangezien er talloze hopsoorten van over heel de
wereld bestaan, biedt dat vandaag de gelegenheid tot de
creatie van een oneindig aantal variëteiten van IPA.

il s'agit d'un style de bière d'origine anglaise. Il remonte à
la colonisation, lorsque l'Angleterre exportait de la bière
vers l'Inde. Comme la bière devait parcourir un long trajet
en bateau, elle devait pouvoir se conserver plus longtemps.
C'est pourquoi on y a ajouté une dose beaucoup plus
importante de houblon, dont la concentration pouvait
même être dix à vingt fois plus élevée que dans une bière
blonde ordinaire. Compte tenu des innombrables types de
houblon qui existent dans le monde entier, cette technique
permet aujourd'hui de créer un nombre infini de variétés
d'IPA.

1. Volgens de brouwers kan iemand een goede IPA her-
kennen aan z'n evenwichtige bitterheid en stevige schuim-
kraag.

1. Selon les brasseurs, une IPA de bonne qualité se recon-
naît à son amertume équilibrée et à son solide col de
mousse.

a) Is er wettelijk vastgelegd waaraan een bier moet vol-
doen opdat er sprake kan zijn van een IPA? Zo ja, welke
zijn de minimale vereisten waaraan een IPA moet voldoen?

a) Les critères auxquels une bière doit répondre pour être
considérée comme une IPA sont-ils définis dans la loi?
Dans l'affirmative, quelles sont les exigences minimales
auxquelles une IPA doit satisfaire?

b) Moet het bier ook voldoen aan een welbepaalde
manier van gisting? Zo neen, hoe kan een consument dan
weten of er inderdaad sprake is van een volwaardige IPA-
biersoort?

b) La bière doit-elle également remplir certaines condi-
tions quant à la méthode de fermentation utilisée? Dans la
négative, comment le consommateur peut-il savoir s'il
s'agit effectivement d'un vrai type de bière IPA?

2. Door hun hoge hopconcentratie zijn IPA-bieren vaak
prijzig. Er bestaat echter ook hopconcentraat, wat een stuk
goedkoper is dan echte hop.

2. En raison de leur forte concentration en houblon, les
bières IPA sont souvent chères. Toutefois, il existe égale-
ment du concentré de houblon, qui est sensiblement moins
coûteux que le vrai houblon.

a) Moet een IPA-bier uitsluitend hop bevatten of mag het
ook een bepaalde hoeveelheid hopconcentraat bevatten?

a) Une bière IPA doit-elle contenir exclusivement du
houblon ou peut-elle également contenir une certaine
quantité de concentré de houblon?

b) Mag een product ook IPA worden genoemd als het
enkel uit hopconcentraat bestaat en geen echte hop bevat?

b) Un produit peut-il également être appelé IPA s'il est
uniquement composé de concentré de houblon et ne
contient pas de vrai houblon?

c) Is het (theoretisch) toegestaan dat een bier een IPA
wordt genoemd indien het gaat om een pure pils die ver-
rijkt is met hopconcentraat?

c) Est-il (théoriquement) autorisé d'appeler une bière IPA
s'il s'agit d'une authentique bière blonde enrichie de
concentré de houblon?

d) Welk soort bier mag niet als IPA worden bestempeld? d) Quel type de bière ne peut pas être appelé IPA?
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3. a) Wordt er gecontroleerd op de ingrediënten van IPA-
bieren? Zo ja, hoeveel controles werden er jaarlijks uitge-
voerd in de periode 2020-2024?

3. a) Les ingrédients des bières IPA sont-ils contrôlés?
Dans l'affirmative, combien de contrôles ont été effectués
annuellement au cours de la période 2020-2024?

b) Hoeveel overtredingen werden vastgesteld? Cijfers
graag per jaar.

b) Combien d'infractions ont été constatées? Veuillez
fournir ces chiffres par année.

c) Welke zijn de gevolgen voor de producent indien blijkt
dat het IPA-bier niet aan de vereiste ingrediënten voldoet?

c) Quelles sont les conséquences pour le producteur s'il
s'avère que la bière ne contient pas les ingrédients requis?

DO 2024202502499
Vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de minister van
Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502499
Question n° 14 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Protection des consommateurs, de la Lutte
contre la fraude sociale, des Personnes
handicapées et de l'Égalité des chances:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces

réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?
d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-

mies?

DO 2024202502501
Vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502501
Question n° 15 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Protection des consommateurs, de la Lutte
contre la fraude sociale, des Personnes
handicapées et de l'Égalité des chances:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?
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b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?

5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?

6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?

DO 2024202502503
Vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502503
Question n° 16 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Protection des consommateurs, de la Lutte
contre la fraude sociale, des Personnes
handicapées et de l'Égalité des chances:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?
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2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?

4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?

b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?

DO 2024202502505
Vraag nr. 17 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Consumentenbescherming,
Socialefraudebestrijding, Personen met een
handicap en Gelijke Kansen:

DO 2024202502505
Question n° 17 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Protection des consommateurs, de la Lutte
contre la fraude sociale, des Personnes
handicapées et de l'Égalité des chances:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen en 
Kmo's

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants 
et des PME

DO 2024202502499
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's:

DO 2024202502499
Question n° 5 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
des Classes moyennes, des Indépendants et des
PME:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces

réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?
d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-

mies?
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III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

Eerste minister Premier ministre

DO 2024202502443
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 06 maart 2025 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2024202502443
Question n° 19 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 06 mars 2025 (N.) au premier ministre:

Cyberaanvallen. Cyberattaques.
1. Hoeveel cyberaanvallen hebben in België plaatsgevon-

den in 2022, 2023 en 2024? Graag specifiek aangeven hoe-
veel aanvallen op overheidswebsites (DDoS-aanvallen),
publieke instanties, ransomware-incidenten, hackers, enz.

1. Combien de cyberattaques ont eu lieu en Belgique en
2022, 2023 et 2024? Pourriez-vous également spécifier le
nombre d'attaques contre des sites de l'autorité publique
(attaques DDoS), d'attaques contre des organismes publics,
d'incidents impliquant un rançongiciel, de pirates, etc?

2. Welke sectoren worden het meest getroffen? 2. Quels sont les secteurs les plus touchés?
3. Bij hoeveel % van deze aanvallen was de herkomst

van de aanval bekend?
3. Dans quel pourcentage de ces attaques l'origine de

l'attaque était-elle connue?
4. Op welke wijze werkt het Centrum voor Cybersecurity

België (CCB) samen met de Cyber Command? Zijn er nog
andere partners, bijv. de federale gerechtelijke politie,
betrokken bij de samenwerkingen?

4. De quelle manière le Centre pour la Cybersécurité Bel-
gique (CCB) coopère-t-il avec le Cyber Command?
D'autres partenaires, comme la police judiciaire fédérale,
sont-ils parties prenantes de ces coopérations?

Antwoord van de eerste minister van 14 april 2025,
op de vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger
Kjell Vander Elst van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 14 avril 2025, à la
question n° 19 de Monsieur le député Kjell Vander Elst
du 06 mars 2025 (N.):

1. In 2022 werden in België 94 cyberaanvallen en gerela-
teerde incidenten gemeld bij het Centrum voor Cybersecu-
rity België (CCB).

1. En 2022, 94 cyberattaques et incidents connexes ont
été notifiés au Centre pour la Cybersécurité Belgique
(CCB) en Belgique.

De belangrijkste cyberdreiging in 2022 was ransomware,
dat bedrijven en overheidsinstanties trof.

La principale cybermenace en 2022 était les rançongi-
ciels, qui ont touché des entreprises et des instances
publiques.

De aanvallen richtten zich op organisaties in verschil-
lende sectoren, waaronder kleine en middelgrote onderne-
mingen (kmo's), aanbieders van essentiële diensten en
grote gemeenten. Daarnaast werden er cyberaanvallen uit-
gevoerd door staten gesteunde Advanced Persistent Threat
(APT)-groepen, die zich richtten op strategische Belgische
doelen.

Les attaques ont visé des organisations de différents sec-
teurs, notamment des petites et moyennes entreprises
(PME), des opérateurs de services essentiels et de grandes
communes. En outre, des cyberattaques ont été menées par
des groupes APT (Advanced Persistent Threat ou menace
persistante avancée) soutenus par des États, qui ont visé
des cibles stratégiques belges.

In het laatste kwartaal van 2022 werden Belgische orga-
nisaties voor het eerst aangevallen met DDoS (Gedistribu-
eerde weigering van service)-aanvallen door pro-Russische
hacktivistische groepen als reactie op de Belgische steun
aan Oekraïne.

Au cours du dernier trimestre de 2022, des organisations
belges ont été pour la première fois la cible d'attaques
DDoS (attaques par déni de service distribué) menées par
des groupes hacktivistes pro-russes en réponse au soutien
de la Belgique à l'Ukraine.



78 QRVA 56 011
17-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Verder waren er meldingen van cyberdreigingen op het
darkweb, waar gestolen databases en netwerktoegang tot
Belgische systemen werden aangeboden.

L'on a également notifié des cybermenaces sur le dark
web, où des bases de données volées et des accès à des
réseaux belges étaient proposés.

In 2023 steeg het aantal gemelde cyberincidenten naar
285 meldingen. Ransomware bleef de grootste dreiging,
met 123 aanvallen gemeld bij het CCB.

En 2023, le nombre de cyberincidents notifiés est passé à
285. Les rançongiciels sont restés la menace majeure, avec
123 attaques notifiées au CCB.

De getroffen organisaties bevonden zich in uiteenlopende
sectoren, waaronder productie, IT, gezondheidszorg, bouw,
zakelijke dienstverlening, luchtvaart en telecommunicatie.

Les organisations touchées appartenaient à des secteurs
très divers, notamment la production, l'informatique, les
soins de santé, la construction, les services aux entreprises,
l'aviation et les télécommunications.

Ook enkele overheidsinstanties, zoals gemeentebesturen
en openbare ziekenhuizen, werden slachtoffer van ransom-
ware.

Quelques instances publiques, telles que des administra-
tions communales et des hôpitaux publics, ont également
été victimes de rançongiciels.

Daarnaast werden 33 DDoS-aanvallen geregistreerd,
voornamelijk gericht op Belgische overheidsinstanties en
organisaties in de logistiek en transportsector.

En outre, 33 attaques DDoS ont été enregistrées, visant
principalement des instances publiques belges et des orga-
nisations belges des secteurs de la logistique et du trans-
port.

De daders waren opnieuw pro-Russische hacktivisten,
die reageerden op de Belgische politieke steun aan Oekra-
ïne.

Les auteurs étaient de nouveau des hacktivistes pro-
russes, réagissant au soutien politique de la Belgique à
l'Ukraine.

Naast ransomware en DDoS werd België ook geconfron-
teerd met cyberspionage, waarbij systemen werden gecom-
promitteerd en verbonden met infrastructuur van door
staten gesteunde APT-groepen.

Outre les rançongiciels et les attaques DDoS, la Belgique
a également été confrontée au cyber espionnage, dans le
cadre duquel des systèmes ont été compromis et connectés
à l'infrastructure de groupes APT soutenus par des États.

Daarnaast waren er meldingen van andere cyberinciden-
ten, waaronder phishingcampagnes, datalekken, Chief exe-
cutive officer-fraude, brute force-aanvallen en pogingen
om in te breken in systemen.

De plus, d'autres cyberincidents ont été notifiés, notam-
ment des campagnes d'hameçonnage, des fuites de don-
nées, des fraudes au Chief executive officer, des attaques
par force brute et des tentatives d'intrusion dans des sys-
tèmes.

In 2024 nam het aantal meldingen verder toe tot 352
cyberaanvallen en gerelateerde incidenten.

En 2024, le nombre de notifications a encore augmenté
pour atteindre 352 cyberattaques et incidents connexes.

Ransomware bleef de grootste dreiging, met 109 geregis-
treerde incidenten.

Les rançongiciels sont restés la menace majeure, avec
109 incidents enregistrés.

De meeste slachtoffers waren kmo's in de privésector,
maar ook operators van vitale infrastructuur, gemeenten en
lokale overheden werden getroffen.

La plupart des victimes étaient des PME du secteur privé.
Cependant, des opérateurs d'infrastructures vitales, des
communes et des autorités locales ont également été tou-
chés.

Er waren 64 gemelde incidenten met DDoS-aanvallen.
Deze aanvallen werden opnieuw uitgevoerd door pro-Rus-
sische hacktivisten, maar waren in 2024 beter gecoördi-
neerd en duurden meerdere dagen.

L'on a dénombré 64 notifications d'incidents liés à des
attaques DDoS. Ces attaques ont de nouveau été menées
par des hacktivistes pro-russes. En 2024, elles étaient tou-
tefois mieux coordonnées et ont duré plusieurs jours.

Vooral in oktober en december 2024 waren er grootscha-
lige DDoS-campagnes tegen Belgische organisaties.

Les campagnes DDoS à grande échelle contre des organi-
sations belges ont été particulièrement fréquentes en
octobre et en décembre 2024.

Naast de traditionele doelwitten, zoals overheidsinstan-
ties en gemeenten, werden nu ook banken, verzekerings-
maatschappijen, logistieke bedrijven, transportbedrijven,
telecombedrijven en nieuwsorganisaties getroffen.

Outre les cibles traditionnelles, telles que les instances
publiques et les communes, des banques, des compagnies
d'assurance, des entreprises de logistique, des entreprises
de transport, des entreprises de télécommunications et des
agences de presse ont également été touchées.
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In 2024 was er ook een stijging van het aantal account-
compromitteringen, met 72 meldingen. Dit type aanval
werd vaak gebruikt in combinatie met phishing om financi-
ële fraude te plegen.

En 2024, on a également constaté une augmentation du
nombre de comptes compromis, avec 72 notifications. Ce
type d'attaque a souvent été utilisé en combinaison avec
l'hameçonnage pour commettre des fraudes financières.

In oktober 2024 waren er ook cyberaanvallen gericht op
het verkiezingsproces in België, maar deze hadden geen
invloed op de verkiezingen zelf.

En octobre 2024, des cyberattaques visant le processus
électoral en Belgique ont également été observées, mais
elles n'ont pas affecté les élections elles-mêmes.

2. In 2022 waren de belangrijkste doelwitten van
cyberaanvallen kmo's, operators van essentiële diensten en
grote gemeenten.

2. En 2022, les principales cibles des cyberattaques
étaient les PME, les opérateurs de services essentiels et les
grandes communes.

In 2023 werden ransomware-aanvallen vooral gemeld in
de private sector, met als meest getroffen sectoren de
maakindustrie, de voedings- en drankensector, de IT-sec-
tor, de gezondheidszorg, de bouwsector, zakelijke dienst-
verlening, luchtvaart en telecommunicatie.

En 2023, les attaques par rançongiciel ont surtout été
notifiées dans le secteur privé, les secteurs les plus touchés
étant l'industrie manufacturière, le secteur de l'alimentation
et des boissons, le secteur informatique, les soins de santé,
le secteur de la construction, les services aux entreprises,
l'aviation et les télécommunications.

Ook enkele publieke instanties, zoals overheidsdiensten,
lokale administraties en openbare ziekenhuizen, werden
getroffen door ransomware.

Certaines instances publiques, telles que des services
publics, des administrations locales et des hôpitaux
publics, ont également été touchées par les rançongiciels.

DDoS-aanvallen waren voornamelijk gericht op over-
heidsinstellingen en organisaties in de logistiek en trans-
portsector.

Les attaques DDoS visaient principalement les institu-
tions publiques et les organisations des secteurs de la logis-
tique et du transport.

In 2024 trof ransomware vooral kmo's in de private sec-
tor, maar ook operators van vitale infrastructuur, gemeen-
ten en lokale overheden.

En 2024, les rançongiciels ont principalement touché des
PME dans le secteur privé, mais aussi des opérateurs
d'infrastructures vitales, des communes et des autorités
locales.

De meest getroffen sectoren waren informatietechnolo-
gie, bouw, verzekeringen, maakindustrie, zakelijke dienst-
verlening, horeca en detailhandel.

Les secteurs les plus touchés étaient les technologies de
l'information, la construction, les assurances, l'industrie
manufacturière, les services aux entreprises, l'horeca et le
commerce de détail.

DDoS-aanvallen werden meer gecoördineerd en troffen
zowel traditionele doelwitten, zoals overheidsinstanties en
gemeenten, als nieuwe sectoren, waaronder de financiële
sector, banken, logistiek, transport, telecombedrijven,
media en nieuwsagentschappen.

Les attaques DDoS ont été davantage coordonnées et ont
touché tant des cibles traditionnelles, comme des instances
publiques et des communes, que de nouveaux secteurs,
notamment le secteur financier, les banques, la logistique,
les transports, les entreprises de télécommunications, les
médias et les agences de presse.

3. Het CCB beschikt niet over exacte percentages met
betrekking tot de herkomst van deze aanvallen, maar wel
over duidelijke aanwijzingen over de oorsprong van som-
mige typen aanvallen.

3. Le CCB ne dispose pas de pourcentages exacts concer-
nant l'origine de ces attaques, mais bien d'indications
claires sur l'origine de certains types d'attaques.

De herkomst van de meeste DDoS-aanvallen uit 2022,
2023 en 2024 is bekend en werd toegeschreven aan pro-
Russische hacktivisten als reactie op de Belgische steun
aan Oekraïne.

L'origine de la plupart des attaques DDoS de 2022, 2023
et 2024 est connue et a été attribuée à des hacktivistes pro-
russes en réponse au soutien de la Belgique à l'Ukraine.

Daarnaast is de herkomst van de door staten gesponsorde
APT-operaties tegen strategische Belgische doelwitten ook
bekend.

En outre, l'origine des opérations APT sponsorisées par
des États contre des cibles stratégiques belges est égale-
ment connue.
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De herkomst van ransomware-aanvallen en andere
cyberincidenten was meestal minder duidelijk te identifice-
ren.

L'origine des attaques par rançongiciel et d'autres cybe-
rincidents était généralement plus difficile à identifier.

4. Het CCB werkt nauw samen met het Belgische Cyber
Command om de cyberveiligheid van het land te waarbor-
gen.

4. Le CCB travaille en étroite collaboration avec le Cyber
Command belge afin de garantir la cybersécurité du pays.

Deze samenwerking vindt plaats binnen verschillende
nationale netwerken en platforms, zoals de National
Cybersecurity Council Belgium (NCCB) en het Platform
Cybersecurity. Door deze regelmatige interacties kunnen
beide organisaties gecoördineerd optreden en informatie
uitwisselen over actuele cyberdreigingen en incidenten.

Cette collaboration s'effectue au sein de différents
réseaux et plateformes nationaux, tels que le National
Cybersecurity Council Belgium (NCCB) et la Plateforme
Cybersecurity. Ces interactions régulières permettent aux
deux organisations d'agir de manière coordonnée et
d'échanger des informations sur les cybermenaces et inci-
dents actuels.

De NCCB is een platform dat alle federale diensten,
waaronder de Cyber Command en de federale gerechtelijke
politie, en deelentiteiten samenbrengt die bijdragen tot de
implementatie van de Nationale Cybersecurity Strategie,
elk in hun eigen bevoegdheidsdomein.

Le NCCB est une plateforme qui regroupe tous les ser-
vices fédéraux, dont le Cyber Command et la police judi-
ciaire fédérale, et les entités fédérées qui contribuent à la
mise en oeuvre de la Stratégie nationale de cybersécurité,
chacun dans son domaine de compétence.

De NCCB komt driemaandelijks samen, onder het voor-
zitterschap van de directeur-generaal van het CCB. Het
hoofddoel van dit platform is om een overzicht te geven
van de diensten en projecten die bestemd zijn voor vitale
belangenorganisaties, administraties, bedrijven en het grote
publiek om synergieën te identificeren en samen na te den-
ken over manieren om eventuele leemtes op te vullen en
alle doelstellingen van de strategie te bereiken.

Le NCCB se réunit trimestriellement, sous la présidence
du directeur général du CCB. L'objectif principal de cette
plateforme est de fournir une vue d'ensemble des services
et projets destinés aux organisations d'intérêt vital, aux
administrations, aux entreprises et au grand public afin
d'identifier les synergies et de réfléchir ensemble aux
moyens de combler les lacunes éventuelles et d'atteindre
tous les objectifs de la stratégie.

Andere deelnemers bij dit platform zijn ook l'Agence du
numérique, Belnet, het Belgisch Instituut voor postdien-
sten en telecommunicatie, FOD Beleid en Ondersteuning,
FOD Buitenlandse Zaken, Digitaal Vlaanderen, de Hoge
Raad voor de Zelfstandigen en de kmo's, het Nationaal Cri-
siscentrum (NCCN), het Coördinatieorgaan voor de Drei-
gingsanalyse (OCAD), Ostbelgien, Safe Brussels, FOD
Economie, Flemish Agency for Innovation Entrepreneur-
ship en de Veiligheid van de Staat (VSSE).

Parmi les participants à cette plateforme figurent aussi
l'Agence du numérique, Belnet, l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications, le SPF Stratégie et
Appui, le SPF Affaires étrangères, Digitaal Vlaanderen, le
Conseil Supérieur des indépendants et des PME, le Centre
de crise National (NCCN), l'Organe de Coordination pour
l'Analyse de la Menace (OCAM), Ostbelgien, Safe Brus-
sels, le SPF Économie, Flemish Agency for Innovation
Entrepreneurship et la Sûreté de l'État (VSSE).

Het Platform Cybersecurity van het Coördinatiecomité
voor Inlichtingen en Veiligheid biedt inlichtingen- en vei-
ligheidsdiensten de mogelijkheid om het beleid inzake
cyberveiligheid te bespreken en informatie uit te wisselen
over situational awareness.

La Plateforme Cybersecurity du Comité de coordination
du renseignement et de la sécurité permet aux services de
renseignement et de sécurité de discuter des politiques de
cybersécurité et d'échanger des informations de situational
awareness.

Het platform heeft ook als doel een akkoord te bereiken
over een nationale cyberveiligheidsstrategie in overleg met
de betrokken overheidsdiensten.

La plateforme vise également à parvenir à un accord sur
une stratégie nationale de cybersécurité en concertation
avec les services publics concernés.

De leden van het platform zijn: het CCB, FOD Buiten-
landse Zaken, VSSE, OCAD, het openbaar ministerie, het
College van procureurs-generaal, de federale politie, Fede-
ral Computer Crime Unit, het NCCN, Defensie en Cyber
Command.

Les membres de la plateforme sont le CCB, le SPF
Affaires étrangères, la VSSE, l'OCAM, le ministère public,
le Collège des procureurs généraux, la police fédérale, la
Federal Computer Crime Unit, le NCCN, la Défense et le
Cyber Command.
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Daarnaast vergadert het CCB elke twee weken met het
Cyber Command, samen met de Belgische Permanente
Vertegenwoordigingen bij de Europese Unie (EU) en de
NAVO. Tijdens deze vergaderingen, die worden gecoördi-
neerd door Buitenlandse Zaken, worden lopende cyberdos-
siers op zowel nationaal als internationaal niveau
besproken.

En outre, le CCB se réunit toutes les deux semaines avec
le Cyber Command, en présence des représentations per-
manentes de la Belgique auprès de l'Union européenne
(UE) et à l'OTAN. Lors de ces réunions, coordonnées par
les Affaires étrangères, les cyberdossiers en cours sont exa-
minés tant au niveau national qu'international.

Naast deze structurele samenwerking werken het CCB en
Cyber Command ook op ad-hocbasis samen aan specifieke
dossiers, zoals de NATO Cyber Defence Pledge, de EU
Cyber Census en de EU Cyber Defence Coordination Cen-
tre.

Outre cette collaboration structurelle, le CCB et le Cyber
Command collaborent également de manière ad hoc sur
des dossiers spécifiques, tels que le Cyber Defence Pledge
de l'OTAN, le Cyber Census de l'UE et le centre de coordi-
nation de l'UE en matière de cyberdéfense.

DO 2024202502499
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de eerste minister:

DO 2024202502499
Question n° 20 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) au premier
ministre:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces

réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?
d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-

mies?
Antwoord van de eerste minister van 11 april 2025, op

de vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 11 avril 2025, à la
question n° 20 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 11 mars 2025 (N.):

Met betrekking tot de afbouw van de subsidies wordt er
een subsidieregister uitgebouwd op basis waarvan er een
gerichte screening komt van de subsidies die worden uitge-
keerd door de federale overheid.

S'agissant de la réduction des subventions, l'on élaborera
un registre des subventions, qui permettra de réaliser un
screening ciblé des subventions allouées par les autorités
fédérales.

Deze screening zal worden opgestart in de technische
fase van de begrotingsopmaak 2026 om te komen tot een
plan van aanpak dat tegen opmaak van de begroting 2026
aan de Ministerraad zal worden voorgelegd.

Ce screening sera lancé au cours de la phase technique de
la confection du budget 2026 afin d'aboutir à un plan
d'action, qui sera soumis au Conseil des ministres d'ici
l'élaboration du budget 2026.
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In 2025 zal op basis van deze volledige oplijsting en het
plan van aanpak de besparing over de verschillende depar-
tementen verdeeld worden. De besparing zal in 2025 wor-
den gerealiseerd via administratieve blokkering van de
kredieten.

En 2025, les économies seront réparties entre les diffé-
rents départements sur la base de cette liste complète et du
plan d'action. Les économies seront réalisées en 2025 par
le biais d'un blocage administratif des crédits.

Binnen mijn bevoegdheden in de sectie 02 - FOD Kanse-
larij van de eerste minister van de Algemene Uitgavenbe-
groting worden er subsidies uitgekeerd vanop de volgende
basisallocaties:

Dans le cadre de mes compétences dans la section 02 -
SPF Chancellerie du premier ministre du Budget général
des dépenses, des subventions sont versées à partir des
allocations de base suivantes:

1. 02.31.11.33.00.08 - Subsidies aan verenigingen voor
de ondersteuning van activiteiten die binnen de communi-
catieopdrachten van de Kanselarij passen, waaronder de
promotie van het imago van België en/of van de federale
administratie;

1. 02.31.11.33.00.08 - Subsides à des associations pour
soutenir la réalisation d'activités qui entrent dans le champ
des missions de communication de la Chancellerie, dont la
promotion de l'image de la Belgique et/ou de l'administra-
tion fédérale;

2. 02.34.10.33.00.01 - Toelagen aan verenigingen. 2. 02.34.10.33.00.01 - Subsides à des associations.

DO 2024202502501
Vraag nr. 21 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2024202502501
Question n° 21 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au premier
ministre:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?

5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?



QRVA 56 011
17-04-2025

83

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?

Antwoord van de eerste minister van 14 april 2025,
op de vraag nr. 21 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 14 avril 2025, à la
question n° 21 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502503
Vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2024202502503
Question n° 22 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au premier
ministre:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?

2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?

4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?
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b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?

Antwoord van de eerste minister van 11 april 2025, op
de vraag nr. 22 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 11 avril 2025, à la
question n° 22 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

1. Er liep in 2023 en 2024 geen enkele student stage bij
de FOD Kanselarij van de eerste minister.

1. En 2023 et 2024, aucun étudiant n'a effectué de stage
auprès du SPF Chancellerie du premier ministre.

2. In 2023 werden er 14 stageaanvragen via e-mail ont-
vangen.

2. En 2023, 14 demandes de stage ont été reçues par
courriel.

In 2024 werden er 19 stageaanvragen via e-mail ontvan-
gen.

En 2024, 19 demandes de stage ont été reçues par cour-
riel.

Al deze aanvragen werden geweigerd. De aanvragen
worden geweigerd omdat de diensten over onvoldoende
capaciteit beschikken om voldoende begeleiding te voor-
zien voor stagiairs.

Toutes ces demandes ont été refusées. Les demandes sont
refusées parce que les services n'ont pas la capacité suffi-
sante pour assurer un encadrement adéquat des stagiaires.

3. Er worden geen specifieke selectievoorwaarden
gehanteerd aangezien er op dit moment geen stagiaires
worden aangenomen.

3. Aucune condition de sélection spécifique n'est appli-
quée étant donné qu'aucun stagiaire n'est actuellement pris
en charge.

4. Er wordt geen (onkosten)vergoeding betaald aan stagi-
airs.

4. Aucune indemnité (de frais) n'est payée aux stagiaires.

5. Aangezien er geen stagiairs zijn, kan er geen speci-
fieke informatie gegeven worden over de studierichtingen.

5. Comme il n'y a pas de stagiaires, aucune information
spécifique ne peut être fournie sur les filières d'études.

6. Aangezien er geen stagiairs zijn, wordt er geen evalua-
tieprocedure gehanteerd.

6. Étant donné qu'il n'y a pas de stagiaires, aucune procé-
dure d'évaluation n'est utilisée.

7. De FOD Kanselarij van de eerste minister communi-
ceert momenteel niet actief over stagemogelijkheden.

7. À l'heure actuelle, le SPF Chancellerie du premier
ministre ne communique pas activement sur des possibili-
tés de stage.

8. Er bestaan geen specifieke partnerschappen met uni-
versiteiten, hogescholen of secundaire scholen met betrek-
king tot stages bij de Kanselarij.

8. Il n'existe pas de partenariats spécifiques avec des uni-
versités, des hautes écoles ou des écoles secondaires en ce
qui concerne des stages à la Chancellerie.

DO 2024202502505
Vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de eerste minister:

DO 2024202502505
Question n° 23 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au premier
ministre:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).
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2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?

Antwoord van de eerste minister van 11 april 2025, op
de vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 11 avril 2025, à la
question n° 23 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

De FOD Kanselarij van de eerste minister maakte in
2023 en 2024 geen gebruik van interim arbeid en werkte
niet samen met een interimkantoor.

Le SPF Chancellerie du premier ministre n'a pas eu
recours au travail intérimaire ni travaillé avec une agence
d'intérim en 2023 et 2024.

DO 2024202502525
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502525
Question n° 24 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 11 mars 2025 (Fr.) au premier ministre:

Angstklimaat omtrent de geopolitieke toestand. Climat anxiogène autour de la situation géopolitique.
De recente uitspraken van de Chief of Defense (CHOD)

doen bezorgdheid rijzen omtrent de mate waarin ons land
op de huidige geopolitieke dreigingen voorbereid is, vol-
gens het adagium "als je vrede wil, bereid dan de oorlog
voor". Hij verklaart dat hij de bevolking wil geruststellen
en dat er geen onmiddellijk gevaar is dat er Russische
tanks Brussel binnenrijden, maar hij wil wel de CEO van
de haven van Antwerpen, Jacques Vandermeiren, citeren,
die stelt dat we nog niet in oorlogstijd, maar ook niet meer
in vredestijd leven. De CHOD beaamt dat we daar ergens
tussenin zitten en voegt eraan toe dat als we kijken naar
wat de Russen doen, we niet meer kunnen zeggen dat het
nog vredestijd is.

Les récentes déclarations du Chef de la Défense sou-
lèvent des inquiétudes quant à la préparation de notre pays
face aux menaces géopolitiques actuelles, respectant
l'adage "si tu veux la paix, prépare la guerre": "Je veux ras-
surer la population, il n'y a pas de danger immédiat de voir
des chars russes à Bruxelles. Mais je vais citer le patron du
port d'Anvers, Jacques Vandermeiren: 'on n'est pas encore
en temps de guerre, mais on n'est plus en temps de paix
non plus'. On est quelque part au milieu et quand on voit
les actions russes on ne peut plus dire qu'on est en temps de
paix".

In die context werd met name gesuggereerd dat de Belgi-
sche burgers zich op eventuele crisissen moeten voorberei-
den en thuis een voorraad moeten inslaan.

Dans ce contexte, il a notamment suggéré que les
citoyens belges devraient se préparer à d'éventuelles crises
en constituant des provisions chez eux.

Ook Mark Rutte, de secretaris-generaal van de NAVO,
heeft eind 2024 verklaard dat het gevaar met rasse schre-
den nadert.

De même, Mark Rutte, le secrétaire général de l'OTAN, a
déclaré fin 2024: "Le danger se rapproche de nous à grande
vitesse".

Ten slotte hebt u in een recent persinterview geantwoord
dat België zich op een oorlog moest voorbereiden.

Enfin, lors d'une interview récente à la presse, vous avez
répondu que la Belgique devait se préparer à la guerre.

Die uitspraken kaderen in een context van angst en kun-
nen enige paniek bij de Belgische bevolking veroorzaken.

Ces propos s'inscrivent dans un contexte anxiogène et
peuvent créer une certaine panique chez les Belges.

1. Wat is het officiële standpunt van de regering omtrent
de noodzakelijkheid dat de burgers voorraden aanleggen
om het hoofd te kunnen bieden aan eventuele crisissen?

1. Quelle est la position officielle du gouvernement
concernant la nécessité pour les citoyens de constituer des
provisions en prévision d'éventuelles crises?
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2. Overweegt de regering om naar voorbeeld van het ini-
tiatief dat Zweden enkele maanden geleden genomen heeft,
een specifieke informatie- of sensibiliseringscampagne
voor het grote publiek op het getouw te zetten omtrent de
voorbereiding op noodsituaties in oorlogstijd? Wat zouden
desgevallend de modaliteiten daarvan zijn?

2. À l'instar de ce qui s'est fait voici quelques mois en
Suède, le gouvernement envisage-t-il de lancer une cam-
pagne spécifique d'information ou de sensibilisation auprès
du public sur la préparation aux situations d'urgence en
temps de guerre? Si oui, quelles en seraient les modalités?

3. Hoe wil de regering de weerbaarheid van ons land ten
aanzien van de door de CHOD aangestipte dreigingen ver-
sterken, meer bepaald wat de kritieke infrastructuur en de
strategische stocks betreft?

3. Comment le gouvernement compte-t-il renforcer la
résilience de notre pays face aux menaces évoquées par le
Chef de la Défense, notamment en termes d'infrastructures
critiques et de stocks stratégiques?

Antwoord van de eerste minister van 14 april 2025,
op de vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger
Mathieu Michel van 11 maart 2025 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 14 avril 2025, à la
question n° 24 de Monsieur le député Mathieu Michel
du 11 mars 2025 (Fr.):

1 en 2. De kwesties die u aanhaalt vallen onder de
bevoegdheid van de minister van Binnenlandse Zaken
(vraag nr. 294 van 4 juni 2025).

1 et 2. Les points que vous soulevez relèvent de la com-
pétence du ministre de l'Intérieur (question n° 294 du
4 juin 2025).

3. Ik verwijs naar het antwoord van de minister van
Defensie (vraag nr. 51 van 11 maart 2025).

3. Je me réfère à la réponse du ministre de la Défense
(question n° 51 du 11 mars 2025).

DO 2024202502660
Vraag nr. 26 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 17 maart 2025 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2024202502660
Question n° 26 de Madame la députée Barbara Pas du

17 mars 2025 (N.) au premier ministre:

FOD Kanselarij eerste minister. SPF Chancellerie du premier ministre.
Graag kreeg ik een overzicht van het personeelsbestand

van de FOD Kanselarij van de eerste minister.
J'aimerais obtenir un aperçu de l'effectif du personnel du

SPF Chancellerie du premier ministre.
1. Hoeveel voltijdequivalenten werken voor deze FOD? 1. Combien d'équivalents temps plein travaillent-ils pour

ce SPF?
2. Hoeveel personeelsleden behoren tot de Nederlandse

taalrol, hoeveel tot de Franse taalrol?
2. Combien de membres du personnel de ce SPF appar-

tiennent-ils au rôle linguistique néerlandais et combien au
rôle linguistique français?

Antwoord van de eerste minister van 11 april 2025, op
de vraag nr. 26 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 17 maart
2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 11 avril 2025, à la
question n° 26 de Madame la députée Barbara Pas du
17 mars 2025 (N.):

1. Er werken 103,7 voltijdequivalenten voor de FOD
Kanselarij van de eerste minister.

1. Le SPF Chancellerie du premier ministre emploie
103,7 équivalents temps plein.

2. Er behoren 62 personeelsleden tot de Franse taalrol en
46 personeelsleden tot de Nederlandse taalrol.

2. 62 membres du personnel appartiennent au rôle lin-
guistique français et 46 au rôle linguistique néerlandais.
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DO 2024202502688
Vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502688
Question n° 27 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 18 mars 2025 (Fr.) au premier
ministre:

Zonnepanelen op de daken van de gebouwen van de Kan-
selarij en van de FOD Binnenlandse Zaken. (MV
003570C)

Les panneaux photovoltaïques installés sur la Chancellerie
et le SPF Intérieur (QO 003570C).

We vernemen dat er op de daken van de gebouwen van
de Kanselarij en van de FOD Binnenlandse Zaken binnen-
kort zonnepanelen geplaatst zullen worden.

Nous apprenons que votre chancellerie, ainsi que le bâti-
ment du SPF Intérieur, verraient à court terme leurs toits
recouverts de panneaux photovoltaïques.

Het gaat in totaal over 242 panelen, met een gezamenlijk
vermogen van 141,57 kWp. Daardoor zou er jaarlijks
27,88 ton minder CO2 uitgestoten worden. De investering
bedraagt ongeveer 150.000 euro.

Au total, ce sont 242 panneaux qui seront posés, pour une
puissance de 141,57 kWc. 27,88 tonnes de CO2 devraient
ainsi être économisés annuellement. Le montant investi est
environ de 150.000 euros.

Ik ben blij met dit initiatief, dat helemaal aansluit bij de
doelstelling van de resolutie die tijdens de vorige zittings-
periode in de Kamer werd aangenomen.

Je me réjouis de cette initiative qui rejoint pleinement
l'objectif fixé par la résolution adoptée à la Chambre sous
la précédente législature.

Kunt u een raming geven van het bedrag dat jaarlijks
dankzij die zonnepanelen zou kunnen worden uitgespaard?

Disposez-vous d'une estimation de l'économie financière
annuelle que ces panneaux devraient permettre de réaliser?

Antwoord van de eerste minister van 11 april 2025, op
de vraag nr. 27 van De heer volksvertegenwoordiger
Michel De Maegd van 18 maart 2025 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 11 avril 2025, à la
question n° 27 de Monsieur le député Michel De Maegd
du 18 mars 2025 (Fr.):

De installatie van zonnepanelen op de gebouwen aan de
Wetstraat 14 en 16 past binnen de bredere strategie van de
federale overheid om het energieverbruik te verduurzamen
en de energiekosten op lange termijn te verlagen.

L'installation de panneaux solaires sur les bâtiments des
14 et 16, rue de la loi s'inscrit dans le cadre de la stratégie
plus large des autorités fédérales visant à rendre la
consommation énergétique plus durable et à réduire les
coûts énergétiques à long terme.

Voor het gebouw aan de Wetstraat 14 (verbruik: ongeveer
975.000 kWh/jaar) werden 72 zonnepanelen van 585 Wp
geïnstalleerd.

Septante-deux panneaux solaires de 585 Wc ont été ins-
tallés sur le bâtiment du 14, rue de la loi (consommation:
environ 975.000 kWh/an).

Deze installatie levert jaarlijks naar schatting tussen
40.000 kWh en 44.200 kWh, wat overeenkomt met onge-
veer 4 % à 4,5 % van het totale elektriciteitsverbruik van
het gebouw.

On estime que cette installation fournira chaque année
entre 40.000 et 44.200 kWh, ce qui correspond à environ 4
à 4,5 % de la consommation totale d'électricité du bâti-
ment.

Op basis van een gemiddelde elektriciteitsprijs van 0,30
euro per kWh, betekent dit een jaarlijkse besparing van tus-
sen 12.000 euro en 13.000 euro.

Sur la base d'un prix moyen de l'électricité de 0,30 euro
par kWh, cela représente une économie annuelle comprise
entre 12.000 et 13.000 euros.

Voor het gebouw aan de Wetstraat 16 (verbruik: 976.465
kWh/jaar) werden 42 zonnepanelen van 585 Wp geplaatst.

42 panneaux solaires de 585 Wc ont été installés sur le
bâtiment du 16, rue de la loi (consommation: 976.465
kWh/an).

Deze leveren een geschatte jaarlijkse opbrengst van tus-
sen 23.000 kWh en 25.000 kWh, goed voor ongeveer 2,5
% van het verbruik.

Ces panneaux devraient fournir un rendement annuel
situé dans une fourchette de 23.000 à 25.000 kWh, ce qui
correspond à environ 2,5 % de la consommation.

Dit vertaalt zich in een jaarlijkse besparing van tussen
7.000 euro en 7.700 euro, opnieuw berekend aan 0,30 euro
per kWh.

Cela se traduit par une économie annuelle comprise entre
7.000 et 7.700 euros, calculée à nouveau à 0,30 euro par
kWh.
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Samengevat leveren de zonnepanelen op beide sites
samen een jaarlijkse besparing op de energiefactuur van
tussen 19.000 euro en 20.700 euro.

En résumé, les panneaux solaires des deux sites per-
mettent de réaliser une économie annuelle sur la facture
énergétique comprise entre 19.000 et 20.700 euros.

Deze investering draagt bovendien bij tot de reductie van
de CO₂-uitstoot en versterkt het voorbeeldbeleid van de
overheid inzake energie-efficiëntie.

En outre, cet investissement contribue à la réduction des
émissions de CO₂ et renforce la politique exemplaire des
autorités publiques en matière d'efficacité énergétique.

DO 2024202502697
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
eerste minister:

DO 2024202502697
Question n° 28 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au premier ministre:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van

uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?
2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre

"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?

Antwoord van de eerste minister van 14 april 2025,
op de vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.):

Réponse du premier ministre du 14 avril 2025, à la
question n° 28 de Monsieur le député Patrick Prévot du
18 mars 2025 (Fr.):

De actuele samenstelling van het kabinet is te raadplegen
via: https://www.belgium.be/nl/publicaties/samenstel-
ling_van_de_strategische_beleidscel_van_bart_de_wever.

La composition actuelle du cabinet peut être consultée à
l'adresse suivante: https://www.belgium.be/fr/publications/
composition_de_la_cellule_strategique_de_bart_de_we-
ver.

Alle beschikbare informatie kan u daar terug vinden. Vous y trouverez toutes les informations disponibles.
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DO 2024202502701
Vraag nr. 30 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de eerste
minister:

DO 2024202502701
Question n° 30 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) au premier ministre:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.

Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?

Antwoord van de eerste minister van 14 april 2025,
op de vraag nr. 30 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 maart
2025 (N.):

Réponse du premier ministre du 14 avril 2025, à la
question n° 30 de Madame la députée Barbara Pas du
18 mars 2025 (N.):
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1. Voor de FOD Kanselarij van de eerste minister wordt
de gemiddelde doorlooptijd tussen de ontvangst van leve-
ranciersfacturen en het scannen niet systematisch gemeten,
aangezien de overgrote meerderheid van de facturen (99,8
%) ons elektronisch bereiken (via het Mercurius-platform
of in pdf-formaat, als bijlage bij een e-mail).

1. Pour le SPF Chancellerie du premier ministre, le délai
de traitement moyen entre la réception des factures four-
nisseur et le scanning n'est pas systématiquement mesuré
depuis que la toute grande majorité des factures (99,8 %)
nous parviennent de manière électronique (via la plate-
forme Mercurius ou en format pdf, en annexe d'un courrier
électronique).

Bij gebruik van het Mercurius-platform: geen scanning,
maar onmiddellijke invoer in de software voor elektroni-
sche verwerking van facturen.

Dans le cas de l 'utilisation de la plate-forme Mercurius:
pas de scanning, mais injection immédiate dans le logiciel
de traitement électronique des factures.

In geval van pdf's: dagelijkse invoer van pdf's in het e-
invoicing-systeem:

Dans le cas du pdf: injection journalière des pdf dans le
système e-invoicing:

- maximumtermijn: één werkdag. - délai maximal: un jour ouvrable.
2. Zoals hierboven uitgelegd, wordt de ontvangstdatum

van facturen niet geregistreerd in het systeem. De gemid-
delde doorlooptijd tussen het scannen en de betaling van de
factuur bedraagt 18 dagen.

2. Comme expliqué plus haut, la date de "réception des
factures" n'est pas enregistrée dans le système. Par contre,
le délai moyen entre le scanning et le paiement de la fac-
ture est de 18 jours.

3. In 2024: 0,1 % van de verwerkte facturen is op papier
toegekomen bij de boekhoudkundige dienst.

3. En 2024: 0,1 % des factures traitées sont arrivées sous
forme "papier" au service comptabilité.

4. Aangezien het percentage facturen dat moet worden
gescand heel laag is, wordt dit deel van het proces geen
prioritaire doelstelling.

4. Vu le très faible pourcentage de factures à scanner,
nous ne ferons pas de cette partie du processus un objectif
prioritaire.

5. Aangezien de gemiddelde betaaltermijn ten opzichte
van de factuurdatum in onze FOD voor 2024 31 dagen
bedraagt, menen we heel dicht bij het gestelde doel te zit-
ten.

5. Vu que pour 2024, le délai moyen de paiement par rap-
port à la date facture pour notre SPF est de 31 jours, nous
estimons être très proches de l'objectif fixé.

Daarom zullen we de inspanningen voortzetten die we tot
nu toe hebben geleverd, namelijk een wekelijkse controle
van de facturen die nog moeten worden verwerkt in het e-
invoicing-systeem en een rappel aan de personeelsleden
die verantwoordelijk zijn voor de opvolging van deze fac-
turen.

Aussi nous persévèrerons dans les efforts entrepris
jusqu'à ce jour à savoir: un contrôle hebdomadaire des fac-
tures en attente de traitement dans le système e-invoicing et
un rappel aux agents responsables de leur suivi.

Dit lijkt ons de meest efficiënte manier om eventuele
fouten of disfuncties op te sporen die de doorlooptijd van
een leveranciersfactuur vertragen.

Cette méthode nous semble la plus efficiente pour déce-
ler d'éventuelles erreurs ou dysfonctionnements qui ralen-
tissent le délai de traitement d'une facture fournisseur.

6. 2023: 224 euro; 6. 2023: 224 euros
2024: 0 euro. 2024: 0 euros
7. We verwachten dat de FOD Beleid en Ondersteuning

IT-tools zal voorzien om de berekening en registratie van
nalatigheidsintresten te automatiseren.

7. Nous attendons de la part du SPF Stratégie et Appui
des outils informatiques permettant une automatisation du
calcul et de l'enregistrement des intérêts de retard.
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Vice-eersteminister en minister van Werk, 
Economie en Landbouw

Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de 
l'Économie et de l'Agriculture

DO 2024202502217
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Vandeput van 27 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502217
Question n° 43 de Monsieur le député Steven Vandeput

du 27 février 2025 (N.) au vice-premier ministre
et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Adres vestigingseenheid na gemeentefusie. La modification de l'adresse d'une unité d'établissement
après une fusion de communes.

Na een gemeentefusie veranderen de adressen in de
nieuwe fusiestad/gemeente. De Kruispuntbank van Onder-
nemingen (KBO) beheersdienst past de geregistreerde
adressen in haar databank automatisch aan indien het adres
voorkomt in de authentieke bron van adressen.

Une fusion de communes entraîne un changement
d'adresses dans la nouvelle ville ou commune fusionnée.
Le service de gestion de la Banque-Carrefour des Entre-
prises (BCE) procède à la modification d'office des
adresses enregistrées dans sa base de données si l'adresse
apparaît dans la source authentique d'adresses.

In vele gevallen blijkt echter het door de onderneming
gebruikte adres niet in overeenstemming met de authen-
tieke bron. Heel wat ondernemingen kregen daarom een
brief (of zelfs twee brieven) met als onderwerp "Adres van
uw zetel of vestigingseenheid".

Il s'avère toutefois que dans de nombreux cas, l'adresse
utilisée par l'entreprise ne correspond pas à celle reprise
dans la source authentique. Bon nombre d'entreprises ont
dès lors reçu une lettre (voire deux lettres) ayant pour objet
l'adresse de leur siège social ou de leur unité d'établisse-
ment.

Hierin wordt gedreigd het adres van de zetel te schrappen
indien deze niet wordt aangepast aan het "authentieke"
adres. Het gaat nochtans over adressen die in vele gevallen
al jarenlang gangbaar en bruikbaar zijn, waarop zij offici-
ële post en leveringen ontvangen. Ook de brief die dit "pro-
bleem" aankaart wordt verzonden naar dat adres.

Cette lettre prévient que l'adresse du siège social sera
radiée si elle n'est pas adaptée à l'adresse "authentique". Il
s'agit pourtant d'adresses qui sont, dans de nombreux cas,
couramment utilisées depuis des années et employées pour
la réception des courriers officiels et des livraisons. C'est
également à cette adresse que la lettre portant sur ce "pro-
blème" est envoyée.

Sowieso is dit een extra werklast voor ondernemers en
voor de betrokken gemeenten.

En tout état de cause, c'est une charge de travail supplé-
mentaire pour les entrepreneurs et pour les communes
concernées.

1. Hoeveel brieven verzond de FOD Economie naar aan-
leiding van de fusies die in 2025 ingingen? Graag een
opsplitsing per provincie.

1. Combien de lettres le SPF Économie a-t-il envoyées à
la suite des fusions prenant cours en 2025? Veuillez fournir
un aperçu par province.

2. Kunt u een overzicht bezorgen van de respons die op
deze brieven kwam? Graag een opsplitsing per provincie.

2. Quelles ont été les réactions à ces lettres? Merci de
fournir un aperçu par province.

3. In welke mate werden de betrokken gemeenten op de
hoogte gebracht van de verzending van deze brief?

3. Dans quelle mesure les communes concernées ont-
elles été informées de l'envoi de cette lettre?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 08 april 2025, op de
vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Vandeput van 27 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 08 avril
2025, à la question n° 43 de Monsieur le député Steven
Vandeput du 27 février 2025 (N.):

1. De FOD Economie heeft in totaal 8.411 brieven ver-
zonden naar aanleiding van de fusies die in 2025 ingingen.
Hieronder vindt u de opsplitsing per provincie:

1. Le SPF Économie a envoyé un total de 8.411 courriers
à la suite des fusions qui ont eu lieu en 2025. Vous trouve-
rez, ci-dessous, la répartition des envois par province:
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- Antwerpen: 208 brieven; - Anvers: 208 courriers;
- Limburg: 3.755 brieven; - Limbourg: 3.755 courriers;
- Oost-Vlaanderen (inclusief Zwijndrecht): 3.724 brie-

ven;
- Flandre orientale (Zwijndrecht inclus): 3.724 courriers;

- Vlaams-Brabant: 296 brieven; - Brabant flamand: 296 courriers;
- West-Vlaanderen: 428 brieven. - Flandre occidentale: 428 courriers.
2. Op 3 maart 2025 hadden in totaal 782 aangeschreven

entiteiten hun adres aangepast. Hieronder vindt u een
opsplitsing per provincie:

2. Au 3 mars 2025, 782 des entités contactées ont mis à
jour leur adresse. Vous trouverez, ci-dessous, une réparti-
tion par province:

- Antwerpen: 19; - Anvers: 19;
- Limburg: 307; - Limbourg: 307;
- Oost-Vlaanderen (inclusief Zwijndrecht): 374; - Flandre orientale (Zwijndrecht compris): 374;
- Vlaams-Brabant: 46; - Brabant flamand: 46;
- West-Vlaanderen: 36. - Flandre occidentale: 36.
3. De betrokken gemeenten werden in augustus 2024

geïnformeerd dat entiteiten met adressen die niet in de
authentieke adressenbron voorkomen, zouden worden aan-
geschreven. De inhoud van de type-brieven werd hen in
december 2024 bezorgd.

3. Les communes concernées ont été informées en août
2024 que les entités dont les adresses ne figuraient pas
dans la source authentique d'adresses seraient contactées.
Le contenu des courriers-types leur a été communiqué en
décembre 2024.

DO 2024202502235
Vraag nr. 44 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502235
Question n° 44 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Federaal Planbureau. - Vraag om advies aan VCT. Bureau fédéral du Plan. Demande d'avis à la CPCL.
In haar jaarverslag 2023 maakt de Vaste Commissie voor

Taaltoezicht (VCT) melding van uw vraag om advies of de
vraag om advies van het Federaal Planbureau omtrent het
taalkader van het Federaal Planbureau, kennelijk met
betrekking tot het wijzigen van taalrol in de loop van de
carrière van personeelsleden. De VCT adviseerde negatief.

Dans son rapport annuel 2023, la Commission perma-
nente de Contrôle linguistique (CPCL) fait état de votre
demande d'avis ou de la demande d'avis du Bureau fédéral
du Plan au sujet du cadre linguistique de ce dernier,
concernant apparemment le changement de rôle linguis-
tique au cours de la carrière de membres du personnel. La
CPCL a rendu un avis négatif.

1. Wat was precies uw vraag om advies (of die van het
Planbureau)?

1. En quoi consistait exactement votre demande d'avis
(ou celle du Bureau du Plan)?

2. Welk gevolg werd aan het negatief advies van de VCT
gegeven?

2. Quelle suite a été donnée à l'avis négatif de la CPCL?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 08 april 2025, op de
vraag nr. 44 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 28 februari 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 08 avril
2025, à la question n° 44 de Madame la députée
Barbara Pas du 28 février 2025 (N.):

1. Doordat het moeilijker was om Nederlandstalige eco-
nomen aan te werven, was het Federaal Planbureau op taal-
vlak enigszins uit evenwicht en werden oplossingen
gezocht om het 50-50-evenwicht te herstellen. Sommige
personeelsleden van het Federaal Planbureau staan inge-
schreven als Franstaligen, hoewel ze in het Nederlands
gestudeerd hebben en perfect tweetalig zijn. De voorma-
lige minister van Economie vroeg aan de Vaste Commissie
voor Taaltoezicht (VCT) of het mogelijk is om tijdens de
loopbaan van taalrol te veranderen.

1. Suite à une plus grande difficulté de recruter des éco-
nomistes néerlandophones, le Bureau fédéral du Plan était
légèrement en déséquilibre linguistique et des solutions ont
été recherchées pour rétablir l'équilibre 50-50. Parmi des
membres du personnel du Bureau fédéral du Plan, certaines
personnes sont enregistrées comme francophones alors
qu'elles ont étudié en néerlandais et sont parfaitement
bilingues. Le précédent ministre de l'Économie a demandé
à la Commission permanente de Contrôle linguistique
(CPCL) si un changement d'appartenance linguistique est
envisageable en cours de carrière.

2. In haar advies nr. 54.342 van 20 januari 2023 bracht de
VCT een negatief advies uit over de verandering van taal-
rol tijdens de loopbaan van personeelsleden van het Fede-
raal Planbureau. Dat advies werd gevolgd.

2. Dans son avis n° 54.342 du 20 janvier 2023, la CPCL
a émis un avis négatif concernant le changement de rôle
linguistique en cours de carrière des membres du person-
nels du Bureau fédéral du Plan. Cet avis a été suivi.

DO 2024202502279
Vraag nr. 45 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 03 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502279
Question n° 45 de Madame la députée Sophie Thémont

du 03 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Toepassing van de kansspelwetgeving op videogames ter
bescherming van consumenten en minderjarigen.

Application de la législation sur les jeux de hasard dans les
jeux vidéo. - Protection des consommateurs et des
mineurs.

In 2018 voerde de Kansspelcommissie een grondige ana-
lyse uit van verschillende populaire videogames. Ze kwam
tot de conclusie dat de betalende loot boxes aan alle voor-
waarden voldoen om als kansspel omschreven te worden:
het spelelement, de toevalsfactor, een vorm van inzet en de
kans op winst en verlies. In haar rapport waarschuwde de
Kansspelcommissie eveneens ervoor dat de spelers, en in
het bijzonder minderjarigen en kwetsbare personen, onvol-
doende beschermd worden tegen deze praktijken, die risi-
cogedrag kunnen bevorderen.

En 2018, la Commission des jeux de hasard a mené une
analyse approfondie de plusieurs jeux vidéo populaires.
Elle a conclu que les loot boxes payantes remplissent
toutes les conditions définissant un jeu de hasard: un aspect
ludique, un facteur chance, une sorte de pari et le fait de
perdre ou de gagner. Dans son rapport, la Commission a
également alerté sur le manque de protection des joueurs,
en particulier des mineurs et des personnes vulnérables,
face à ces pratiques pouvant encourager des comporte-
ments à risque.

Naar aanleiding van deze publicatie hebben bepaalde
bedrijven uit de sector beslist om hun aanbod aan de Belgi-
sche markt aan te passen, hetzij door bepaalde functionali-
teiten te schrappen, hetzij door de toegang tot in-game-
aankopen te beperken. Die aanpassingen zijn echter nog
steeds gemakkelijk te omzeilen. Verscheidene uitgevers
van games trekken zich echter nog steeds niets aan van de
Belgische regelgeving, waardoor vele spelers, en met name
de allerjongsten, nog steeds blootgesteld worden aan deze
mechanismen, die vergelijkbaar zijn met kansspelen.

À la suite de cette publication, certaines entreprises du
secteur ont décidé d'adapter leur offre au marché belge, en
supprimant ces fonctionnalités ou en restreignant l'accès
aux achats en jeu. Toutefois, ces adaptations restent facile-
ment contournables. Par ailleurs, plusieurs éditeurs de jeux
continuent d'ignorer la réglementation belge, ce qui expose
toujours de nombreux joueurs, notamment les plus jeunes,
à ces mécanismes assimilables à des jeux de hasard.
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Bovendien blijkt dat de games waarvoor er leeftijdsgren-
zen vastgesteld worden daarom niet noodzakelijk moeilij-
ker toegankelijk zijn. Ook al zijn er vormen van ouderlijk
toezicht beschikbaar en wordt er een aanbevolen leeftijd
vermeld op de doos of de onlineplatformen, sommige min-
derjarigen slagen er toch in deel te nemen aan het spel. Vol-
gens een recente studie van de KULeuven, UGent en de
UCL, lopen kinderen die in videogames blootgesteld wer-
den aan kansspelen meer risico om op meerderjarige leef-
tijd deel te nemen aan kansspelen. Een verbod op loot
boxes zou dus wel degelijk van belang kunnen zijn om
eventuele gokverslavingen te voorkomen.

De plus, les jeux avec des limites d'âge ne sont d'ailleurs
pas forcément plus difficile d'accès pour autant. Malgré des
contrôles parentaux et un âge conseillé sur la boîte ou sur
les plateformes en ligne, certains mineurs arrivent tout de
même à y jouer. Selon une étude récente de la KULeuven,
de l'UGent et de l'UCL, les enfants ayant été exposés à des
jeux de hasard au sein de jeux vidéo sont plus susceptibles
de jouer à des jeux d'argent une fois majeurs. L'interdiction
des loot boxes pourrait donc bien avoir un véritable intérêt
pour empêcher d'éventuelles addictions aux jeux d'argent.

1. Is de regering van plan om in een strengere regelge-
ving te voorzien voor de praktijken van de uitgevers van
videogames, aangezien zij ondanks de geldende wetgeving
deze mechanismen in hun games blijven inbouwen? Over-
weegt u om een regelrecht verbod op loot boxes in te voe-
ren?

1. Le gouvernement prévoit-il de renforcer l'encadrement
des pratiques des éditeurs de jeux vidéo qui continuent
d'intégrer ces mécanismes malgré la législation en
vigueur? Envisagez-vous l'interdiction pure et simple des
loot boxes?

2. Welke controlemiddelen worden er momenteel ingezet
om te garanderen dat de games die in België in de handel
gebracht worden wel degelijk in overeenstemming zijn met
de regelgeving?

2. Quels moyens de contrôle sont actuellement mis en
oeuvre pour s'assurer que les jeux commercialisés en Bel-
gique respectent bien la réglementation?

3. Welke sancties werden er sinds 2018 opgelegd aan de
uitgevers die de wetgeving met voeten treden?

3. Quelles sanctions ont été prises depuis 2018 contre les
éditeurs qui ne respectent pas la législation?

4. Hoeveel klachten werden er sinds de publicatie van het
rapport van 2018 door de Kansspelcommissie geregis-
treerd met betrekking tot de in videogames geïntegreerde
mechanismen van het type loot box?

4. Depuis la publication du rapport de 2018, combien de
plaintes ont été enregistrées par la Commission des jeux de
hasard concernant les mécanismes de type loot box dans
les jeux vidéo?

5. Bestaan er exacte gegevens over de impact van deze
praktijken op jonge spelers, met name op het vlak van
geestelijke gezondheid en verslaving?

5. Existe-t-il des données précises sur l'impact de ces pra-
tiques sur les jeunes joueurs, notamment en matière de
santé mentale et d'addiction?

6. Overweegt de regering om de jongeren en hun ouders
beter te sensibiliseren voor en beter voor te lichten over de
risico's die gepaard gaan met videogames waarin kansspel-
mechanismen ingebouwd zijn?

6. Le gouvernement envisage-t-il de renforcer la sensibi-
lisation et l'éducation des jeunes et des parents face aux
risques liés aux jeux vidéo intégrant des mécanismes de
hasard?

7. Welke acties zijn er gepland ter bestrijding van deze
workarounds (VPN, aankoop van virtuele munten op plat-
formen van derden), waardoor de Belgische spelers zich
toch toegang kunnen verschaffen tot deze verboden functi-
onaliteiten?

7. Quelles actions sont prévues pour lutter contre les
méthodes de contournement (VPN, achat de monnaie vir-
tuelle sur des plateformes tierces) qui permettent aux
joueurs belges d'accéder malgré tout à ces fonctionnalités
interdites?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 08 april 2025, op de
vraag nr. 45 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 03 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 08 avril
2025, à la question n° 45 de Madame la députée Sophie
Thémont du 03 mars 2025 (Fr.):

Het regeerakkoord inzake kansspelen voorziet in een
overdracht van bevoegdheid van Kansspelcommissie
(KSC) naar de minister van Justitie naar de minister van
Economie.

L'accord de gouvernement concernant les jeux de hasard
prévoit un transfert de compétences de la Commission des
jeux de hasard (CJH) vers la ministre de la Justice vers le
ministre de l'Économie.
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De procedure van overdracht van deze materie is inmid-
dels op gang gezet maar nog niet afgerond. Aangezien deze
materie dus nog niet volledig onder mijn bevoegdheden is
ondergebracht, kan ik u nog niet alle gegevens overmaken.

La procédure de transfert de cette matière a été lancée,
mais n'est pas encore terminée. Étant donné que cette
matière n'est pas encore pleinement sous ma compétence,
je ne peux pas encore vous transmettre toutes les données
disponibles.

In 2018 heeft de KSC inderdaad een onderzoeksrapport
gepubliceerd dat concludeert dat betaalde loot boxes een
vorm van kansspelen zijn. Bijgevolg worden deze praktij-
ken geacht te vallen onder het toepassingsgebied van de
kansspelwet van 7 mei 1999, inclusief het algemeen ver-
bod op niet-vergunde kansspelen. In de jaren die daarop
volgden, bleek dit algemeen verbod voor verschillende
redenen moeilijk te handhaven door de KSC. In 2022
publiceerde de KSC een advies waarin zij opriep tot een
bredere dialoog over de aankoop van willekeurige items.

En 2018, la CJH a effectivement publié un rapport
d'étude concluant que les loot boxes payantes constituent
une forme de jeu de hasard. Par conséquent, ces pratiques
sont considérées comme relevant du champ d'application
de la loi sur les jeux de hasard du 7 mai 1999, y compris
l'interdiction générale des jeux de hasard non autorisés.
Dans les années suivantes, cette interdiction générale s'est
avérée difficile à appliquer pour diverses raisons. En 2022,
la CJH a publié un avis appelant à un dialogue plus large
sur l'achat d'objets aléatoires.

In 2024 organiseerde de KSC een workshop waarin dit
onderwerp werd besproken met vertegenwoordigers van
diverse belanghebbenden, zowel uit België als daarbuiten.
Elk met hun eigen perspectief op het onderwerp van
betaalde willekeurige items.

En 2024, la CJH a organisé un atelier au cours duquel ce
sujet a été discuté avec des représentants de divers acteurs,
tant en Belgique qu'à l'étranger. Chacun ayant son propre
point de vue sur la question des objets aléatoires payants.

Er werd geconcludeerd dat een algemeen verbod op
betaalde willekeurige items niet de meest optimale oplos-
sing zou zijn. Deze aanpak zou tot veel praktische proble-
men leiden. Er werd vastgesteld dat een betere aanpak zou
zijn om deze transacties toe te staan, maar wel mogelijke
risico's te voorkomen en beheersen. In elk geval moeten
producten alle toepasselijke wetgeving respecteren, inclu-
sief de regelgeving over kansspelen op nationaal niveau en
de regelgeving inzake consumentenbescherming, gege-
vensbescherming en online platformen op EU-niveau. Er
zijn verschillende maatregelen voorgesteld om de
genoemde problemen en risico's aan te pakken.

Il a été conclu qu'une interdiction générale des objets
aléatoires payants ne serait pas la solution la plus optimale.
Cette approche entraînerait de nombreux problèmes pra-
tiques. Il a été déterminé qu'une meilleure approche consis-
terait à autoriser ces transactions, tout en prévenant et en
gérant les risques potentiels. Dans tous les cas, les produits
doivent respecter toutes les législations applicables, y com-
pris la réglementation sur les jeux de hasard au niveau
national et la réglementation relative à la protection des
consommateurs, à la protection des données et aux plate-
formes en ligne au niveau de l'UE. Des différentes mesures
ont été proposées pour aborder les problèmes et risques
mentionnés.

Er is behoefte aan een duidelijk wettelijk kader voor
betaalde willekeurige items. Het bestaan van grijze zones
gaat ten koste van rechtszekerheid, zowel voor spelers als
voor de sector, met bijzonder aandacht voor jongeren.

Il y a un besoin d'un cadre légal clair pour les objets aléa-
toires payants. L'existence de zones grises nuit à la sécurité
juridique, tant pour les joueurs que pour le secteur.

Wat de reeds beschikbare cijfers betreft, heeft de KSC
728 meldingen ontvangen met betrekking tot loot boxes,
met een piek in 2018 (195 meldingen) en 2019 (162 mel-
dingen). Deze meldingen betreffen echter niet zozeer
klachten tegen videogameleveranciers, maar eerder ver-
zoeken om verduidelijking over de regelgeving of zorgen
over het verbod op loot boxes in België. Spelers uiten vaak
de bezorgdheid dat dit hen in een minder voordelige positie
plaatst ten opzichte van spelers uit andere landen.

En ce qui concerne les chiffres déjà disponibles, la CJH a
reçu 728 signalements concernant les loot boxes, avec un
pic en 2018 (195 signalements) et en 2019 (162 signale-
ments). Ces signalements ne concernent cependant pas tant
des plaintes contre les fournisseurs de jeux vidéo, mais plu-
tôt des demandes de clarification sur la réglementation ou
des préoccupations concernant l'interdiction des loot boxes
en Belgique. Les joueurs expriment souvent l'inquiétude
que cela les place dans une position moins avantageuse par
rapport aux joueurs d'autres pays.
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De analyses en voorstellen die zijn gedaan, zullen wor-
den meegenomen in de evaluatie van de wetgeving, die is
voorzien volgens het regeerakkoord. Het doel van de rege-
ring is om de kansspelwet te moderniseren zodat deze beter
kan inspelen op de nieuwe vormen van kansspelen die
onder andere in de digitale wereld opkomen. Bijgevolg zal
in dit kader ook de hervorming van de KSC plaatsvinden.

Les analyses et propositions qui ont été faites seront
prises en compte dans l'évaluation de la législation, prévue
dans l'accord de gouvernement. L'objectif du gouverne-
ment est de moderniser la loi sur les jeux de hasard pour
mieux l'adapter aux nouvelles formes de jeux, notamment
dans le domaine numérique. En conséquence, la réforme
de la CJH aura également lieu dans ce cadre.

Ik breng daarbij ook onder uw aandacht dat het op een
bepaalde manier ontwerpen van een gebruikersinterface en
functionaliteiten zou kunnen worden gekwalificeerd als
een oneerlijke handelspraktijk. In het bijzonder als een
zogenaamde "donker patroon", dat tot doel heeft de consu-
ment te misleiden of hem ertoe aan te zetten beslissingen te
nemen die hij anders niet had genomen. Bovendien moet
een handelspraktijk steeds worden beoordeeld vanuit het
gezichtspunt van het gemiddelde lid van de groep waarop
de praktijk gericht is, zoals bijv. minderjarigen.

Je souhaite également souligner que la manière dont cer-
taines interfaces et fonctionnalités sont conçues pourrait
être considérée comme une pratique commerciale déloyale.
En particulier, il s'agit d'une pratique dite "obscure", qui
vise à tromper les consommateurs ou à les inciter à prendre
des décisions qu'ils n'auraient pas prises autrement. De
plus, toute pratique commerciale doit être évaluée en
tenant compte du point de vue du membre moyen du
groupe visé, notamment des mineurs.

Ook regulatoren uit andere rechtsgebieden hebben een
vergelijkbare interesse getoond in het onderwerp, en een
resolutie van Europees Parlement heeft de Europese Com-
missie opgeroepen om het loot boxes nader te onderzoe-
ken. Deze problemetiek wordt dus ook op Europees niveau
behandeld. In de Fitness Check on Digital Fairness wordt
bevestigd dat specifieke interfaces en functionaliteiten,
zoals loot boxes, kunnen leiden tot een verslavend gebruik
van digitale producten.

Des régulateurs d'autres juridictions ont également mani-
festé un intérêt similaire pour le sujet, et une résolution du
Parlement européen a appelé la Commission européenne à
enquêter davantage sur les loot boxes. Cette problématique
est donc également traitée au niveau de l'UE. Le Fitness
Check sur l'équité numérique confirme que certaines inter-
faces comme les loot boxes, peuvent entraîner une dépen-
dance à l'égard des produits numériques.

Dit kan leiden tot economisch, fysiek en mentaal leed bij
consumenten, en in het bijzonder bij kwetsbare consumen-
ten, zoals kinderen. Momenteel wordt nog op Europees
niveau onderzocht of een bijkomend wetgevend initiatief
(Digital Fairness Act) wenselijk is.

Cela peut entraîner des souffrances économiques, phy-
siques et mentales chez les consommateurs, et en particu-
lier chez les consommateurs vulnérables, tels que les
enfants. L'opportunité d'une initiative législative supplé-
mentaire (Digital Fairness Act) est actuellement en cours
d'examen au niveau européen.
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DO 2024202502287
Vraag nr. 47 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Delcourt van 03 maart 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502287
Question n° 47 de Madame la députée Catherine

Delcourt du 03 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et
de l'Agriculture:

Nieuwe wetgeving betreffende de minnelijke invordering
van schulden. - Klachten en bescherming van schuldei-
sers.

Nouvelle législation sur le recouvrement amiable. -
Plaintes et protection des créanciers.

De wet van 4 mei 2023 houdende invoeging van boek
XIX "Schulden van de consument" in het Wetboek van
economisch recht is op 1 september 2023 in werking getre-
den.

La loi du 4 mai 2023 portant insertion du livre XIX
"Dettes du consommateur" dans le Code de droit écono-
mique est entrée en vigueur le 1er septembre 2023.

Die nieuwe wetgeving strekt tot de versterking van het
regelgevend kader betreffende betalingsachterstand van
consumenten ten aanzien van bedrijven, enerzijds, en de
hervorming van de praktijken in verband met de minne-
lijke invordering van schulden, ongeacht of dat door de
schuldeiser zelf of door derden gebeurt, anderzijds.

Cette nouvelle législation a pour objectif, d'une part, de
renforcer le cadre réglementaire relatif aux retards de paie-
ment des dettes des consommateurs envers les entreprises
et, d'autre part, de réformer les pratiques liées au recouvre-
ment amiable des dettes, qu'il soit effectué par le créancier
lui-même ou par un tiers.

Specifiek op het vlak van de minnelijke invordering werd
er een significante wijziging doorgevoerd: de advocaten,
de ministeriële ambtenaren en de gerechtelijke mandataris-
sen (met name de gerechtsdeurwaarders) worden voortaan
in het kader van hun professionele activiteiten aan het toe-
zicht van de Economische Inspectie onderworpen.

Dans le domaine spécifique du recouvrement amiable, un
changement significatif a été introduit: les avocats, offi-
ciers ministériels et mandataires de justice (notamment les
huissiers) sont désormais soumis à un contrôle exercé par
l'Inspection économique dans le cadre de leurs activités
professionnelles.

Voorts blijkt uit recente artikelen dat sommige incasso-
bureaus met financiële problemen geconfronteerd worden,
waardoor ze ertoe genoopt worden bescherming tegen hun
schuldeisers aan te vragen. Die problemen hebben er ook
toe geleid dat sommige van die bedrijven gebruikmaken
van gelijkaardige inrichtingen in het buitenland, meer
bepaald in de Verenigde Staten, waar ze een beroep hebben
gedaan op de bescherming die geboden wordt door hoofd-
stuk 11 van de Amerikaanse wet inzake faillissementen
(Chapter 11 Bankruptcy).

Par ailleurs, des articles récents ont mis en lumière les
difficultés financières rencontrées par certains bureaux de
recouvrement, les contraignant à solliciter une protection
vis-à-vis de leurs créanciers. Ces difficultés ont également
conduit certaines de ces structures à recourir à des disposi-
tifs similaires à l'étranger, notamment aux États-Unis, où
elles ont invoqué la protection prévue par le chapitre 11 de
la loi américaine sur les faillites (Chapter 11 Bankruptcy).

Ondanks die omstandigheden worden hun activiteiten
zonder zichtbare onderbreking voortgezet, wat toch wel
fundamentele vragen doet rijzen, meer bepaald over de
behandeling van de klachten, het beheer van de ingevor-
derde gelden en de kwaliteit van de dienstverlening.

Malgré ces circonstances, leurs activités se poursuivent
sans interruption apparente, ce qui pose néanmoins plu-
sieurs interrogations importantes. Ces dernières concernent
notamment le traitement des plaintes, la gestion des fonds
recouvrés, et la qualité des services rendus.

Er gaat bijzondere aandacht uit naar de manier waarop de
belangen van de schuldeisers en de consumenten doeltref-
fend beschermd kunnen worden in een context waarin de
incassobureaus in financieel zwaar weer verkeren.

Une attention particulière est portée à la manière dont les
intérêts des créanciers et des consommateurs peuvent être
efficacement protégés dans un contexte où ces bureaux
eux-mêmes traversent des difficultés économiques.

1. Ik stel vast dat de webpagina over de minnelijke invor-
dering van de FOD Economie niet up-to-date is. (https://
economie.fgov.be/fr/themes/servicesfinanciers/endette-
ment/recouvrement-de-dettes). Hoe komt dat? Wanneer zal
de website geactualiseerd worden?

1. Je constate que la page du site du SPF Économie, rela-
tive au recouvrement amiable, n'est pas actualisée (https://
economie.fgov.be/fr/themes/servicesfinanciers/endette-
ment/recouvrement-de-dettes). Quelles en sont les raisons?
Quand cette mise à jour sera-elle effectuée?
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2. Hoeveel klachten over de minnelijke invordering van
schulden werden er sinds 1 september 2024 bij de FOD
Economie ingediend? Kunt u die cijfers uitsplitsen volgens
de aard van de klacht en het beroep van de schuldinvorde-
raar?

2. Depuis le 1er septembre 2024, combien de plaintes ont
été déposées auprès du SPF Économie concernant l'exer-
cice de l'activité de recouvrement amiable de dettes? Pou-
vez-vous ventiler les chiffres en fonction de la nature de la
plainte et de la profession du recouvreur de dettes?

3. Klopt het dat sommige incassobureaus voor de minne-
lijke invordering van schulden regelmatig een beroep doen
op onderaannemers buiten de Europese Unie? Over welk
percentage van de incassobureaus gaat het? Beschikt u
over cijfergegevens dienaangaande?

3. Est-il exact que certains bureaux de recouvrement font
régulièrement appels à des sous-traitants pour l'exercice de
leur activité de recouvrement amiable, hors Union euro-
péenne? De quel pourcentage de bureaux est-il question?
Disposez-vous de données statistiques à ce sujet?

4. Zijn de bedrijven die gespecialiseerd zijn in zulke
invorderingen in het kader van de wettelijke en reglemen-
taire bepalingen inzake het toezicht op de invordering ertoe
verplicht om de ingevorderde bedragen op een derdereke-
ning te houden (preventiemaatregel in geval van faillisse-
menten)? Wordt dat gecontroleerd?

4. Au regard des dispositions légales et règlementaires
encadrant le contrôle du recouvrement, ces entreprises,
spécialisées dans le recouvrement, ont-elles l'obligation de
détenir les fonds perçus dans le cadre de leurs activités sur
un compte de tiers (prévention contre les faillites)? Qu'en
est-il du contrôle à ce sujet?

5. Als een incassobureau met financiële problemen zou
kampen,

5. Dans l'hypothèse où un bureau de recouvrement ferait
face à des difficultés financières,

a) aan welk risico zijn de schuldeisers die een beroep
gedaan hebben op hun diensten dan blootgesteld;

a) à quels risques s'exposent les créanciers qui ont fait
appel à leurs services?

b) bestaan er dan maatregelen om de klanten te bescher-
men teneinde een domino-effect van faillissementen te
voorkomen?

b) des mesures existent-elles pour garantir la protection
des clients, et ce afin d'éviter des faillites en cascade?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 08 april 2025, op de
vraag nr. 47 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Delcourt van 03 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 08 avril
2025, à la question n° 47 de Madame la députée
Catherine Delcourt du 03 mars 2025 (Fr.):

1. Het klopt dat er op de eerste pagina van de website van
de FOD Economie inzake de minnelijke "schuldinvorde-
ring" in de eerste zin nog verkeerdelijk verwezen werd
naar de wet van 2002, maar de teksten waren reeds inhou-
delijk aangepast aan de nieuwe wetgeving, alsook de ove-
rige verwijzingen. Die verwijzing werd ondertussen
vervangen.

1. Il est vrai qu'il y avait, dans la première phrase de la
première page du site web du SPF Économie relative au
"recouvrement de créance" amiable, un renvoi erroné à la
loi de 2002. Les textes avaient pourtant déjà été adaptés,
sur le plan du contenu, à la nouvelle législation, tout
comme les autres renvois. Ce renvoi a entre-temps été rem-
placé.

2. De Economische Inspectie ontving sinds de inwer-
kingtreding van de nieuwe wetgeving op 1 september 2023
zo'n 971 incasso-gerelateerde meldingen, waarvan 338
over fraude (bijv. over een vals, onbestaand incassokantoor
of gerechtsdeurwaarder) en 633 over reguliere incasso.

2. Depuis l'entrée en vigueur de la nouvelle législation le
1er septembre 2023, l'Inspection économique a reçu envi-
ron 971 signalements liés aux recouvrements, dont 338
concernent une fraude (p. ex. en rapport avec un faux
bureau de recouvrement ou un huissier de justice inexis-
tant) et 633 concernant un recouvrement régulier.
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Een opsplitsing van deze meldingen per sector (NACE-
code) is als volgt:

Vous trouverez ci-dessous une ventilation de ces signale-
ments par secteur (code NACE).

Gelieve op te merken dat één en dezelfde melding kan
ressorteren onder meerdere sectoren.

J'attire votre attention sur le fait qu'un seul signalement
peut concerner plusieurs secteurs.

3. De door u aangehaalde praktijk is niet gekend bij mijn
diensten. De wetgeving op de minnelijke invordering van
schulden van de consument betreft de relatie tussen de
schuldinvorderaar en de consument-schuldenaar. De relatie
tussen de schuldinvorderaar en de opdrachtgever-schuldei-
ser wordt niet geregeld in die wetgeving. Ik kan wel beves-
tigen dat elke minnelijk schuldinvorderaar dient te
beschikken over een inschrijving, ook indien het gaat om
een onderaannemer. Daartoe moet hij ingeschreven zijn in
de Kruispuntbank van Ondernemingen (KBO) of in een
vergelijkbaar register dat toelaat de schuldinvorderaar en
de natuurlijke- en rechtspersonen die voor hem kunnen
optreden te identificeren indien hij gevestigd is in een
andere lidstaat van de Europese Unie. In het geval er geen
inschrijving in de KBO mogelijk is, kan er ook geen
inschrijving als minnelijk schuldinvorderaar toegekend
worden en mag die persoon dergelijke activiteiten niet uit-
voeren in België ten aanzien van inwoners van België. Op
heden zijn er enkel invorderaars ingeschreven van buiten
de EU die ook gevestigd zijn in de Europese Economische
Ruimte.

3. Mes services n'ont pas connaissance de la pratique que
vous avez citée. La législation sur le recouvrement amiable
de dettes du consommateur porte sur la relation entre un
recouvreur de dettes et le consommateur. La relation entre
le recouvreur de dettes et le créancier principal n'est pas
réglementée par cette législation. Toutefois, je peux confir-
mer que chaque recouvreur de dettes est tenu de disposer
d'une inscription, même s'il s'agit d'un sous-agent. À cette
fin, il doit être inscrit à la Banque-Carrefour des Entre-
prises (BCE) ou dans un registre comparable permettant
d'identifier le recouvreur de dettes et les personnes phy-
siques et morales qui peuvent agir pour lui s'il est établi
dans un autre État membre de l'Union européenne. Dans le
cas où une inscription à la BCE n'est pas possible, aucune
inscription en tant que recouvreur de dettes ne peut être
consentie et cette personne ne peut pas exercer de telles
activités en Belgique vis-à-vis des habitants de la Belgique.
À ce jour, les seuls recouvreurs qui sont inscrits en dehors
de l'UE sont établis dans l'Espace économique européen.

NACEBEL Sector/NACEBEL Secteur Aantal/

Nombre
Incasso- en kredietbureaus/ 
Activités des agences de recouvrement de factures et des 

336

Onbekend/Inconnu 202

Activiteiten van deurwaarders/Activités des huissiers de justice 100

Verstrekken van verbruikskrediet/ 38

Telecommunicatie/ 32

Productie en distributie van elektriciteit, gas, stoom en gekoelde lucht 

(energie)/ 

de vapeur et d’air conditionné (énergie)

25

Activiteiten van advocaten/Activités des avocats 23

Autres intermédiations monétaires
13

Detailhandel via postorderbedrijven of via internet (e-commerce)/ 12

Overige/Autre 201



100 QRVA 56 011
17-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

4. Bij zijn aanvraag tot inschrijving als schuldinvorderaar
moet de aanvrager zich - overeenkomstig het koninklijk
besluit van 17 februari 2005 tot regeling van de inschrij-
ving van de personen die een activiteit van minnelijke
invordering van schulden uitoefenen en van de waarborgen
waarover deze personen moeten beschikken - uitdrukkelijk
verbinden om met een derdenrekening te werken, waarbij
de ontvangen en door te storten fondsen die hem in het
kader van zijn beroepsactiviteit werden toevertrouwd dui-
delijk gescheiden worden van zijn patrimonium. Bij de
Economische Inspectie zijn hierover geen klachten gekend.

4. Lors de sa demande d'enregistrement en tant que
recouvreur de dettes, celui-ci doit expressément s'engager,
conformément à l'arrêté royal du 17 février 2005 régle-
mentant l'inscription des personnes qui exercent une acti-
vité de recouvrement amiable de dettes et les garanties
dont ces personnes doivent disposer, à travailler avec un
compte tiers, de sorte que les fonds reçus et à reverser qui
lui ont été confiés dans le cadre de son activité profession-
nelle soient séparés de son patrimoine. L'Inspection écono-
mique n'a connaissance d'aucune plainte à ce sujet.

5. De vragen waarnaar u verwijst worden niet geregeld in
de wetgeving op de minnelijke invordering van de schul-
den van de consument. Voor het preventiebeleid inzake
faillissementen en de bescherming van schuldeisers in
geval van insolventie van een onderneming verwijs ik u
naar mijn bevoegde collega, de minister van Justitie.

5. Les questions auxquelles vous faites référence ne sont
pas réglementées par la législation sur le recouvrement
amiable des dettes des consommateurs. Pour les politiques
de prévention des faillites et la protection des créanciers en
cas d'insolvabilité d'une entreprise, je vous renvoie à mon
collègue compétent, le ministre de la Justice.

DO 2024202502296
Vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 03 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502296
Question n° 50 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 03 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Dialoog tussen de representatieve jagersorganisaties en
het FAVV.

Le dialogue entre les organisations représentatives de
chasseurs et l'AFSCA.

In september 2022 heb ik uw aandacht gevestigd op een
studie van de Universiteit van Cambridge waarin men tot
de conclusie kwam dat er veel niet op te sporen residu's
van jachthagel in wildvlees teruggevonden werden. De
resultaten bevestigden die van een studie die in 2020 door
de FOD Volksgezondheid uitgevoerd werd: 19 % van het
vlees in de steekproef vertoonde een loodgehalte van meer
dan 0,10 mg/kg.

En septembre 2022, je vous faisais part d'une étude de
l'Université de Cambridge qui concluait à la présence de
multiples éclats de plomb de chasse indétectables dans la
viande de gibier. Les résultats corroboraient ceux d'une
étude menée par le SPF Santé publique de 2020: 19 % des
viandes présentes dans l'échantillon présentaient alors plus
de 0,10 mg/kg.

Tijdens een gedachtewisseling in de commissievergade-
ring van 20 september 2023 heb ik erop gewezen dat er een
alternatief bestaat die het mogelijk maakt tegelijk op wild
te blijven jagen en het gezondheidsrisico voor de consu-
menten te verminderen, namelijk het gebruik van loodvrije
kogels, en ik citeer: "Aanbevelingen in die zin werden
geformuleerd [...] voor de belanghebbende partijen" (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1170).

Lors d'un échange en commission qui a eu lieu en date du
20 septembre 2023, je rappelais qu'une alternative existait
pour continuer la pratique de la chasse au gibier tout en
garantissant une réduction du risque sanitaire pour le
consommateur, à savoir l'utilisation de balles sans plomb,
et je vous cite: "des recommandations dans ce sens ont été
émises aux parties intéressées." (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1170).
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In dit antwoord leek u voorts de aanwezigheid van loden
microdeeltjes in wild te relativeren door erop te wijzen dat
lood al sinds de prehistorie een integraal bestanddeel van
ons leefmilieu is. Dat lijkt me geen reden om niet proactief
in te grijpen, temeer daar, zoals ik al zei, het niet de bedoe-
ling is jagen met loden kogels te verbieden, maar een alter-
natief aan te reiken dat zowel de sportbeoefenaars als de
fijnproevers ten goede zou komen.

Dans cette réponse, vous sembliez par ailleurs relativiser
cette présence de microparticules de plomb dans le gibier
en rappelant que le plomb faisait partie intégrante de notre
environnement depuis la préhistoire. Cela ne me semble
pas être une raison pour ne pas se montrer proactif, d'autant
plus, comme je l'ai dit, qu'il ne s'agit pas d'interdire la
chasse aux balles de plomb mais d'utiliser une alternative
qui conviendrait aux sportifs comme aux gourmets.

1. Over welke informatie beschikt u over de dialoog tus-
sen de jagersorganisaties en het Federaal Agentschap voor
de veiligheid van de voedselketen (FAVV)?

1. Pouvez-vous donner votre retour sur le dialogue qui
existe entre les organisations représentatives de chasseurs
et l'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA)?

2. Hoeveel vergaderingen hebben er tussen de partijen in
2023 en 2024 plaatsgevonden?

2. Combien de réunions ont été organisées entre les par-
ties au cours des années 2023 et 2024?

3. Hoe reageren deze organisaties op de aanbevelingen
van de FOD Volksgezondheid, die het gebruik van lood-
vrije kogels aanmoedigt? Worden er al loodvrije kogels
gebruikt in België?

3. Comment ces organisations réagissent-elles aux
recommandations du SPF Santé publique qui promeut l'uti-
lisation de balles sans plomb? Une telle utilisation est-elle
déjà d'application sur notre territoire?

4. U meldde dat personen die een opleiding in volksge-
zondheid en hygiëne gevolgd hebben zich op een nieuws-
brief kunnen abonneren. Hoeveel personen hebben van die
mogelijkheid gebruikgemaakt?

4. Vous évoquiez la possibilité d'inscription à une news-
letter pour les personnes formées au niveau de la santé et
de l'hygiène publique. Combien de personnes sont inscrites
à ladite newsletter?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 08 april 2025, op de
vraag nr. 50 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 03 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 08 avril
2025, à la question n° 50 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 03 mars 2025 (Fr.):

1 en 2. Ik bevestig het antwoord dat in augustus 2023
werd gegeven: de belangen en onderhandelingen over de
stopzetting van het gebruik van loden kogels in jachtmuni-
tie vallen onder de gewestelijke bevoegdheden. De jacht,
net als vissen, is in feite een van de sectoren waarin vaak
lood wordt gebruikt. Het Federaal Agentschap voor de vei-
ligheid van de voedselketen (FAVV) neemt echter niet deel
aan de discussies en organiseert geen bijeenkomsten over
het gebruik van lood in munitie, dit valt buiten het bereik
van zijn vaardigheden

1 et 2. Je vous confirme la réponse donnée en août 2023:
les enjeux et les négociations portant sur l'élimination des
balles en plomb des munitions de chasse sont une compé-
tence des régions. La chasse, tout comme la pêche, repré-
sente en effet l'un des domaines où le plomb est largement
utilisé. Cependant, l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA) ne participe pas aux discus-
sions et n'organise pas les réunions sur l'usage du plomb
dans les munitions, car cela dépasse le cadre de ses compé-
tences.

3. De belangen en onderhandelingen over de stopzetting
van het gebruik van loden kogels in jachtmunitie zijn
gewestelijke bevoegdheden.

3. Les enjeux et les négociations portant sur l'élimination
des balles en plomb des munitions de chasse sont une com-
pétence des régions.

4. Voor de categorie "Wild/Gibier" zijn er momenteel
863 Nederlandstalige abonnees en 499 Franstalige abon-
nees.

4. Pour la catégorie "Gibier/Wild", il y a actuellement
499 abonnés francophones et 863 néerlandophones.
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DO 2024202502297
Vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 03 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502297
Question n° 51 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 03 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Door het FAVV in 2024 uitgevoerde controles. Les contrôles effectués par l'AFSCA au cours de l'année
2024.

Toen ik vernam dat er schadelijke Amerikaanse produc-
ten in Frankrijk aangetroffen waren en dat dat 'onvermijde-
lijk' ook in België het geval was, kon ik lezen dat 95 % van
de 1.400 voedingsmiddelen die in 2023 gecontroleerd wer-
den, 'conform' werd bevonden.

En prenant connaissance de la présence de produits amé-
ricains nocifs sur le sol français et de "l'évidence" d'une
telle présence en Belgique, j'ai pu lire que sur les 1.400
produits alimentaires contrôlés au cours de l'année 2023
95 % étaient jugés "conformes".

Met deze schriftelijke vraag zou ik graag de cijfers voor
2024 opvragen en zou ik willen terugkomen op het verbod
op het gebruik van titaandioxide (E171) dat geldt voor voe-
dingsmiddelen die sinds augustus 2022 in de hele Europese
Unie (EU) geproduceerd worden.

Par cette question écrite, je tenais à avoir connaissance
des chiffres pour l'année 2024 et à revenir sur l'interdiction
du dioxyde de titane (E171) en vigueur pour les aliments
fabriqués après août 2022 dans toute l'Union européenne
(UE).

1. Hoeveel voedingsmiddelen werden er in de loop van
2024 gecontroleerd?

1. Combien de produits alimentaires ont été contrôlés au
cours de l'année 2024?

2. Hoeveel procent daarvan werd 'conform' bevonden? 2. Parmi ceux-ci quel est le pourcentage de produits jugés
"conformes"?

3. Bestaat er een uitsplitsing van die cijfers per provin-
cie? Kunt u precieze gegevens verstrekken met betrekking
tot de provincie Henegouwen?

3. Existe-t-il une ventilation par province? Êtes-vous en
mesure de communiquer des données précises concernant
la province du Hainaut?

4. Kunt u van alle gecontroleerde voedingsmiddelen op
nationaal niveau meedelen wat de gemeenschappelijke fac-
tor is van de producten die niet-conform werden bevon-
den?

4. Au niveau national, sur tous les produits alimentaires
contrôlés, pouvez-vous communiquer le dénominateur
commun aux produits jugés non-conformes?

5. Hoe evalueert u het verbod op het gebruik van titaandi-
oxide (E171) in de Europese Unie? Hoe scoort België ten
opzichte van de andere EU-landen wat de naleving van dat
verbod betreft?

5. Comment évaluez-vous l'interdiction du dioxyde de
titane (E171) dans l'Union européenne? Comment la Bel-
gique se classe-t-elle dans le respect de cette interdiction?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 08 april 2025, op de
vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 03 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 08 avril
2025, à la question n° 51 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 03 mars 2025 (Fr.):

Ik kan u hierop geen antwoord geven. Het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) heeft mij laten weten dat het activiteitenverslag
pas in juni beschikbaar zal zijn.

Je ne suis pas en mesure de vous apporter une réponse à
ce sujet. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne
alimentaire (AFSCA) m'a informé que le rapport d'activité
ne sera disponible qu'au courant du mois de juin.
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DO 2024202502334
Vraag nr. 52 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Irina De Knop van 04 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502334
Question n° 52 de Madame la députée Irina De Knop

du 04 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Hormonenfraude. Fraude aux hormones.
Precies 30 jaar geleden werd de militante veearts Karel

Van Noppen vermoord door de hormonenmaffia. Van Nop-
pen had de strijd aangebonden met de toediening van
groeibevorderende hormonen aan vleesvee.

Il y a exactement 30 ans, le vétérinaire militant Karel Van
Noppen était assassiné par la mafia des hormones. Le Dr
Van Noppen s'était lancé dans la lutte contre l'administra-
tion d'hormones de croissance à la viande bovine.

Dankzij Van Noppens strijd werd het thema ook een poli-
tieke prioriteit. Zo werd een anti-vleesfraudecommissie
opgericht en werd de strijd tegen de hormonenmaffia ver-
der opgevoerd.

Le combat mené par le Dr Van Noppen a permis de faire
de cette question une priorité politique. Ainsi, une commis-
sion chargée d'examiner la fraude dans le secteur de la
viande a été instituée et la lutte contre la mafia des hor-
mones s'est encore intensifiée.

Inmiddels zijn de controles op het vlak van voedselvei-
ligheid in ons land sterk uitgebouwd en behoren ze tot de
strengste ter wereld.

Entre-temps, les contrôles en matière de sécurité alimen-
taire dans notre pays ont été considérablement renforcés et
sont parmi les plus stricts au monde.

1. In hoeverre wordt de strijd tegen het gebruik van
groeibevorderende hormonen gevoerd door het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV)?

1. Dans quelle mesure l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA) lutte-t-elle contre l'utili-
sation d'hormones de croissance?

2. Wordt er in de slachthuizen standaard gezocht naar de
aanwezigheid van groeibevorderende hormonen?

2. Est-il d'usage de rechercher la présence d'hormones de
croissance dans les abattoirs?

3. Heeft het FAVV zijn controlemethoden in de loop der
jaren aangepast om de aanwezigheid van hormonen te kun-
nen detecteren?

3. L'AFSCA a-t-elle modifié ses méthodes de contrôle au
fil des années afin de pouvoir détecter la présence d'hor-
mones?

4. Wordt hierop ook gecontroleerd bij ingevoerd vlees
vanuit het buitenland?

4. Effectue-t-on également des contrôles à cet égard sur
la viande importée de l'étranger?

5. Hoeveel controles vonden in de periode 2019-2024
plaats op de aanwezigheid van groeibevorderende hormo-
nen? Cijfers telkens graag per jaar en per provincie.

5. Combien de contrôles ont été effectués au cours de la
période 2019-2024 pour vérifier la présence d'hormones de
croissance? Pourriez-vous ventiler chaque fois les chiffres
par année et par province?

6. Hoeveel van deze controles toonden aan dat er gebruik
werd gemaakt van groeibevorderende hormonen?

6. Combien de ces contrôles ont révélé l'utilisation d'hor-
mones de croissance?

7. Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld? 7. Combien de procès-verbaux ont été dressés?
8. Welk soort hormonen werden het meest gebruikt? 8. Quel type d'hormones a été le plus utilisé?
9. Hoeveel gecontamineerde dieren werden uit de voed-

selketen gehaald?
9. Combien d'animaux contaminés ont été retirés de la

chaîne alimentaire?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 08 april 2025, op de
vraag nr. 52 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Irina De Knop van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 08 avril
2025, à la question n° 52 de Madame la députée Irina
De Knop du 04 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502339
Vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw:

DO 2024202502339
Question n° 56 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre de l'Emploi, de
l'Économie et de l'Agriculture:

Buitenlandse investeringen in België. Investissements étrangers en Belgique.
Wanneer het aandeelhouderschap van één economische

agent minstens 50 % bedraagt, ofwel direct ofwel vervat in
hoger gelegen entiteiten van de aandeelhoudersketen, is er
sprake van buitenlands zeggenschap.

Lorsque l'actionnariat détenu par un seul acteur écono-
mique atteint au moins 50 %, soit de manière directe, soit
parce que cet actionnariat est inclus dans des entités supé-
rieures de la chaîne d'actionnaires, on peut parler de
contrôle étranger.

1. Hoeveel ondernemingen gevestigd in België stonden
onder dergelijk buitenlands zeggenschap? Hoeveel % van
het totaal aantal ondernemingen in België is dat? Graag
een jaarlijks overzicht, voor de laatste vijf jaar.

1. Combien d'entreprises implantées en Belgique sont
sous contrôle étranger? Quel pourcentage du nombre total
d'entreprises en Belgique ces entreprises représentent-
elles? Je souhaiterais obtenir une vue d'ensemble annuelle
pour chacune des cinq dernières années.

2. Hoeveel bruto binnenlands product (bbp) produceren
desbetreffende bedrijven samen? Graag een jaarlijks over-
zicht, voor de laatste vijf jaar. Graag zowel in euro als in %
ten opzichte van het totale Belgische bbp van het betrok-
ken jaar.

2. Quelle part du produit intérieur brut (PIB) ces entre-
prises représentent-elles? Je souhaiterais obtenir une vue
d'ensemble annuelle pour chacune des cinq dernières
années, tant en euros qu'en pourcentage par rapport au PIB
total de la Belgique pour l'année en question.

3. Welke landen hebben het meeste zeggenschap in
ondernemingen in België? Graag een jaarlijkse top tien van
deze landen, voor de laatste vijf jaar.

3. Quels pays ont le plus de contrôle sur des entreprises
situées en Belgique? Merci de fournir un top dix annuel de
ces pays pour les cinq dernières années.

4. Hoeveel werknemers waren in dienst in buitenlandse
vestigingen in België? Betreft het hier Belgen of personen
van andere nationaliteiten? Graag een overzicht voor de
laatste vijf jaar. Hoeveel % was dat van het totaal aantal
loontrekkenden in België in de privésector?

4. Combien de travailleurs sont employés dans des suc-
cursales étrangères en Belgique? S'agit-il de travailleurs
belges ou d'autres nationalités? Merci de fournir une vue
d'ensemble pour les cinq dernières années. Quel pourcen-
tage du total des salariés du secteur privé en Belgique ces
travailleurs représentent-ils?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 08 april 2025, op de
vraag nr. 56 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 08 avril
2025, à la question n° 56 de Monsieur le député Vincent
Van Quickenborne du 04 mars 2025 (N.):

Op basis van de financiële databank Bel first van Bureau
van Dijk / Moody's kunnen de volgende antwoorden gege-
ven worden op punten 1, 3 en 4 (voor punt 2 is onvol-
doende informatie beschikbaar).

Sur la base de données financières Bel first du Bureau
van Dijk / Moody's, les réponses suivantes peuvent être
apportées aux points 1, 3 et 4 (les informations disponibles
sont insuffisantes pour répondre au point 2).

1. Er zijn geen officiële cijfers beschikbaar met betrek-
king tot het aantal ondernemingen in België dat voor mini-
maal 50 % in handen is van buitenlandse investeerders.
Een verkennende analyse op basis van de financiële data-
bank Bel first van Bureau van Dijk / Moody's, levert voor
2023 (laatst beschikbare jaar waarvoor financiële data
voorhanden zijn) 11.636 actieve btw-plichtige onderne-
mingen op (schatting) die aan het gestelde criterium vol-
doen. De databank laat niet van jaar tot jaar te bepalen
hoeveel van dergelijke ondernemingen er zijn. Zoals reeds
aangehaald blijft dit aantal een indicatie daar data inzake
het aandeelhouderschap niet steeds voorhanden zijn in elke
jaarrekening van een onderneming. De selectie van onder-
nemingen vertegenwoordigt 1,0 % van het totaal aantal
actieve btw-plichtige ondernemingen in België, opgete-
kend door Statbel (1.169.062 in 2023).

1. Il n'existe pas de chiffres officiels concernant le
nombre d'entreprises en Belgique détenues à au moins
50 % par des investisseurs étrangers. Une analyse explora-
toire fondée sur la base de données financières Bel first du
Bureau van Dijk / Moody's, indique que 11.636 entreprises
actives assujetties à la TVA (estimation) répondent au cri-
tère fixé pour 2023 (dernière année pour laquelle des don-
nées financières sont disponibles). La base de données ne
nous permet pas de déterminer l'évolution du nombre de
ces entreprises d'une année à l'autre. En outre, comme déjà
mentionné, ce nombre reste indicatif car les données sur
l'actionnariat ne sont pas toujours disponibles dans les
comptes annuels de chaque entreprise. Les entreprises
concernées représentent 1,0 % du nombre total d'entre-
prises actives assujetties à la TVA en Belgique enregistré
par Statbel (1.169.062 en 2023).

3.  De 11.636 actieve btw-plichtige ondernemingen in
2023 die voor minimaal 50 % in buitenlandse handen zijn,
laten zich verspreiden over 145 nationaliteiten. De top 10
van landen vertegenwoordigt 7.835 ondernemingen (67,3
%), de overige landen 3.801 ondernemingen (32,7 %). Bin-
nen de top tien worden de volgende landen teruggevonden
(in volgorde van belangrijkheid):

3. Ces 11.636 entreprises actives assujetties à la TVA en
2023 et détenues à au moins 50 % par des capitaux étran-
gers peuvent être réparties entre 145 nationalités. Le top 10
de ces pays concernent 7.835 entreprises (67,3 %). Les
autres pays concernent 3.801 entreprises (32,7 %). Les
pays du top 10 sont les suivants (par ordre d'importance):

Land (2023)/Pays (2023) Aantal/Nombre % % cumul/% cumulé
Frankrijk (FR)/France (FR) 2.461 21,1 21,1

Verenigde Staten (US)/États-
Unis d’Amérique  (US)

1.054 9,1 30,2

Duitsland (DE)/Allemagne  (DE) 809 7 37,2

Nederland (NL)/Pays-Bas (NL) 714 6,1 43,3

Verenigd Koninkrijk (GB)/

Royaume-Uni (GB)
550 4,7 48

Luxemburg (LU)/

Luxembourg (LU)
476 4,1 52,1

Marokko (MA)/Maroc (MA) 469 4 56,1

Italië (IT)/Italie (IT) 468 4 60,2

Roemenië (RO)/Roumanie (RO) 463 4 64,1

Turkije (TR)/Turquie (TR) 371 3,2 67,3

Andere /Autres 3.801 32,7 100

Totaal/Total 11.636 100
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4. Binnen de 11.636 actieve btw-plichtige ondernemin-
gen waren er 4.969 ondernemingen (42,7 %) waarvoor in
2023 data met betrekking tot het aantal werknemers bes-
chikbaar waren. Deze 4.969 ondernemingen hadden
tezamen 595.721 werknemers voltijds in dienst (24,3 %
van het totaal aantal werknemers van de 135.771 btw-
plichtige bedrijven in Bel first waarvoor data inzake tew-
erkstelling beschikbaar waren in 2023). Deze 595.721
werknemers vertegenwoordigden 17,9 % van het totaal
aantal werknemers in België in 2023 in de private sector
(3.324.800 werknemers exclusief openbare besturen,
defensie en onderwijs volgens statistieken van de Natio-
nale Bank van België - NBB) of 14,2 % van het totaal aan-
tal werknemers in België in 2023 (4.205.200 werknemers
voor de private en openbare sector tezamen volgens die-
zelfde statistieken van de NBB). Er is geen informatie bes-
chikbaar inzake de nationaliteit van de werknemers.

4. Sur ces 11.636 entreprises actives assujetties à la TVA,
4.969 entreprises (42,7 %) disposaient de données relatives
au nombre de salariés en 2023. Ensemble, ces 4.969 entre-
prises employaient 595.721 salariés à temps plein (24,3 %
du nombre total de salariés des 135.771 entreprises assujet-
ties à la TVA des données de Bel first pour lesquelles des
données sur l'emploi étaient disponibles en 2023). Ces
595.721 salariés représentaient 17,9 % du nombre total de
salariés en Belgique en 2023 dans le secteur privé
(3.324.800 salariés, hors administration publique, défense
et éducation, selon les statistiques de la Banque Nationale
de Belgique - BNB) ou 14,2 % du nombre total de salariés
en Belgique en 2023 (4.205.200 salariés pour les secteurs
privé et public confondus toujours selon les statistiques de
la BNB). Aucune information n'est disponible concernant
la nationalité des salariés concernés.

DO 2024202502348
Vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 04 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502348
Question n° 58 de Madame la députée Sophie Thémont

du 04 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

In het regeerakkoord aangekondigde versoepeling van de
regelgeving inzake openingsuren.

Accord de gouvernement. - Assouplissement des heures
d'ouverture.

In het regeerakkoord wordt er heel summier vermeld dat
de regelgeving inzake openingsuren versoepeld zal wor-
den, zonder dat er verdere details hierover gegeven wor-
den.

L'accord de gouvernement mentionne très succinctement
que la règlementation en matière d'heures d'ouverture sera
assouplie, mais sans aucune précision à ce sujet.

Betreft die versoepeling de openingsuren op zon- en
feestdagen? Zo ja, voor welke sectoren zal die versoepe-
ling gelden en in welke mate?

Cet assouplissement concerne-t-il les heures d'ouverture
les dimanches et jours fériés? Si oui, à quels secteurs cet
assouplissement sera-t-il appliqué et dans quelles propor-
tions?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 08 april 2025, op de
vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 04 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 08 avril
2025, à la question n° 58 de Madame la députée Sophie
Thémont du 04 mars 2025 (Fr.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheden van mevrouw Eléonore Simonet, minister
van Middenstand, Zelfstandigen en KMO's, behoort (vraag
nr. 31 van 30 mei 2025).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de madame Eléonore Simonet, ministre
des Classes moyennes, des Indépendants et des PME
(question n° 31 du 23 mai 2025).
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DO 2024202502371
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Keuten van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502371
Question n° 60 de Monsieur le député Dieter Keuten du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Monsterafname FOD Economie. Prélèvement d'échantillons effectué par le SPF Économie.
Lokale ondernemers, meer bepaald retailers, kunnen

onaangekondigd bezocht worden door ambtenaren van de
FOD Economie voor een zogenaamde "monsterafname".
De FOD Economie beschikt namelijk over het wettelijke
recht om, in het kader van markttoezicht en consumenten-
bescherming, producten op te vragen, te inspecteren en te
testen.

Les entrepreneurs locaux, plus particulièrement les
détaillants, peuvent faire l'objet d'une visite à l'improviste
de fonctionnaires du SPF Économie dans le cadre d'un
"prélèvement d'échantillons". En effet, le SPF Économie a
légalement le droit de demander, d'inspecter et de contrôler
des produits dans le cadre de la surveillance du marché et
de la protection des consommateurs.

De winkelier ontvangt in ruil voor de verloren goederen
geen betaling noch een fiscaal attest. De wet legt op dat
deze producten kosteloos ter beschikking moet gesteld
worden. Het afstaan van de toestellen mag niet worden
geweigerd en dient zonder enige vorm van compensatie
plaats te vinden.

Le commerçant ne reçoit ni remboursement, ni attesta-
tion fiscale en échange des marchandises perdues. La loi
impose la mise à disposition gratuite de ces produits. La
cession des appareils ne peut être refusée, ni impliquer
aucune forme de compensation.

De ondernemer kan op eigen initiatief, na inspectie, de
goederen op eigen kracht ophalen. Zelfs als blijkt dat de
artikelen ten gevolge van de inspectie, niet meer verkoop-
baar zijn, kan de ondernemer geen schadevergoeding eisen.

L'entrepreneur peut, de sa propre initiative, récupérer les
marchandises à l'issue de l'inspection. Même si, après l'ins-
pection, il s'avère que les articles ne sont plus vendables,
l'entrepreneur ne peut pas demander des dommages et inté-
rêts.

1. Hoeveel monsterafnames worden jaarlijks uitgevoerd
door de FOD Economie en hoeveel artikelen worden hier-
bij in beslag genomen?

1. Combien de prélèvements d'échantillons le SPF Éco-
nomie effectue-t-il chaque année et combien d'articles sai-
sit-il dans ce cadre?

2. Hoeveel van deze afnames vinden plaats in Vlaande-
ren, Wallonië en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

2. Combien de ces prélèvements ont lieu en Flandre, en
Wallonie et en Région de Bruxelles-Capitale?

3. Hoeveel van deze monsterafnames vinden plaats bij
een fabrikant dan wel bij een doorverkoper?

3. Combien de ces prélèvements ont lieu soit chez un
fabricant, soit chez un revendeur?

4. Wat is de gemiddelde looptijd van de inspectie? 4. Quelle est la durée moyenne de l'inspection?
5. Door wie en waar worden de inspecties uitgevoerd? 5. Par qui et où les inspections sont-elles effectuées?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Werk, Economie en Landbouw van 08 april 2025, op de
vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger
Dieter Keuten van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 08 avril
2025, à la question n° 60 de Monsieur le député Dieter
Keuten du 05 mars 2025 (N.):

1. De bemonstering varieert van de ene controledienst tot
de andere. Afhankelijk van de productcategorie die wordt
getest, kan het nodig zijn om meerdere identieke producten
te bemonsteren. In totaal worden er voor de drie betrokken
Algemene Directies van de FOD Economie (Energie,
Kwaliteit en Veiligheid, Economische Inspectie) jaarlijks
ongeveer 650 producten bemonsterd.

1. Les échantillonnages varient d'un service de contrôle à
l'autre. En fonction de la catégorie de produits contrôlée, il
est parfois nécessaire d'échantillonner plusieurs produits
identiques. Au total, pour les trois Directions générales du
SPF Économie concernées (Énergie, Qualité et Sécurité,
Inspection économique), le nombre de produits échantil-
lonnés chaque année est de l'ordre de 650.



108 QRVA 56 011
17-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2. De huidige databanken van de FOD Economie laten
niet toe om exacte statistieken per gewest te genereren
waar de monstername heeft plaatsgevonden. De FOD Eco-
nomie zorgt ervoor dat de druk zo goed mogelijk over het
hele grondgebied wordt verdeeld.

2. Les bases de données actuelles du SPF Économie ne
permettent pas de générer des statistiques exacts par région
où l'échantillonnage a eu lieu. Le SPF Économie veille à
répartir au mieux la pression sur l'ensemble du territoire.

3. De huidige databanken van de FOD Economie laten
niet toe om exacte statistieken te genereren per type econo-
mische operator waar een monster werd genomen. Door-
gaans probeert de FOD Economie monsters te nemen zo
hoog mogelijk in de economische keten. Omdat er echter
weinig Belgische fabrikanten zijn, gaat de voorkeur naar
invoerders en groothandels. Producten die niet via een Bel-
gische invoerder of groothandel worden verkocht, worden
bemonsterd in de kleinhandel.

3. Les bases de données actuelles du SPF Économie ne
permettent pas de générer des statistiques exacts par type
d'opérateur économique où un échantillon est pris. Le SPF
Économie essaie généralement de prélever des échantillons
le plus haut possible dans la chaîne économique. Comme il
y a peu de fabricants belges, la préférence est donnée aux
importateurs et grossistes. Les produits qui ne sont pas
vendus par l'intermédiaire d'un importateur ou d'un gros-
siste belge sont échantillonnés dans le commerce de détail.

4. De gemiddelde duur van de inspecties hangt af van het
type product, de uit te voeren testen, de beschikbaarheid
van het labo, het resultaat van de controles, de te nemen
maatregelen en de medewerking van de fabrikant of
invoerder bij het nemen van deze maatregelen (en eventu-
ele tegenanalyses). Als de marktdeelnemer in een andere
lidstaat is gevestigd, kan dit de duur verlengen.

4. La durée moyenne des inspections dépend du type de
produit, des tests à effectués, de la disponibilité d'un labo-
ratoire, du résultat des contrôles, des mesures à prendre et
de la collaboration du fabricant ou de l'importateur pour la
prise de ces mesures (et les éventuelles contre-expertises).
Si l'opérateur économique est situé dans un autre Etat
membre, cela peut augmenter la durée.

5. De inspecties worden door de controlediensten van de
FOD Economie op het ganse grondgebied uitgevoerd.
Deze worden ter plaatse, bij de douane of op kantoor uitge-
voerd, afhankelijk van de aard van de controle.

5. Les inspections sont réalisées par les services de
contrôle du SPF Économie. Celles-ci s'effectuent sur place,
à la douane ou depuis le bureau selon la nature du contrôle.

DO 2024202502404
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 05 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502404
Question n° 61 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 05 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Inspectie van vissersboten door het FAVV. L'inspection des bateaux de pêche par l'AFSCA.
Tijdens de vorige zittingsperiode heb ik u geïnterpelleerd

in verband met conserveermiddelen in grijze garnalen,
namelijk sulfieten en benzoaten (schriftelijke vraag nr. 570
van 4 september 2023, Vragen en antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 121). Zoals ik in mijn vraag aangeef, wor-
den grijze garnalen, in tegenstelling tot roze garnalen, in
zee gevist, op de vissersboot gekookt en pas daarna gepeld.

Au cours de la précédente législature, je vous interpellais
au sujet des conservateurs présents dans les crevettes
grises, à savoir les sulfites et les benzoates (question écrite
n° 570 du 4 septembre 2023, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 121). Comme je le précise dans
ma question, à la différence des crevettes roses, ces crusta-
cés sont pêchés en mer, cuits sur le bateau, puis seulement
décortiqués.

Ik wil de kwaliteit van het werk van de vissers niet ter
discussie stellen, maar doordat de garnalen op de vissers-
boten zelf verwerkt worden, kan het moeilijk zijn om de
geldende gezondheidsregels scrupuleus in acht te nemen.
Ik citeer u: "De eerste verantwoordelijken zijn de vissers-
boten, die erop moeten toezien dat de garnalen die ze in de
handel brengen veilig zijn en voldoen aan de wettelijke
voorschriften."

Sans remettre en question la qualité du travail des marins,
la manipulation desdits crustacés sur des bateaux-pêcheurs
pourrait se confronter à une difficulté de respecter scrupu-
leusement les règles sanitaires en vigueur. Les bateaux-
pêcheurs sont bien, je vous cite, "les premiers responsables
[et] doivent veiller à ce que les crevettes qu'ils mettent sur
le marché soient sûres et conformes aux exigences
légales".
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1. Het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) inspecteert vissersboten die garnalen
vangen en aan boord koken. De inspectieresultaten van de
checklists "infrastructuur, inrichting en hygiëne" en
"traceerbaarheid" samen voor 2020, 2021 en 2022 tonen
respectievelijk 100 %, 93,8 % en 93,3 % conformiteit. Wat
zijn de resultaten voor 2023 en 2024?

1. L'Agence fédérale pour la sécurité de la chaîne alimen-
taire (AFSCA) inspecte les bateaux de pêche qui capturent
les crevettes et les cuisinent à bord. Les résultats d'inspec-
tion pour les check-lists "infrastructure, équipement et
hygiène" et "traçabilité" combinées pour 2020, 2021 et
2022 étaient respectivement conformes à 100 %, 93,8 % et
93,3 %. Quels sont les résultats pour les années 2023 et
2024?

2. Om terug te komen op de conserveermiddelen: het
analyseplan van het FAVV omvat analyses voor benzoaat
en sorbaat op aan boord gekookte garnalen. In 2020 en
2021 werden acht monsters onderzocht en in 2022 negen
monsters. Alle resultaten waren conform. Hoeveel analy-
ses werden er uitgevoerd in 2023 en 2024? Wat zijn de
resultaten van die analyses?

2. Pour revenir sur les conservateurs: le plan d'analyse de
l'AFSCA comprend des analyses pour benzoate et sorbate
dans les crevettes cuites à bord. Huit échantillons ont été
analysés en 2020 et 2021 et neuf en 2022. Tous les résultats
étaient conformes. Combien d'analyses ont été effectuées
au cours des années 2023 et 2024? Quels sont les résultats
de ces analyses?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 08 april 2025, op de
vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 05 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 08 avril
2025, à la question n° 61 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 05 mars 2025 (Fr.):

1. De vissersboten die garnalen vangen en die vervolgens
aan boord koken, vallen onder het controleplan van het
Federaal Agentschap voor de veiligheid van de voedselke-
ten (FAVV). De inspectieresultaten van de gecombineerde
checklists "infrastructuur, inrichting en hygiëne" en
"traceerbaarheid" voor 2023 staan in de tabel hieronder:

1. L'inspection des bateaux de pêche qui capturent des
crevettes et les cuisinent ensuite à bord fait partie du plan
de contrôle de l'Agence fédérale pour la sécurité de la
chaîne alimentaire (AFSCA). Les résultats d'inspection des
check-lists "infrastructure, équipement et hygiène" et "tra-
çabilité" combinées pour 2023 sont repris dans le tableau
ci-dessous:

In de loop van 2023 werd na inspectie bij een operator
een waarschuwing aan de operator in kwestie gericht.

Au cours de l'année 2023, un avertissement a été adressé
à un opérateur suite à l'inspection de cet opérateur.

De resultaten van 2024 zijn nog maar voorlopig, en kun-
nen dus nog niet worden meegedeeld.

Les résultats de 2024 sont provisoires et ne peuvent donc
pas encore être communiqués.

2. In 2023 werden er vijf monsters van grijze Noordzee-
garnalen genomen, voor analyse op de parameter "sorbaten
en benzoaten". Alle analyses waren conform; de gemeten
waarden lagen onder de wettelijke normen (Verordening
(EG) nr. 1333/2008).

2. En 2023, cinq échantillons de crevettes grises de la
mer du Nord ont été prélevés pour des analyses sur le para-
mètre "sorbates et benzoates". Tous les analyses étaient
conformes, les valeurs mesurées étant inférieures aux
normes légales (Règlement (CE) n° 1333/2008).

De resultaten van 2024 zijn nog maar voorlopig, en kun-
nen nog niet worden meegedeeld.

Les résultats de 2024 sont provisoires et ne peuvent pas
encore être communiqués.

Checklist/ 
Check-list

Aantal inspecties/

Nombre d’inspections
% gunstige inspecties/ 

% inspections favorables
% ongunstige inspecties/ 

% inspections défavorables
Infrastructuur, inrichting en hygiëne/

Infrastructure, équipement et hygiène 37 97,3 % (36) 2,7 % (1)

Traceerbaarheid/ 
Traçabilité 37 100 % (37) 0 % (0)

Gecombineerde resultaten/

Résultats combinés 74 98,6 % (73) 1,4 % (1)
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DO 2024202502416
Vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger

Werner Somers van 05 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw:

DO 2024202502416
Question n° 62 de Monsieur le député Werner Somers

du 05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture:

Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur. L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-
tration.

Net zoals in haar verslag van 2023 merkt de Europese
Commissie in het aan België gewijde hoofdstuk van haar
op 24 juli 2024 gepubliceerde verslag over de rechtsstaat
(SWD (2024) 801 final) op dat de toegang tot documenten
van de overheid in België nog steeds ontoereikend is.

Tout comme elle l'avait déjà fait dans son rapport de
2023, la Commission européenne souligne, dans le cha-
pitre consacré à la Belgique du rapport sur l'État de droit
publié le 24 juillet 2024 (SWD (2024) 801 final), qu'en
Belgique, l'accès aux documents administratifs est toujours
insuffisant.

Zo is opgemerkt dat de in de Belgische wetgeving neer-
gelegde uitzonderingen op de passieve openbaarheid van
bestuur te ruim zijn geformuleerd. Bovendien is met name
kritiek geuit op het feit dat de Commissie voor de toegang
tot bestuursdocumenten enkel een advies mag uitbrengen
naar aanleiding van een verzoek tot heroverweging dat is
ingediend door een verzoeker aan wie de toegang tot een
bestuursdocument is geweigerd door de betrokken admi-
nistratieve instantie.

La Commission fait observer que les exceptions prévues
dans la législation belge concernant la publicité passive de
l'administration sont formulées trop largement. De plus,
des critiques ont entre autres été émises sur le fait que la
Commission d'accès aux documents administratifs ne peut
rendre un avis qu'à la suite d'une demande de réexamen
introduite par un demandeur à qui l'accès à un document
administratif a été refusé par l'instance administrative en
question.

Derhalve kan deze instantie het advies van de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten naast zich neer-
leggen. Het is namelijk de administratieve instantie die ini-
tieel de toegang tot het gevraagde bestuursdocument heeft
geweigerd, die beslist om het verzoek tot heroverweging in
te willigen dan wel af te wijzen. Daartegen kan de verzoe-
ker weliswaar beroep instellen bij de Raad van State, maar
deze administratieve rechter kan enkel het besluit tot wei-
gering vernietigen en is niet bevoegd om de betrokken
administratieve instantie te gelasten de gevraagde docu-
menten ter beschikking te stellen van de verzoeker. De
administratieve instantie kan de aanvraag dus opnieuw
weigeren, waardoor het recht op toegang tot die documen-
ten ad infinitum wordt uitgesteld.

Par conséquent, cette instance n'est pas tenue de tenir
compte de l'avis de la Commission d'accès aux documents
administratifs. En effet, il appartient à l'instance adminis-
trative qui a initialement refusé l'accès au document admi-
nistratif demandé de décider d'accéder à la demande de
réexamen ou de la rejeter. Certes, le demandeur peut intro-
duire un recours contre cette décision auprès du Conseil
d'État mais cette juridiction administrative peut unique-
ment annuler la décision de refus et n'est pas habilitée à
charger l'instance administrative de mettre les documents
demandés à la disposition du demandeur. Par conséquent,
l'instance administrative peut de nouveau rejeter la
demande, de sorte que le droit d'accès à ces documents est
reporté indéfiniment.

De wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur is van toepassing op federale administratieve
instanties. Het begrip "administratieve instantie" verwijst
onder meer naar administratieve overheden in de zin van
artikel 14 van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State. Uw ambt is een administratieve overheid in de zin
van deze wetten, zodat het kan worden aangemerkt als een
federale administratieve instantie waarop de wet betref-
fende de openbaarheid van bestuur van toepassing is.

La loi du 11 avril 1994 relative à la publicité de l'admi-
nistration s'applique aux instances administratives fédé-
rales. Par "instance administrative", on entend notamment
les autorités administratives au sens de l'article 14 des lois
coordonnées sur le Conseil d'État. Votre fonction constitue
une autorité administrative au sens de ces lois, de sorte
qu'elle peut être qualifiée d'instance administrative fédérale
à laquelle s'applique la loi relative à la publicité de l'admi-
nistration.
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1. Hoeveel aanvragen om inzage, uitleg of mededeling in
afschrift van een bestuursdocument in de zin van artikel 5
van de wet van 11 april 1994 betreffende de openbaarheid
van bestuur ontving u jaarlijks tijdens de afgelopen drie
jaar?

1. Combien de demandes de consultation, d'explication
ou de communication sous la forme d'une copie d'un docu-
ment administratif au sens de l'article 5 de la loi du 11 avril
1994 relative à la publicité de l'administration avez-vous
reçues chaque année au cours des trois dernières années?

2. Hoeveel van deze aanvragen werden stilzwijgend
afgewezen (ontstentenis van een kennisgeving binnen de
voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 6, § 5, lid 2,
van die wet?

2. Parmi ces demandes, combien ont fait l'objet d'un rejet
tacite (défaut de communication dans le délai imparti) tel
que défini à l'article 6, § 5, alinéa 2 de cette loi?

3. Hoeveel van deze aanvragen werden expliciet afgewe-
zen met een beroep op een of meerdere van de in artikel 6
van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden? Om welke van de verschil-
lende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigerings-
gronden ging het daarbij?

3. Parmi ces demandes, combien ont fait l'objet d'un rejet
explicite pour un ou plusieurs des motifs de refus prévus à
l'article 6 de la loi relative à la publicité de l'administra-
tion? De quels motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agis-
sait-il?

4. In hoeveel gevallen richtte de verzoeker een verzoek
tot heroverweging in de zin van artikel 8, § 2, van de wet
betreffende de openbaarheid van bestuur tot u?

4. Dans combien de cas le demandeur vous a-t-il adressé
une demande de réexamen au sens de l'article 8, § 2 de la
loi relative à la publicité de l'administration?

5. In hoeveel van deze gevallen bracht de Commissie
voor de toegang tot bestuursdocumenten een positief
advies uit, dat wil zeggen een advies waarbij zij als haar
oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker toegang diende te
verschaffen tot de gevraagde documenten?

5. Dans combien de ces cas la Commission d'accès aux
documents administratifs a-t-elle rendu un avis positif, en
d'autres termes un avis dans lequel elle indiquait que vous
étiez tenu de donner accès aux documents requis par le
demandeur?

6. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging expliciet af op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, niettegenstaande het positieve advies
van de Commissie voor de toegang tot bestuursdocumen-
ten? Welke van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en
met 3, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
genoemde weigeringsgronden werden daarbij ingeroepen?

6. Dans combien de cas avez-vous explicitement rejeté la
demande de réexamen sur la base d'un ou plusieurs motifs
de refus figurant à l'article 6 de la loi relative à la publicité
de l'administration, malgré l'avis positif rendu par la Com-
mission d'accès aux documents administratifs? Quels
motifs énoncés à l'article 6, §§ 1 à 3 de la loi relative à la
publicité de l'administration ont-ils été invoqués à cet
égard?

7. In hoeveel gevallen wees u het verzoek tot heroverwe-
ging impliciet af (ontstentenis van een kennisgeving bin-
nen de voorgeschreven termijn) als bedoeld in artikel 8, §
2, lid 3, van de wet betreffende de openbaarheid van
bestuur?

7. Dans combien de cas avez-vous implicitement rejeté la
demande de réexamen (défaut de communication dans le
délai imparti) comme indiqué à l'article 8, § 2, alinéa 3 de
la loi relative à la publicité de l'administration?

8. In hoeveel gevallen, waarin u het verzoek tot herover-
weging (expliciet of impliciet) afwees niettegenstaande
een positief advies van de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten, stelde de verzoeker beroep in bij de
Raad van State overeenkomstig artikel 8, § 2, lid 4, van de
wet betreffende de openbaarheid van bestuur?

8. Dans combien de cas dans lesquels vous avez (explici-
tement ou implicitement) rejeté la demande de réexamen
malgré l'avis positif rendu par la Commission d'accès aux
documents administratifs le demandeur a-t-il introduit un
recours contre cette décision auprès du Conseil d'État, en
vertu de l'article 8, § 2, alinéa 4 de la loi relative à la publi-
cité de l'administration?
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9. In hoeveel andere gevallen - met andere woorden in
gevallen waarin de Commissie voor de toegang tot
bestuursdocumenten ofwel geen advies uitbracht ofwel een
negatief advies uitbracht, dat wil zeggen een advies waar-
bij zij als haar oordeel te kennen gaf dat u de verzoeker
geen toegang hoefde te verschaffen tot de gevraagde docu-
menten - stelde de verzoeker bij de Raad van State de afge-
lopen drie jaar, jaarlijks, overeenkomstig artikel 8, § 2, lid
4, van de wet betreffende de openbaarheid van bestuur
beroep in tegen een expliciete of impliciete afwijzing van
een verzoek tot heroverweging?

9. Dans combien d'autres cas - en d'autres termes, les cas
où la Commission d'accès aux documents administratifs
soit n'a pas rendu d'avis, soit a rendu un avis négatif, c'est-
à-dire un avis dans lequel elle indiquait que vous n'étiez
pas tenu de donner accès aux documents requis par le
demandeur - le demandeur a-t-il introduit un recours
auprès du Conseil d'État au cours des trois dernières années
(chiffres annuels) contre ce rejet explicite ou implicite de
la demande de réexamen, en vertu de l'article 8, § 2, alinéa
4, de la loi relative à la publicité de l'administration?

10. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State de
expliciete of impliciete afwijzing van een verzoek tot her-
overweging?

10. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé la
décision de rejet explicite ou implicite de demande de
réexamen?

11. In hoeveel gevallen weigerde u opnieuw om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State eerder de expliciete of impli-
ciete afwijzing van het verzoek tot heroverweging vernie-
tigde?

11. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé le rejet explicite ou impli-
cite de la demande de réexamen?

12. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel gevallen ging het om een impliciete weigering om
toegang te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumen-
ten? Voor zover u de toegang tot de gevraagde bestuursdo-
cumenten expliciet weigerde door zich te beroepen op een
of meerdere van de in artikel 6 van de wet op de openbaar-
heid van bestuur genoemde weigeringsgronden, om welke
van de verschillende in artikel 6, §§ 1 tot en met 3,
genoemde weigeringsgronden ging het dan?

12. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?

13. In hoeveel gevallen stelde de verzoeker voor de
tweede keer beroep in bij de Raad van State overeenkom-
stig artikel 8, § 2, lid 4, van de wet betreffende de open-
baarheid van bestuur?

13. Dans combien de cas le demandeur a-t-il introduit un
second recours auprès du Conseil d'État, conformément à
l'article 8, § 2, alinéa 4 de la loi relative à la publicité de
l'administration?

14. In hoeveel gevallen vernietigde de Raad van State
voor de tweede maal de afwijzing van het verzoek tot her-
overweging?

14. Dans combien de cas le Conseil d'État a-t-il annulé
une seconde fois la décision de rejet de la demande de
réexamen?

15. In hoeveel gevallen weigerde u nogmaals om toegang
te verschaffen tot de gevraagde bestuursdocumenten,
ofschoon de Raad van State de afwijzing van het verzoek
tot heroverweging voor de tweede maal vernietigde?

15. Dans combien de cas avez-vous de nouveau refusé de
donner accès aux documents administratifs demandés, bien
que le Conseil d'État ait annulé une seconde fois la déci-
sion de rejet de la demande de réexamen?

16. In hoeveel gevallen ging het om een expliciete en in
hoeveel van deze gevallen ging het om een impliciete wei-
gering om toegang te verschaffen tot de gevraagde
bestuursdocumenten? Voor zover u de toegang tot de
gevraagde bestuursdocumenten expliciet weigerde door
zich te beroepen op een of meerdere van de in artikel 6 van
de wet betreffende de openbaarheid van bestuur genoemde
weigeringsgronden, om welke van de verschillende in arti-
kel 6, §§ 1 tot en met 3, genoemde weigeringsgronden ging
het dan?

16. Dans combien de cas s'agissait-il d'un refus explicite,
et dans combien de cas d'un refus implicite de donner accès
aux documents administratifs demandés? Pour autant que
vous ayez refusé explicitement de donner accès aux docu-
ments administratifs demandés, en vous prévalant d'un ou
plusieurs motifs de refus énoncés à l'article 6 de la loi rela-
tive à la publicité de l'administration, de quel motif énoncé
à l'article 6, §§ 1 à 3 s'agissait-il?
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17. Zijn er gevallen waarin de verzoeker meer dan twee-
maal beroep instelde bij de Raad van State naar aanleiding
van een en dezelfde (afgewezen) aanvraag?

17. A-t-on connaissance de cas dans lesquels le deman-
deur a introduit à plus de deux reprises un recours auprès
du Conseil d'État, à la suite d'une même demande (reje-
tée)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Werk, Economie en Landbouw van 08 april 2025, op de
vraag nr. 62 van De heer volksvertegenwoordiger
Werner Somers van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture du 08 avril
2025, à la question n° 62 de Monsieur le député Werner
Somers du 05 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en 

Ontwikkelingssamenwerking

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
étrangères, des Affaires européennes et de la 

Coopération au développement

DO 2024202502441
Vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 06 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502441
Question n° 30 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Federale diplomatieke posten. Postes diplomatiques fédéraux.
1. Hoeveel diplomatieke posten (ambassades en consula-

ten) heeft België wereldwijd?
1. Combien de postes diplomatiques (ambassades et

consulats) la Belgique compte-t-elle dans le monde?
Graag een overzicht per continent van: Pourriez-vous fournir un aperçu par continent:
- land van de post; - des pays où sont établis ces postes;
- geografische bevoegdheid van de post; - de la compétence géographique de ces postes;
- aantal personeel per post (personeelsbezetting). - des effectifs de ces postes?
2. Wat is het totale jaarlijkse budget voor Belgische

diplomatieke posten?
2. Quel est le budget annuel total des postes diploma-

tiques belges?
3. Op hoeveel diplomatieke posten delen federale diplo-

matieke diensten en vertegenwoordigers van de deelstaten
(Vlaanderen, Wallonië, Brussel) hetzelfde gebouw?

3. Dans combien de postes diplomatiques le bâtiment
abrite-t-il à la fois les services diplomatiques fédéraux et
des représentants des entités fédérées (la Flandre, la Wallo-
nie, Bruxelles)?

4. Zijn er concrete plannen om in de toekomst meer
diplomatieke posten gezamenlijk te huisvesten?

4. Des projets concrets existent-ils pour héberger davan-
tage de postes diplomatiques dans le même bâtiment à
l'avenir?

5. Hoeveel diplomatieke posten werden de afgelopen vijf
jaar geopend of gesloten? Wat waren de redenen hiervoor?

5. Combien de postes diplomatiques ont été ouverts ou
fermés au cours des cinq dernières années? Quelles en sont
les raisons?

6. a) Hoeveel Belgische diplomatieke posten bevinden
zich in conflictgebieden of risicolanden?

6. a) Combien de postes diplomatiques belges sont
situées dans des zones de conflit ou des pays à risque?
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b) Hoeveel budget wordt besteed aan beveiliging? (b) Quel est le budget consacré à la sécurité?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 10 april 2025, op de
vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 10 avril 2025, à la
question n° 30 de Monsieur le député Kjell Vander Elst
du 06 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502454
Vraag nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 06 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502454
Question n° 31 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Impact van de mogelijke importtarieven Trump. Répercussions des potentiels droits de douane imposés par
Donald Trump.

President Donald Trump heeft importheffingen van 25 %
op staal en 10 % op aluminium aangekondigd, ook voor
bondgenoten zoals de Europese Unie (EU), met als doel de
Amerikaanse industrie te beschermen. De EU heeft gerea-
geerd met dreigementen van tegenmaatregelen, wat de
spanningen in de internationale handel verhoogt.

Le président Donald Trump a annoncé des droits
d'importation de 25 % sur l'acier et de 10 % sur l'alumi-
nium, y compris pour ses alliés, dont l'Union européenne
(UE), afin de protéger l'industrie américaine. L'UE a réagi
en menaçant de prendre des contre-mesures, ce qui accroît
les tensions sur le marché international.

1. Welke inschattingen heeft de Belgische regering over
de impact van de nieuwe invoerheffingen op de Belgische
staalsector en de bredere industrie?

1. Comment le gouvernement belge évalue-t-il les réper-
cussions des nouveaux droits d'importation sur le secteur
de l'acier en Belgique et l'industrie plus largement?

2. Hoeveel ton staal en aluminium exporteert België jaar-
lijks naar de Verenigde Staten (VS), en wat is het aandeel
daarvan in de totale Belgische export van deze producten?

2. Combien de tonnes d'acier et d'aluminium la Belgique
exporte-t-elle chaque année vers les États-Unis, et quelle
part cela représente-t-il par rapport aux exportations totales
belges de ces produits?

3. Wat is de totale economische waarde van de Belgische
staal- en aluminiumexport naar de VS in euro's per jaar?

3. Quelle est la valeur économique totale en euros des
exportations belges annuelles d'acier et d'aluminium vers
les États-Unis?

4. Hoeveel % van de Belgische staal- en aluminiumpro-
ductie is afhankelijk van de Amerikaanse markt?

4. Quel pourcentage de la production belge d'acier et
d'aluminium dépend-il du marché américain?

5. Hoeveel jobs in België zijn direct en indirect verbon-
den aan de export van staal en aluminium naar de VS?

5. Combien d'emplois en Belgique sont-ils directement
ou indirectement liés aux exportations d'acier et d'alumi-
nium vers les États-Unis?

6. Hoeveel zal de kostprijs voor Belgische exporteurs
stijgen als gevolg van de invoerheffingen van 25 % op
staal en 10 % op aluminium?

6. À quelle augmentation des coûts les exportateurs
belges seront-ils confrontés en conséquence des droits
d'importation de 25 % sur l'acier et de 10 % sur l'alumi-
nium?
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7. Hoe kunnen we onze staalindustrie beschermen tegen
de importheffingen van de VS?

7. Comment pouvons-nous protéger notre industrie de
l'acier contre les droits de douane imposés par les États-
Unis?

8. Welke alternatieve exportmarkten kunnen Belgische
staal- en aluminiumproducenten aanboren als de VS-markt
minder aantrekkelijk wordt?

8. Quels autres marchés d'exportation les producteurs
belges d'acier et d'aluminium peuvent-ils prospecter si le
marché américain perd en attractivité?

9. Wat is de mogelijke economische schade voor andere
Belgische sectoren als de handelsoorlog tussen de EU en
de VS escaleert? Welke Belgische sectoren zijn het meest
afhankelijk van de export naar de VS?

9. Quel serait le préjudice économique potentiel pour
d'autres secteurs belges si la guerre commerciale entre l'UE
et les États-Unis venait à s'intensifier? Quels sont les sec-
teurs belges les plus dépendants des exportations vers les
États-Unis?

10. Hoe kan België samen met andere EU-lidstaten
inspelen op de handelsdreiging van de VS zonder in een
handelsoorlog te belanden?

10. Comment la Belgique peut-elle répondre à la menace
commerciale américaine, en coopération avec d'autres
États membres de l'UE, sans déclencher de guerre com-
merciale?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 13 april 2025, op de
vraag nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 13 avril 2025, à la
question n° 31 de Monsieur le député Kjell Vander Elst
du 06 mars 2025 (N.):

Op 10 februari 2025 kondigden de Verenigde Staten
(VS)-tarieven van 25 % aan op de import van staal en alu-
minium. Deze tarieven gingen in op 12 maart 2025 met
onbeperkte duur. Er werd hierbij geen uitzondering
gemaakt voor de Europese Unie (EU) en andere handel-
spartners van de VS.

Le 10 février 2025, les États-Unis ont annoncé des droits
de douane de 25 % sur les importations d'acier et d'alumi-
nium. Ces droits de douane sont entrés en vigueur le
12 mars 2025 avec une durée illimitée. Aucune exception
n'a été faite pour l'Union européenne (UE) et les autres par-
tenaires commerciaux des États-Unis.

Het is belangrijk om drie zaken te benadrukken vooraleer
ik dieper inga op de verschillende vragen.

Il est important de souligner trois choses avant d'appro-
fondir les différentes questions:

Ten eerste focussen deze tarieven op meer dan enkel staal
en aluminiumproducten. Het gaat om een herinvoering van
de Sectie 232-tarieven op staal en aluminium uit respectie-
velijk 2018 en 2020, alsook een reeks nieuwe Sectie 232-
tarieven die nog meer focussen op zogenaamde derivaten,
zijnde de producten die staal en aluminium bevatten. Dit
gebeurde al onder de oude tarieven, maar de productenlijst
van derivaten wordt nu gevoelig uitgebreid waardoor er
een veel grotere groep goederen in aanmerking komt voor
een tarief van 25 %, gaande van machines en windmolen-
palen tot laboratorium materialen fitnesstoestellen en de
kroonkurken op een flesje bier. Derivaten vormen twee
derde van alle goederen die het doelwit vormen van deze
nieuwe tarieven.

Premièrement, ces droits de douane ne visent pas seule-
ment les produits en acier et en aluminium. Il s'agit d'une
réintroduction des droits de douane de la Section 232 sur
l'acier et l'aluminium de 2018 et 2020 respectivement, ainsi
qu'une série de nouveaux droits de douane de la Section
232 qui se concentrent sur les produits dits dérivés, c'est-à-
dire les produits contenant de l'acier et de l'aluminium.
C'était déjà le cas sous les anciens droits de douane, mais la
liste des produits dérivés est maintenant considérablement
élargie, de sorte qu'un groupe beaucoup plus important de
produits est soumis au tarif de 25 %, allant des machines et
des poteaux d'éoliennes aux équipements de laboratoire,
aux appareils de fitness et aux capsules de bouteilles de
bière. Les produits dérivés représentent les deux tiers de
l'ensemble des biens visés par ces nouveaux droits de
douane.

Ten tweede verhoogden de VS deze keer ook het tarief
op aluminium naar 25 %. Onder vorige Sectie 232-maatre-
gelen bedroegen deze tarieven slechts 10 % (zoals aange-
geven in uw vraag).

Deuxièmement, les États-Unis ont cette fois également
augmenté les droits de douane sur l'aluminium à 25 %.
Lors des mesures précédentes de la Section 232, ces taux
n'étaient que de 10 % (comme indiqué dans votre ques-
tion).
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Ten derde is het belangrijk de volatiliteit van de situatie
te onderstrepen. Sinds 3 april 2025 zijn bijkomende tarie-
ven van 25 % van toepassing voor wagens en onderdelen.
Op Liberation Day op 2 april 2025 werden de 20 % zoge-
naamde reciprocal tariffs (of wederkerige tarieven) aange-
kondigd voor de EU, al werden deze op 9 april alweer voor
90 dagen teruggebracht tot 10 %.

Troisièmement, il est important de souligner la volatilité
de la situation. Depuis le 3 avril 2025, des droits de douane
supplémentaires de 25 % sont d'application pour les auto-
mobiles et leurs pièces. Lors du Liberation Day du 2 avril
2025, des soi-disant reciprocal tariffs (ou droits de douane
réciproques) de 20 % ont aussi été annoncées pour l'UE,
bien qu'ils aient été le 9 avril de nouveau réduits à 10 %
pour un période de 90 jours.

1. Deze inschatting is negatief. De Europese en dus ook
Belgische staalindustrie staat reeds onder grote druk door
de mondiale overcapaciteit en de oneerlijke concurrentie
door een aantal grote producenten (met name China maar
ook andere). Het wordt hierdoor voor onze bedrijven
steeds moeilijker om competitief te zijn en te produceren
aan de huidige prijzen op de markt. Dit is uiteraard zeer
negatief op het vlak van werkgelegenheid en het behoud
van onze industrie, maar ook vanuit het standpunt van eco-
nomische veiligheid. Wat betreft aluminium specifiek is de
vaststelling dat de meerderheid van de derivaten die gevi-
seerd worden door de Amerikaanse tarieven bestaan uit
aluminium.

1. Cette estimation est négative. L'industrie sidérurgique
européenne et donc belge également est déjà sous forte
pression en raison de la surcapacité mondiale et de la
concurrence déloyale d'un certain nombre de grands pro-
ducteurs (en particulier la Chine mais aussi d'autres). En
conséquence, il devient de plus en plus difficile pour nos
entreprises d'être compétitives et de produire aux prix
actuels sur le marché. C'est bien sûr très négatif en termes
d'emploi et de préservation de notre industrie, mais aussi
du point de vue de la sécurité économique. En ce qui
concerne l'aluminium, il est à noter que la majorité des
dérivés visés par les droits de douane américains sont
constitués d'aluminium.

Nog belangrijk echter is dat hier een belangrijke kans
werd gemist voor meer samenwerking tussen de EU en de
VS die zowel de Europese als de Amerikaanse staalindus-
trie te goede zou komen. Door deze eenzijdige actie van de
VS werd immers de optie om samen een antwoord te bie-
den op de globale overcapaciteit binnen de staalsector en
de gesprekken hierover opnieuw op te starten, (voorlopig
althans) van de tafel geveegd.

Encore plus important cependant, c'est qu'une occasion
importante d'une plus grande coopération entre l'UE et les
États-Unis a été manquée, qui profiterait à la fois aux
industries sidérurgiques européennes et américaines. Cette
action unilatérale des États-Unis a écarté de la table (du
moins pour le moment) la possibilité d'apporter conjointe-
ment une réponse à la surcapacité mondiale dans le secteur
de l'acier et de relancer les discussions à ce sujet.

Voor punten 2 tot 6. over data verwijs ik u graag naar
mijn collega vice-eersteminister en minister van Werk,
Economie en Landbouw, David Clarinval.

Pour les points 2 à 6. sur les données, je vous renvoie à
mon collègue le vice-premier ministre et ministre du Tra-
vail, de l'Économie et de l'Agriculture, David Clarinval.

7. België doet er samen met de Europese Commissie
alles aan om de Belgische staal- en aluminiumindustrie
zoveel mogelijk te beschermen.

7. La Belgique, en collaboration avec la Commission
européenne, fait tout ce qui est en son pouvoir pour proté-
ger autant que possible l'industrie belge de l'acier et de
l'aluminium.
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Laat mij in de eerste plaats benadrukken dat er bij tarie-
ven geen winnaars zijn, enkel verliezers. De EU zal reage-
ren, maar het is onvermijdelijk dat er economische schade
zal zijn. Geen economische recessie, zoals wel dreigt te
gebeuren in Canada of Mexico, maar wel vertraagde eco-
nomische groei en dalende export. De trans-Atlantische
handelsrelatie is zeker zeer belangrijk voor de EU, maar de
EU handelt in de eerste plaats vooral intra-EU. Landen
zoals België (en ook Nederland) zijn wel kwetsbaarder
omdat wij echte exportlanden zijn en handel een belang-
rijke impact heeft op ons Bruto nationaal product. Hierdoor
is de VS in sommige sectoren of domeinen effectief onze
derde, vierde of vijfde handelspartner, en dreigen onze
bedrijven een grotere impact te voelen.

Tout d'abord, permettez-moi de souligner qu'il n'y a pas
de gagnants en matière de droits de douane, seulement des
perdants. L'UE réagira, mais il est inévitable qu'il y ait des
dommages économiques. Pas de récession économique,
comme cela risque de se produire au Canada ou au
Mexique, mais un ralentissement de la croissance écono-
mique et une baisse des exportations. La relation commer-
ciale transatlantique est certes très importante pour l'UE,
mais l'UE agit principalement à l'intérieur de l'UE. Des
pays comme la Belgique (et aussi les Pays-Bas) sont plus
vulnérables car nous sommes de véritables pays d'exporta-
tion et le commerce a un impact significatif sur notre pro-
duit intérieur brut. Les États-Unis sont effectivement notre
troisième, quatrième ou cinquième partenaire commercial
dans certains secteurs ou domaines, et nos entreprises
risquent effectivement d'en ressentir les effets les plus
importants.

De Commissie, gesteund door de lidstaten waaronder
ook België, heeft altijd ingezet op dialoog met de VS en
met het Witte Huis om te kijken binnen welke domeinen de
EU en de VS nog meer kunnen zouden samenwerken en
hoe we de trans-Atlantische handel, die voor beide partijen
voordelig is, verder kunnen stimuleren en ontwikkelen.
Indien echter geconfronteerd met oneerlijke handelsprak-
tijken die onze bedrijven en onze economieën dreigen te
schaden, moet het antwoord van de Europese Commissie
assertief, snel en proportioneel zijn.

La Commission, soutenue par les États membres, y com-
pris la Belgique, s'est toujours concentrée sur le dialogue
avec les États-Unis et la Maison Blanche afin de voir dans
quels domaines l'UE et les États-Unis pourraient coopérer
davantage et comment nous pouvons stimuler et dévelop-
per davantage le commerce transatlantique, ce qui est
mutuellement bénéfique. Cependant, face à des pratiques
commerciales déloyales qui menacent de nuire à nos entre-
prises et à nos économies, la réponse de la Commission
européenne doit être ferme, rapide et proportionnée.

Door de eenzijdige afkondiging van de nieuwe tarieven
op staal en aluminium, op een totaal van 26 miljard euro
EU-export, kon de EU niet anders dan reageren via tegen-
maatregelen. Het gaat hierbij zowel om de reactivering van
een reeks bestaande maatregelen, als de lancering van een
aantal nieuwe tarieven op Amerikaanse import :

En raison de l'annonce unilatérale de nouveaux droits de
douane sur l'acier et l'aluminium, sur un total d'exporta-
tions UE de 26 milliards d'euros, l'UE n'a eu d'autre choix
que de réagir par des contre-mesures. Il s'agit à la fois de la
réactivation d'une série de mesures existantes et de l'intro-
duction d'un certain nombre de nouveaux droits de douane
sur les importations américaines:

In een eerste fase zullen de zogenaamde rebalancing
measures van de EU opnieuw geactiveerd worden vanaf
15 april 2025. Deze maatregelen werden ingevoerd (en
geüpdatet) als antwoord op de vermelde Amerikaanse Sec-
tion 232-tarieven van respectievelijk 2018 en 2020. Het
was sowieso voorzien dat de tijdelijke opschorting van
deze tegenmaatregelen zou aflopen op 31 maart 2025. De
totale waarde van de oude lijst aan maatregelen beloopt 3,9
miljard euro.

Dans une première phase, il était prévu que les mesures
dites de rééquilibrage de l'UE soient réactivées à partir du
15 avril 2025. Ces mesures devaient être introduites (et
étaient mises à jour) en réponse aux droits de douane impo-
sés par les États-Unis en vertu de la Section 232 de 2018 et
2020, respectivement. Il était de toutes façons déjà prévu
que la suspension temporaire de ces contre-mesures expi-
rerait le 31 mars 2025. La valeur totale de l'ancienne liste
s'élève à 3,9 milliards d'euros.

In een tweede fase zal de EU een reeks nieuwe, bijko-
mende tegenmaatregelen lanceren die zullen focussen op
landbouw producten en industriële producten. Deze
nieuwe lijst zal ook op 15 april 2025 in werking treden. De
totale waarde van de nieuwe lijst aan maatregelen bedraagt
17 miljard euro.

Dans un deuxième temps, il était prévu que l'UE lancerait
une série de nouvelles contre-mesures supplémentaires
axées sur les produits agricoles et les produits industriels.
Cette nouvelle liste devait entrer en vigueur aussi le
15 avril 2025. La valeur totale de cette nouvelle liste de
mesures s'élève à 17 milliards d'euros.
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In totaal gaat het dus om een pakket van 21 miljard euro
dat lager is dan het bedrag dat men zou kunnen heffen, en
dit is geen toeval. De Commissie wil tonen dat het snel,
assertief en gericht kan reageren, maar dit ook proportio-
neel zal doen.

Au total, il s'agit donc d'un paquet d'une valeur de 21 mil-
liards d'euros, ce qui est inférieure au montant qui pourrait
être prélevé, et ce n'est pas une coïncidence. La Commis-
sion veut montrer qu'elle peut réagir rapidement, assertive-
ment et de manière ciblée, mais qu'elle le fera également
de manière proportionnée.

Echter, als reactie op de pauze van 90 dagen aangekon-
digd door president Trump op 9 april 2025, zal de EU haar
tegenmaatregelen, die inwerkingtreden op 15 april, even-
eens opschorten voor een periode van 90 dagen. Doel is om
onderhandelingen met VS alle kans te geven. Indien onder-
handelingen binnen de 90 dagen niet succesvol zijn, zullen
de EU tegenmaatregelen alsnog inwerkingtreden tenzij
anders beslist wordt.

Cependant, en réaction à la pause de 90 jours annoncée
par le président Trump le 9 avril 2025, l'UE suspend égale-
ment ses contre-mesures, qui devaient entrer en vigueur le
15 avril, pour une période de 90 jours. L'objectif est de
donner toutes ses chances aux négociations avec les États-
Unis. Si les négociations n'aboutissent pas dans un délai de
90 jour, les contre-mesures UE entreront en vigueur, sauf
décision contraire.

In tussentijd blijft de EU achter de schermen verder wer-
ken aan een pakket tegenmaatregelen als reactie op 25 %
tarieven op auto's en de zogenaamde reciprocal tariffs.

En parallèle, l'UE continue de travailler en coulisse sur
un paquet de contre-mesures supplémentaire en réaction
aux droits de douane de 25 % sur les automobiles et les
soi-disant reciprocal tariffs.

8. De situatie op de staal- en aluminiummarkten is zeer
gespannen, met name als gevolg van de wereldwijde over-
capaciteit. Er zijn dan ook weinig andere markten die
direct in de plaats kunnen komen van de Amerikaanse
markt. Het grootste deel van het Belgische staal en alumi-
nium wordt geëxporteerd naar andere EU-lidstaten.

8. La situation sur les marchés de l'acier et de l'alumi-
nium est très tendue, notamment en raison des surcapacités
mondiales. Il y a donc peu d'autres marchés qui peuvent
remplacer directement le marché américain. La majeure
partie de l'acier et de l'aluminium belges est exportée vers
d'autres États membres de l'UE.

9. Een verdere escalatie van de handelsspanningen tussen
de EU en de VS zou aanzienlijke gevolgen kunnen hebben
voor meerdere Belgische sectoren. De VS is immers een
van België 's belangrijkste handelspartners buiten de EU,
niet alleen qua exportvolumes, maar ook in strategische
waardeketen, zoals onderzoek en ontwikkeling. Bij een
aanhoudende of verergerende confrontatie zijn verschil-
lende Belgische sectoren bijzonder kwetsbaar, waaronder
bijvoorbeeld chemie, farmaceutische industrie, automo-
bielsector en alle sectoren gelinkt aan de maakindustrie
alsook de bierexport.

9. Une nouvelle escalade des tensions commerciales
entre l'UE et les États-Unis pourrait avoir des consé-
quences importantes pour plusieurs secteurs belges. En
effet, les États-Unis sont l'un des partenaires commerciaux
les plus importants de la Belgique en dehors de l'UE, non
seulement en termes de volumes d'exportation, mais aussi
dans les chaînes de valeur stratégiques, telles que la
recherche et le développement. En cas de confrontation
persistante ou qui s'aggrave, plusieurs secteurs belges sont
particulièrement vulnérables, notamment la chimie, la
pharmacie, l'automobile et tous les secteurs liés à l'indus-
trie manufacturière ainsi qu'aux exportations de bière.

Meer in het algemeen zou een langdurige verslechtering
van de trans-Atlantische handelsrelaties niet alleen de
export en investeringen raken, maar ook de positie van
België in wereldwijde waardeketen, met name in sectoren
met hoge toegevoegde waarde. Een eensgezinde, proporti-
onele EU-respons blijft dan ook cruciaal om de Belgische
economische belangen te beschermen, zonder de deur te
sluiten voor dialoog.

Plus généralement, une détérioration prolongée des rela-
tions commerciales transatlantiques affecterait non seule-
ment les exportations et les investissements, mais aussi la
position de la Belgique dans les chaînes de valeur mon-
diale, en particulier dans les secteurs à forte valeur ajoutée.
Une réponse unie et proportionnée de l'UE reste donc cru-
ciale pour protéger les intérêts économiques de la Bel-
gique, sans fermer la porte au dialogue.
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10. Net zoals de Commissie is België ervan overtuigd dat
noch de EU, noch de VS iets te winnen heeft bij een ver-
dere escalatie, laat staan een regelrechte handelsoorlog. De
Commissie zet de deur dan ook open voor dialoog en over-
leg, maar de EU kan niet toegeven aan dreigementen en
oneerlijke handelspraktijken die bedoeld lijken om onze
handel en ons industrieel weefsel te beschadigen. Boven-
dien draagt de toenemende sfeer van chaos bij de huidige
Amerikaanse administratie, waarbij zaken worden afge-
kondigd, dan weer ingetrokken, mogelijk bijgestuurd en
dan weer afgekondigd, niet bij tot een sereen handels- en
investeringsklimaat. Hetzelfde geldt voor de vermelde bat-
terij aan tarieven en maatregelen die werden afgekondigd
de laatste weken. Anders gezegd, we kunnen ons als EU zo
constructief mogelijk opstellen, maar op het einde van de
dag, It takes two to tango.

10. À l'instar de la Commission, la Belgique est convain-
cue que ni l'UE ni les États-Unis n'ont quelque chose à
gagner d'une nouvelle escalade, et encore moins d'une
guerre commerciale. La Commission laisse la porte
ouverte au dialogue et à la consultation, mais l'UE ne peut
pas céder aux menaces et aux pratiques commerciales
déloyales qui semblent vouloir nuire à nos échanges et à
notre tissu industriel. De plus, l'atmosphère de chaos crois-
sant au sein de l'administration américaine actuelle, dans
laquelle les choses sont déclarées, puis retirées, éventuelle-
ment ajustées et puis annoncées à nouveau, ne contribue
pas à un climat serein en matière de commerce et d'inves-
tissement. Il en va de même pour la batterie de droits de
douane et de mesures annoncés ces dernières semaines. En
d'autres termes, nous pouvons être aussi constructifs que
possible en tant qu'UE, mais en fin de compte, it takes two
to tango.

België ondersteunt het strategisch geduld dat de Com-
missie momenteel aan de dag legt: enerzijds het aanhouden
van een uitgestoken hand voor dialoog met de VS en
anderzijds het versterken van onze economische weerbaar-
heid. Dit betekent onder meer inzetten op diversifiëren van
handelspartners, het versnellen van de ratificatie van strate-
gische handelsakkoorden, en het uitwerken van een geloof-
waardig economisch veiligheidsbeleid op EU-niveau.

La Belgique soutient la patience stratégique dont fait
actuellement preuve la Commission: d'une part, maintenir
une main tendue pour le dialogue avec les États-Unis et,
d'autre part, renforcer notre résilience économique. Il
s'agit, entre autres, de se concentrer sur la diversification
des partenaires commerciaux, d'accélérer la ratification des
accords commerciaux stratégiques et de développer une
politique de sécurité économique crédible au niveau de
l'UE.

We benadrukken ook dat de EU niet mag vervallen in
unilateralisme of protectionisme als antwoord op dat van
de VS. Integendeel, de EU moet zich blijven profileren als
verdediger van een op regels gebaseerd multilateraal han-
delsstelsel, met de Wereldhandelsorganisatie als hoeksteen.

Nous soulignons également que l'UE ne doit pas tomber
dans l'unilatéralisme ou le protectionnisme en réponse à
ceux des États-Unis. Au contraire, l'UE doit continuer à se
présenter comme le défenseur d'un système commercial
multilatéral fondé sur des règles, avec l' Organisation mon-
diale du commerce comme fondement.

Ten slotte wijs ik erop dat de Amerikaanse maatregelen
tot nu toe systematisch op de EU als geheel zijn gericht,
zonder onderscheid tussen lidstaten. Dit onderstreept de
noodzaak van een verenigd en gecoordineerd Europees
antwoord, dat individuele lidstaten beschermt en het
gewicht van de EU als globale handelspartner maximaal
inzet.

Enfin, je voudrais souligner que les mesures américaines
ont jusqu'à présent été systématiquement ciblées sur l'UE
dans son ensemble, sans distinction entre les États
membres. Cela souligne la nécessité d'une réponse euro-
péenne unie et coordonnée, qui protège les États membres
et maximise le poids de l'UE en tant que partenaire com-
mercial mondial.
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DO 2024202502456
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502456
Question n° 32 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Hongersnood. Famine.
Uit een recent 32-pagina tellend rapport van UK Lawyers

for Israel, blijkt dat er geen wetenschappelijk onder-
bouwde hongersnood was in Gaza, ondanks eerdere claims
door internationale organisaties zoals de Integrated Food
Security and Nutrition Phase Classification (IPC).

Un rapport récent de 32 pages publié par UK Lawyers for
Israel conclut à l'absence d'une famine scientifiquement
étayée à Gaza, en dépit d'affirmations antérieures émises
par des organisations internationales, comme l'Integrated
Food Security and Nutrition Phase Classification (IPC).

Het rapport maakt gebruik van gedetailleerde gegevens
over voedselvoorziening naar Gaza, inclusief officiële data
van de Israëlische autoriteiten (COGAT). De belangrijkste
bevindingen zijn gebaseerd op de analyse van voedsel-
transporten, de calorische waarde en voedingswaarde van
de geleverde hulp, en een vergelijking met internationale
richtlijnen voor humanitaire hulp (zoals de Sphere-nor-
men).

Le rapport se base sur des données détaillées relatives à
l'approvisionnement alimentaire vers Gaza, y compris des
données officielles publiées par les autorités israéliennes
(COGAT). Les principales conclusions de ce rapport
s'appuient sur l'analyse des transports de denrées alimen-
taires, de la valeur calorique et de la valeur nutritive de
l'aide fournie, ainsi que sur une comparaison avec des
directives internationales en matière d'aide humanitaire
(comme les standards Sphère).

Conclusie: de voedselvoorziening in Gaza voldeed ruim-
schoots aan de minimale voedingsbehoeften van de bevol-
king, met een gemiddelde van 3.163 calorieën per persoon
per dag.

En conclusion, l'approvisionnement alimentaire à Gaza a
largement répondu aux besoins nutritionnels minimaux de
la population, avec une moyenne de 3.163 calories par per-
sonne par jour.

1. Heeft u kennis genomen van het rapport? 1. Avez-vous pris connaissance de ce rapport?
2. Hoe stelt België zich op ten aanzien van internationale

rapporten over Gaza, gezien de vastgestelde methodologi-
sche fouten en het gebruik van onvolledige gegevens?

2. Quelle position la Belgique adopte-t-elle à l'égard des
rapports internationaux sur Gaza, compte tenu des erreurs
méthodologiques constatées et de l'utilisation de données
incomplètes?

3. Bent u bereid om in internationale fora, zoals de Ver-
enigde Naties en de Europese Unie, te pleiten voor een
objectieve en op feiten gebaseerde evaluatie van humani-
taire situaties in conflictgebieden, inclusief het betrekken
van gegevens van alle relevante partijen, zoals aangegeven
in het rapport?

3. Êtes-vous disposé à plaider dans les enceintes interna-
tionales, comme les Nations Unies et l'Union européenne,
pour une évaluation objective et factuelle des situations
humanitaires dans les zones de conflit, qui tienne égale-
ment compte de données provenant de toutes les parties
pertinentes, comme l'indique ce rapport?

4. Gezien de bevindingen dat de voedselvoorziening in
Gaza voldoende was, welke stappen zult u ondernemen om
te zorgen dat toekomstige rapporten van organisaties zoals
de IPC nauwkeuriger en objectiever worden opgesteld?

4. Compte tenu des conclusions selon lesquelles l'appro-
visionnement alimentaire à Gaza s'est avéré suffisant,
quelles démarches entreprendrez-vous pour veiller à amé-
liorer la précision et l'objectivité des futurs rapports publiés
par des organisations comme l'IPC?

5. Bent u van mening dat de verspreiding van onjuiste of
overdreven informatie over een hongersnood in Gaza de
geloofwaardigheid van humanitaire rapporten ondermijnt?

5. Estimez-vous que la diffusion d'informations erronées
ou exagérées sur une famine à Gaza porte atteinte à la cré-
dibilité des rapports humanitaires?

6. Welke maatregelen zult u nemen om ervoor te zorgen
dat de Belgische bijdrage aan humanitaire hulp gebaseerd
is op feitelijke en correcte informatie?

6. Quelles mesures prendrez-vous afin de veiller à ce que
la contribution belge à l'aide humanitaire soit basée sur des
informations factuelles et correctes?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 10 april 2025, op de
vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 10 avril 2025, à la
question n° 32 de Monsieur le député Michael Freilich
du 06 mars 2025 (N.):

België erkent de analyses en rapporten die ons zijn voor-
gelegd door erkende en gecertificeerde humanitaire organi-
saties zoals de Verenigde Naties en het Internationale
Comité van het Rode Kruis (ICRC) als de meest betrouw-
bare en objectieve bronnen, zowel voor Gaza als voor alle
andere contexten.

La Belgique reconnaît les analyses et rapports qui nous
sont transmis par les organisations humanitaires reconnues
et certifiées telles que les Nations Unies et le Comité inter-
national de la Croix-Rouge (CICR) comme étant les
sources les plus fiables et les plus objectives, pour Gaza et
pour tous les autres contextes.

Het rapport van de pro-Israëlische organisatie UK
Lawyers for Israel is ons bekend. Terwijl u de informatie
van betrouwbare en internationaal erkende bronnen in twij-
fel trekt, wens ik u erop te wijzen dat het rapport waarnaar
u verwijst afkomstig is van een organisatie die niet als neu-
traal wordt beschouwd.

Nous avons connaissance du rapport produit par l'organi-
sation pro-israélienne UK Lawyers for Israel. Alors que
vous remettez en cause les informations données par des
sources fiables et reconnues par la communauté internatio-
nale, je tiens à souligner que le rapport que vous mention-
nez provient d'une organisation qui n'est pas neutre.

In het licht van uw vragen wil ik u eraan herinneren dat
de situatie in Gaza buitengewoon volatiel en onzeker is en
dat de levensomstandigheden voor de bevolking in Gaza,
na 15 maanden van intense oorlog, catastrofaal zijn. Het
staakt-het-vuren bood zes weken lang een korte periode
van respijt, wat massale hulpverlening aan de burgerbevol-
king mogelijk maakte. Israël heeft sinds 18 maart 2025
echter besloten de militaire aanvallen te hervatten, de hulp
aan de burgerbevolking op te schorten en Gaza elektriciteit
te ontnemen. De humanitaire behoeften van de Palestijnen
in Gaza bereiken nu alarmerende hoogtes in alle sectoren
en zijn onbetwistbaar.

Au vu de vos questions, permettez-moi de rappeler que la
situation à Gaza est extrêmement volatile et incertaine et
que les conditions de vie des Gazaouis sont catastro-
phiques, après 15 mois de guerre intense. L'accord de ces-
sez le feu a permis pendant six semaines une courte fenêtre
de répit, en débloquant l'acheminement massif de l'aide
aux populations civiles. Mais Israël a décidé de reprendre
les frappes militaires depuis le 18 mars 2025, de suspendre
l'aide aux populations civiles et de priver Gaza d'électri-
cité. Les besoins humanitaires des Palestiniens de Gaza
atteignent aujourd'hui des niveaux d'alerte dans tous les
secteurs et sont indiscutables.

Volgens internationaal erkende humanitaire actoren
(OCHA, World Food Programme) is er elke maand meer
dan 59.000 ton voedsel nodig om de hele bevolking van
2,1 miljoen mensen van voedsel te voorzien, daarin inbe-
grepen het voedselrantsoen dat nodig is om de productie
van warme maaltijdente behouden alsook de tarwe die
nodig is in gesubsidieerde bakkerijen om brood tegen een
betaalbare prijs aan te bieden.

D'après les acteurs humanitaires internationaux reconnus
(OCHA, Programme Alimentaire Mondial), plus de 59.000
tonnes de vivres sont nécessaires chaque mois pour per-
mettre à l'ensemble de la population de 2,1 millions de per-
sonnes de manger, en ce compris les rations alimentaires,
les aliments nécessaires pour maintenir la production des
repas chauds et le blé nécessaire dans les boulangeries sub-
sidiées pour offrir un pain à un prix abordable.

Op 18 maart waren, ondanks de hervatting van de vijan-
delijkheden, 19 gesubsidieerde bakkerijen operationeel,
maar met slechts een productievoorraad van twee weken.
Deze termijn is inmiddels verstreken. De capaciteit voor
voedselopslag voor de behandeling van ernstig ondervoede
kinderen is zeer beperkt, gezien de enorme vernietiging
van de infrastructuur in de Gazastrook. Dit vergroot de
afhankelijkheid van dergelijk voedsel dat Gaza binnen-
komt en staat slechts een korte-termijn-reactie toe, terwijl
voeding een continue reactie vereist om effectief te zijn.

Au 18 mars, malgré la reprise des hostilités, 19 boulange-
ries subsidiées étaient opérationnelles mais avec seulement
un stock permettant de tenir deux semaines de production.
Ce délai est donc à présent écoulé. Les capacités de stoc-
kage d'aliments pour le traitement des enfants souffrant de
malnutrition aiguë sont très limitées compte tenu de la des-
truction massive des infrastructures dans la bande de Gaza.
Ceci augmente la dépendance à l'entrée de ces aliments
dans Gaza et ne permet qu'une réaction sur le court-terme,
alors que la nutrition requiert une réponse soutenue pour
être efficace.
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Te noteren is dat het niveau van vernietiging in Gaza
enorm en onvoorstelbaar is. Uit de meest recente beoorde-
ling door de Verenigde Naties, de Europese Unie en de
Wereldbank, het Interim Rapid Damage and Needs Asses-
ment gepubliceerd in februari 2025, blijkt dat voor de
wederopbouwinspanningen de komende tien jaar meer dan
50 miljard dollar nodig is, waaronder al 20 miljard dollar
voor de komende drie jaar.

À noter que le niveau de destruction à Gaza est massif et
inimaginable. La dernière évaluation des Nations Unies, de
l'Union européenne et de la Banque Mondiale Interim
Rapid Damage and Needs Assessment, sortie en février
2025, indique que les efforts de reconstruction nécessite-
ront plus de 50 milliards de dollars sur les dix prochaines
années, dont 20 milliards déjà pour les trois prochaines
années.

De huidige blokkering van humanitaire hulp in Gaza en
de hervatting van de vijandelijkheden vergroten de risico's
van voedselonzekerheid in Gaza en voedseltekorten aan-
zienlijk. Sinds 2 maart 2025 is er geen voedsel Gaza meer
binnen gegaan, waardoor de commerciële voedselprijzen
zijn gestegen; de prijs van sommige grondstoffen steeg met
meer dan 200 %. De actoren uit de sector van voedselze-
kerheid waarschuwen over het feit dat meer dan een mil-
joen mensen het risico lopen geen voedselpakketten meer
te zullen krijgen en bijna de helft van de gemeenschappe-
lijke keukens zal moeten sluiten, als hulp gedurende de
maand maart nog steeds niet onder aanvaardbare voor-
waarden geleverd mag worden. Deze deadline is nu bijna
verstreken en humanitaire hulp wordt nog steeds geblok-
keerd. We herinneren eraan dat Israël, als bezettingsmacht
en volgens het internationaal humanitair recht, in de eerste
plaats verantwoordelijk is om in de basisbehoeften van de
burgerbevolking te voorzien, en dat het, wanneer het dat
niet doet, een secundaire verplichting heeft om de snelle en
ongehinderde levering van humanitaire hulp mogelijk te
maken en te vergemakkelijken.

L'actuel blocage de l'aide humanitaire à Gaza et la reprise
des hostilités accroissent fortement les risques d'insécurité
alimentaire à Gaza et de pénuries de nourriture. Aucune
nourriture n'est rentrée à Gaza depuis le 2 mars 2025, ce
qui a pour effet de faire monter les prix des denrées ali-
mentaires commerciales, certains produits de base aug-
mentant de plus de 200 %. Les acteurs du secteur de la
sécurité alimentaire alertent sur le fait que plus d'un million
de personnes risquent d'être privées de colis alimentaires et
près de la moitié des cuisines communautaires fermées si
l'aide n'est toujours pas autorisée à rentrer dans le courant
du mois de mars, dans des conditions acceptables pour son
acheminement. Ce délai est à présent presque écoulé et
l'aide humanitaire est toujours bloquée. Nous rappelons
qu'Israël, en tant que force occupante, en vertu du droit
international humanitaire, porte la responsabilité principale
de veiller à ce que les besoins fondamentaux de la popula-
tion civile soient satisfaits et que lorsqu'il ne le fait pas, il a
une obligation secondaire de permettre et faciliter l'ache-
minement rapide et sans entraves de l'aide humanitaire.

DO 2024202502457
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502457
Question n° 33 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Pay-for-Slay. Pay for Slay.
De Palestijnse Autoriteit (PA) heeft sinds de jaren '90 een

systeem waarbij veroordeelde terroristen en hun families
maandelijkse uitkeringen ontvangen. Dit systeem, vaak
aangeduid als het pay-for-slay-programma, houdt in dat
hoe zwaarder de terreurdaad (lees: hoe meer doden en
gewonden), hoe hoger de financiële beloning.

Depuis les années 1990, l'Autorité palestinienne (AP) a
mis en place un système permettant à des terroristes
condamnés et à leur famille de percevoir des allocations
mensuelles. Le principe de ce système, souvent désigné
sous l'appellation de programme Pay for Slay, est que plus
l'acte terroriste (c'est-à-dire plus le nombre de morts et de
blessés est élevé) est grave, plus la rémunération financière
est élevée.
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Dit beleid is niet alleen moreel verwerpelijk, maar het
vormt ook een directe stimulans voor terrorisme. Door ter-
roristen en hun families te compenseren, geeft de PA het
signaal dat geweld en moord worden beloond. Dit druist in
tegen alle principes van internationale rechtvaardigheid en
vredesopbouw.

Cette politique est non seulement moralement abjecte,
mais elle constitue également une incitation directe à com-
mettre des actes terroristes. En octroyant des compensa-
tions aux terroristes et à leur famille, l'AP envoie le
message selon lequel les violences et les assassinats sont
récompensés, ce qui est contraire à tous les principes de
justice et d'établissement de la paix au niveau international.

Op 14 februari 2025 heeft de FOD Buitenlandse Zaken
een verklaring gepubliceerd waarin België de inspannin-
gen van de PA verwelkomt om het betalingssysteem voor
gevangenen te hervormen. Uit recente berichten blijkt ech-
ter dat deze hervormingen slechts schijn zijn. President
Mahmoud Abbas heeft op 21 februari zelf verklaard dat de
betalingen aan terroristen zullen doorgaan "zelfs als er nog
maar één cent over is". Om Amerikaanse sancties te ontlo-
pen, zullen hiervoor mogelijks EU middelen voor worden
ingezet.

Le 14 février 2025, le SPF Affaires étrangères a publié
une déclaration dans laquelle la Belgique salue les efforts
consentis par l'AP pour réformer le système de paiement
des prisonniers. Toutefois, des informations récentes
révèlent que ces réformes ne sont qu'un leurre. Le
21 février, le président Mahmoud Abbas a lui-même
déclaré que les paiements octroyés aux terroristes se pour-
suivraient, "même s'il ne reste qu'un centime". Pour échap-
per aux sanctions américaines, des fonds de l'UE pourront
être éventuellement utilisés à cette fin.

1. Bent u op de hoogte van de recente uitspraken van pre-
sident Abbas, waarin hij expliciet stelt dat de betalingen
aan terroristen en hun families zullen doorgaan, ondanks
eerdere beweringen dat het systeem zou worden stopgezet?

1. Êtes-vous au courant des propos tenus récemment par
le président Abbas, dans lesquels il affirme explicitement
que les paiements versés aux terroristes et à leur famille se
poursuivront, en dépit d'allégations antérieures indiquant
l'arrêt de ce système?

2. Hoe verhoudt de verklaring van de FOD Buitenlandse
Zaken van 14 februari 2025 zich tot de huidige feiten,
waarin blijkt dat de pay-for-slay-praktijk nog steeds wordt
voortgezet?

2. Comment la déclaration du SPF Affaires étrangères du
14 février 2015 est-elle assimilable aux faits actuels, qui
révèlent la poursuite de la pratique Pay for Slay?

3. Zal u, in overleg met Europese en internationale part-
ners, diplomatieke stappen nemen om de PA onder druk te
zetten om daadwerkelijk te stoppen met deze immorele
praktijk?

3. Entreprendrez-vous, en concertation avec des parte-
naires européens et internationaux, des démarches visant à
mettre la pression sur l'AP pour mettre effectivement un
terme à cette pratique immorale?

4. Hoe groot is de kans dat de PA nu EU-fondsen hier-
voor zal inzetten, nu de Amerikanen onder Trump hebben
gedreigd met sancties?

4. Quelle est la probabilité que l'AP utilise à présent des
fonds de l'UE à cette fin, dès lors que les Américains, sous
la houlette du président Trump, ont menacé d'infliger des
sanctions à cet égard?

5. Overweegt u om de financiële steun van België aan de
PA te herzien zolang deze betalingen aan terroristen blijven
doorgaan?

5. Envisagez-vous de revoir l'aide financière accordée
par la Belgique à l'AP tant que ces paiements versés à des
terroristes se poursuivront?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 10 april 2025, op de
vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 10 avril 2025, à la
question n° 33 de Monsieur le député Michael Freilich
du 06 mars 2025 (N.):

Een fundamenteel aspect van het Belgisch buitenlands
beleid is respect voor internationaal recht, met inbegrip van
internationaal humanitair recht en internationale mensen-
rechten. Het spreekt dus voor zich dat België het illegaal
gebruik van geweld, en met name terroristische aanslagen,
veroordeelt en dat we ons ook sterk verzetten tegen het
belonen van dergelijke daden. De strijd tegen terrorisme is
een hoofdprioriteit voor onze regering.

Un aspect fondamental de la politique étrangère belge est
le respect du droit international, y compris le droit interna-
tional humanitaire et le droit international des droits de
l'homme. Il va donc sans dire que la Belgique condamne
l'usage illégal de la force, et en particulier les attentats ter-
roristes, et que nous sommes également fermement oppo-
sés à ce que de tels actes soient récompensés. La lutte
contre le terrorisme est une priorité pour notre gouverne-
ment.

De Palestijnse Autoriteit maakte tot nu toe geen onder-
scheid bij de uitbetalingen tussen families van terroristen
enerzijds en anderzijds van andere gevangenen, waaronder
echte slachtoffers van de Israëlische bezetting. Maar ik kan
u hiervoor geruststellen: dit fonds werd nooit gesteund
door België.

Jusqu'à présent, l'Autorité palestinienne n'a pas fait de
distinction entre les paiements faits aux familles de terro-
ristes et ceux faits aux familles de tous les autres prison-
niers, y compris de véritables victimes de l'occupation
israélienne. Mais je peux vous rassurer: ce fonds n'a jamais
été soutenu par la Belgique.

U hebt gelijk dat de Palestijnse Autoriteit financiële
steun bood aan Palestijnse gevangenen in Israël. Maar u
hebt het mis wanneer u stelt dat Europese hulp ten gunste
van terroristen zou worden gebruikt. Integendeel, eigenlijk.
En België zorgt ervoor.

Vous avez raison de dire que l'Autorité palestinienne a
fourni un soutien financier aux prisonniers palestiniens en
Israël. Mais vous auriez tort de penser que l'aide euro-
péenne serait utilisée au profit des terroristes. Au contraire.
Et la Belgique y veille.

Na de terroristische aanslagen van 7 oktober 2023 was
een zorgvuldige evaluatie van de lopende financiële bij-
stand van de Europese Unie aan Palestina noodzakelijk.
Waaruit bleek dat de controles van de Commissie en de
bestaande waarborgen - die de afgelopen jaren aanzienlijk
zijn versterkt - goed werken en dat er tot op heden geen
bewijs is gevonden dat de Europese Unie geld voor onbe-
doelde doeleinden is omgeleid.

À la suite des attentats terroristes du 7 octobre 2023, une
évaluation minutieuse de l'aide financière de l'Union euro-
péenne à la Palestine était nécessaire. Elle a montré que les
contrôles de la Commission et les garanties en place - qui
ont été considérablement renforcées ces dernières années -
fonctionnent bien et qu'il n'y avait aucune preuve que
l'argent de l'Union européenne aurait été détourné à des
fins non prévues.

Het ontbreekt de Palestijnse Autoriteit aan capaciteit en
legitimiteit, maar zij is het best geplaatst om de Westelijke
Jordaanoever en de Gazastrook te beheren en om de Pales-
tijnen basisdiensten aan te bieden: te beginnen met veilig-
heid, die uiteraard ook de Israëli's ten goede komt.

L'Autorité palestinienne manque de capacité et de légiti-
mité, mais elle est la mieux placée pour gérer la Cisjorda-
nie et la bande de Gaza et pour fournir des services de base
aux Palestiniens, à commencer par la sécurité: ce qui pro-
fite bien sûr aussi aux Israéliens.

Daarvoor heeft de Palestijnse Autoriteit meer legitimiteit
en meer capaciteit nodig. Het is om deze reden dat België
en de Europese Unie de Palestijnse Autoriteit steunen en
aanmoedigen in een diepgaand hervormingsproces. Dit is
niet gemakkelijk voor de Palestijnse Autoriteit, noch finan-
cieel, noch politiek.

Pour ce faire, l'Autorité palestinienne a besoin de plus de
légitimité et de plus de capacités. C'est pour cette raison
que la Belgique et l'Union européenne soutiennent et
encouragent l'Autorité palestinienne dans un processus de
réforme en profondeur. Ce n'est pas facile pour l'Autorité
palestinienne, que ce soit financièrement ou politiquement.
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Tot nu toe heeft de Palestijnse premier Mustafa blijk
gegeven van een echte inzet om de hervormingen door te
voeren zoals gepland en heeft hij vooruitgang op verschil-
lende niveaus mogelijk gemaakt, ondanks de politieke
gevoeligheid en ondanks beperkte financiële middelen
waarover de Palestijnse Autoriteit beschikt.

Jusqu'à présent, le premier ministre palestinien Mustafa a
fait preuve d'un réel engagement à mettre en oeuvre les
réformes comme prévu et a permis des progrès à différents
niveaux, malgré la sensibilité politique et les ressources
financières limitées dont dispose l'Autorité palestinienne.

Voor zover ik weet, heeft president Abbas tijdens de
Revolutionaire Raad van Fatah, waarnaar u verwijst,
gezegd dat de Palestijnse Autoriteit de families van de
gevangenen zal blijven steunen, onder het nieuwe beta-
lingsregime, op basis van sociaal-economische indicato-
ren. Het presidentieel decreet is al officieel gepubliceerd en
het nieuwe systeem zal binnenkort worden geïmplemen-
teerd, maar de betalingen onder het oude systeem zijn al
stopgezet.

Pour autant que je sache, le président Abbas a déclaré au
Conseil révolutionnaire du Fatah, auquel vous faites réfé-
rence, que l'Autorité palestinienne continuera à soutenir les
familles des prisonniers, dans le cadre du nouveau régime
de paiement, sur la base d'indicateurs socio-économiques.
Le décret présidentiel a déjà été officiellement publié et le
nouveau système sera bientôt mis en oeuvre, mais les paie-
ments sous l'ancien système ont déjà été arrêtés.

In de plaats ervan komt er een systeem dat op basis van
armoede-indicatoren (in drie schalen) zal bepalen wie er
recht heeft op een sociale ondersteuning, net zoals andere
gezinnen die onder de armoedegrens leven of bijv. te
maken hebben met een gehandicapt kind of alleenstaande
moeder. Het hele proces is gecoördineerd en verwelkomd
door de Verenigde Staten, en Israël werd geïnformeerd
over deze hervormingen.

Il sera remplacé par un système qui déterminera qui a
droit à l'aide sociale sur la base d'indicateurs de pauvreté
(avec trois échelles), tout comme d'autres familles vivant
en dessous du seuil de pauvreté ou, p. ex., ayant un enfant
handicapé ou une mère célibataire. L'ensemble du proces-
sus a été coordonné et salué par les États-Unis, et Israël a
été informé de ces réformes.

Dus ja, ik verwelkomde - net als verschillende andere
EU-lidstaten - deze hervorming.

Alors oui, comme plusieurs autres États membres de
l'Union européenne, j'ai salué cette réforme.

We blijven uiteraard waakzaam ten aanzien van de uit-
voering van deze maatregel. In de komende weken zullen
we in Brussel een dialoog op hoog niveau houden tussen
de Europese Unie en de Palestijnse Autoriteit, en dit onder-
werp zal op tafel liggen.

Nous resterons bien entendu vigilants quant à la mise en
oeuvre de cette mesure. Dans les semaines à venir, nous
tiendrons un dialogue de haut niveau entre l'Union euro-
péenne et l'Autorité palestinienne à Bruxelles, et cette
question sera sur la table.

Sta mij evenwel toe om in te gaan op een thema dat nauw
verbonden is met uw vraag, met name de detentieomstan-
digheden van Palestijnse gevangenen. Reeds vóór de terro-
ristische aanvallen van 7 oktober 2023 bevonden
duizenden Palestijnse gevangenen zich in Israël, vaak in
penibele omstandigheden.

Cependant, je voudrais aborder un sujet qui est étroite-
ment lié à votre question, à savoir les conditions de déten-
tion des prisonniers palestiniens. Même avant les attentats
terroristes du 7 octobre 2023, des milliers de prisonniers
palestiniens se trouvaient en Israël, souvent dans des
conditions déplorables.

Hun aantal is sindsdien toegenomen, terwijl hun situatie
er waarschijnlijk niet op verbetert, voor zover wij kunnen
opmaken uit gouvernementele en niet-gouvernementele
bronnen waarmee we regelmatig in contact zijn. Ook wat
dit betreft is ons buitenlands beleid gestoeld op respect
voor internationaal recht en vind ik het dus belangrijk om
deze kwestie aan te kaarten.

Leur nombre a augmenté depuis lors, et il est peu pro-
bable que leur situation s'améliore, d'après les sources gou-
vernementales et non gouvernementales avec lesquelles
nous sommes en contact régulier. Ici aussi, notre politique
étrangère est basée sur le respect du droit international, et
je pense donc qu'il est important de garder cette question à
l'esprit.
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DO 2024202502458
Vraag nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 06 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502458
Question n° 34 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 06 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Samenwerking van EFSA met Wit-Rusland. La collaboration de l'EFSA avec la Biélorussie.
Deze schriftelijke vraag houdt voor alle duidelijkheid

verband met een gedachtewisseling die ik in de commissie
voor Gezondheid van 20 september 2023 had met uw col-
lega-minister David Clarinval (Integraal verslag, Kamer,
2022-2023, CRIV 55 COM 1170) over 'de opschorting van
de invoer van varkensvlees uit Zweden door meerdere lan-
den' (vraag nr. 55038633C).

Pour être tout à fait transparent, cette question écrite est
en lien avec un échange que j'ai pu avoir avec votre col-
lègue le ministre David Clarinval en commission Santé en
date du 20 septembre 2023 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2022-2023, CRIV 55 COM 1170) sur "la sus-
pension d'importations de viande de porc suédoise par plu-
sieurs pays" (question n° 55038633C).

Eind 2023 werd er in de nabijheid van Fagersta, op onge-
veer 145 km van Stockholm, een uitbraak van Afrikaanse
varkenspest ontdekt. Volgens het Zweedse nationale die-
rengeneeskundige instituut werd het virus mogelijk geïn-
troduceerd door menselijke activiteiten, gezien de korte
geografische afstand tussen deze besmettingshaard en de
vorige, die in Polen en de Baltische staten vastgesteld
werd.

Fin 2023, un foyer d'épidémie de peste porcine africaine
avait été découvert près de Fagersta, à environ 145 kilo-
mètres de Stockholm. Selon l'institut vétérinaire national
suédois, le virus avait pu être introduit par la voie de l'acti-
vité humaine étant donné la courte distance géographique
qui séparait ce foyer du précédent recensé en Pologne et
dans des pays baltes.

Polen en de Baltische staten grenzen aan Wit-Rusland,
een bondgenoot van Rusland bij de aanvallen op Oekraïne.
Mijn vraag handelt in zekere zin over een "geopolitiek van
gezondheidsrisico's".

Pologne, pays baltes: nous sommes dans une région limi-
trophe de la Biélorussie, pays allié de la Russie dans son
agression envers l'Ukraine. Ma question porte en quelque
sorte sur une "géopolitique des risques sanitaires".

De vraag die ik u hierbij stel, hoefde vroeger niet gesteld
te worden omdat er toen vrede heerste op het volledige
continent, maar is vandaag meer dan ooit aan de orde. In
zijn antwoord op mijn vraag van 20 september 2023, zei
minister Clarinval het volgende: "Wit-Rusland heeft al
jaren geen geval meer gemeld, waardoor de geloofwaar-
digheid van dat land in twijfel getrokken wordt".

Si la question que je m'apprête à vous poser ne se posait
pas auparavant car la paix régnait sur le continent entier,
elle se pose en toute pertinence aujourd'hui. Dans la
réponse à ma question du 20 septembre 2023, le ministre
Clarinval disait ceci: "la Biélorussie n'a pas signalé un seul
cas de peste porcine africaine depuis des années, ce qui
pose bien entendu question de la crédibilité de ce pays".

Sinds de Russische invasie in Oekraïne en de deelname
van Wit-Rusland aan de oorlog aan de zijde van de agres-
sor, waren besmettingen door diersoorten niet uit de actua-
liteit weg te branden (de Afrikaanse varkenspest, zoals ik
al zei, maar ook de vogelgriep, en recent nog blauwtong en
mond- en klauwzeer).

Depuis l'invasion russe en Ukraine et la participation de
la Biélorussie comme co-belligérante de l'agresseur,
l'actualité a été jonchée de contaminations par des espèces
animales (peste porcine africaine comme je l'évoquais,
mais également grippe aviaire, fièvre catarrhale et fièvre
aphteuse dernièrement).

Hoe slaagt de Europese Autoriteit voor voedselveiligheid
(EFSA) erin om in ieders belang met Wit-Rusland samen
te werken wanneer de uitdagingen van die aard zijn? Zijn
er nog contacten mogelijk? Is het nog mogelijk om samen-
werkingsverbanden op te zetten waarmee elk van de par-
tijen zijn voordeel doet? Kunt u hierover informatie
verschaffen?

Comment l'Autorité européenne de sécurité des aliments
(EFSA) arrive-t-elle à collaborer pour le bien de tous avec
la Biélorussie sur de tels enjeux? Des contacts sont-ils
encore possibles? Des coopérations pour des gains mutuels
sont-ils encore possibles? Pouvez-vous communiquer des
informations à ce sujet?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 10 april 2025, op de
vraag nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 06 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 10 avril 2025, à la
question n° 34 de Monsieur le député Patrick Prévot du
06 mars 2025 (Fr.):

De vraag in kwestie valt onder de bevoegdheden van
mijn collega David Clarinval, die met deze materie is
belast. Ik nodig u dan ook uit contact met hem op te nemen
voor nadere informatie.

Cette question relève des compétences de mon collègue
David Clarinval en charge de cette matière. Je vous invite
donc à vous adresser à ce dernier pour de plus amples
informations.

Na raadpleging van mijn diensten kan ik u wel de vol-
gende elementen meegeven. Ik moet u eerst en vooral mel-
den dat de Europese Autoriteit voor voedselveiligheid niet
als opdracht heeft contacten met derde landen, en bijgevolg
dus met Wit-Rusland, te onderhouden. Vóór het conflict
tussen Rusland en Oekraïne onderhielden de diensten van
de Europese Commissie geregeld contact met Wit-Rus-
land, maar dat is vandaag niet langer het geval.

Je peux néanmoins après consultation de mes services
vous communiquer les quelques éléments suivants. Je dois
tout d'abord vous signaler qu'il n'entre pas dans les mis-
sions de l'Autorité européenne de sécurité des aliments
d'avoir des contacts avec les pays-tiers et par conséquent
avec la Biélorussie. Les services de la Commission euro-
péenne disposaient de contacts réguliers avec la Biélorus-
sie avant le conflit entre la Russie et l'Ukraine mais ce n'est
plus le cas aujourd'hui.

Alles wijst er inderdaad op dat er in Wit-Rusland geval-
len van Afrikaanse varkenspest aanwezig kunnen zijn. De
diensten kunnen niet vaststellen of het hier gaat om een
gebrek aan tests of weigeren van communicatie. De dien-
sten van de Europese Commissie hebben de Wit-Russische
autoriteiten gevraagd hierover uitleg te verstrekken, maar
hebben vooralsnog geen antwoord gekregen.

Tout indique en effet que des cas de peste porcine afri-
caine pourraient être présents en Biélorussie. Les services
ne peuvent déterminer s'il s'agit d'un défaut de test ou d'un
refus de communication. Les services de la Commission
européenne ont invité les autorités biélorusses à fournir des
explications à ce sujet, sans réponse à ce jour.

DO 2024202502473
Vraag nr. 35 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 10 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502473
Question n° 35 de Madame la députée Sophie Thémont

du 10 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Moorden op mensenrechtenactivisten in Colombia. Les assassinats de défenseurs des droits humains en
Colombie.

Het vredesakkoord uit 2016 met de rebellenbeweging
Fuerzas Armadas Revolucionarias de Colombia (FARC)
moest een einde maken aan het langste gewapende conflict
op het Latijns-Amerikaanse continent. Acht jaar later is de
situatie er echter nog steeds dramatisch. Tussen 2016 en
2024 werden er maar liefst 1.559 maatschappelijke leiders
vermoord en in de afgelopen drie jaar hebben er ongeveer
honderd bloedbaden plaatsgevonden, waarbij er bijna
1.000 slachtoffers vielen. Colombia blijft het gevaarlijkste
land ter wereld voor de land- en milieuactivisten, zoals
blijkt uit de verslagen van Indepaz en Global Witness in
2024.

L'accord de paix signé en 2016 avec la guérilla des
Forces armées révolutionnaires de Colombie (FARC) était
censé mettre fin au plus long conflit armé du continent
latino-américain. Cependant, après huit ans, la situation
reste dramatique. Entre 2016 et 2024, pas moins de 1.559
leaders sociaux ont été assassinés, et une centaine de mas-
sacres ont eu lieu au cours des trois dernières années, fai-
sant près de 1.000 victimes. La Colombie demeure le pays
le plus dangereux au monde pour les défenseurs de la terre
et de l'environnement, comme le révèlent les rapports
d'Indepaz et de Global Witness en 2024.
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De oorlog is niet gestopt maar heeft een andere gedaante
aangenomen. Het gewapend conflict is geëvolueerd naar
een hybride scenario, waarin de grenzen tussen politiek en
criminaliteit steeds vager worden. Gewapende actoren die
strijden om de controle over gebieden die rijk zijn aan
natuurlijke hulpbronnen en cocateelt, gaan gewelddadige
confrontaties aan, waardoor de risico's voor de leiders die
opkomen voor de maatschappelijke en milieubelangen toe-
nemen. Dit fenomeen wordt overschaduwd door de poli-
tieke retoriek van de gewapende groepen, die openingen
zoeken om met de Colombiaanse overheid te onderhande-
len en de aldus verkregen akkoorden willen verzilveren.

La guerre, bien que transformée, n'a pas disparu. Le
conflit armé s'est métamorphosé en un scénario hybride où
les frontières entre politique et criminalité deviennent de
plus en plus floues. Les acteurs armés, qui se disputent le
contrôle des territoires riches en ressources naturelles et en
production de coca, se livrent à des affrontements violents,
renforçant les risques pour les leaders sociaux et environ-
nementaux. Ce phénomène est occulté par la rhétorique
politique des groupes armés, qui cherchent à accéder aux
négociations avec l'État colombien et à tirer profit de ces
accords.

In deze context is het essentieel een beter inzicht te krij-
gen in de omvang van het geweld tegen de mensenrechten-
activisten in Colombia en in de acties die België en de
internationale gemeenschap ondernemen om de slachtof-
fers te steunen.

Dans ce contexte, il est essentiel de mieux comprendre
l'ampleur des violences à l'encontre des défenseurs des
droits humains en Colombie et les actions que la Belgique
et la communauté internationale mènent pour soutenir les
victimes.

1. Hoeveel mensenrechtenactivisten en maatschappelijke
leiders werden er in Colombia sinds januari 2021 ver-
moord en wat is de trend over de jaren heen? Kunt u die
cijfers uitsplitsen volgens het profiel van de betrokkenen
(vakbondsleiders, gemeenschapsleiders, mensenrechtenac-
tivisten enz.)? Welke inspanningen heeft België geleverd
om de slachtoffers van die gewelddaden te steunen en op
de Colombiaanse regering druk uit te oefenen om de vei-
ligheid van deze actoren te garanderen?

1. Combien de défenseurs des droits humains et de lea-
ders sociaux ont été assassinés en Colombie depuis janvier
2021 et quelle semble être l'évolution au fil des années?
Pouvez-vous ventiler ces chiffres selon le profil des per-
sonnes (leaders syndicaux, leaders communautaires, défen-
seurs des droits humains, etc.)? Quels efforts la Belgique a-
t-elle mis en oeuvre pour soutenir les victimes de ces vio-
lences et pour faire pression sur le gouvernement colom-
bien afin de garantir la sécurité de ces acteurs?

2. Welke concrete acties heeft België ter bescherming
van de mensenrechtenactivisten in Colombia ondernomen?
Kunt u gegevens verstrekken over humanitaire steun of
specifieke initiatieven ter ondersteuning van de slachtof-
fers van moorden of gericht geweld in dat land?

2. Quelles actions concrètes ont été entreprises par la
Belgique en matière de protection des défenseurs des droits
humains en Colombie? Pouvez-vous fournir des données
sur le soutien humanitaire ou sur les initiatives spécifiques
pour soutenir les victimes d'assassinats ou de violences
ciblées dans le pays?

3. Heeft België aan internationale initiatieven deelgeno-
men om de veiligheid van de mensenrechtenactivisten in
Colombia te versterken, met name op het vlak van justitie
en getuigenbescherming?

3. La Belgique a-t-elle pris part à des initiatives interna-
tionales visant à renforcer la sécurité des défenseurs des
droits humains dans le pays, notamment en matière de jus-
tice et de protection des témoins?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 10 april 2025, op de
vraag nr. 35 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 10 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 10 avril 2025, à la
question n° 35 de Madame la députée Sophie Thémont
du 10 mars 2025 (Fr.):

Ik deel uw bezorgdheid over de situatie van mensenrech-
ten-verdedigers in Colombia, die onder een constante
bedreiging hun werk uitvoeren.

Je partage votre préoccupation concernant la situation
des défenseurs des droits humains en Colombie, qui
exercent leur travail sous une menace constante.
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Het Bureau van de Hoge Commissaris voor Mensenrech-
ten verzamelt gegevens betreffende moorden op mensen-
rechten-verdedigers. Voor cijfers over het precieze aantal
moorden op mensenrechtenverdedigers, verwijs ik u graag
door naar de jaarlijkse rapporten over de mensenrechtensi-
tuatie in Colombia van de VN Hoge Commissaris voor
Mensenrechten (resultaten beschikbaar voor 2021, 2022 en
2023 op de website van het Bureau van de VN Hoge Com-
missaris voor Mensenrechten).

Le Haut-Commissariat aux droits de l'homme collecte
des données sur les meurtres de défenseurs des droits
humains. Pour obtenir des chiffres sur le nombre exact de
meurtres de défenseurs des droits humains, je vous renvoie
aux rapports annuels sur la situation des droits humains en
Colombie du Haut-Commissariat des Nations Unies aux
droits de l'homme (résultats disponibles pour 2021, 2022 et
2023 sur le site web du Haut-Commissariat des Nations
Unies aux droits de l'homme).

Uit de meest recente resultaten, van 2023, blijkt tevens
dat gemeenschapsleiders nog steeds de belangrijkste
slachtoffers van geweld zijn; ze vertegenwoordigen 33 %
van de geverifieerde moordzaken. Het overige deel van de
slachtoffers zijn mensenrechtenverdedigers die land- en
territoriumrechten, de rechten van de inheemse bevolking,
milieurechten, of de rechten van slachtoffers van het gewa-
pend conflict verdedigen.

Les résultats les plus récents, datant de 2023, montrent
également que les leaders communautaires continuent
d'être les principales victimes de la violence; ils repré-
sentent 33 % des cas de meurtre vérifiés. Le reste des vic-
times sont des défenseurs des droits humains qui défendent
les droits fonciers et territoriaux, les droits des peuples
autochtones, les droits environnementaux ou les droits des
victimes des conflits armés.

Niet-statelijke gewapende groepen zijn in de meeste
gevallen verantwoordelijk voor de geverifieerde moorden.

Dans la plupart des cas, les groupes armés non étatiques
sont responsables des meurtres vérifiés.

België, dat de bescherming van mensenrechtenverdedi-
gers als één van de prioriteiten in zijn buitenlands beleid
beschouwt, kaart de situatie van de mensenrechtenverdedi-
gers in Colombia consequent aan zowel tijdens bilaterale
ontmoetingen als via multilaterale acties. Wat betreft initia-
tieven in multilaterale fora, stelde België tijdens zijn inter-
ventie in de Mensenrechtenraadsessie van april 2024
tijdens de interactieve dialoog met de mensenrechten-
expert over de situatie in Colombia nog een vraag over de
creatie van een nieuw beschermingsmodel voor mensen-
rechtenverdedigers in Colombia.

La Belgique, qui considère la protection des défenseurs
des droits humains comme l'une des priorités de sa poli-
tique étrangère, aborde régulièrement la situation des
défenseurs des droits humains en Colombie, tant lors de
réunions bilatérales que par le biais d'actions multilaté-
rales. En ce qui concerne les initiatives dans les enceintes
multilatérales, lors de son intervention à la session du
Conseil des droits de l'homme d'avril 2024 au cours du dia-
logue interactif avec l'expert des droits humains sur la
situation en Colombie, la Belgique a posé une question sur
la création d'un nouveau modèle de protection des défen-
seurs des droits humains en Colombie.

Tevens in het kader van de Mensenrechtenraad, stelde
België eind 2023 via het Universeel Periodiek Onderzoek
(UPO) een vraag aan Colombia betreffende, onder andere,
de situatie van mensen-rechtenverdedigers (in verband met
de reactie van de Colombiaanse overheid op repressie
tegen mensenrechtenverdedigers). België beval tijdens dat-
zelfde UPO aan dat Colombia het preventie- en bescher-
mingssysteem voor mensenrechtenverdedigers dient te
verbeteren. Colombia aanvaardde deze aanbeveling en
werkt momenteel aan de uitvoering ervan.

Toujours dans le cadre du Conseil des droits de l'homme,
la Belgique a posé à la Colombie fin 2023 une question
dans le cadre de l'Examen périodique universel (EPU)
concernant, entre autres, la situation des défenseurs des
droits humains (en lien avec la réponse du gouvernement
colombien à la répression contre les défenseurs des droits
humains). Au cours du même EPU, la Belgique a recom-
mandé à la Colombie d'améliorer le système de prévention
et de protection des défenseurs des droits humains. La
Colombie a accepté cette recommandation et travaille
actuellement à sa mise en oeuvre.

De opvolging hiervan, wordt voorzien door de Belgische
ambassade in Bogota.

Le suivi de ces échanges est assuré par l'ambassade de
Belgique à Bogota.

Tijdens bilaterale gesprekken met Colombiaanse
gesprekspartners wordt de situatie van mensenrechtenver-
dedigers in het land regelmatig aangekaart.

Lors des entretiens bilatéraux avec les interlocuteurs
colombiens, la situation des défenseurs des droits humains
dans le pays est régulièrement évoquée.
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De Belgische ambassade in Bogota is zeer actief binnen
dit domein. Ze onderhoudt regelmatige contacten met de
Colombiaanse overheidsdiensten op verschillende niveaus
(ministerie van Binnenlandse Zaken, ministerie van Defen-
sie, adviseur van de president voor mensenrechten, enz.) en
volgt de werken op die verband houden met het kader voor
de bescherming van mensenrechtenverdedigers.

L'ambassade de Belgique à Bogota est très active dans ce
domaine. Elle entretient des contacts réguliers avec les ser-
vices publics colombiens à différents niveaux (ministère de
l'Intérieur, ministère de la Défense, conseiller du président
pour les droits humains, etc.) et assure le suivi des travaux
liés au cadre de protection des défenseurs des droits
humains.

De ambassade neemt daarnaast deel aan het Proceso
Nacional de Garantías (Nationaal Garantie-proces), het-
geen een platform biedt voor dialoog en coördinatie tussen
mensenrechten-verdedigers en de regering.

L'ambassade participe également au Proceso Nacional de
Garantías (Processus de garantie nationale), qui offre une
plate-forme de dialogue et de coordination entre les défen-
seurs des droits humains et le gouvernement.

De ambassade en mijn diensten in Brussel ontvangen op
regelmatige basis mensenrechtenverdedigers en organisa-
ties om hun toestand te bespreken en op te volgen.

L'ambassade et mes services à Bruxelles reçoivent régu-
lièrement des défenseurs des droits humains et des organi-
sations pour discuter et suivre leur situation.

Daarnaast neemt de ambassade, naast eigen initiatieven,
ook deel aan initiatieven van de Europese Unie of gelijkge-
zinde landen.

En outre, en plus de ses propres initiatives, l'ambassade
participe également à des initiatives de l'Union européenne
ou de pays likeminded.

Zo draagt de ambassade actief bij aan de #Defenda-
mosLaVida (sociale media) campagne, een initiatief van de
Europese Unie en de lidstaten om mensenrechtenverdedi-
gers in het daglicht te zetten.

P. ex., l'ambassade contribue activement à la campagne
#DefendamosLaVida (médias sociaux), une initiative de
l'Union européenne et des États membres visant à visibili-
ser les défenseurs des droits de humains.

DO 2024202502474
Vraag nr. 36 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 10 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502474
Question n° 36 de Madame la députée Sophie Thémont

du 10 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Situatie van de vrouwenrechten in Iran. La situation des droits des femmes en Iran.
De situatie van de vrouwenrechten in Iran blijft uiterst

zorgwekkend. Sinds de tragische dood van Mahsa Amini
in september 2022 werden er honderden vrouwen gearres-
teerd, gevangengezet en zelfs geëxecuteerd omdat ze
betrokken waren bij de betogingen tegen het Iraans regime.
Volgens Amnesty International hebben er minstens 529
personen - een meerderheid van hen waren vrouwen - het
leven gelaten tijdens de gewelddadige repressie na die pro-
testacties. De Iraanse autoriteiten hebben steeds meer vrou-
wen aangehouden en veroordeeld op beschuldiging van
aantasting van de nationale veiligheid, propaganda tegen
het regime en deelname aan vreedzame bijeenkomsten.

La situation des droits des femmes en Iran reste extrême-
ment préoccupante. Depuis la mort tragique de Mahsa
Amini, en septembre 2022, des centaines de femmes ont
été arrêtées, emprisonnées, voire exécutées en raison de
leur implication dans les manifestations contre le régime
iranien. Selon Amnesty International, au moins 529 per-
sonnes, dont une majorité de femmes, ont perdu la vie lors
des répressions violentes qui ont suivi ces protestations.
Les autorités iraniennes ont intensifié les arrestations et les
condamnations de femmes, les accusant d'atteintes à la
sécurité nationale, de propagande contre le régime ou
encore de participation à des rassemblements pacifiques.
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Uit een recent verslag van Amnesty International blijkt
dat ondanks de repressie tientallen vrouwelijke activisten
en betogers, met name vrouwenrechtenactivisten, tot
gevangenisstraffen veroordeeld werden op grond van vaak
vage en buitenproportionele aanklachten, zonder dat ze de
mogelijkheid hadden om effectief tegen die uitspraken
hoger beroep in te stellen. Zo werden er bijvoorbeeld vol-
gens hetzelfde verslag sinds de opstanden in 2022 meer
dan 60 vrouwelijke activisten veroordeeld tot gevangenis-
straffen van samengeteld meer dan 100 jaar.

Un rapport récent d'Amnesty International indique que,
malgré la répression, des dizaines de militantes et de mani-
festantes, notamment des défenseurs des droits des
femmes, ont été condamnées à des peines de prison, pour
des charges souvent vagues et disproportionnées, sans pos-
sibilité d'un véritable recours judiciaire. P. ex., selon ce
même rapport, plus de 60 militantes ont été condamnées à
des peines de prison cumulées dépassant les 100 ans,
depuis les révoltes de 2022.

In het licht van die alarmerende toestand is het cruciaal
dat België en de Europese Unie hun inspanningen ter ver-
dediging van de rechten van de Iraanse vrouwen voortzet-
ten en intensiveren, en dat ze diplomatieke druk blijven
uitoefenen om een einde te maken aan die wanpraktijken.

Face à cette situation alarmante, il est essentiel que la
Belgique et l'Union européenne poursuivent et renforcent
leurs efforts pour soutenir les droits des femmes iraniennes
et exercer des pressions diplomatiques contre ces abus.

1. Hoeveel Iraanse vrouwen werden er sinds januari 2023
wegens hun deelname aan betogingen of hun activiteiten in
verband met de verdediging van de mensenrechten veroor-
deeld of gevangengezet? Kunt u cijfers verstrekken over
die veroordelingen, alsook informatie over de gevangenis-
straffen en de beschuldigingen op grond waarvan ze ver-
oordeeld werden?

1. Combien de femmes iraniennes ont été condamnées ou
emprisonnées depuis janvier 2023 en raison de leur partici-
pation aux manifestations ou de leurs activités en lien avec
la défense des droits humains? Pouvez-vous fournir des
données chiffrées sur ces condamnations, y compris les
peines de prison et les charges retenues?

2. Welke specifieke initiatieven heeft België in het bij-
zonder sinds 2022 genomen om de vrouwenrechtenschen-
dingen in Iran aan de kaak te stellen? Beschikt u over
cijfers in verband met de impact van die acties op internati-
onaal niveau, meer bepaald met betrekking tot het aantal
resoluties ter zake en de opgelegde sancties?

2. Quelles mesures spécifiques la Belgique a-t-elle prises
pour dénoncer les violations des droits des femmes en Iran,
en particulier depuis 2022? Disposez-vous de chiffres sur
l'impact de ces actions au niveau international, notamment
en termes de résolutions prises ou de sanctions appliquées?

3. Welke inspanningen heeft België in coördinatie met
zijn Europese partners geleverd om de diplomatieke druk
op Iran op te voeren, meer bepaald op het stuk van de vrou-
wenrechten en het recht op vrije meningsuiting? Wat waren
de concrete reacties van Iran op die acties en welke resulta-
ten, uitgedrukt in cijfers, werden er tot op heden verkre-
gen?

3. Quels efforts la Belgique, en coordination avec ses
partenaires européens, a-t-elle déployés pour renforcer la
pression diplomatique sur l'Iran, notamment en ce qui
concerne les droits des femmes et la liberté d'expression?
Quelles ont été les réponses concrètes de l'Iran à ces
démarches, et quels sont les résultats chiffrés obtenus
jusqu'à présent?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 10 april 2025, op de
vraag nr. 36 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 10 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 10 avril 2025, à la
question n° 36 de Madame la députée Sophie Thémont
du 10 mars 2025 (Fr.):

Ik deel uw ernstige bezorgdheid over de mensenrechten-
situatie van vrouwen en meisjes in Iran en over de brutale
repressie van de protesten volgend op de dood van Mahsa
Amini in september 2022.

Je partage vos sérieuses préoccupations concernant la
situation des droits humains des femmes et des filles en
Iran et face à la répression brutale des manifestations qui
ont suivi la mort de Mahsa Amini en septembre 2022.
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Voor inschattingen over het precieze aantal veroordelin-
gen en gevangenen verwijs ik u graag door naar rapporten
van VN mensenrechtenmechanismen, zoals de VN speci-
ale rapporteur voor de mensenrechtensituatie in Iran en de
Fact Finding Mission (FFM) voor Iran.

S'agissant des estimations du nombre exact de condam-
nations et de prisonniers, je vous renvoie aux rapports des
mécanismes des droits humains de l'ONU, tels que le rap-
porteur spécial de l'ONU sur la situation des droits de
l'homme en Iran et la Mission d'établissement des faits
(FFM) pour l'Iran.

Sinds 2022 heeft België meerdere malen publiekelijk
gesproken over de demonstraties die plaatsvonden naar
aanleiding van de gewelddadige dood van Mahsa Amini.
Ons land heeft bij verschillende gelegenheden duidelijk
zijn bewondering uitgesproken voor de demonstranten, in
de eerste plaats al deze jonge studenten en middelbare
scholieren, die vreedzaam door Iran marcheerden voor res-
pect voor hun grondrechten. Het lijdt geen twijfel dat deze
demonstraties een weerspiegeling zijn van jongeren die
hun streven naar respect voor individuele rechten en vrij-
heden verkondigen en dat zij hun stempel zullen drukken
op de Iraanse bevolking.

Depuis 2022, la Belgique s'est exprimée publiquement à
de multiples reprises sur les manifestations qui furent
déclenchées par la mort violente de Mahsa Amini. Notre
pays a dit clairement toute son admiration pour les mani-
festants, en premier lieu desquels toutes ces jeunes étu-
diantes et lycéennes, qui ont défilé pacifiquement en Iran
pour le respect de leurs droits fondamentaux. Il ne fait
aucun doute que ces manifestations sont le reflet d'une jeu-
nesse qui clame son aspiration au respect des droits et
libertés individuels et qu'elles laisseront des traces au sein
de la population iranienne.

De repressie en het dodelijke geweld van de Iraanse vei-
ligheidstroepen zijn onaanvaardbaar. België heeft het wijd-
verbreide, opzettelijke en disproportionele gebruik van
geweld door de Iraanse veiligheidstroepen krachtig veroor-
deeld.

La répression et la violence meurtrière des forces de
sécurité iraniennes sont inacceptables. La Belgique a fer-
mement condamné l'usage généralisé, intentionnel et dis-
proportionné de la force par les forces de sécurité
iraniennes.

België heeft de Iraanse acties herhaaldelijk veroordeeld
in multilaterale fora, met name in de Mensenrechtenraad,
en in het bijzonder opnieuw op 18 maart 2025 tijdens de
gezamenlijke interactieve dialoog met de VN speciale rap-
porteur voor de mensenrechtensituatie in Iran en de Fact
Finding Mission voor Iran tijdens de 58ste zitting van de
Mensenrechtenraad in Genève. Ons land maakte ook
gebruik van de Universele Periodieke Evaluatie van Iran
op 24 januari 2025 om de situatie van vrouwen en meisjes
in Iran aan de kaak te stellen.

La Belgique a condamné les actions iraniennes à plu-
sieurs reprises dans les fora multilatéraux, en particulier au
Conseil des droits de l'homme, et notamment, à nouveau,
le 18 mars 2025, à l'occasion du dialogue interactif
conjoint avec le rapporteur spécial de l'ONU sur la situa-
tion des droits de l'homme en Iran et la Mission d'établisse-
ment des faits pour l'Iran lors de la 58e Session du Conseil
des Droits de l'Homme à Genève. Notre pays a également
profité de l'Examen périodique universel de l'Iran, le
24 janvier 2025, pour aborder la situation des femmes et
des filles en Iran.

In november 2022 was België mede-indiener van de
resolutie over de oprichting van de eerder vernoemde
FFM, voorgesteld tijdens de speciale zitting van de Men-
senrechtenraad over Iran. Deze FFM zet haar onderzoeks-
werk naar mensenrechtenschendingen in Iran voort, met
bijzondere nadruk op de rechten van vrouwen en kinderen.

En novembre de 2022, la Belgique a coparrainé la résolu-
tion sur la création de la FFM présentée lors de la session
extraordinaire du Conseil des droits de l'homme sur l'Iran.
Cette FFM continue son travail d'enquête sur les violations
des droits humains en Iran avec un accent particulier sur
les droits des femmes et des enfants.

Als lid van ECOSOC steunde België het besluit om Iran
op 14 december 2022 terug te trekken uit de VN-Commis-
sie voor de Status van Vrouwen (CSW). Dit was de eerste
keer dat een land uit de CSW werd verwijderd na een stem-
ming binnen ECOSOC. Dit besluit vormde daarom een
duidelijk politiek signaal aan Iran dat respect voor de rech-
ten van vrouwen van fundamenteel belang is.

En tant que membre de l'ECOSOC, la Belgique a soutenu
la décision de retirer l'Iran de la Commission de la condi-
tion de la femme (CSW) de l'ONU le 14 décembre 2022.
C'était la première fois qu'un pays était retiré de la CSW à
la suite d'un vote au sein de l'ECOSOC. Cette décision
constituait donc un signal politique clair adressé à l'Iran
selon lequel le respect des droits des femmes est fonda-
mental.
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Naast publieke veroordelingen heeft België zijn ernstige
bezorgdheid ook geuit tijdens bilaterale contacten met Iran
op alle niveaus. Ons land benadrukt daarbij de universali-
teit van de mensenrechten, het belang van de vrijheid van
meningsuiting en vergadering, die overal en voor iedereen
gegarandeerd moet worden. België brengt ook regelmatig
de aanhoudende schendingen van de vrouwenrechten aan
de orde, herhaalt het pleidooi tegen de doodstraf en spreekt
zijn diepe bezorgdheid uit over de toepassing van de dood-
straf tegen minderjarigen en demonstranten.

Au-delà des condamnations publiques, la Belgique a sou-
levé ses vives inquiétudes lors de contacts bilatéraux avec
l'Iran à tous les niveaux. Notre pays y insiste sur l'universa-
lité des droits humains, l'importance de la liberté d'expres-
sion et de réunion, qui doit être garantie partout et pour
tous. La Belgique soulève également régulièrement les vio-
lations continues des droits des femmes, réitère le plai-
doyer contre la peine de mort et exprime sa profonde
préoccupation quant à l'utilisation de la peine capitale
contre des mineurs et des manifestants.

België steunt actief de Europese sancties die zijn aange-
nomen tegen leden en organen van het veiligheidsapparaat
die betrokken zijn bij de onderdrukking van demonstraties
in Iran. Ons land heeft deze sanctievoorstellen regelmatig
als co-auteur mede gesponsord.

La Belgique soutient activement les sanctions euro-
péennes adoptées à l'encontre des membres et des organes
de l'appareil sécuritaire à la manoeuvre dans la répression
des manifestations en Iran. Notre pays a régulièrement co-
sponsorisé ces propositions de sanction en tant que coau-
teur.

Tot slot merk ik op dat de situatie in Iran tijdens mijn
contacten op Europees niveau regelmatig ter sprake komt
en veelvuldig werd besproken tijdens recente EU-Raden
Buitenlandse Zaken.

Finalement, la situation en Iran est régulièrement évo-
quée lors de mes contacts au niveau européen et a été fré-
quemment discutée lors de récents Conseils Affaires
étrangères de l'Union européenne.

DO 2024202502476
Vraag nr. 37 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 10 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502476
Question n° 37 de Madame la députée Sophie Thémont

du 10 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Situatie van de vrouwenrechten in Afghanistan. La situation des droits des femmes en Afghanistan.
De situatie van de vrouwen in Afghanistan blijft uiterst

zorgwekkend sinds de taliban in augustus 2021 de macht
overnamen. Na tientallen jaren strijd voor de vrouwenrech-
ten krijgen de vrouwen er nu te maken met systematische
en gewelddadige onderdrukking.

La situation des femmes en Afghanistan demeure extrê-
mement préoccupante depuis la prise de pouvoir des tali-
bans en août 2021. Après des décennies de luttes pour les
droits des femmes, ces dernières se retrouvent aujourd'hui
confrontées à une répression systématique et violente.

Sinds de taliban het land heroverd hebben, hebben de
vrouwen geen fundamentele rechten meer: verbod om te
werken, beperking van de bewegingsvrijheid, geen toe-
gang tot middelbaar en hoger onderwijs voor de meisjes en
invoering van strikte kledingvoorschriften. Volgens een
verslag van Amnesty International hebben de taliban deze
en andere beperkingen aan meer dan 20 miljoen Afghaanse
vrouwen en meisjes opgelegd.

Depuis la reconquête du pays par les talibans, les femmes
ont été privées de leurs droits fondamentaux: interdiction
de travailler, restrictions à la liberté de mouvement, inter-
diction d'accès à l'éducation pour les filles au niveau secon-
daire et supérieur, ainsi que la mise en place de codes
vestimentaires stricts. Selon un rapport d'Amnesty Interna-
tional, les talibans ont imposé de telles restrictions à plus
de 20 millions de femmes et filles afghanes.

Het VN-verslag over de toestand in Afghanistan maakt
ook gewag van specifiek geweld tegen vrouwen, zoals ver-
volging, seksueel misbruik en willekeurige opsluiting.
Door de humanitaire crisis in dat land is de situatie van de
vrouwen nog verslechterd, met name van de meest kwets-
bare, die een bijzonder groot gevaar lopen om het slachtof-
fer van geweld, armoede en uitbuiting te worden.

Le rapport de l'ONU sur la situation en Afghanistan fait
également état de violences spécifiques à l'égard des
femmes, avec des cas de persécutions, d'abus sexuels et
d'incarcérations arbitraires. La crise humanitaire dans le
pays a aggravé la situation des femmes, notamment les
plus vulnérables, qui sont particulièrement exposées aux
risques de violence, de pauvreté et d'exploitation.



134 QRVA 56 011
17-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. Beschikt u over cijfers over het aantal vrouwen en
meisjes dat door de taliban opgesloten wordt? Welke acties
heeft België ondernomen om deze schendingen te docu-
menteren en aan de kaak te stellen?

1. Disposez-vous de chiffres sur le nombre de femmes et
filles incarcérées par les talibans? Quelles actions la Bel-
gique a-t-elle entreprises pour documenter et dénoncer ces
violations?

2. Hoeveel vrouwen hebben Belgische humanitaire hulp
gekregen sinds de taliban de macht gegrepen hebben? Kunt
u precieze data verstrekken over de impact van de Belgi-
sche hulp in het kader van de ondersteuning van Afghaanse
vrouwen, met name wat de toegang tot de gezondheids-
zorg, het onderwijs en de bescherming tegen geweld
betreft?

2. Combien de femmes ont bénéficié de l'aide humani-
taire belge depuis la prise de pouvoir des talibans? Pouvez-
vous fournir des données précises sur l'impact de l'aide
belge pour soutenir les femmes afghanes, notamment en
matière d'accès à la santé, à l'éducation et à la protection
contre la violence?

3. Welke acties heeft België in overleg met de Europese
Unie en andere internationale organisaties ondernomen om
druk uit te oefenen op de taliban met het oog gericht op het
herstel van de vrouwenrechten in Afghanistan? Bestaan er
cijfers over de sancties of specifieke diplomatieke initiatie-
ven in dat verband?

3. Quelles actions la Belgique a-t-elle entreprises, en
concertation avec l'Union européenne et d'autres organisa-
tions internationales, pour faire pression sur les talibans
afin de rétablir les droits des femmes en Afghanistan?
Existe-t-il des chiffres concernant les sanctions ou les ini-
tiatives diplomatiques spécifiques prises à cet égard?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 10 april 2025, op de
vraag nr. 37 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Sophie Thémont van 10 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 10 avril 2025, à la
question n° 37 de Madame la députée Sophie Thémont
du 10 mars 2025 (Fr.):

Ik deel uw serieuze bezorgdheid over de mensenrechten-
situatie in Afghanistan, en zeker inzake de zeer precaire
situatie van vrouwen en meisjes. De mensenrechten-schen-
dingen en discriminatie ten opzichte van hen zijn ernstig en
systematisch. In de afgelopen jaren zijn we allen getuige
geweest van de manier waarop de rechten van vrouwen en
meisjes en hun rol in de samenleving systematisch werden
onderdrukt. En ook vandaag blijven we constateren dat de
de facto autoriteiten de weinig overgebleven vrijheden die
vrouwen en meisjes nog genieten in het land systematisch
wegnemen.

Je partage vos vives préoccupations concernant la situa-
tion des droits humains en Afghanistan, et plus spécifique-
ment en ce qui concerne la situation extrêmement grave
des femmes et des filles. Les violations des droits humains
et les discriminations à leur égard sont graves et systéma-
tiques. Au cours des dernières années, nous avons tous été
témoins de la manière dont les droits des femmes et des
filles et leur place dans la société ont été systématiquement
attaqués. Et aujourd'hui encore, nous constatons que les
autorités de facto s'emploient à colmater méthodiquement
les quelques brèches de liberté dont bénéficiaient encore
les femmes et les filles.

Voor inschattingen over het aantal opgesloten vrouwen
en meisjes verwijs ik u graag door naar rapporten van de
VN-missie in Afghanistan (UNAMA) en van VN mensen-
rechtenmechanismen zoals de VN speciale rapporteur
inzake de mensenrechtensituatie in Afghanistan.

S'agissant des estimations du nombre de femmes et filles
incarcérées, je voudrais vous renvoyer aux rapports de la
mission des Nations Unies en Afghanistan (UNAMA) et
des mécanismes des droits humains de l'ONU tels que le
rapporteur spécial de l'ONU sur la situation des droits
humains en Afghanistan.

België spreekt zich regelmatig uit over de situatie van
vrouwen en meisjes in Afghanistan, in bilaterale gesprek-
ken met andere landen, binnen de EU en in de relevante
multilaterale fora, met name in Genève en New York. De
doelstelling daarbij is dubbel:

La Belgique s'exprime régulièrement sur la situation des
femmes et des filles en Afghanistan. Nous le faisons au
niveau bilatéral, au sein de l'Union européenne et dans les
fora multilatéraux pertinents, notamment à Genève et à
New York. Ce faisant, l'objectif est double:

- de kwestie hoog op de internationale agenda houden en
met onze partners aan strategieën te werken daartoe;

- maintenir cette question au premier plan de l'agenda
international et travailler à des stratégies en ce sens, avec
nos partenaires;
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- de stemmen van Afghaanse vrouwen versterken en her-
inneren aan de noodzaak hen te betrekken bij de verschil-
lende initiatieven die hen aangaan.

- amplifier la voix des femmes afghanes et rappeler la
nécessité de les associer aux différentes initiatives qui les
concernent.

Ik geef enkele recente voorbeelden: Je vous en donne quelques exemples récents:
Op 27 juni 2024 organiseerde België in New York een

evenement getiteld All together in support of Afghan
women, waar Afghaanse mensenrechtenverdedigers, verte-
genwoordigers van de internationale gemeenschap en ngo's
samenkwamen.

Le 27 juin 2024, la Belgique a co-organisé à New York
un événement intitulé All together in support of Afghan
women réunissant des défenseurs des droits humains
afghanes, des représentants de la communauté internatio-
nale et des ONG.

In het kader van onze steun voor het mandaat van de VN
speciale rapporteur voor de mensenrechtensituatie in
Afghanistan, komt ons land regelmatig tussen in de VN
Mensenrechtenraad om de discriminatie en systematische
schendingen van Afghaanse vrouwen en meisjes te veroor-
delen, meest recent in februari 2025 tijdens de 58ste sessie
van de Raad.

Dans la cadre de notre soutien au mandat du Rapporteur
spécial des Nations Unies sur la situation des droits
humains en Afghanistan, notre pays intervient régulière-
ment au Conseil des Droits de l'Homme pour condamner
les discriminations et les violations systématiques à
l'encontre des femmes et des filles afghanes. En février
2025, ce fut encore le cas lors de la 58ème session du
Conseil.

België is ook tussengekomen tijdens het Universeel Peri-
odiek Onderzoek van Afghanistan, dat plaatsvond in april
2024, met aanbevelingen inzake onder meer de participatie
van vrouwen aan het publieke en politieke leven, de aan-
pak van geweld tegen vrouwen en kwalitatief onderwijs
voor zowel jongens als meisjes.

La Belgique est également intervenue lors de l'examen
périodique universel de l'Afghanistan, qui a eu lieu en avril
2024, avec des recommandations portant notamment sur la
participation des femmes à la vie publique et politique, la
lutte contre la violence à l'égard des femmes et une éduca-
tion de qualité pour les garçons et les filles.

Ook op EU-niveau blijft België zich inzetten, onder meer
in het kader van het Doha-proces en de Afghanistan Coor-
dination Group, waar de EU lid van is. In dit verband pleit
België ervoor dat het Doha-proces een kanaal blijft waar-
langs de internationale gemeenschap druk blijft uitoefenen
op de taliban om een einde te stellen aan de systematische
discriminatie van vrouwen en meisjes.

La Belgique continue également à travailler au niveau de
l'Union européenne, y compris dans le cadre du processus
de Doha et du groupe de coordination pour l'Afghanistan,
dont l'Union européenne est membre. Dans ce cadre, la
Belgique plaide pour que le processus de Doha demeure un
canal par lequel la communauté internationale continue à
faire pression sur les talibans pour mettre un terme aux dis-
criminations systématiques à l'égard des femmes et des
filles.

Naast belangenbehartiging, sensibilisering en het verster-
ken van de stem van Afghaanse vrouwen, zet België zich
ook in voor de strijd tegen straffeloosheid:

Au-delà des actions de plaidoyer, de sensibilisation et
d'amplification des voix des femmes afghanes, la Belgique
est également soucieuse de lutter contre l'impunité:

- België steunt volledig de sancties van de VN en de EU,
die in het bijzonder gericht zijn tegen de taliban-functiona-
rissen betrokken bij de afkondiging van repressieve decre-
ten tegen vrouwen en meisjes.

- La Belgique soutient ainsi pleinement les sanctions
mises en place par l'ONU et par l'Union européenne, qui
ciblent notamment les responsables talibans impliqués
dans la promulgation des décrets répressifs à l'égard des
femmes et des filles.



136 QRVA 56 011
17-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

- In september 2024 sprak België de steun uit voor het
initiatief van Nederland, Duitsland, Canada en Australië
om onderhandelingen te openen met Afghanistan over de
toepassing van het Verdrag tot uitbanning van alle discri-
minatie van vrouwen (CEDAW). Dit initiatief is de eerste
fase van het mechanisme waarin het Verdrag voorziet, voor
de geschillenbeslechting met betrekking tot de interpretatie
en toepassing van het Verdrag. Als er geen overeenstem-
ming tussen de partijen is, zou de volgende stap kunnen
zijn om de zaak voor te leggen aan het Internationaal
Gerechtshof.

- En septembre 2024, la Belgique a exprimé son soutien à
l'initiative des Pays-Bas, de l'Allemagne, du Canada et de
l'Australie visant à ouvrir des négociations avec l'Afgha-
nistan sur l'application de la Convention sur l'élimination
de toutes les formes de discrimination à l'égard des femmes
(CEDEF). Cette initiative des pays cités constitue la pre-
mière étape du mécanisme prévu par cette Convention. À
défaut d'accord entre les parties, l'étape suivante pourrait
être la saisine de la Cour internationale de Justice.

- De strijd tegen straffeloosheid voor de ernstigste mis-
drijven is een prioriteit van België. In die context steunt
ons land het Internationaal Strafhof (ICC) onvoorwaarde-
lijk bij de onafhankelijke en onpartijdige uitoefening van
het mandaat, ook met betrekking tot de situatie in Afghani-
stan.

- La lutte contre l'impunité pour les crimes les plus
graves fait partie des priorités de la Belgique. Dans ce
cadre, la Belgique soutient inconditionnellement la Cour
pénale internationale (CPI) dans l'exercice de son mandat
de manière indépendante et impartiale, également en ce qui
concerne l'Afghanistan.

In verband met uw vraag over humanitaire hulp: Afgha-
nistan is geen prioritair land voor de Belgische humanitaire
hulp, wat betekent dat België geen directe steun biedt aan
de internationale humanitaire respons in het land, maar dat
België hieraan bijdraagt via steun aan globale humanitaire
fondsen en de algemene middelen van verschillende inter-
nationale organisaties.

En ce qui concerne votre question liée à l'aide humani-
taire: l'Afghanistan n'est pas un pays prioritaire pour l'aide
humanitaire belge, ce qui signifie que la Belgique ne sou-
tient pas directement la réponse humanitaire internationale
dans le pays mais qu'elle y contribue par le biais de son
soutien aux fonds humanitaires mondiaux et aux moyens
généraux de diverses organisations internationales.

Desalniettemin heeft België in 2022 en 2023 uitzonder-
lijk directe steun vrijgemaakt voor humanitaire actoren in
Afghanistan. In 2022 werd er 3 miljoen euro bijgedragen
aan het Humanitarian Country Fund for Afghanistan
(CBPF) en in 2023 ondersteunde België een project van de
Norwegian Refugee Council (NRC) met 1,75 miljoen euro.
Voor de bijdrage aan het CBPF is het niet mogelijk om vast
te stellen in welke mate de Belgische bijdrage specifiek
werd gebruikt ter ondersteuning van vrouwen. Het NRC-
project richtte zich op de zelfredzaamheid van kwetsbare
ontheemde gezinnen in Afghanistan verbeteren door mid-
del van geïntegreerd onderdak, water, sanitaire voorzienin-
gen en toegang tot informatie en communicatie. De
resultaten van het project zullen de komende maanden
beschikbaar zijn.

Néanmoins, en 2022 et 2023, la Belgique a exceptionnel-
lement débloqué un soutien direct aux acteurs humanitaires
en Afghanistan. En 2022, 3 millions d'euros ont été versés
au Humanitarian Country Fund for Afghanistan (CBPF) et
en 2023, la Belgique a soutenu un projet du Norwegian
Refugee Council (NRC) à hauteur de 1,75 million d'euros.
En ce qui concerne la contribution au CBPF il n'est pas
possible de déterminer dans quelle mesure la contribution
belge a été utilisée spécifiquement pour soutenir les
femmes. Le projet du NRC s'est concentré sur l'améliora-
tion de l'autonomie des familles vulnérables déplacées en
Afghanistan par le biais d'interventions intégrées en
matière d'abris, d'eau, d'assainissement et d'accès à l'infor-
mation et à la communication. Les résultats du projet
seront disponibles dans les mois à venir.
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DO 2024202502480
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 10 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502480
Question n° 38 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 10 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Openaid. Openaid.
Op het Openaid-portaal zijn alle Belgische projecten,

programma's, internationale bijdragen en humanitaire hulp
transparant consulteerbaar die ons land sinds 2014 heeft
gefinancierd in het kader van internationale samenwerking.

Le portail Openaid présente, en toute transparence,
l'ensemble des projets, programmes, contributions interna-
tionales et l'aide humanitaire financés par la Belgique
depuis 2014 dans le cadre de la coopération internationale.

Openaid is een belangrijk instrument in kader van het
versterken van de transparantie van ontwikkelingshulp.

Openaid constitue un instrument important dans le cadre
du renforcement de la transparence de l'aide au développe-
ment.

1. Hoeveel keer werd dit portaal geraadpleegd respectie-
velijk in de jaren 2022, 2023 en 2024?

1. À combien de reprises ce portail a-t-il été consulté en
2022, en 2023 et en 2024, respectivement?

2. Op welke manier wordt dit portaal gepromoot opdat
burgers dit zouden raadplegen?

2. De quelle manière ce portail est-il promu afin que les
citoyens le consultent?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 10 april 2025, op de
vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 10 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 10 avril 2025, à la
question n° 38 de Monsieur le député Kjell Vander Elst
du 10 mars 2025 (N.):

1. Door een verandering, in de loop van 2023, van de
software die dit meet, hebben we enkel gegevens voor het
volledige jaar 2024. Het portaal werd 31.426 keer geraad-
pleegd in 2024.

1. En raison d'un changement de logiciel pour mesurer
les visites au cours de l'année 2023, nous ne disposons de
données que pour l'année 2024 complète. Le portail a été
consulté 31.426 fois en 2024.

2. Het openaid.be portaal heeft onder meer als doel om
een concreter zicht te bieden op de realiteit van de Belgi-
sche ontwikkelingssamenwerking op het terrein, onder
meer door het aanbieden van specifieke stories die tastbare
resultaten in de verf zetten.

2. L'un des objectifs du portail openaid.be est d'offrir une
vision plus concrète de la réalité de la coopération belge au
développement sur le terrain, p. ex. en proposant des
"récits" spécifiques qui mettent en avant des résultats tan-
gibles.

Daarnaast geeft het geïnteresseerde burgers, journalisten,
en onderzoekers, ook de mogelijkheid om in alle detail de
concrete lopende projecten en financieringen in te kijken,
waarbij er op land, sector of uitvoerder enz. gezocht kan
worden.

De plus, il donne aux citoyens, journalistes et chercheurs
intéressés la possibilité d'explorer en détail des projets et
financements spécifiques en cours, en effectuant des
recherches par pays, secteur ou contractant, etc.

De algemene look and feel van het portaal is in 2024
opgefrist. Momenteel wordt nu ook specifiek het dataluik
gemoderniseerd.

Le portail en général a subi une refonte du look and feel
en 2024. L'onglet spécifique du portail dédié à la recherche
des projets est actuellement en cours de refonte.
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In 2024/2025 liep er een communicatiecampagne, in
twee tijden (de eerste in februari 2024 en de tweede in
februari 2025), om het Belgische publiek (jongeren tussen
18 en 35 jaar) bewust te maken van ontwikkelingssamen-
werking en om de Openaid-website te promoten. Elke
gesponsorde publicatie op de sociale netwerken van de
campagne bevatte een link naar een artikel op de website
met meer informatie over het project in kwestie.

En 2024/2025, nous avons organisé une campagne de
communication en deux vagues (la première en février
2024 et la seconde en février 2025) afin de sensibiliser le
public belge (jeunes entre 18 et 35 ans) à la coopération au
développement et de promouvoir le site internet Openaid.
Chaque publication sponsorisée sur les réseaux sociaux de
la campagne incluait un lien vers un article du site internet
fournissant des informations supplémentaires sur le projet
en question.

Tijdens de eerste periode van 2024 bereikten we tot
8.000 bezoekers per week, tijdens de tweede periode van
2025 tot 16.000 bezoekers per week.

Lors de la vague en 2024, nous avons obtenu jusqu'à
8.000 visiteurs par semaine et lors de la vague en 2025,
nous avons atteint jusqu'à 16.000 visites par semaine.

Op dit moment communiceren we niet specifiek over het
portaal totdat de eerder vernoemde lopende werken vol-
tooid zijn.

Actuellement, nous ne faisons pas de communication
spécifique le portail, en attendant que les travaux de
refonte soient terminés.

De link naar de Openaid website is tenslotte ook te vin-
den op de website van de FOD Buitenlandse Zaken, op de
pagina die gewijd is aan ontwikkelingssamenwerking.

Le lien vers le site internet Openaid est également pré-
sent sur le site internet du SPF Affaires étrangères, sur la
page dédiée à la coopération au développement.

DO 2024202502499
Vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502499
Question n° 39 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces

réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?
d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-

mies?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 10 april 2025, op de
vraag nr. 39 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 10 avril 2025, à la
question n° 39 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 11 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502501
Vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502501
Question n° 40 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?

5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?
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6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 10 april 2025, op de
vraag nr. 40 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 10 avril 2025, à la
question n° 40 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

1. a) In 2024 werden meer dan 19.000 cyberincidenten
geregistreerd met meer dan 1.100 incidenten met een hoog
risico voor onze cyberbeveiliging. Binnen dit aantal wer-
den er vier (mogelijk) gerichte incidenten vastgelegd waar-
bij onze FOD rechtstreeks door de cyberaanvallers werd
geviseerd.

1. a) En 2024, plus de 19.000 cyberincidents ont été enre-
gistrés, dont plus de 1.100 incidents à haut risque pour
notre cybersécurité. Parmi ceux-ci, quatre incidents (pro-
bablement) ont été enregistrés pour lesquels notre SPF a
été directement visé par les cyberattaquants.

b) Vóór 2024 werden cijfers in verband met cyberinci-
denten niet bijgehouden vanwege de grote veranderingen
die in deze periode werden uitgevoerd binnen onze ICT-
omgeving, met onder andere de introductie van een nieuw
gebruikersplatform en de implementatie van een volledig
nieuwe cloud-omgeving.

b) Avant 2024, les chiffres relatifs aux cyberincidents
n'étaient pas conservés en raison des changements majeurs
qui ont été apportés à notre environnement ICT au cours de
cette période, notamment l'introduction d'une nouvelle
plateforme utilisateur et la mise en oeuvre d'un tout nouvel
environnement cloud.

2. a) Het grootste aantal incidenten betreft pogingen om
malware te verspreiden, bijv. via phishing of USB-sleutels,
om langs deze weg toegang en controle tot de ICT-omge-
ving te verkrijgen. Dankzij onze cyberbeveiliging, die op
meerdere lagen actief is, werden de gevolgen van deze
incidenten tijdig geblokkeerd en was er geen impact op
onze diensten.

2. a) Le plus grand nombre d'incidents concerne des ten-
tatives de propagation de malware, p. ex. via le phishing ou
des clés USB, afin d'accéder à l'environnement ICT et de le
contrôler. Grâce à notre cybersécurité multicouche, les
conséquences de ces incidents ont été bloquées en temps
opportun et il n'y a eu aucun impact sur nos services.

b) Zoals u kan lezen in ons antwoord op punt 1b werden
cijfers in verband met cyberincidenten tot 2024 niet bijge-
houden. Gezien het grote volume aan cyberincidenten is
het onbegonnen werk om deze in te delen volgens type
aanval. Op basis van extrapolatie kunnen we echter stellen
dat, zonder rekening te houden met de "niet-gerichte" inci-
denten of aanvallen, dat aanvallen via email de belangrijk-
ste modus operandi zijn van cyberaanvallers, en dit ofwel
via het versturen van phishing, of, bijv., door spoofing of
email thread hijacking.

b) Comme vous pouvez le lire dans notre réponse au
point 1b, les chiffres sur les incidents cyber n'ont pas été
conservés jusqu'en 2024. Compte tenu du volume impor-
tant de cyberincidents, il est impossible de les classer par
type d'attaque. Cependant, par extrapolation, on peut dire
que, sans prendre en compte les incidents ou les attaques
"non ciblées", les attaques par email sont le principal
modus operandi des cyberattaquants, soit par l'envoi de
phishing, soit, p. ex., par spoofing ou email thread
hijacking.
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3. Hackerscollectieven maken sinds enkele jaren gebruik
van machine-learning en artificiële intelligentie (AI) om
phishing overtuigender te maken en cyberaanvallen te
automatiseren. Ook bestaat het vermoeden dat overheden
vaker samenwerken met hackersgroepen om cyberaanval-
len uit te voeren en zo hun kennis terzake verder uit te bou-
wen. Dit in combinatie met betere malware en de
"commercialisering" van cyberaanvallen (bijv. Ransom-
ware-as-a-Service) maken deze aanvallen moeilijker te
detecteren en te voorkomen.

3. Les collectifs de hackers utilisent le machine-learning
et l'Intelligence artificielle (IA) depuis plusieurs années
pour rendre le phishing plus convaincant et automatiser les
cyberattaques. On soupçonne également que les gouverne-
ments sont plus susceptibles de travailler avec des groupes
de pirates informatiques pour mener des cyberattaques et
ainsi élargir leurs connaissances dans ce domaine. Cette
situation, combinée à de meilleurs logiciels malveillants et
à la "commercialisation" de cyberattaques (p. ex., Ran-
somware-as-a-Service), rend ces attaques plus difficiles à
détecter et à prévenir.

4. In 2019 werd binnen het ICT-departement van Buiten-
landse Zaken (BuZa) gestart met het Masterplan Cyberse-
curity dat gebouwd werd op de fundamenten:

4. En 2019, le département ICT du SPF Affaires étran-
gères a lancé le Masterplan Cybersecurity, qui s'est
construit sur les bases suivantes:

a) versterking van de infrastructuur tegen cyberaanval-
len;

a) renforcer les infrastructures contre les cyberattaques;

b) uitbreiden Cybersecurity Incident en Response; b) expansion de la Cybersecurity Incident et Response;
c) Best Practice Security Governance. c) Best Practice Security Governance.
De belangrijkste mijlpalen werden in 2023 opgeleverd

door de oplevering van een volledig nieuw en secure by
design ICT-platform in combinatie met een nieuw en
mobiel gebruikersplatform. Het Masterplan Cybersecurity
wordt jaarlijks aan de hand van cyberevaluaties herbeke-
ken en bijgestuurd indien nodig.

Les étapes les plus importantes ont été franchies en 2023
avec la livraison d'une toute nouvelle Secure by Design
plateforme ICT en combinaison avec une nouvelle plate-
forme d'utilisateurs mobiles. Le Masterplan Cybersecurity
est révisé chaque année sur la base d'évaluations cyber et
ajusté si nécessaire.

5. In de periode 2019-2024 werden door FOD BuZa geen
gerechtelijke stappen ondernomen omwille van een cyber-
crime.

5. Au cours de la période 2019-2024, aucune action en
justice n'a été intentée par le SPF Affaires étrangères en
raison d'un cybercrime.

6. De kans dat cyberaanvallen op onze FOD onopge-
merkt blijven is, dankzij de inspanningen van de laatste
jaren, zeer klein maar nooit onbestaande. Zoals in punt 3
reeds werd aangehaald worden cyberaanvallers steeds
georganiseerder en gesofisticeerder waardoor men nooit
kan uitsluiten dat een cyberaanval onopgemerkt blijft.

6. Grâce aux efforts de ces dernières années, le risque
que les cyberattaques sur notre SPF passent inaperçues est
très faible, mais jamais inexistant. Comme nous l'avons
mentionné au point 3, les cyberattaquants sont de plus en
plus organisés et sophistiqués, de sorte que l'on ne peut
jamais exclure la possibilité qu'une cyberattaque passe ina-
perçue.

7. Er wordt op meerdere niveaus samengewerkt met het
Centrum voor Cybersecurity België (CCB). Naast deel-
name aan de door hen georganiseerde informatiesessies en
werkgroepen, maakt FOD BuZa ook gebruik van het door
het CCB beschikbare gestelde cyberraamwerk Cyberfun-
damentals. Ook wordt er zorg voor gedragen dat ons
cyberbeveiligingsbeleid mee aansluit bij de aanbevelingen
en richtlijnen die door het CCB worden uitgebracht.

7. Il y a une coopération avec le Centre pour la Cybersé-
curité Belgique (CCB) à plusieurs niveaux. Outre sa parti-
cipation aux séances d'information et aux groupes de
travail qu'il organise, le SPF Affaires étrangères utilise
également le cadre cyber Cyberfundamentals mis à dispo-
sition par le CCB. Nous veillons également à ce que notre
politique de cybersécurité soit conforme aux recommanda-
tions et directives émises par le CCB.
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DO 2024202502503
Vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502503
Question n° 41 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?

2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?

4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?

b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 10 april 2025, op de
vraag nr. 41 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 10 avril 2025, à la
question n° 41 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

1. In 2023 en 2024 hebben 57 onbezoldigde stagiairs hun
stage uitgevoerd op het hoofdbestuur in Brussel en 155 in
onze diplomatieke posten in het buitenland.

1. En 2023 et 2024, 57 stagiaires non rémunérés ont
effectué leur stage au sein de l'administration centrale à
Bruxelles et 155 auprès de nos postes diplomatiques à
l'étranger.

2. In 2023 en 2024 zijn er 609 stageaanvragen ontvangen
voor het hoofdbestuur in Brussel, waarvan 552 zijn afge-
wezen. Voor stages bij posten in het buitenland zijn er
1.152 aanvragen ontvangen, waarvan 997 zijn afgewezen.
De redenen voor afwijzing zijn de volgende:

2. En 2023 et 2024, 609 demandes de stage ont été reçues
pour l'administration centrale à Bruxelles dont 552 ont été
refusées. Pour les stages en poste à l'étranger, 1.152
demandes ont été reçues dont 997 ont été refusées. Les rai-
sons de refus sont les suivantes:
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- eenzelfde student solliciteert vaak voor meerdere ver-
schillende aanbiedingen, zowel voor verschillende direc-
ties als voor verschillende posten. Daarom is het mogelijk
om de student slechts op één plaats te ontvangen;

- un même étudiant postule souvent à plusieurs offres dif-
férentes, que ce soit pour diverses directions ou différents
postes. Par conséquent, il n'est possible de l'accueillir qu'à
un seul endroit;

- sommige directies of posten hebben niet de capaciteit
om meer tijd vrij te maken om een groter aantal stagiairs te
ontvangen en te begeleiden. Het is essentieel dat de stage
voordelig is voor de stagiair, wat een kwalitatieve begelei-
ding vereist;

- certaines directions ou certains postes n'ont pas la capa-
cité de libérer davantage de temps pour accueillir et
accompagner un plus grand nombre de stagiaires. Il est
essentiel que le stage soit bénéfique pour le stagiaire, ce
qui nécessite un accompagnement de qualité;

- sommige stagiairs voldoen niet aan de hierboven
genoemde stagevoorwaarden;

- certains stagiaires ne répondent pas aux conditions de
stage;

- sommige stagiairs geven geen gevolg aan hun sollicita-
tie omdat ze inmiddels elders een stage hebben gevonden.

- certains stagiaires ne donnent plus suite à leur candida-
ture car ils ont, entre-temps, obtenu un stage ailleurs.

3. De FOD Buitenlandse Zaken biedt stages aan studen-
ten aan, in het kader van hun studie en onder de volgende
voorwaarden:

3. Le SPF Affaires étrangères offre des stages aux étu-
diants, dans le cadre de leurs études et aux conditions sui-
vantes:

- de student moet gedurende de gehele stageperiode ver-
bonden zijn aan een onderwijsinstelling als student. De
stage kan deel uitmaken van het studieprogramma of expli-
ciet worden goedgekeurd door zijn onderwijsinstelling;

- l'étudiant doit être rattaché à un établissement d'ensei-
gnement en tant qu'étudiant pendant toute la durée de son
stage. Le stage peut faire partie du programme d'études ou
être explicitement approuvé par son établissement d'ensei-
gnement;

- de onderwijsinstelling biedt een verzekering tegen
arbeidsongevallen en een ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring. De student kan geen stage uitvoeren zonder deze ver-
zekeringen. Als zijn onderwijsinstelling deze
verzekeringen niet biedt, moet de student ze zelf afsluiten.

- l'établissement d'enseignement fournit une assurance
contre les accidents du travail et une assurance maladie et
invalidité. L'étudiant ne peut pas effectuer un stage sans
ces assurances. Si son établissement d'enseignement ne
fournit pas ces assurances, l'étudiant doit les souscrire lui-
même.

4. Deze stages zijn niet betaald en de FOD Buitenlandse
Zaken biedt geen vergoeding tijdens de stage.

4. Ces stages sont non rémunérés et le SPF Affaires
étrangères n'offre aucune indemnité durant le stage.

5. De meerderheid van de ontvangen stagiairs volgt een
masteropleiding, met name in het domein van internatio-
nale betrekkingen.

5. La majorité des stagiaires accueillis poursuivent des
études de master, notamment dans le domaine des relations
internationales.

6. Na afloop van de stage wordt de stagebeoordeling uit-
gevoerd in samenwerking met de onderwijsinstelling en
via hun beoordelingsroosters/criteria. De beoordelingen
zijn dus specifiek voor elke onderwijsinstelling.

6. Une fois le stage effectué, l'évaluation de stage est
faite en collaboration avec l'établissement scolaire et via
leurs grilles d'évaluation/leurs critères. Les évaluations
sont donc spécifiques à chaque établissement scolaire.



144 QRVA 56 011
17-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

7. a) De FOD Buitenlandse Zaken gebruikt een speciaal
platform om stageaanbiedingen te publiceren en spontane
sollicitaties te ontvangen: estage.diplomatie.be. Wanneer
bepaalde directies of posten specifieke behoeften hebben,
publiceren ze stageaanbiedingen via dit platform waarop
studenten kunnen solliciteren. Sommige van deze aanbie-
dingen vereisen een bepaald kennisniveau of studiegebied.
Buiten deze aanbiedingen is het ook mogelijk voor studen-
ten om spontane sollicitaties in te dienen waarin ze hun
affiniteitsgebieden vermelden (overeenkomend met onze
verschillende directies) of de diplomatieke posten selecte-
ren waar ze hun stage willen uitvoeren. Waar mogelijk
maakt de FOD gebruik van studentenjobbeurzen om zich-
zelf te promoten als toekomstige werkgever en stageplaats.
De stageaanbiedingen worden ook regelmatig gepubli-
ceerd op de sociale media van de FOD.

7. a) Le SPF Affaires étrangères utilise une plateforme
dédiée pour publier les offres de stage et recevoir des can-
didatures spontanées: estage.diplomatie.be. Lorsque cer-
taines directions ou certains postes ont des besoins
particuliers, ils publient des offres de stage via cette plate-
forme auxquelles les étudiants peuvent postuler. Certaines
de ces offres exigent un certain niveau de connaissance ou
domaine d'étude. En dehors de ces offres, il est également
possible pour les étudiants de poser des candidatures spon-
tanées en mentionnant leurs domaines d'affinités (corres-
pondant à nos différentes directions) ou en sélectionnant
les postes diplomatiques au sein desquels ils souhaiteraient
effectuer leur stage. Autant que possible, le SPF profite des
salons de l'emploi pour étudiants pour faire sa promotion
en tant que futur employeur et lieu de stage. Les offres de
stage sont également régulièrement publiées sur les médias
sociaux du SPF.

b) De FOD Buitenlandse Zaken heeft geen specifieke
partnerschappen met bepaalde hogescholen of universitei-
ten. Een eenmalige samenwerking kan worden aangegaan
na een verzoek van een school of een specifieke behoefte
van onze FOD.

b) Le SPF Affaires étrangères n'a pas de partenariats spé-
cifiques avec certaines hautes écoles ou universités. Une
collaboration ponctuelle peut être établie à la suite d'une
demande émanant d'une école ou d'un besoin spécifique de
notre SPF.

DO 2024202502505
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502505
Question n° 42 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 11 april 2025, op de
vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger
Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 11 avril 2025, à la
question n° 42 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

1. Zie onderstaande tabel. 1. Voir tableau ci-dessous.

2. Sinds 1 september 2022 kan de FOD Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse handel en Ontwikkelingssamenwerk-
ing voor de bestelling van uitzendkrachten gebruik maken
van een raamovereenkomst van FOD Beleid en Onders-
teuning (BOSA). Deze raamovereenkomst werd voor vier
jaren gegund.

2. Depuis le 1er septembre 2022, le SPF Affaires étran-
gères, Commerce extérieur et Coopération au développe-
ment peut utiliser un accord-cadre du SPF Stratégie et
Appui (BOSA) pour commander du personnel intéri-
maires. Cet accord-cadre a été attribué pour quatre ans.

Diensten die gebruik kunnen maken van de inkomsten
van de Administratieve Dienst met Boekhoudkundige
Autonomie Sociale Zaken FOD Buitenlandse Zaken kun-
nen mits inachtneming van de regels rond openbare aanbe-
steding zelf een interimkantoor selecteren.

Les services qui peuvent faire appel aux recettes du Ser-
vice administratif avec autonomie comptable Affaires
sociales SPF Affaires étrangères peuvent sélectionner eux-
mêmes un bureau intérimaire, sous réserve du respect des
règles en matière de marchés publics.

Evaluatie van het interimkantoor gebeurt op basis van de
geleverde prestaties.

L'évaluation du bureau intérimaire est basée sur les pres-
tations.

3. 2023: 19.207,72 euro; 3. 2023: 19.207,72 euros;
2024: 710,89 euro. 2024: 710,89 euros.
4. De inzet van de door de interimkantoren geleverde

interimwerknemers was goed.
4. L'engagement des travailleurs intérimaires fournis par

les bureaux intérimaires était bon.

DO 2024202502559
Vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 13 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502559
Question n° 43 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 13 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Budgetten ontwikkelingssamenwerking. Les budgets de l'aide au développement.
1. Hoeveel bedraagt het percentage van het Belgisch

bruto binnenlands product dat aan ontwikkelingssamen-
werking werd gegeven in 2024?

1. Quel pourcentage de son produit intérieur brut la Bel-
gique a-t-elle consacré à la coopération au développement
en 2024?

Jaar/

Année
Aantal/

Nombre Reden/Raison

2023 2 De tijdelijke vermeerdering van werk /  

Le surcroît temporaire de travail
3 De tijdelijke vervanging van een contractueel personeelslid van wie de 

uitvoering van de arbeidsovereenkomst geschorst is /  

Le remplacement temporaire d’un membre du personnel contractuel dont 
l’exécution du contrat de travail est suspendue

2024 2 De tijdelijke vervanging van een contractueel personeelslid van wie de 

uitvoering van de arbeidsovereenkomst geschorst is /  

Le remplacement temporaire d’un membre du personnel contractuel dont 
l’exécution du contrat de travail est suspendue
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2. Hoeveel bedroeg dit totale bedrag in 2024 (in miljard
euro)?

2. À combien de milliards d'euros s'élevait ce montant
total en 2024?

Graag een opsplitsing per ontvanger (directie-generaal
Ontwikkelingssamenwerking en Humanitaire Hulp - DGD,
aandeel asiel en migratie, EU-budget, enz.).

Veuillez ventiler les montants par destinataire (Direction
générale Coopération au développement et Aide humani-
taire - DGD, part asile et migration, budget UE, etc.).

3. Hoeveel bedroegen de jaarlijkse budgetten voor ont-
wikkelingshulp respectievelijk in 2020, 2021, 2022, 2023
en 2024?

3. À combien s'élevaient respectivement les budgets
annuels pour l'aide au développement en 2020, 2021, 2022,
2023 et 2024?

Graag het totale bedrag per Belgisch partnerland en een
opsplitsing in gouvernementele hulp, non-gouvernemen-
tele hulp en humanitaire hulp.

Veuillez indiquer le montant total par pays partenaire de
la Belgique et le ventiler selon les catégories suivantes:
aide gouvernementale, aide non gouvernementale et aide
humanitaire.

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 13 april 2025, op de
vraag nr. 43 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 13 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 13 avril 2025, à la
question n° 43 de Monsieur le député Kjell Vander Elst
du 13 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502626
Vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 14 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502626
Question n° 46 de Monsieur le député Michael Freilich

du 14 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Reisverzekering mutualiteiten Israël. Assurance voyage chez les mutuelles pour les voyages en
Israël.

Wij vernemen dat reizigers, ingevolge de situatie in
Israël, nog steeds geen beroep kunnen doen op Belgische
verzekeringsmaatschappijen of mutualiteiten voor reizen
naar Israël. Zelfs in het geval van gewone medische kosten
die niet aan de oorlog gerelateerd zijn wordt dit niet
gedekt. De reden die hiervoor wordt opgegeven is omdat
reizen naar die regio door de overheid afgeraden wordt. Dit
is vooral vervelend voor de vele studenten die zich in Israël
bevinden of mensen die hun familie willen opzoeken, bijv.
voor het joods paasfeest in april 2025.

Des voyageurs nous apprennent qu'en raison de la situa-
tion en Israël, aucune compagnie d'assurances ou mutuelle
belge ne couvrirait les voyages en Israël. Même en cas de
frais médicaux ordinaires non liés à la guerre, cette couver-
ture est refusée. La raison invoquée est que les voyages
dans cette région sont déconseillés par les pouvoirs
publics. Cette situation est particulièrement embarrassante
pour les nombreux étudiants qui se trouvent en Israël ou
pour les personnes qui souhaitent rendre visite à leur
famille, par exemple à l'occasion de la fête de la Pâque
juive, en avril 2025.

De situatie in Israël is ondertussen gestabiliseerd, zo wor-
den er geen raketten meer afgevuurd vanuit Gaza of Liba-
non. Ook luchtvaartmaatschappijen hebben hun vluchten
naar Israël opnieuw hervat, waaronder Brussels Airlines
reeds sinds maart 2024.

Entre-temps, la situation en Israël s'est stabilisée: il n'y a
plus de tirs de roquette depuis Gaza ou du Liban, par
exemple. De nombreuses compagnies aériennes ont repris
leurs vols vers Israël, y compris Brussels Airlines depuis le
mois de mars 2024 déjà.
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1. Bent u op de hoogte of geïnformeerd over deze proble-
matiek?

1. Êtes-vous au courant ou avez-vous été informée de ce
problème?

2. Op de website van Buitenlandse Zaken staat dat reizen
naar Israël sterk afgeraden is en reizen naar Gaza formeel
afgeraden is. Kunnen mutualiteiten en verzekeringsmaat-
schappijen zich bijgevolg baseren op zo'n advies aangezien
Buitenlandse Zaken geen verbod oplegt om te reizen naar
Israël?

2. Le site internet du SPF Affaires étrangères indique que
les voyages vers Israël sont vivement déconseillés et que
les voyages à Gaza sont formellement déconseillés. Par
conséquent, les mutuelles et les compagnies d'assurances
peuvent-elles se baser sur de tels avis, étant donné que le
département des Affaires étrangères n'interdit pas les
voyages en Israël?

3. Welke maatregelen zijn hiertegen gepland? 3. Quelles sont les mesures prévues pour remédier à cette
situation?

4. Zult u ondertussen ook het advies voor reizen naar
Israël herbekijken om dit probleem op te lossen, of de ver-
zekeringen en mutualiteiten hierop aanspreken?

4. Dans l'intervalle, reverrez-vous également les conseils
de voyage pour Israël afin de résoudre ce problème, ou
interpellerez-vous les compagnies d'assurances et les
mutuelles à ce sujet?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 10 april 2025, op de
vraag nr. 46 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 14 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 10 avril 2025, à la
question n° 46 de Monsieur le député Michael Freilich
du 14 mars 2025 (N.):

1. Wij zijn ervan op de hoogte dat de beslissing van ver-
zekeringsmaatschappijen om bepaalde zaken wel of niet
terug te betalen in bepaalde gevallen verantwoord wordt
aan de hand van de reisadviezen van de FOD Buitenlandse
Zaken.

1. Nous sommes conscients que, dans certains cas, les
compagnies d'assurance se basent sur les conseils aux
voyageurs des Affaires étrangères pour justifier leur déci-
sion de rembourser ou non certains éléments.

2. Wat mutualiteiten wel of niet kunnen doen, valt buiten
de bevoegdheid van de FOD Buitenlandse Zaken. Op de
website van de reisadviezen van de FOD Buitenlandse
Zaken staan er dan ook uitdrukkelijke waarschuwingen,
waaronder:

2. Ce que les caisses d'assurance maladie peuvent ou ne
peuvent pas faire ne relève pas de la compétence du SPF
Affaires étrangères. À cet effet, le site web des conseils aux
voyageurs du SPF Affaires étrangères contient des avertis-
sements explicites, notamment:

"De privémarkt biedt uiteenlopende formules en dekkin-
gen aan. De FOD Buitenlandse Zaken geeft hieromtrent
geen advies en bemiddelt niet bij verzekeringsmaatschap-
pijen."

"Le marché privé offre diverses formules et couvertures.
Le SPF Affaires étrangères n'émet pas d'avis en la matière
et n'intervient pas auprès des compagnies d'assurances."

en et
"Aldus is het evident dat de reizigers zelf hun verant-

woordelijkheid moeten opnemen aangaande de gevolgen
van hun beslissing om al dan niet naar de bestemming van
hun keuze te vertrekken. De FOD Buitenlandse Zaken kan
niet aansprakelijk gesteld worden voor schadegevallen die
verband kunnen houden met de in dit reisadvies verstrekte
informatie. Voor vragen in verband met de gevolgen van
het annuleren van een reis dient u zich dan ook te wenden
tot uw reisagent en/of reisverzekeraar. Voor problemen met
de reisbemiddelaar en/of reisorganisator kunt u een beroep
doen op de Geschillencommissie Reizen".

"Ainsi, il est clair qu'il appartient aux voyageurs d'assu-
mer leur responsabilité quant aux conséquences liées à leur
volonté de se rendre ou non à la destination de leur choix.
Le SPF Affaires étrangères ne peut dès lors pas être tenu
responsable des problèmes pouvant découler des informa-
tions contenues dans ces conseils de voyage. Pour toute
question relative aux conséquences de l'annulation d'un
voyage, il y a lieu de s'adresser à votre voyagiste et/ou à
votre assureur. En cas de problèmes avec l'intermédiaire de
voyages et/ou l'organisateur de voyages, vous pouvez faire
appel à la Commission de litiges Voyages".

3. Gezien de hierboven vermelde waarschuwingen, voor-
ziet de FOD Buitenlandse Zaken geen bijkomende maatre-
gelen.

3. Compte tenu des avertissements susmentionnés, le
SPF Affaires étrangères ne prévoit pas de mesures supplé-
mentaires.
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4. Het reisadvies voor Israël wordt nauwlettend in de
gaten gehouden en afhankelijk van de veiligheidssituatie
zal deze wel of niet aangepast worden aan de actualiteit.
Daarnaast dient er verduidelijkt worden dat de FOD
Buitenlandse Zaken reizen nooit zal verbieden. Daarom
staat er ook boven elk reisadvies als disclaimer "Het
reisadvies is slechts bedoeld als leidraad en is niet bin-
dend".

4. Les conseils aux voyageurs pour Israël sont suivis de
près et, en fonction de la situation sécuritaire, ils peuvent
être adaptés ou non à l'actualité. En outre, il convient de
préciser que le SPF Affaires étrangères n'interdira jamais
les voyages. C'est pourquoi il est également indiqué au-
dessus de chaque conseil aux voyageurs: "Les conseils aux
voyageurs ont valeur d'avis et ne sont pas contraignants".

DO 2024202502967
Vraag nr. 56 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Buitenlandse
Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking:

DO 2024202502967
Question n° 56 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Affaires étrangères, des Affaires
européennes et de la Coopération au
développement:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking van 10 april 2025, op de
vraag nr. 56 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 april 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement du 10 avril 2025, à la
question n° 56 de Madame la députée Barbara Pas du
01 avril 2025 (N.):

1. 1. 1. 1.
2. Audi Q5 hybride-benzine. 2. Audi Q5 hybride essence.
3. Geleased. 3. Loués.
4. 1.699,99 euro, onder andere btw en verzekering inbe-

grepen.
4. 1.699,99 euros, TVA et assurance comprises.

5.  Zie punt 4. 5. Voir point 4.
6. Dienstwagen vice-eerste minister, waar occasioneel

raadgevers samen met de vice-eerste minister rijden voor
dienstverplaatsingen.

6. La voiture officielle du vice-premier ministre, qui est
occasionnellement utilisée par les conseillers qui accom-
pagnent le vice-premier ministre dans ses déplacements
professionnels.
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Vice-eersteminister en minister van Begroting, 
belast met Administratieve Vereenvoudiging

Vice-premier ministre et ministre du Budget, 
chargé de la Simplification administrative

DO 2024202502383
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger Kemal

Bilmez van 05 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Begroting, belast
met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502383
Question n° 5 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

05 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre du Budget, chargé de la Simplification
administrative:

De budgettaire impact van de terugverdieneffecten. L'incidence budgétaire des effets retour.
In het regeerakkoord is meermaals sprake van terugver-

dieneffecten die zullen voortvloeien uit het opkrikken van
de werkzaamheidsgraad naar 80 %. Deze doelstelling zou
behaald worden via structurele hervormingen / besparin-
gen op arbeidsmarkt en pensioenen. Als we er de laatste
budgettaire tabel op naslaan, stellen we vast dat deze effec-
ten oplopen tot 7,9 miljard euro in 2029 wat overeenkomt
met 33,8 % van de totale budgettaire inspanning.

Les effets retour qui découleront du rehaussement du
taux d'emploi à 80 % sont évoqués à plusieurs reprises
dans l'accord de gouvernement. Cet objectif serait atteint
par le biais de réformes structurelles du marché du travail
et des pensions ou d'économies dans ces domaines. En
consultant les derniers tableaux budgétaires, nous consta-
tons que ces effets atteignent jusqu'à 7,9 milliards d'euros
en 2029, ce qui correspond à 33,8 % de l'effort budgétaire
total.

Echter, onder economische experten bestaan er heel wat
twijfels over de haalbaarheid van deze terugverdieneffec-
ten. Daarom hadden wij graag meer inzage gekregen in de
methodologie die gehanteerd werd om dit bedrag te bere-
kenen.

Néanmoins, des experts économiques expriment de nom-
breux doutes quant au caractère réaliste de ces effets retour.
C'est pourquoi nous aimerions obtenir un meilleur aperçu
de la méthodologie appliquée pour calculer ce montant.

1. Op basis van welke berekeningen komt de regering uit
op deze terugverdieneffecten? Aan de hand van welke
berekeningsmethode gebeurde deze inschatting? Welke
parameters werden gehanteerd? Kunt u de achterliggende
(documenten met deze) berekeningen bezorgen?

1. Sur la base de quels calculs le gouvernement obtient-il
ces chiffres pour les effets retour? De quelle méthode de
calcul découle cette estimation? Quels paramètres ont  été
appliqués? Pouvez-vous fournir les calculs (et documents y
afférents) sous-jacents?

2. Kunt u inzage geven in de wetenschappelijke onder-
bouwing van de haalbaarheid van de primaire onderlig-
gende assumptie (80 % tewerkstelling)?

2. Pouvez-vous dévoiler le fondement scientifique de la
faisabilité de l'hypothèse fondamentale sous-jacente (un
taux d'emploi à 80 %)?

3. Graag een overzicht geven van de verwachte inkom-
stenstromen ten gevolge van de verhoging van de werk-
zaamheidsgraad naar 80 %, met een ruwe inschatting van
de verwachte inkomsten (bijv. in volgend format: bijko-
mende inkomsten personenbelasting - X euro; lagere uitga-
ven werkloosheidsuitkeringen - X euro; enz.).

3. Veuillez fournir un aperçu des flux de recettes escomp-
tés découlant de l'augmentation du taux d'emploi à 80 %,
contenant une estimation des recettes attendues (par
exemple selon le format suivant: recettes supplémentaires
de l'impôt des personnes physiques - X euros; baisse des
dépenses pour les allocations de chômage - X euros; etc.).

4. Kunt u inzage geven in de assumpties die gehanteerd
werden om tot deze berekeningen te komen? Op welke
datasets baseert u zich? Wat zijn de kritieke aannames?

4. Pouvez-vous dévoiler les suppositions appliquées pour
parvenir à ces calculs? Sur quels jeux de données vous
basez-vous? Quelles sont les hypothèses critiques?

5. Kunt u inzage geven in de verwachte samenstelling
van de arbeidsmarkt bij 80 % tewerkstelling (verdeling
vaste contracten / statutairen / deeltijdse contracten / flexi-
jobs)? Gezien dit een aanzienlijke impact zal hebben op de
verwachte belastinginkomsten?

5. Pouvez-vous communiquer la composition du marché
du travail que vous attendez si le taux d'emploi atteint
80 % (répartition contrats fixes/statutaires/contrats à temps
partiel/flexi-jobs)? En effet, cette répartition aura un effet
considérable sur les recettes fiscales escomptées.
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6. Kunt u inzage geven in de gehanteerde data voor wat
betreft langdurige ziekte / langdurige werkloosheid? Kunt
u inzage geven in de verwachte evolutie van deze cijfers in
een scenario met 80 % tewerkstelling?

6. Pouvez-vous donner un aperçu des données utilisées
en ce qui concerne les maladies de longue durée et le chô-
mage de longue durée? Pouvez-vous donner un aperçu de
l'évolution attendue de ces chiffres dans l'hypothèse d'un
taux d'emploi à 80 %?

7. Zijn er gevoeligheidsanalyses gemaakt, gebaseerd op
variaties van de kritieke aannames die de berekening
onderstutten? Indien wel, kunt u de resultaten van deze
analyses delen en de keuzes van de onderzochte scenario's
toelichten?

7. Des analyses de sensibilité ont-elles été réalisées sur la
base de variations des hypothèses critiques soutenant le
calcul? Dans l'affirmative, pouvez-vous communiquer les
résultats de ces analyses et fournir des précisions quant aux
choix des scénarios étudiés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 15 april 2025, op de vraag nr. 5 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 05 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
15 avril 2025, à la question n° 5 de Monsieur le député
Kemal Bilmez du 05 mars 2025 (N.):

De terugverdieneffecten moeten samen gezien worden
met de belangrijke structurele hervormingen die in het
regeerakkoord werden opgenomen. Het is daarbij niet
mogelijk exact aan te geven welke maatregelen voor welke
job waar zorgen en wat daarvan dan het precieze terugver-
dieneffect is. De inschatting werd gemaakt op basis van
een realistische groei van de werkgelegenheid ten gevolge
van een heel ambitieus maatregelenpakket om de arbeids-
markt, de pensioenwetgeving en de fiscaliteit te hervor-
men, ook rekening houdend met het aantal vacatures.

Les effets de retour doivent être considérés en même
temps que les réformes structurelles majeures incluses
dans l'accord de coalition. Il n'est pas possible de préciser
exactement quelles mesures créeront quels emplois et quel
sera leur effet de retour précis. L'estimation a été faite sur
la base d'une croissance réaliste de l'emploi résultant d'un
ensemble de mesures très ambitieuses visant à réformer le
marché du travail, la législation sur les pensions et la fisca-
lité, en tenant également compte du nombre de postes
vacants.

De regering is voor de berekening van de terugverdienef-
fecten uitgegaan van de hypothese dat elke bijkomende
tewerkstelling een positieve impact heeft van gemiddeld
30.000 euro op het saldo van de overheid.

Pour calculer les effets de retour, le gouvernement a sup-
posé que chaque emploi supplémentaire a un impact positif
de 30.000 euros en moyenne sur le solde des pouvoirs
publics.

De activiteitsgraad werd in 2025 met 0,5 ppt verhoogd
ten opzichte van de raming met ongewijzigd beleid.
Daarna wordt hij elk jaar met 1 ppt verhoogd en in 2029
met 2 ppt. Op die manier wordt er in 2029 een te verwach-
ten activiteitsgraad van 78 % bereikt. Het is dus niet zo dat
de terugverdieneffecten gebaseerd zijn op een activiteits-
graad van 80 %.

Le taux d'activité a augmenté de 0,5 ppt en 2025 par rap-
port à l'estimation à politique inchangée. Par la suite, il
augmentera de 1 ppt chaque année et de 2 ppt en 2029. De
cette manière, un taux d'activité attendu de 78 % sera
atteint en 2029. Il n'est donc pas vrai que les effets de
retour sont basés sur un taux d'activité de 80 %.

Opgemerkt moet worden dat er in het vierde kwartaal
van 2024 volgens gegevens van Statbel reeds 171.946
openstaande vacatures zijn. Die zijn vandaag dus al
beschikbaar zonder dat er één maatregel in werking is
getreden en nog los van het effect van de bijkomende las-
tenverlagingen voor bedrijven. Door het gecombineerde
effect van de federale maatregelen - niet het minst het
(vooruitzicht op) het effect van de verlaging van de belas-
ting op arbeid - zal een groter deel van deze vacatures wor-
den ingevuld dan spontaan zou gebeuren. Dit enorme
aantal vacatures toont aan dat de voorziene sterke tewerk-
stellingscreatie haalbaar is.

Il convient de noter qu'au quatrième trimestre de 2024,
selon Statbel, il y avait déjà 171.946 postes vacants. Ceux-
ci sont donc déjà disponibles aujourd'hui sans qu'aucune
mesure n'ait été mise en oeuvre et indépendamment de
l'effet des réductions supplémentaires des charges pour les
entreprises. Grâce à l'effet combiné des mesures fédérales -
notamment la réduction de l'impôt sur le travail - une plus
grande partie de ces postes vacants sera pourvue que ce qui
se produirait spontanément. Ce nombre énorme de postes
vacants montre que la création d'emplois prévue est réali-
sable.
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Voor elk jaar wordt vervolgens de te verwachten stijging
van de tewerkstelling berekend en vergeleken met de evo-
lutie bij ongewijzigd beleid. Door de hoger aangehaalde
30.000 euro te vermenigvuldigen met de stijgende tewerk-
stelling wordt het effect op het vorderingensaldo berekend.
Het berekende effect wordt slechts progressief in aanmer-
king genomen. In 2025 wordt er nog geen rekening gehou-
den met terugverdieneffecten. In 2026 wordt er rekening
gehouden met 60 % en deze factor wordt in 2027 en 2028
telkens met 10 ppt verhoogd. In 2029 wordt gewerkt met
een correctiefactor van 92 %. Aldus wordt door het hante-
ren van een correctiefactor nooit uitgegaan van het volle-
dige effect van 30.000 euro per bijkomende tewerkstelling.
In 2029 wordt daardoor uitgegaan van een bedrag van
27.600 euro per bijkomende tewerkstelling.

Pour chaque année, l'augmentation attendue de l'emploi
est ensuite calculée et comparée à l'évolution à politique
inchangée. En multipliant les 30.000 euros susmentionnés
par l'emploi croissant, on calcule l'effet sur le solde de
financement. L'effet calculé n'est pris en compte que pro-
gressivement. En 2025, les effets de retour ne sont pas
encore pris en compte. En 2026, 60 % seront pris en
compte et ce facteur sera augmenté systématiquement de
10 ppt en 2027 et 2028. Un facteur de correction de 92 %
sera utilisé en 2029. Ainsi, en appliquant un facteur de cor-
rection, on ne tient jamais compte de l'effet complet de
30.000 euros par emploi supplémentaire. En 2029, on
considère donc un montant de 27.600 euros par emploi
supplémentaire.

DO 2024202502499
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve
Vereenvoudiging:

DO 2024202502499
Question n° 13 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre du Budget, chargé
de la Simplification administrative:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces

réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?
d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-

mies?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 10 april 2025, op de vraag nr. 13 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
10 avril 2025, à la question n° 13 de Monsieur le député
Vincent Van Quickenborne du 11 mars 2025 (N.):

Binnen de federale regering is overeengekomen dat er
een subsidieregister zal worden opgesteld, op basis waar-
van een gerichte screening van de subsidies door de fede-
rale overheid zal worden uitgevoerd.

Au sein du gouvernement fédéral, il a été convenu qu'un
registre de subsides serait élaboré, sur la base duquel un
screening ciblé des subsides versés par le pouvoir fédéral
serait effectué.
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Er is ook overeengekomen dat ik, als minister van Begro-
ting, een actieplan zal presenteren aan de Ministerraad
tegen de begrotingsopmaak 2026. De bespreking van deze
begroting in het Parlement zal de gelegenheid bieden om
deze maatregel verder te bediscussiëren.

Il a également été convenu que je présenterai, en tant que
ministre du Budget, un plan d'action au Conseil des
ministres d'ici l'élaboration du budget 2026. . La discussion
de ce budget au Parlement offrira l'occasion de débattre
davantage de cette mesure.

In 2025 zullen er 1 miljoen euro aan besparingen worden
gerealiseerd door de subsidie aan Unia met 25 % te ver-
minderen. De resterende besparing van 24 miljoen euro zal
worden verdeeld over de verschillende departementen in
het kader van het technische proces van de opstelling van
de begrotingscontrole 2025 in juli en zal in 2025 worden
gerealiseerd via administratieve blokkering.

En 2025, 1 million d'euros d'économies seront réalisées
en réduisant de 25 % l'allocation à l'Unia. L'économie res-
tante de 24 millions d'euros sera répartie entre les diffé-
rents départements dans le cadre du processus technique du
contrôle budgétaire 2025 (en juillet) et sera en 2025 réali-
sée par blocage administratif.

DO 2024202502503
Vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting,
belast met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502503
Question n° 15 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre du Budget, chargé
de la Simplification administrative:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?

2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?

4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?

b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 14 april 2025, op de vraag nr. 15 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
14 avril 2025, à la question n° 15 de Monsieur le député
Steven Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

Ik verwijs voor het antwoord op deze vraag naar de
minister van Modernisering van de Overheid, belast met
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het Gebouwenbe-
heer van de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid die
instaat voor de personeelsaangelegenheden van de FOD
Beleid en Ondersteuning (vraag nr. 53 van 11 maart 2025).

Je renvoie pour la réponse à cette question à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique, de la Ges-
tion immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique qui est en charge des questions de personnel
du SPF Stratégie et Appui (question n° 53 du 11 mars
2025).

DO 2024202502505
Vraag nr. 16 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting,
belast met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502505
Question n° 16 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre du Budget, chargé
de la Simplification administrative:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 10 april 2025, op de vraag nr. 16 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
10 avril 2025, à la question n° 16 de Monsieur le député
Steven Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

Ik verwijs voor het antwoord op deze vraag naar de
minister van Modernisering van de Overheid, belast met
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het Gebouwenbe-
heer van de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid die
instaat voor de personeelsaangelegenheden van de FOD
Beleid en Ondersteuning (vraag nr. 54 van 11 maart 2025).

Je renvoie pour la réponse à cette question à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique, de la Ges-
tion immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique qui est en charge des questions de personnel
du SPF Stratégie et Appui (question n° 54 du 11 mars
2025).

DO 2024202502699
Vraag nr. 20 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Begroting,
belast met Administratieve Vereenvoudiging:

DO 2024202502699
Question n° 20 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre du Budget, chargé
de la Simplification administrative:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
van 10 april 2025, op de vraag nr. 20 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
18 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre du
Budget, chargé de la Simplification administrative du
10 avril 2025, à la question n° 20 de Monsieur le député
Steven Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.):

Ik verwijs voor het antwoord op deze vraag naar de
minister van Modernisering van de Overheid, belast met
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het Gebouwenbe-
heer van de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid die
instaat voor de personeelsaangelegenheden van de FOD
Beleid en Ondersteuning (vraag nr. 68 van 18 maart 2025).

Je renvoie pour la réponse à cette question à la ministre
de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique, de la Ges-
tion immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique qui est en charge des questions de personnel
du SPF Stratégie et Appui (question n° 68 du 18 mars
2025).

Vice-eersteminister en minister van Financiën en 
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de 

Federale Culturele Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et 
des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des 

Institutions culturelles fédérales

DO 2024202502231
Vraag nr. 38 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 28 februari 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502231
Question n° 38 de Madame la députée Barbara Pas du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

DAVO. SECAL.
De Dienst voor Alimentatievorderingen (DAVO) werd in

2004 opgericht binnen de FOD Financiën om mensen die
moeilijkheden hebben met het ontvangen van onderhouds-
geld te helpen. Onder bepaalde voorwaarden komt DAVO
tussenbeide voor het innen van onbetaalde onderhoudsgel-
den en, indien nodig, voor het betalen van een voorschot
op het onderhoudsgeld voor kinderen.

Le Service des créances alimentaires (SECAL) a été créé
en 2004 au sein du SPF Finances afin d'aider les personnes
qui éprouvent des difficultés à recevoir leur pension ali-
mentaire. Il intervient, sous certaines conditions, pour
récupérer les pensions alimentaires impayées et, si néces-
saire, verser une avance sur la pension alimentaire des
enfants.

1. In hoeveel dossiers werden er voorschotten op onder-
houdsgeld uitbetaald via DAVO voor de jaren 2020, 2021,
2022, 2023 en 2024 (op jaarbasis)? Over hoeveel kinderen
ging het in dezelfde jaren? Graag een opsplitsing van de
cijfers per gewest.

1. Dans combien de dossiers le SECAL a-t-il versé des
avances sur une pension alimentaire en 2020, 2021, 2022,
2023 et 2024 (sur une base annuelle)? Combien d'enfants
étaient-ils concernés par ces pensions alimentaires
impayées au cours des mêmes années? Veuillez fournir une
ventilation des chiffres par région.

2. Hoeveel terugvorderingen waren er tijdens dezelfde
jaren (op jaarbasis), opgesplitst per gewest? In hoeveel
gevallen gebeurde een volledige terugvordering, in hoeveel
gevallen een gedeeltelijke en in hoeveel gevallen was er
geen terugvordering?

2. Combien de recouvrements ont été effectués au cours
de ces mêmes années (sur une base annuelle)? Merci de
ventiler les chiffres par région. Dans combien de cas a-t-on
récupéré la totalité des sommes à recouvrer, une partie des
sommes à recouvrer ou n'a-t-on rien recouvré?

3. Kunt u per jaar en per gewest voor dezelfde jaren het
totaal aan uitgekeerde onderhoudsgelden geven, alsook het
totaalbedrag aan teruggevorderde bedragen?

3. Pourriez-vous indiquer le total des pensions alimen-
taires versées par année et par région au cours des mêmes
années, ainsi que le total des montants recouvrés?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 38 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 28 februari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 38 de Madame la députée Barbara Pas
du 28 février 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502273
Vraag nr. 47 van De heer volksvertegenwoordiger Kim

De Witte van 28 februari 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502273
Question n° 47 de Monsieur le député Kim De Witte du

28 février 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Harmonisering loopbaanvoorwaarde voor vervroegd pen-
sioen.

Harmonisation de la condition de carrière pour la pension
anticipée.

Vanaf 1 januari 2027 worden in de drie stelsels (werkne-
mers, ambtenaren en zelfstandigen) enkel kalenderjaren
met twee gewerkte (of hiermee gelijkgestelde) kwartalen
(6 maanden of 156 gewerkte dagen) in aanmerking geno-
men voor de loopbaanvoorwaarde om vervroegd met pen-
sioen te gaan.

À partir du 1er janvier 2027, seules les années civiles
comportant deux trimestres (6 mois ou 156 jours) travaillés
(ou assimilés) seront prises en compte dans les trois
régimes (salariés, fonctionnaires et indépendants) pour
remplir la condition de carrière nécessaire afin de pouvoir
prendre une pension anticipée.

1. Hoeveel actieve werknemers hebben geen 156
gewerkte of gelijkgestelde dagen, maar wel 104 dagen
gepresteerd in hun eerste loopbaanjaar?

1. Combien de travailleurs actifs ne disposent pas de 156
jours travaillés ou assimilés mais ont travaillé 104 jours au
cours de leur première année de carrière?

2. Hoeveel mensen uit de cohorte 1965 zullen door deze
maatregel hun vroegst mogelijke pensioendatum zien
opschuiven met:

2. Combien de personnes de la cohorte 1965 verront leur
date de départ à la pension avancée:

a) minstens 6 maanden? Wat is het aandeel van deze
groep in de totale cohorte?

a) d'au moins 6 mois? Quelle est la part de ce groupe
dans la cohorte totale?

b) minstens 12 maanden? Wat is het aandeel van deze
groep in de totale cohorte?

b) d'au moins 12 mois? Quelle est la part de ce groupe
dans la cohorte totale?

3. Hoeveel mensen uit de cohorte 1966 zullen door deze
maatregel hun vroegst mogelijke pensioendatum zien
opschuiven met:

3. Combien de personnes de la cohorte 1966 verront leur
date de départ à la pension avancée:

a) minstens 6 maanden? Wat is het aandeel van deze
groep in de totale cohorte?

a) d'au moins 6 mois? Quelle est la part de ce groupe
dans la cohorte totale?

b) minstens 12 maanden? Wat is het aandeel van deze
groep in de totale cohorte?

b) d'au moins 12 mois? Quelle est la part de ce groupe
dans la cohorte totale?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 47 van De heer
volksvertegenwoordiger Kim De Witte van 28 februari
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 47 de Monsieur le député Kim De Witte
du 28 février 2025 (N.):

1. De onderstaande statistieken zijn gebaseerd op loop-
baangegevens uit het datawarehouse Studies van de Fede-
rale Pensioendienst (FPD). De analyse is daarom beperkt
tot personen die in 2023 55 jaar of ouder zijn, actief zijn in
het werknemersstelsel en in België wonen, wat neerkomt
op een totaal van 561.286 personen. Het is dan ook belang-
rijk om deze cijfers met de nodige voorzichtigheid te inter-
preteren, aangezien de loopbanen van jongere generaties,
en vooral van vrouwen, aanzienlijk verschillen. Dit impli-
ceert ook dat we slechts een gedeeltelijk en vertekend ant-
woord kunnen geven op de vraag.

1. Les statistiques présentées ci-dessous sont basées sur
les données de carrière disponibles dans le datawarehouse
Études du Service fédéral des Pensions (SFP). L'analyse se
limite donc aux personnes âgées de 55 ans ou plus en 2023,
actives dans le régime des salariés et résidant en Belgique,
soit un total de 561.286 individus. Il convient dès lors
d'interpréter ces chiffres avec prudence, car les carrières
des générations plus jeunes, surtout les femmes, diffèrent
sensiblement. Cela implique aussi que nous ne pouvons
que donner une réponse partielle et biaisée à cette question.

De onderzochte personen hebben hun pensioen nog niet
opgenomen, hun loopbaan is nog niet volledig gevalideerd
door de diensten van de FPD en er kunnen zich nog wijzi-
gingen voordoen. Buitenlandse loopbanen sluiten we uit.
Het eerste loopbaanjaar wordt hier gedefinieerd als het eer-
ste jaar met minstens één gepresteerde dag (effectief werk
of gelijkgesteld).

Les personnes étudiées n'ayant pas encore pris leur pen-
sion, leur carrière n'a pas encore été complètement validée
par les services du SFP et quelques changements peuvent
encore intervenir. Nous excluons les carrières étrangères.
La première année de carrière est définie ici comme la pre-
mière année avec au moins un jour presté (travail effectif
ou assimilé).

Volgens deze gegevens zijn er 84.595 mensen, of 15,1 %
van de geanalyseerde populatie, die in het eerste jaar van
hun loopbaan minstens 104 dagen werk en/of gelijkstelling
hebben, maar minder dan 156 dagen werk en/of gelijkstel-
ling.

Selon ces données, il y a 84.595 personnes, soit 15,1 %
de la population analysée, qui ont au moins 104 jours de
travail et/ou d'assimilation dans la première année de leur
carrière, mais moins que 156 jours de travail et/ou d'assi-
milation.

2 en 3. De twee cohorten zijn samengesteld op basis van
de hierboven beschreven gegevens. Aangezien de leden
van deze cohorten de minimumleeftijd van 60 jaar voor
vervroegd pensioen nog niet hebben bereikt, richt de ana-
lyse zich op personen die in 2023 minstens 36 of 37 loopb-
aanjaren tellen, waarbij elk jaar minstens 104 werkdagen
en/of gelijkgestelde dagen omvat. Deze aanpak omvat dus
alle personen die op een bepaald moment - ook vóór 2027 -
in aanmerking hadden kunnen komen voor vervroegd pen-
sioen. Indien zij voldoende actief blijven of in een gelijk-
gestelde situatie verkeren, zouden zij binnen het huidige
systeem aanspraak kunnen maken op een vervroegd pensi-
oen.

2 et 3. Les deux cohortes sont constituées sur base des
données décrites ci-dessus. Étant donné que leurs membres
n'ont pas encore atteint l'âge minimum de 60 ans requis
pour accéder à la pension anticipée, l'analyse se concentre
sur les individus comptant au moins 36 ou 37 années (com-
posées de 104 jours de travail et/ou d'assimilation par an)
en 2023. Cette approche inclut donc toutes les personnes
qui, à un moment donné - y compris avant 2027 -, auraient
pu ouvrir le droit à une pension anticipée. En supposant
qu'ils poursuivent une activité suffisante ou restent en
situation assimilée, ces individus pourraient, dans le cadre
du système actuel, prétendre à une pension anticipée.

Op basis van de hierboven vermelde gegevens is het
moeilijk om precies te antwoorden op de vraag hoelang de
wachttijd zal zijn (bijv. minimaal 6 maanden of minimaal 1
jaar), aangezien de nieuwe vervroegde pensioenleeftijd van
deze personen nog niet bekend is.

Sur base des données mentionnées ci-dessus, il est diffi-
cile de répondre précisément à la question de la durée
d'attente ( au minimum 6 mois ou au minimum 1 an
d'attente), car nous ne connaissons pas encore la nouvelle
date de pension anticipée de ces personnes.
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We konden echter vaststellen dat onder de 36.953 perso-
nen van de cohort 1965, die minstens 37 loopbaanjaren van
telkens minstens 104 dagen werk en/of gelijkstelling tellen,
11.492 personen ofwel 31,1 % momenteel minstens één
ontbrekend jaar zouden hebben om in aanmerking te
komen voor vervroegd pensioen en hun pensioen dus min-
stens met 6 maanden zouden moeten uitstellen.

Cependant, nous avons pu identifier que, parmi les
36.953 individus de la cohorte de 1965 ayant au moins 37
années de carrière comptant chacune au moins 104 jours de
travail et/ou d'assimilation, 11.492 personnes, soit 31,1 %
présenteraient actuellement au moins une année man-
quante pour pouvoir prétendre à la pension anticipée et
devraient donc la reporter de minimum 6 mois.

Een gelijkaardig patroon wordt waargenomen bij de
cohort 1966: onder de 36.490 personen met minstens 36
gelijkwaardige loopbaanjaren, zouden 11.534 personen
ofwel 31,6 % momenteel minstens één jaar tekortkomen
volgens de huidige voorwaarden voor vervroegd pensioen
en hun pensioen dus minstens met 6 maanden zouden moe-
ten uitstellen.

De façon similaire, dans la cohorte de 1966, parmi les
36.490 personnes ayant au moins 36 années de carrière
équivalentes, 11.534, soit 31,6 % compteraient également
au moins une année manquante dans les conditions
actuelles d'accès à la pension anticipée et devraient donc la
reporter de minimum 6 mois.

DO 2024202502301
Vraag nr. 53 van De heer volksvertegenwoordiger Kim

De Witte van 04 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502301
Question n° 53 de Monsieur le député Kim De Witte du

04 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Vervroegd pensioen op 60, 61 of 62 jaar na lange loop-
baan.

Pension anticipée à 60, 61 ou 62 ans après une longue car-
rière.

Hoeveel van de rustgepensioneerden die in 2023 op rust-
pensioen zijn gegaan, hadden op hun 60, 61 of 62ste
levensjaar een loopbaan van minstens 42 gewerkte jaren
met elk 234 effectief gepresteerde dagen zonder gelijkge-
stelde periodes op hun loopbaanteller staan?

À 60, 61 ou 62 ans, combien de personnes admises à la
pension de retraite en 2023 avaient une carrière d'au moins
42 ans de travail avec 234 jours de prestations effectives
par année de carrière, hors périodes assimilées?

Graag een opdeling naar: Veuillez fournir une ventilation:
- geslacht; - par sexe;
- leeftijd (60, 61 of 62 jaar); - par âge (60, 61 ou 62 ans);
- stelsel (werknemers, ambtenaren en zelfstandigen). - par statut (salarié, fonctionnaire ou indépendant).
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 53 van De heer
volksvertegenwoordiger Kim De Witte van 04 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 53 de Monsieur le député Kim De Witte
du 04 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).



QRVA 56 011
17-04-2025

159

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502428
Vraag nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 06 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502428
Question n° 78 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Berekening van de opbrengst van de meerwaardebelasting. Calcul du rendement de la taxe sur les plus-values.
Uw regering is van plan een meerwaardebelasting in te

voeren.
Votre gouvernement prévoit d'instaurer une taxe sur les

plus-values.
Hoewel er nog verscheidene elementen vastgelegd moe-

ten worden in verband met de concrete werking van die
belasting, werden de geraamde opbrengsten ingeschreven
in de begrotingstabellen die u ons bezorgd heeft. Volgens
die tabellen ziet de opbrengst van de meerwaardebelasting
in de loop van de legislatuur er als volgt uit: 250 miljoen in
2026, 300 miljoen in 2027, 400 miljoen in 2028 en 500
miljoen in 2029.

Malgré qu'il y ait encore plusieurs éléments à définir
concernant le fonctionnement concret de cette taxe, dans
les tableaux budgétaires que vous nous avez fournis des
estimations de rendement ont été inscrites. Selon ces
tableaux, le rendement de la taxe des plus-values tout le
long de la législature s'articule comme suit: 250 millions en
2026, 300 millions en 2027, 400 millions en 2028 et 500
millions en 2029.

1. Stoelen die ramingen op de berekeningen van de Hoge
Raad van Financiën uit 2020, die de opbrengst van een
meerwaardebelasting van 10 % (zonder vrijstellingen)
raamde op circa 1,2 miljard euro?

1. Ces calculs se basent-ils sur les calculs du Conseil
supérieur des Finances de 2020, qui estimait le rendement
d'une taxe sur les plus-values avec un taux de 10 % (sans
exonérations) à environ 1,2 milliards d'euros?

2. Welke parameters werden er gehanteerd voor die
ramingen (gebruikte databank, beoogde belastbare grond-
slag, berekeningswijze, enz.)?

2. Quels paramètres ont été utilisés pour arriver à ces
estimations (base de données employée, base imposable
visée, méthodologie de calcul, etc.)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 78 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 06 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 78 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 06 mars 2025 (N.):

1. De berekeningen werden uitgevoerd op basis van eer-
dere studies die gemaakt werden door het Federaal Planbu-
reau en de Afdeling Fiscaliteit en Parafiscaliteit van de
Hoge Raad van Financiën.

1. Les calculs ont été effectués sur la base d'études anté-
rieures réalisées par le Bureau fédéral du Plan et la Section
Fiscalité et Parafiscalité du Conseil Supérieur des
Finances.

2. Het betreft een raming van de mogelijke opbrengst,
waarbij geen rekening werd gehouden met de finesses van
de beoogde hervorming. Mijn administratie zal in de nabije
toekomst een zo gedetailleerd mogelijke raming maken.

2. Il s'agit d'une estimation approximative des recettes
potentielles, qui ne tient pas compte des détails de la
réforme envisagée. Mon administration fournira prochai-
nement une estimation aussi détaillée que possible.
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DO 2024202502429
Vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 06 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502429
Question n° 79 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Fiscale regularisatie. - Eenmalige bevrijdende aangifte. Régularisation fiscale. - Déclaration libératoire unique.
Volgens het regeerakkoord komt er in de huidige regeer-

periode een nieuwe eenmalige bevrijdende aangifte (EBA).
Dans l'accord de gouvernement il est prévu qu'une nou-

velle déclaration libératoire unique (DLU) voit le jour pen-
dant cette législature.

"In overleg met de gewesten wordt een nieuwe strengere
permanente (para)fiscale regularisatie uitgewerkt met een
verhoging van de tarieven naar 30 % en 45 %, behalve
voor belastingplichtigen die goede trouw kunnen aanto-
nen."

"En concertation avec les régions, une nouvelle régulari-
sation (para)fiscale permanente, plus stricte, est élaborée
avec une augmentation des taux à 30 % et 45 %, sauf pour
les contribuables pouvant démontrer leur bonne foi."

Voor 2026 wordt er al een opbrengst van 100 miljoen
euro verwacht.

Un rendement de 100 millions d'euros est déjà prévu
pour 2026.

Vermoedelijk voorziet de nieuwe EBA daarom in een
tarief van 30 % voor niet-verjaarde inkomsten en 45 %
voor fiscaal verjaard kapitaal.

Vraisemblablement, la nouvelle DLU prévoit donc un
taux de 30 % pour les revenus non prescrits et un taux de
45 % pour les capitaux fiscalement prescrits.

De uitzondering voor belastingplichtigen die "te goeder
trouw" zijn doet echter een aantal vragen rijzen.

Par contre, il y a encore plusieurs questions concernant
l'exception pour les contribuables "de bonne foi".

Volgens een aantal experts zou die uitzondering van toe-
passing zijn op bepaalde erfgenamen die bij het overlijden
van hun ouders niet-aangegeven tegoeden ontdekken.

Certains experts suggèrent que cette exception s'appli-
querait à certains héritiers découvrant, au décès de leurs
parents, les avoirs non déclarés par ceux-ci.

1. Kunt u bevestigen dat het tarief van 30 % van toepas-
sing zou zijn op niet-verjaarde inkomsten en het tarief van
45 % op verjaard kapitaal?

1. Confirmez-vous que le taux de 30 % s'appliquerait aux
revenus non prescrits et que le taux de 45 % s'appliquerait
aux capitaux prescrits?

2. Hoe heeft men de budgettaire opbrengst van die maat-
regel kunnen berekenen, terwijl nog niet bekend is hoe de
uitzondering voor belastingplichtigen die te goeder trouw
zijn toegepast zal worden?

2. Sans savoir encore quelle sera l'application de l'excep-
tion pour les contribuables de bonne foi, comment a été
calculé le rendement budgétaire de cette mesure?

3. Gaat men er bij die raming van uit dat de belasting-
plichtigen in kwestie door die uitzondering helemaal geen
belasting hoeven te betalen dankzij de nieuwe EBA?

3. Est-ce que cette estimation part du principe que
l'exception permettra à ces contribuables de ne pas payer
d'impôts du tout grâce à la nouvelle DLU?

4. Kunt u bevestigen dat die uitzondering vooral bedoeld
zou zijn voor niet aangegeven erfenissen in het buitenland?

4. Confirmez-vous que cette exception serait surtout
conçue dans le cadre d'héritages non-déclarés qui se
trouvent à l'étranger?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 79 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 06 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 79 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 06 mars 2025 (N.):

De fiscale maatregelen uit het regeerakkoord worden
momenteel besproken in de schoot van de regering. Het is
mijn bedoeling om de teksten zo spoedig mogelijk in de
Kamer in te dienen, waarna ze uitgebreid zullen worden
toegelicht in de commissie Financiën.

Les mesures fiscales de l'accord de gouvernement sont
actuellement discutées au sein du gouvernement. Mon
intention est de soumettre les textes à la Chambre dès que
possible, après quoi ils seront largement expliqués en com-
mission des Finances.

DO 2024202502430
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger

Kemal Bilmez van 06 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502430
Question n° 80 de Monsieur le député Kemal Bilmez du

06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Impact van de vermindering van het huwelijksquotiënt. Impact de la réduction du coefficient conjugal.
In uw regeerakkoord kondigt u het volgende aan: "Het

huwelijksquotiënt zal gehalveerd worden voor niet-gepen-
sioneerden tegen 2029. Voor gepensioneerden voorzien we
een uitdoofscenario op voldoende lange termijn."

Dans votre accord de gouvernement, vous indiquez: "Le
quotient conjugal sera réduit de moitié pour les non-retrai-
tés d'ici à 2029. Pour les pensionnés, nous prévoyons un
scénario d'extinction à suffisamment long terme."

In de tabellen van de fiscale hervorming staat - in 2029 -
een besparing vermeld van 100 miljoen euro voor de niet-
gepensioneerden en van 34 miljoen euro voor de gepensio-
neerden.

Les tableaux de la réforme fiscale indiquent - en 2029 -
une économie de 100 millions d'euros pour les non pen-
sionnés et de 34 millions d'euros pour les pensionnés.

Volgens La Ligue des familles zou dit voor de betrokken
belastingplichtigen leiden tot een verlies van 1.240 euro
per jaar (L'Echo, 4 februari 2025, Quotient conjugal divisé
par deux: une perte de 100 euros par mois (Gehalveerd
huwelijksquotiënt: een verlies van 100 euro per maand)).

Selon la Ligue des Familles, la "perte pour les contri-
buables concernés devrait s'élever à 1.240 euros par an"
(L'Écho, 4 février 2025, Quotient conjugal divisé par deux:
une perte de 100 euros par mois).

Nog volgens La Ligue des familles (die de cijfers van de
FOD Financiën citeert) zou dit het geval moeten zijn voor
meer dan 500.000 belastingplichtigen, aangezien er voor
het aanslagjaar 2023 (inkomsten van 2022) in 513.730
gemeenschappelijke aangiftes de toepassing van het huwe-
lijksquotiënt ingeroepen wordt.

Toujours selon la Ligue des Familles (qui cite des
chiffres du SPF Finances), ceci devrait être le cas pour plus
de 500.000 contribuables, vu que pour l'exercice d'imposi-
tion 2023 (revenus de 2022), 513.730 déclarations com-
munes ont eu recours au quotient conjugal.

1. Hoeveel belastingplichtigen zullen er getroffen wor-
den door de vermindering van het huwelijksquotiënt?

1. Combien de contribuables seront touchés par la réduc-
tion du quotient conjugal?

2. Bevestigt u de cijfers die door La Ligue des familles
geciteerd worden?

2. Confirmez-vous les chiffres cités par la Ligue des
Familles?

3. Hoeveel zal de jaarlijkse impact per belastingplichtige
bedragen tegen 2029? Hebt u becijferde ramingen gemaakt
met betrekking tot deze maatregel? Zo ja, kunnen wij gede-
tailleerde informatie krijgen over de ramingen van die
berekeningen?

3. De combien sera l'impact annuel par contribuable d'ici
2029? Avez-vous fait des estimations chiffrées de cette
mesure? Si oui, pouvons-nous avoir le détail des estima-
tions de ces calculs?
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4. Zullen alle potentieel betrokken belastingplichtigen
even hard getroffen worden of voorziet u in een zekere
progressiviteit bij de toepassing van de maatregel?

4. Est-ce que tous les contribuables potentiellement
concernés seront touchés de la même manière ou vous pré-
voyez une certaine progressivité dans l'application de la
mesure?

5. Wat de niet-gepensioneerden betreft, wordt er in het
regeerakkoord gesproken over "een uitdoofscenario op
voldoende lange termijn":

5. Pour les non-pensionnés, l'accord de gouvernement
parle d'un "scénario d'extinction à suffisamment long
terme":

a) Na hoeveel jaar zal het huwelijksquotiënt voor gepen-
sioneerden afgeschaft worden?

a) Après combien d'années le quotient conjugal sera-t-il
supprimé pour les pensionnés?

b) Kunt u voor de periode na 2029 een volledige reeks
budgettaire ramingen meedelen met betrekking tot de
afschaffing van het huwelijksquotiënt voor gepensioneer-
den?

b) Pouvez-vous donner la série complète des estimations
budgétaires au-delà de 2029 pour la suppression du quo-
tient conjugal pour les pensionnés?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 80 van De heer
volksvertegenwoordiger Kemal Bilmez van 06 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 80 de Monsieur le député Kemal
Bilmez du 06 mars 2025 (N.):

1. 513.730 koppels hebben inderdaad van het huwelijks-
quotiënt tijdens het aanslagjaar 2023 (inkomstenjaar 2022)
genoten voor een budgettair kost van 497,43 miljoen euro
(impact op de federale en gewestelijke ontvangsten uit de
personenbelasting).

1. 513.730 couples ont en effet bénéficié du quotient
conjugal au cours de l'exercice d'imposition 2023 (année
de revenus 2022) pour un coût budgétaire total de 497,43
millions d'euros (impact sur les recettes de l'impôt des per-
sonnes physiques fédéral et régional).

2 tot 5. De fiscale maatregelen uit het regeerakkoord
worden momenteel besproken in de schoot van de rege-
ring. Het is mijn bedoeling om de teksten zo spoedig
mogelijk in de Kamer in te dienen, waarna ze uitgebreid
zullen worden toegelicht in de commissie Financiën.

2 à 5. Les mesures fiscales de l'accord de gouvernement
sont actuellement discutées au sein du gouvernement. Mon
intention est de soumettre les textes à la Chambre dès que
possible, après quoi ils seront largement expliqués en com-
mission des Finances.

DO 2024202502435
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger Alain

Yzermans van 06 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502435
Question n° 81 de Monsieur le député Alain Yzermans

du 06 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Mijnwerkerspensioenen. Les pensions des mineurs.
De mijnwerkersvereniging KS Vriendenkring heeft

recentelijk de Belgische Staat gedagvaard om een correcte
uitbetaling van achterstallige pensioenen te bekomen, met
inbegrip van interesten.

L'association de mineurs KS Vriendenkring a récemment
cité en justice l'État belge pour obtenir le paiement correct
des arriérés de pension et des intérêts y afférents.

De wet van 15 juni 2020 heeft een herberekening doorge-
voerd die 10 jaar aan achterstallige pensioenen compen-
seerde, maar er blijft discussie over de achterstallen voor
de voorgaande 20 jaar.

Si la loi du 15 juin 2020 a introduit un nouveau mode de
calcul pour compenser 10 ans de pensions impayées,
l'arriéré relatif aux 20 années précédentes continue à susci-
ter des discussions.
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De vzw KS Vriendenkring wijst erop dat, hoewel de pen-
sioenen sinds 2020 correct worden berekend, de regeling
voor veel oud-mijnwerkers en hun nabestaanden onvol-
doende is aangezien bovengenoemde wet uitgaat van een
foutieve berekening en die voor de gehele periode dus
vanaf 1990 moet worden rechtgezet in plaats van zoals nu
alleen vanaf 2011.

L'ASBL KS Vriendenkring fait savoir que bien que les
pensions aient été calculées correctement depuis 2020, ce
régime est insuffisant pour de nombreux anciens mineurs
et pour leurs proches étant donné que la loi précitée se base
sur un calcul erroné qui devrait être corrigé pour
l'ensemble de la période depuis 1990 et non, comme
actuellement, seulement pour la période depuis 2011.

De vereniging voelt zich daarom genoodzaakt naar de
rechtbank te stappen, omdat pogingen om via politieke
weg een oplossing te vinden zijn vastgelopen.

L'association se voit dès lors contrainte de s'adresser au
tribunal étant donné que les tentatives de trouver une solu-
tion par la voie politique n'ont pas pu aboutir.

Daarbij leeft de bezorgdheid dat door het aanslepen van
de procedure veel mijnwerkers zelf niet meer van hun
rechtmatige pensioenen zullen kunnen genieten.

Certains craignent que la lenteur de la procédure ne per-
mette pas à de nombreux mineurs de bénéficier eux-mêmes
de la pension à laquelle ils ont droit.

1. Heeft u al kennis genomen van de dagvaarding van de
mijnwerkersvereniging KS Vriendenkring voor de recht-
bank van Brussel?

1. Avez-vous déjà pris connaissance de la citation à com-
paraître devant le tribunal de Bruxelles envoyée à l'initia-
tive de l'association de mineurs KS Vriendenkring?

2. Waarom werd in 2020 de foute berekening van het
pensioensupplement maar gedeeltelijk gecompenseerd
(sinds 1 januari 2011)?

2. Pourquoi l'erreur de calcul du supplément de pension
n'a-t-elle été que partiellement compensée en 2020 (à partir
du 1er janvier 2011)?

3. Wat is de analyse van de pensioendienst over de vraag
van de mijnwerkersvereniging om ook de overblijvende 20
jaar te compenseren en hierop interesten te vragen?

3. Quelle est l'analyse du service des pensions quant à la
demande de l'association de mineurs de compenser égale-
ment les 20 années restantes et de recevoir des intérêts sur
ces sommes?

4. Hoeveel oud-mijnwerkers of nabestaanden hebben
sinds 2020 effectief een pensioensupplement ontvangen,
hetzij als pensioen, hetzij als overlevingspensioen? Wat is
hiervan de budgettaire impact, zowel voor de achterstallige
bedragen als voor de hogere pensioenen en overlevings-
pensioenen?

4. Combien d'anciens mineurs ou de proches ont effecti-
vement reçu un supplément de pension depuis 2020, soit
comme pension, soit comme pension de survie? Quelle est
l'incidence budgétaire de cette mesure, tant pour les arrié-
rés que pour les pensions et pensions de survie plus éle-
vées?

5. Mocht de rechtbank tegemoetkomen aan de eis van de
KS Vriendenkring, hoeveel mijnwerkers of nabestaanden
komen mogelijk nog in aanmerking voor achterstallen en
interesten? Wat zou de budgettaire impact zijn, zowel voor
de achterstallige pensioenen als voor de interesten op die
achterstallen?

5. Si le tribunal accède à la requête du KS Vriendenkring,
combien de mineurs ou de proches pourront potentielle-
ment encore prétendre au paiement des arriérés et intérêts?
Quelle serait l'incidence budgétaire de cette décision, tant
pour les arriérés que pour les intérêts sur ces derniers?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 81 van De heer
volksvertegenwoordiger Alain Yzermans van 06 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 81 de Monsieur le député Alain
Yzermans du 06 mars 2025 (N.):

1. De FOD Sociale Zekerheid die dit dossier behandelt,
evenals de Pensioendienst hebben mij geïnformeerd over
deze dagvaarding (de dato 14 november 2024) van de
mijnwerkersvereniging KS Vriendenkring voor de recht-
bank van Brussel.

1. Le SPF Sécurité sociale qui gère ce dossier, ainsi que
le Service fédéral des Pensions m'ont informer de cette
assignation (datée du 14 novembre 2024) de la société des
mineurs KS Vriendenkring devant le tribunal de Bruxelles.
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2. Er moet benadrukt worden dat er nooit sprake is
geweest van een foute berekening. De Federale Pensioen-
dienst (voorheen Rijksdienst voor Pensioenen) heeft het
supplement sinds 1990 correct berekend en betaald op
basis van de toen geldende reglementering.

2. Il faut souligner qu'il n'a jamais été question d'un
calcul erroné. Le Service fédéral des Pensions (ancienne-
ment Office national des pensions) a toujours calculé et
payé correctement le supplément depuis 1990 sur la base
de la réglementation en vigueur à l'époque.

Het bedrag van het supplement voor mijnwerkers werd in
2020 herzien naar aanleiding van de aanname van de wet
van 15 juni 2020 betreffende de berekeningswijze van het
pensioensupplement van de ondergrondse mijnwerkers.

Le montant du supplément pour les mineurs a été révisé
en 2020 suite à l'adoption de la loi du 15 juin 2020 relative
au mode de calcul du supplément de pension des mineurs
de fond.

Deze wet heeft met terugwerkende kracht het referen-
tieloon dat in aanmerking moet genomen worden bij de
vaststelling van het referentiepensioen gewijzigd; met
ingang van 1 januari 2011 wordt niet langer een forfaitair
bedrag in aanmerking genomen maar het werkelijke loon.

Cette loi a modifié, avec effet rétroactif, le salaire de
référence qui doit être pris en considération pour détermi-
ner la pension de référence; à partir du 1er janvier 2011, ce
n'est plus un montant forfaitaire qui est pris en compte,
mais le salaire réel.

Daarnaast moet opgemerkt worden dat krachtens het
Handvest van de Sociaal verzekerde enkel interesten ver-
schuldigd zijn in geval van traagheid of fouten door een
socialezekerheidsinstelling.

De plus, il convient de noter qu'en vertu de la Charte de
l'assuré social, des intérêts ne sont dus qu'en cas de retard
ou d'erreurs de la part d'un organisme de sécurité sociale.

Dit is hier niet van toepassing aangezien de wetswijzi-
ging retroactief de grondslag voor de berekening van het
pensioensupplement wijzigde.

Cela ne s'applique pas ici puisque la modification législa-
tive a rétroactivement modifié la base de calcul du supplé-
ment de pension.

De Federale Pensioendienst (FPD) heeft bovendien de
achterstallige bedragen correct berekend en betaald op
basis van de wet van 15 juni 2020, rekening houdend met
de terugwerkende kracht van tien jaar overeenkomstig arti-
kel 6 van de wet van 15 juni 2020 en dit binnen de termij-
nen voorzien door het koninklijk besluit van 21 februari
2021 inzake de ambtshalve herziening van beslissingen in
uitvoering van de wet van 15 juni 2020.

Le Service fédéral des Pensions (SFP) a en outre correc-
tement calculé et payé les montants arriérés sur la base de
la loi du 15 juin 2020, en tenant compte de la rétroactivité
de dix ans conformément à l'article 6 de la loi du 15 juin
2020 et ce dans les délais prévus par l'arrêté royal du
21 février 2021 relatif à la révision d'office des décisions
en exécution de la loi du 15 juin 2020.

3. Zoals blijkt uit het antwoord op punt 2., heeft de FPD
het supplement altijd correct berekend en betaald op basis
van de geldende reglementering.

3. Comme il ressort de la réponse au point 2., le SFP a
toujours calculé et payé correctement le supplément sur la
base de la réglementation en vigueur.

Voor het overige kan ik mij niet uitspreken over een
lopende gerechtelijke procedure tegen de Belgische Staat.

Pour le reste, je ne peux me prononcer sur une procédure
judiciaire en cours contre l'État belge.

4. Er werden 20.447 dossiers ambtshalve onderzocht.
1.040 dossier werden opgestart naar aanleiding van een
aanvraag. In totaal kregen 12.250 personen een saldo uit-
betaald in het kader van achterstallige pensioensupplemen-
ten.

4. Il y a 20.447 dossiers qui ont été examinés d'office.
1.040 dossiers ont été ouverts à la suite d'une demande. Au
total, 12.250 personnes ont reçu un solde dans le cadre des
suppléments de pension arriérés.

In totaal werd er 234.178.603,82 euro uitbetaald ten
gevolge van de wet van 15 juni 2020 betreffende de bere-
keningswijze van het pensioensupplement van de onder-
grondse mijnwerkers. Dit resulteerde daarnaast in een
geraamde jaarlijkse extra budgettaire kost bij aanvang van
om en bij de 30 miljoen euro omwille van de uitbetaling
van hogere pensioenen.

Au total, un montant de 234.178.603,82 euros a été payé
en application de la loi du 15 juin 2020 relative au mode de
calcul du supplément de pension des mineurs de fond.Cela
a également entraîné un surcoût budgétaire annuel estimé
au début à environ 30 millions d'euros en raison du paie-
ment de pensions plus élevées.
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Het supplement werd berekend door eerst een referentie-
pensioen vast te stellen. Dat is het pensioen dat de gewezen
ondergrondse mijnwerker zou bekomen hebben indien hij
daadwerkelijk gedurende dertig kalenderjaren gewoonlijk
en hoofdzakelijk in de ondergrond van de mijnen zou heb-
ben gewerkt. Vervolgens werd het referentiepensioen ver-
minderd met het globaal bedrag van de rustpensioenen
waarop hij aanspraak kan maken. Het eventueel positief
verschil vormt het supplement. De herziening werd op
maandbasis berekend, maar in één bedrag uitbetaald.

Le supplément a été calculé en établissant d'abord une
pension de référence. C'est la pension que l'ancien mineur
de fond aurait obtenue s'il avait effectivement travaillé
habituellement et principalement dans le sous-sol des
mines pendant trente années civiles. Par la suite, la pension
de référence a été réduite du montant total des pensions de
retraite auxquelles le mineur de fond a droit. La différence
positive éventuelle constitue le supplément. La révision a
été calculée sur une base mensuelle, mais versée en une
seule fois.

5. Ik kan mij niet uitspreken over een lopende gerechte-
lijke procedure tegen de Belgische Staat.

5. Je ne peux me prononcer sur une procédure judiciaire
en cours contre l'État belge.

DO 2024202502462
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502462
Question n° 82 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Bedrijfsfiets voor bedrijfsleider. Vélo d'entreprise pour le dirigeant d'entreprise.
Vanaf 1 januari 2024 moet het voordeel van alle aard

voor de gratis terbeschikkingstelling van een bedrijfsfiets
aan de werknemer, c.q. bedrijfsleider, op loonfiche 281.10
(werknemer) of loonfiche 281.20 (bedrijfsleider) vermeld
worden.

À partir du 1er janvier 2024, l'avantage de toute nature
pour la mise à disposition gratuite d'un vélo d'entreprise au
travailleur ou, le cas échéant, au dirigeant d'entreprise doit
être repris sur la fiche de salaire 281.10 (travailleur) ou
281.20 (dirigeant d'entreprise).

In veel gevallen stelt een managementvennootschap een
bedrijfsfiets ter beschikking aan haar bedrijfsleider waarbij
de woonplaats van de bedrijfsleider samenvalt met zijn
vaste plaats van tewerkstelling. De bedrijfsleider doet dan
géén woon-werkverplaatsingen met de bedrijfsfiets.

Il arrive souvent qu'une société de gestion fournisse un
vélo d'entreprise à son dirigeant et que le lieu de résidence
de ce dernier coïncide avec son lieu de travail fixe. Le vélo
d'entreprise n'est alors pas utilisé pour des déplacements
entre le domicile et le lieu de travail.

Onder welke code precies moet het voordeel van de
bedrijfsfiets worden vermeld op de fiscale fiche 281.20 op
naam van de bedrijfsleider: naast code 400 of naast code
432?

Sous quel code l'avantage du vélo d'entreprise doit-il être
repris sur la fiche fiscale 281.20 au nom du dirigeant:
s'agit-il du code 400 ou du code 432?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 82 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
06 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 82 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 06 mars 2025 (N.):

Het voordeel van de bedrijfsfiets is in hoofde van de
bedrijfsleider vrijgesteld van belasting:

L'avantage vélo d'entreprise est exonéré d'impôt dans le
chef du dirigeant d'entreprise:

- wanneer hij die bedrijfsfiets daadwerkelijk gebruikt
voor de verplaatsingen tussen de woonplaats en de plaats
van tewerkstelling;

- lorsqu'il utilise effectivement ce vélo d'entreprise pour
les déplacements entre le domicile et le lieu de travail;

- voor zover zijn beroepskosten forfaitair worden
bepaald.

- pour autant que ses frais professionnels soient détermi-
nés forfaitairement.
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In het geval dat de woonplaats van de bedrijfsleider
samenvalt met zijn plaats van tewerkstelling en hij dus met
zijn bedrijfsfiets geen verplaatsingen tussen de woonplaats
en de plaats van tewerkstelling aflegt, is niet aan die eerste
voorwaarde voldaan, en geldt bijgevolg die vrijstelling
niet.

Dans le cas où le domicile du dirigeant d'entreprise cor-
respond à son lieu de travail, et que le dirigeant d'entreprise
n'effectue donc aucun déplacement entre le domicile et le
lieu de travail avec son vélo d'entreprise, il n'est pas satis-
fait à cette première condition et, par conséquent, cette
exonération ne s'applique pas.

Het voordeel van de bedrijfsfiets moet op de fiche 281.20
op naam van de bedrijfsleider worden vermeld tegenover
de code 400.

L'avantage vélo d'entreprise doit être mentionné sur la
fiche 281.20, au nom du dirigeant d'entreprise, en regard
du code 400.

DO 2024202502463
Vraag nr. 83 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502463
Question n° 83 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Bedrijfsfiets voor woon-werkverkeer. Vélo d'entreprise pour les déplacements domicile-travail.
Vanaf 1 januari 2024 moet het voordeel van alle aard

voor de gratis terbeschikkingstelling van een bedrijfsfiets
aan de werknemer, c.q. bedrijfsleider, op loonfiche 281.10
(werknemer) of loonfiche 281.20 (bedrijfsleider) vermeld
worden.

A partir du 1er janvier 2024, l'avantage de toute nature
pour la mise à disposition gratuite d'un vélo d'entreprise au
travailleur ou au dirigeant d'entreprise doit être mentionné
sur la fiche de rémunération 281.10 (travailleur) ou 281.20
(dirigeant d'entreprise).

In de aangifte personenbelasting kan dat voordeel dan
vrijgesteld worden mits de werknemer of bedrijfsleider
opteert voor de forfaitaire kostenaftrek van artikel 51 WIB
1992 en die bedrijfsfiets daadwerkelijk wordt gebruikt
voor de verplaatsingen tussen de woonplaats en de plaats
van tewerkstelling.

Dans la déclaration à l'impôt des personnes physiques,
cet avantage peut ensuite être exonéré à condition que le
travailleur ou le dirigeant d'entreprise opte pour la déduc-
tion forfaitaire des frais telle que prévue à l'article 51 CIR
1992 et que le vélo d'entreprise soit effectivement utilisé
pour les déplacements entre le domicile et le lieu de travail.

Wat wordt concreet bedoeld met "daadwerkelijk wordt
gebruikt voor de verplaatsingen tussen de woonplaats en
de plaats van tewerkstelling"?

Qu'entend-on concrètement par "effectivement utilisé
pour les déplacements entre le domicile et le lieu de tra-
vail"?

Is het voldoende dat de werknemer / bedrijfsleider er zich
toe verbindt om één dag per week de bedrijfsfiets te
gebruiken voor de verplaatsing tussen zijn woonplaats en
de plaats van tewerkstelling?

Suffit-il que le travailleur/dirigeant d'entreprise s'engage
à utiliser le vélo d'entreprise un jour par semaine pour le
déplacement entre son domicile et son lieu de travail?

Is het voldoende dat de werknemer / bedrijfsleider er zich
toe verbindt om minimaal 10 % van de verplaatsingen tus-
sen zijn woonplaats en de plaats van tewerkstelling de
bedrijfsfiets te gebruiken voor deze verplaatsing?

Suffit-il que le travailleur/dirigeant d'entreprise s'engage
à utiliser le vélo d'entreprise pour au moins 10 % des
déplacements entre son domicile et son lieu de travail?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 83 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
06 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 83 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 06 mars 2025 (N.):

Het voordeel van de bedrijfsfiets is in hoofde van de
werknemer/bedrijfsleider vrijgesteld van belasting:

L'avantage vélo d'entreprise est exonéré d'impôt dans le
chef du travailleur/dirigeant d'entreprise:
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- wanneer hij die bedrijfsfiets daadwerkelijk gebruikt
voor de verplaatsingen tussen de woonplaats en de plaats
van tewerkstelling;

- lorsqu'il utilise effectivement ce vélo d'entreprise pour
les déplacements entre le domicile et le lieu de travail;

- voor zover zijn beroepskosten forfaitair worden
bepaald.

- pour autant que ses frais professionnels soient détermi-
nés forfaitairement.

Er zich toe verbinden om één dag per week de bedrijfs-
fiets te gebruiken voor de verplaatsing tussen zijn woon-
plaats en de plaats van tewerkstelling of om minimaal
10 % van de verplaatsingen tussen zijn woonplaats en de
plaats van tewerkstelling de bedrijfsfiets te gebruiken vol-
staat niet. De bedrijfsfiets moet immers daadwerkelijk
worden gebruikt voor de verplaatsingen tussen de woon-
plaats en de plaats van tewerkstelling.

S'engager à utiliser le vélo d'entreprise un jour par
semaine pour le déplacement entre son domicile et le lieu
de travail ou à utiliser le vélo d'entreprise pour au mini-
mum 10 % des déplacements entre son domicile et le lieu
de travail, ne suffit pas. Le vélo d'entreprise doit en effet
être effectivement utilisé pour les déplacements entre le
domicile et le lieu de travail.

Het begrip "daadwerkelijk" in de zin van artikel 38, § 1,
eerste lid, 14°, b), van het Wetboek van de inkomstenbelas-
tingen 1992 mag in heel ruime zin worden begrepen. De
wet legt met betrekking tot het gebruik van bedrijfsfiets
voor de verplaatsingen tussen de woonplaats en de plaats
van tewerkstelling geen minimum op. Bovendien mag het
ook gaan om het daadwerkelijk gebruik van de bedrijfsfiets
voor slechts een gedeelte van de verplaatsing tussen de
woonplaats en de plaats van de tewerkstelling.

La notion d'"effectivement" au sens de l'article 38, § 1er,
al. 1er, 14°, b), du Code des impôts sur les revenus 1992
peut être comprise dans un sens très large. La loi n'impose
aucun minimum en ce qui concerne l'utilisation du vélo
d'entreprise pour les déplacements entre le domicile et le
lieu de travail. De plus, il peut aussi s'agir de l'utilisation
effective du vélo d'entreprise pour une partie seulement du
déplacement entre le domicile et le lieu de travail.

Aan de hierboven vermelde eerste voorwaarde is dus vol-
daan wanneer, bijvoorbeeld, een werknemer/bedrijfsleider
zijn bedrijfsfiets daadwerkelijk één dag per week gebruikt
voor de verplaatsing tussen zijn woonplaats en de plaats
van tewerkstelling of wanneer hij bijvoorbeeld minimaal
10 % van de verplaatsingen tussen zijn woonplaats en de
plaats van tewerkstelling daadwerkelijk zijn bedrijfsfiets
gebruikt.

Il est donc satisfait à la première condition susmention-
née, par exemple, lorsqu'un travailleur/dirigeant d'entre-
prise utilise effectivement son vélo d'entreprise un jour par
semaine pour le déplacement entre son domicile et le lieu
de travail, ou, par exemple, lorsqu'il utilise effectivement
son vélo d'entreprise pour au minimum 10 % des déplace-
ments entre son domicile et le lieu de travail.

DO 2024202502464
Vraag nr. 84 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 06 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502464
Question n° 84 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 06 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Nieuwe norm voor plug-in hybride wagens. Nouvelle norme relative aux voitures hybrides rechar-
geables.

Op 1 januari 2025 werd de zogenaamde Euro 6e-bis
norm van kracht. Deze richt zich specifiek op plug-in
hybride wagens (PHEV).

Le 1er janvier 2025, la norme Euro 6e-bis est entrée en
vigueur. Cette norme vise spécifiquement les voitures
hybrides rechargeables (PHEV).

Vanaf 1 januari 2025 worden de nieuwe PHEV's onder-
worpen aan strengere testmethodes waardoor hun CO2-uit-
stoot nauwkeuriger wordt weergegeven en dus hoger
vastgesteld.

À partir du 1er janvier 2025, les nouveaux PHEV seront
soumis à des méthodes d'essai plus strictes qui entraîneront
un affichage plus précis de leurs émissions de CO2, les-
quelles seront par conséquent établies à un niveau plus
élevé.
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Auto-experts verwachten dat daardoor de CO2-uitstoot
van de plug-in hybride personenwagens verdubbeld wordt
ten opzichte van de vroegere testmethode. Als een nieuw
gehomologeerde PHEV volgens de nieuwe euronorm, een
CO2-uitstoot toegekend krijgt van meer dan 50 gr/km, dan
kwalificeert deze personenwagen in de huidige wetgeving
als een "valse plug-in hybride" met alle gevolgen van dien.

Les experts en automobiles prévoient que les émissions
de CO2 des voitures particulières hybrides rechargeables
passent du simple au double par rapport à la méthode de
test précédente. Si un PHEV venant d'être homologué se
voit attribuer des émissions de CO2 supérieures à 50 g/km
selon la nouvelle norme Euro, cette voiture sera considérée
comme une "fausse hybride rechargeable" dans la législa-
tion actuelle, avec toutes les conséquences qui en
découlent.

1. Houdt u voor de bepaling van de aftrekbaarheid van de
autokosten en voor de bepaling van het voordeel van alle
aard voor de onder de nieuwe testmethode gehomolo-
geerde modellen vast aan de CO2-uitstoot van het overeen-
stemmend niet-hybride model van hetzelfde merk met
dezelfde brandstofmotor maar zonder elektrische hulpaan-
drijving?

1. Pour déterminer la déductibilité des frais de voiture et
l'avantage de toute nature pour les modèles homologués
selon la nouvelle méthode d'essai, retenez-vous les émis-
sions de CO2 du modèle non hybride correspondant de la
même marque équipé du même moteur à carburant mais
sans système de propulsion électrique auxiliaire?

2. Indien er geen overeenstemmend model bestaat, wordt
de te hanteren hybride CO2-uitstoot van de PHEV dan nog
steeds vermenigvuldigd met 2,5?

2. S'il n'existe pas de modèle correspondant, les émis-
sions de CO2 hybrides du PHEV sont-elles toujours multi-
pliées par 2,5?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 84 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
06 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 84 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 06 mars 2025 (N.):

In de huidige stand van de wetgeving zullen de vanaf
1 januari 2025 nieuw gehomologeerde plug-in hybriden
die volgens de nieuwe Euro 6e-bis norm een CO2-uistoot
toegekend krijgen van meer dan 50 g/km inderdaad ook
kwalificeren als een "valse hybride".

Dans l'état actuel de la législation, les hybrides plug-in
nouvellement homologués à partir du 1er janvier 2025, qui
selon la nouvelle norme Euro 6e-bis se voient attribuer une
émission de CO2 de plus de 50 g/km, seront en effet égale-
ment qualifiés de "faux hybrides".

Bijgevolg zal zowel voor de forfaitaire berekening van
het voordeel van alle aard voor het persoonlijk gebruik als
voor de aftrekbeperking van de kosten van die plug-in
hybriden de CO2-uitstoot van het overeenstemmende voer-
tuig dat voorzien is van een motor die uitsluitend gebruik
maakt van dezelfde brandstof in aanmerking moeten wor-
den genomen. Indien er geen overeenstemmend voertuig
bestaat dat uitsluitend voorzien is van een motor die
gebruik maakt van dezelfde brandstof, wordt de uitstoot-
waarde vermenigvuldigd met 2,5.

Par conséquent, tant pour le calcul forfaitaire de l'avan-
tage de toute nature pour l'usage personnel que pour la
limitation de la déduction des frais de ces hybrides plug-in,
l'émission de CO2 du véhicule correspondant pourvu d'un
moteur utilisant exclusivement le même carburant doit être
prise en considération. S'il n'existe pas de véhicule corres-
pondant pourvu d'un moteur utilisant exclusivement le
même carburant, la valeur de l'émission est multipliée par
2,5.

Wij bestuderen momenteel binnen de regering hoe we
deze verandering van de Europese regelgeving kunnen
aanpakken.

Nous étudions actuellement au sein du gouvernement la
façon d'appréhender ce changement intervenu au niveau
européen.
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DO 2024202502470
Vraag nr. 85 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 10 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502470
Question n° 85 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 10 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Douane in Bierset. Douanes à Bierset.
Begin februari 2025 trok Kristian Vanderwaeren, admi-

nistrateur-generaal van de douane, aan de alarmbel. Sinds
Alibaba actief werd op de luchthaven van Bierset in 2021
zijn heel wat Chinese webwinkels gevolgd.

Début février 2025, l'administrateur général des douanes,
M. Kristian Vanderwaeren, a tiré la sonnette d'alarme.
Depuis qu'Alibaba a commencé à opérer à l'aéroport de
Bierset en 2021, de nombreux magasins en ligne chinois
ont suivi.

Het aantal pakjes steeg van 385.000 in 2017 tot meer dan
1 miljard pakjes in 2024. De administrateur-generaal heeft
het over een mission impossible om de nodige controles te
doen. Met alle gevolgen van dien met betrekking tot de
controles op veiligheid en gezondheid van de pakjes die
binnen komen. Van het meer dan 1 miljard pakketjes in
2024 werden er slechts 50.000 gecontroleerd (0,005 %).

Le nombre de colis est passé de 385.000 en 2017 à plus
de 1 milliard en 2024. Pour l'administrateur général, il est
impossible d'effectuer les contrôles nécessaires, avec
toutes les conséquences que cette situation implique en ce
qui concerne les contrôles portant sur la sécurité et la salu-
brité des colis entrants. Sur les plus de 1 milliard de colis
traités en 2024, seuls 50.000 ont été contrôlés (0,005 %).

1. Graag een overzicht per jaar vanaf 2017 van het aantal
pakketjes dat aangekomen is op de luchthaven van Bierset,
het aantal pakketjes dat in dat jaar werd gecontroleerd door
de douane, en het aantal douaniers (in voltijdequivalenten)
dat werkzaam is op de luchthaven van Bierset.

1. Pourriez-vous fournir un relevé annuel à partir de 2017
du nombre de colis arrivés à l'aéroport de Bierset, le
nombre de colis contrôlés cette année-là et le nombre de
douaniers (en équivalents temps plein) travaillant à l'aéro-
port de Bierset?

2. Wat betreft de vastgestelde inbreuken sinds 2017 (per
jaar) graag een overzicht van het aantal inbreuken en een
opsplitsing in categorieën van de vastgestelde inbreuken.

2. S'agissant des infractions constatées depuis 2017,
pourriez-vous fournir un relevé (annuel) du nombre
d'infractions et une ventilation par catégorie des infractions
constatées?

3. Hoeveel "gemiste" douane-inkomsten( niet of onvolle-
dig betaalde invoerrechten) konden door de controles toch
worden binnengehaald? Graag een overzicht per jaar sinds
2017.

3. Quelles pertes de recettes douanières (droits à l'impor-
tation non acquittés ou acquittés incomplètement) ont pu
néanmoins être absorbées grâce aux contrôles? Pourriez-
vous fournir un relevé annuel depuis 2017?

4. Als slechts 0,005 % van de pakjes worden gecontro-
leerd en we waardoor "x" euro aan "gemiste douane-
inkomsten" konden recupereren, mogen we "x" dan extra-
poleren om een inschatting te maken van het totaal bedrag
van gemiste douane inkomsten? Gebeurt de controle op
een manier die de grootste kans heeft om inbreuken vast te
stellen of zijn controles zuiver "steekproefsgewijs"?

4. Si seuls 0,005 % des colis sont contrôlés et si nous
pouvons ainsi absorber "x" euros de pertes de recettes
douanières, pouvons-nous extrapoler "x" pour estimer le
montant total des pertes de recettes douanières? Les
contrôles sont-ils effectués de la manière la plus suscep-
tible de constater des infractions ou sont-ils purement
"aléatoires"?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 85 van De heer
volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele van
10 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 85 de Monsieur le député Matti
Vandemaele du 10 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502479
Vraag nr. 87 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Bacquelaine van 10 maart 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502479
Question n° 87 de Monsieur le député Daniel

Bacquelaine du 10 mars 2025 (Fr.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Onafhankelijkheid van de federale ombudsman. L'indépendance du médiateur fédéral.
In de toelichting bij mijn wetsvoorstel tot instelling van

federale ombudsmannen (Parl. St. 54 0086/001 (https://
www.dekamer.be/FLWB/PDF/54/0086/54K0086001.pdf))
heb ik een fundamenteel principe onderstreept dat de
geloofwaardigheid en de doeltreffendheid van de ombuds-
man waarborgt, namelijk de volledige onafhankelijkheid
van die instelling ten opzichte van de uitvoerende macht.
Er staat, en ik citeer: "de ombudsman (...) is (...) bovenal
een instelling die volkomen los staat van de uitvoerende
macht".

Dans les développements de ma proposition de loi ins-
taurant des médiateurs fédéraux; (Doc. Parl. 54 0086/001
https://www.lachambre.be/FLWB/PDF/54/0086/
54K0086001.pdf); j'ai souligné un principe fondamental
qui garantit la crédibilité et l'efficacité du médiateur: l'indé-
pendance totale de cette institution vis-à-vis du pouvoir
exécutif. J'écris, et je cite: "Le médiateur est avant tout une
institution totalement indépendante du pouvoir exécutif."

Mevrouw Lalieux deed onlangs evenwel uitspraken die
haaks lijken te staan op dat principe van onafhankelijkheid.
Tijdens de bespreking van wetsontwerp nr. 55K3741 zei zij
in verband met het College van de Ombudsmannen voor
Pensioenen immers dat de minister bevoegd voor Pensioe-
nen in principe het dichtst bij de ombudsmannen staat,
omdat hij in de praktijk het hoofd is van de ombudsdienst.

Cependant, les déclarations récentes de Mme Lalieux
semblent en contradiction avec ce principe d'indépendance.
En effet, lors des discussions autour du projet de loi
n° 55K3741, elle a affirmé, à propos du collège des média-
teurs pour les pensions: "Le ministre, qui a les pensions
dans ses attributions, est en principe le plus proche des
médiateurs, puisqu'il est en pratique le chef du service de
médiation."

Die verklaring suggereert dat het College van de Ombud-
smannen voor Pensioenen ondergeschikt is aan de
bevoegde minister, wat duidelijk haaks staat op het prin-
cipe van onafhankelijkheid dat in de wetgevende teksten
vastgelegd is.

Cette déclaration laisse entendre une subordination du
collège des médiateurs pour les pensions au ministre com-
pétent, ce qui entre en apparente contradiction avec le prin-
cipe d'indépendance affirmé dans les textes législatifs.
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Voorts staat er in de wet van 29 februari 2024 tot wijzi-
ging van het koninklijk besluit van 27 april 1997 tot instel-
ling van een Ombudsdienst Pensioenen met toepassing van
artikel 15, 5°, van de wet van 26 juli 1996 tot modernise-
ring van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leef-
baarheid van de wettelijke pensioenstelsels (Belgisch
Staatsblad van 14 maart): "De hernieuwing van het man-
daat is afhankelijk van een positieve evaluatie door een
onafhankelijke instelling, aangesteld door de minister die
de pensioenen onder zijn bevoegdheid heeft, uitgevoerd
zes maanden voor het einde van het mandaat." Overeen-
komstig het koninklijk besluit van 23 juni 2023 houdende
benoeming van een lid van de Ombudsdienst Pensioenen
(Belgisch Staatsblad van 10 juli) verstrijkt het mandaat van
een van de ombudsmannen op 30 juni, met andere woor-
den over minder dan vijf maanden.

Par ailleurs, selon la loi du 29 février 2024 modifiant
l'arrêté royal du 27 avril 1997 instaurant un Service de
médiation Pensions en application de l'article 15, 5°, de la
loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité
sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des pen-
sions (Moniteur belge du 14 mars), "Le renouvellement du
mandat dépend d'une évaluation positive par une institu-
tion indépendante, désignée par le ministre qui a les pen-
sions dans ses attributions, obtenue six mois avant la fin du
mandat". Selon l'arrêté royal du 23 juin 2023 portant nomi-
nation d'un membre du Service de médiation Pensions
(Moniteur belge du 10 juillet), un mandat de médiateur
pension vient à échéance le 30 juin, donc dans moins de
cinq mois.

1. Wat is uw standpunt met betrekking tot de onafhanke-
lijkheid van de federale ombudsman?

1. Quelle est votre position par rapport à l'indépendance
du médiateur fédéral?

2. Kunt u verduidelijken of voor het statuut van het Col-
lege van de Ombudsmannen voor Pensioenen dezelfde
institutionele onafhankelijkheid geldt als voor de algemene
federale ombudsmannen?

2. Pouvez-vous clarifier si le statut du collège des média-
teurs pour les pensions jouit de la même indépendance ins-
titutionnelle que celle reconnue aux médiateurs fédéraux
généralistes?

3. Zult u een nieuwe onafhankelijke ombudsman aanstel-
len?

3. Allez-vous désigner un nouveau médiateur indépen-
dant?

4. Welke mechanismen bestaan er of worden er overwo-
gen om te waarborgen dat het principe van onafhankelijk-
heid volledig nageleefd en toegepast wordt, zowel voor de
algemene federale ombudsmannen als voor de ombuds-
mannen die bevoegd zijn voor een specifieke sector, zoals
in het geval van de pensioenen?

4. Quels mécanismes sont en place ou envisagés pour
garantir que le principe d'indépendance soit pleinement
respecté et appliqué, tant pour les médiateurs fédéraux
généralistes que pour ceux ayant une compétence secto-
rielle, comme dans le cas des pensions?

5. Is er volgens u nood aan een aanvullend raamwerk of
sterkere garanties om elk risico op inmenging van de uit-
voerende macht in de werking van die ombudsdiensten te
voorkomen?

5. Considérez-vous qu'un cadre supplémentaire ou des
garanties renforcées sont nécessaires pour prévenir tout
risque d'ingérence du pouvoir exécutif dans le fonctionne-
ment de ces institutions de médiation?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 87 van De heer
volksvertegenwoordiger Daniel Bacquelaine van
10 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 87 de Monsieur le député Daniel
Bacquelaine du 10 mars 2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van mijn collega vice-eersteminister en minister van Soci-
ale Zaken en Volksgezondheid, belast met Armoedebestrij-
ding (vraag nr. 258 van 28 mei 2025).

La réponse à cette question relève de la compétence de
mon collègue, le vice-premier ministre et ministre des
Affaires sociales et de la Santé publique, en charge de la
Lutte contre la pauvreté (question n° 258 du 28 mai 2025).
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DO 2024202502485
Vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 10 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502485
Question n° 88 de Madame la députée Ellen Samyn du

10 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Niet meetellen van pensioenjaren. Années non prises en compte dans le calcul de la pension.
Er bereikte ons een bericht van iemand die van 1988 tot

1990 als zelfstandig helper werkte bij zijn vader. Bij
nazicht op Mypension vond hij deze gepresteerde jaren niet
terug onder zijn loopbaan.

Nous avons reçu un message d'une personne qui a tra-
vaillé chez son père en qualité d'aidant indépendant de
1988 à 1990. En vérifiant ses données sur Mypension, elle
a constaté que ces années de travail n'étaient pas comptabi-
lisées dans ses années de carrière.

Hij stelde hierover een vraag aan de dienst Pensioenen en
men liet hem weten dat die jaren niet meetelden omdat hij
toen nog geen 20 jaar was en de wetgeving destijds het
meetellen van deze jaren niet toeliet.

Elle a interrogé le service Pensions qui lui a répondu que
ces années ne comptaient pas parce qu'elle n'avait pas
encore 20 ans à ce moment-là et que la législation n'autori-
sait pas la prise en compte de ces années à l'époque.

1. Kloppen deze feiten? Zo ja, wat is de reden waarom
deze gepresteerde jaren als zelfstandig helper niet worden
meegerekend in de pensioenloopbaan?

1. Ces faits sont-ils exacts? Dans l'affirmative, pour
quelle raison ces années de travail en tant qu'aidant indé-
pendant ne sont-elles pas comptabilisées dans les années
de carrière pour le calcul de la pension?

2. Heeft uw dienst hierover nog vragen gekregen? Zo ja,
over hoeveel dossiers gaat het?

2. Votre service a-t-il reçu d'autres questions à ce sujet?
Dans l'affirmative, combien de dossiers sont concernés?

3. Indien deze feiten kloppen, wordt er gedacht om hier-
omtrent initiatieven te nemen?

3. Si ces faits sont avérés, songez-vous à prendre des ini-
tiatives en la matière?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 88 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 10 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 88 de Madame la députée Ellen Samyn
du 10 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag valt onder de bevoegdheid
van mijn collega minister van Middenstand, Zelfstandigen
en KMO's (vraag nr. 34 van 28 mei 2025).

La réponse à cette question relève de la compétence de
ma collègue, la ministre des Classes moyennes, des Indé-
pendants et des PME (question n° 34 du 28 mai 2025).

DO 2024202502494
Vraag nr. 89 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Vandeput van 10 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502494
Question n° 89 de Monsieur le député Steven Vandeput

du 10 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Grensbedrag btw-plicht vzw. Plafond de l'assujettissement des ASBL à la TVA.
Voor de btw bereikt een kleine onderneming, waaronder

vzw's, al snel het grensbedrag van 25.000 euro jaaromzet
waardoor hij niet meer in aanmerking komt voor de btw-
vrijstelling voor kleine ondernemingen. De Europese richt-
lijn voor dit grensbedrag staat echter op 85.000 euro.

Une petite entreprise, comme l'ASBL, atteint rapidement
le plafond de 25.000 euros de chiffre d'affaires, à partir
duquel elle ne peut plus prétendre au régime de franchise
de la TVA pour les petites entreprises. La directive euro-
péenne relative à ce plafond établit toutefois ce montant à
85.000 euros.
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1. Graag een overzicht van het aantal vzw's dat een jaar-
omzet heeft van minder dan 25.000 euro voor 2019, 2020,
2021, 2022 en 2023 onderverdeeld in vzw's die de btw-
vrijstelling voor kleine ondernemingen al dan niet toepas-
sen. Graag een onderverdeling per provincie.

1. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre d'ASBL
restées en dessous du plafond de 25.000 euros de chiffre
d'affaires pour 2019, 2020, 2021, 2022 et 2023, réparties
selon qu'elles ont choisi ou non le régime de franchise de la
TVA pour les petites entreprises? Merci de ventiler ces
chiffres par province.

2. Graag een overzicht van het aantal vzw's dat een
omzet heeft tussen 25.000 euro en 85.000 euro voor
dezelfde jaren, met dezelfde onderverdeling.

2. Pourriez-vous fournir un relevé du nombre d'ASBL
qui ont réalisé un chiffre d'affaires situé entre 25.000 et
85.000 euros pour les mêmes années, selon la même venti-
lation?

3. Kunt u een overzicht geven van de btw-inkomsten via
vzw's voor dezelfde jaren?

3. Pouvez-vous fournir un relevé des recettes de TVA
liées aux ASBL pour les mêmes années?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 89 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Vandeput van 10 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 89 de Monsieur le député Steven
Vandeput du 10 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502495
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 10 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502495
Question n° 90 de Monsieur le député Lode Vereeck du

10 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Personenbelasting. Impôt des personnes physiques.
De regering wil de lasten op arbeid verlagen, zodat werk-

nemers meer nettoloon overhouden. Daartoe zouden in de
personenbelasting de belastingvrije som worden opgetrok-
ken en de bijzondere bijdrage voor de sociale zekerheid
deels of volledig worden afgeschaft. In haar communicatie
stelt de regering dat een alleenstaande per jaar 1.200 euro
netto meer zou overhouden in 2029.

Le gouvernement veut réduire les charges sur le travail
afin que le salaire net des travailleurs augmente. À cet
effet, la quotité exemptée de l'impôt des personnes phy-
siques serait augmentée et la cotisation spéciale de sécurité
sociale serait supprimée partiellement ou intégralement.
Dans sa communication, le gouvernement affirme qu'un
isolé toucherait ainsi 1.200 euros nets supplémentaires par
an dès 2029.

1. Tot welk bedrag wordt de belastingvrije som opgetrok-
ken? Wat is de budgettaire kost van deze maatregel?

1. À quel montant sera portée la quotité exemptée? Quel
est le coût budgétaire de cette mesure?

2. Geldt de verhoging van de belastingvrije som voor
elke belastingplichtige die personenbelasting betaalt
(onder andere zelfstandigen, gepensioneerden, uitkerings-
gerechtigden, renteniers)? Zo nee, voor wie geldt de maat-
regel wel en voor wie niet?

2. Le rehaussement de la quotité exemptée s'appliquera-t-
il à tous les contribuables qui paient l'impôt des personnes
physiques (entre autres, les indépendants, les pensionnés,
les allocataires sociaux, les rentiers)? Dans la négative, qui
sera concerné ou non par cette mesure?
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3. Tot welke bedragen of percentages wordt de bijzon-
dere bijdrage voor de sociale zekerheid verlaagd? Wat is de
budgettaire kost van deze maatregel?

3. Jusqu'à quels montants ou de quels pourcentages sera
abaissée la cotisation spéciale de sécurité sociale? Quel est
le coût budgétaire de cette mesure?

4. Wat is het gemiddelde inkomenseffect van beide maat-
regelen in 2029 voor:

4. Quel sera l'effet moyen des deux mesures sur le revenu
en 2029 pour:

- een alleenstaande zonder kinderen; - un isolé sans enfant;
- een alleenstaande met twee kinderen; - un isolé avec deux enfants;
- een koppel met één inkomen zonder kinderen; - un couple sans enfant disposant d'un seul revenu;
- een koppel met twee inkomens zonder kinderen; - un couple sans enfant disposant de deux revenus;
- een koppel met één inkomen met twee kinderen; - un couple avec deux enfants disposant d'un seul revenu;
- een koppel met twee inkomen met twee kinderen. - un couple avec deux enfants disposant de deux reve-

nus?
Graag de berekening van het inkomenseffect per maatre-

gel.
Veuillez fournir le calcul de l'effet de chaque mesure sur

les revenus.
5. Wat is het effect van deze maatregelen op de interregi-

onale transfers?
5. Quel est l'effet de ces mesures sur les transferts interré-

gionaux?
Antwoord van de vice-eersteminister en minister van

Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 90 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 10 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 90 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 10 mars 2025 (N.):

De fiscale maatregelen uit het regeerakkoord worden
momenteel besproken in de schoot van de regering. Het is
mijn bedoeling om de teksten zo spoedig mogelijk in de
Kamer in te dienen, waarna ze uitgebreid zullen worden
toegelicht in de commissie Financiën. Zoals ik reeds in de
beleidsverklaring aanhaalde zal de som van de belasting-
vrije som stijgen richting 13.700 euro.

Les mesures fiscales de l'accord de gouvernement sont
actuellement discutées au sein du gouvernement. Mon
intention est de soumettre les textes à la Chambre dès que
possible, après quoi ils seront largement expliqués en com-
mission des Finances. Comme je l'ai déjà mentionné dans
la déclaration de politique générale, le montant de la
somme exonérée d'impôt augmentera pour atteindre
13.700 euros.

DO 2024202502496
Vraag nr. 91 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 10 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502496
Question n° 91 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 10 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Thematische investeringsaftrek voor fotovoltaïsche zonne-
panelen.

Déduction pour investissement thématique pour l'installa-
tion de panneaux solaires photovoltaïques.

De wet van 12 mei 2024 houdende diverse fiscale bepa-
lingen heeft de investeringsaftrek grondig hervormd voor
activa die werden verkregen of tot stand gebracht vanaf
1 januari 2025.

La loi du 12 mai 2024 portant des dispositions fiscales
diverses a réformé profondément la déduction pour inves-
tissement pour les immobilisations acquises ou constituées
à partir du 1er janvier 2025.

De thematische investeringsaftrek is onder andere voor-
zien voor de installatie van nieuwe fotovoltaïsche zonnepa-
nelen krachtens de energie-investeringslijst (groep 5 -
Hernieuwbare energieën) die werd ingevoerd bij koninklijk
besluit van 20 december 2024.

La déduction pour investissement thématique est notam-
ment prévue pour l'installation de nouveaux panneaux
solaires photovoltaïques en vertu de la liste des investisse-
ments énergétiques (groupe 5 - Énergies renouvelables)
introduite par l'arrêté royal du 20 décembre 2024.
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Kan een belastingplichtige de thematische investerings-
aftrek voor de installatie van nieuwe fotovoltaïsche zonne-
panelen toepassen in onderstaande gevallen? Of weigert de
fiscale administratie de investeringsaftrek (deels) op basis
van artikel 75, lid 1, 1° en 3° WIB92?

Un contribuable peut-il appliquer la déduction pour
investissement thématique pour l'installation de nouveaux
panneaux solaires photovoltaïques dans les cas suivants?
Ou l'administration fiscale refuse-t-elle la déduction pour
investissement (en partie) en vertu de l'article 75, alinéa
1er, 1° et 3°, du CIR92?

1. Geval 1: een eenmanszaak (winsten/baten) laat nieuwe
fotovoltaïsche zonnepanelen plaatsen op het dak van de
woning die voor 40 % beroepsmatig wordt gebruikt voor
de eigen beroepswerkzaamheid (winkel/kantoorruimte) en
voor 60 % privé wordt gebruikt (privé bewoond door de
zelfstandige en zijn gezin).

1. Cas 1: une entreprise unipersonnelle (bénéfices/pro-
fits) fait installer de nouveaux panneaux solaires photovol-
taïques sur le toit de l'habitation utilisée à hauteur de 40 %
à titre professionnel pour l'activité professionnelle propre
(magasin/bureau) et de 60 % à titre privé (occupée à titre
privé par l'indépendant et sa famille).

a) Heeft deze zelfstandige recht op de investeringsaftrek? a) Cet indépendant a-t-il droit à la déduction pour inves-
tissement?

b) Zo ja, voor welke gedeelte van deze investering?
Enkel op het beroepsgedeelte (40 %) van de investering
aangezien de woning voor 40 % beroepshalve wordt aan-
gewend? Of op de volledige investering?

b) Dans l'affirmative, pour quelle partie de cet investisse-
ment? Uniquement sur la partie professionnelle (40 %) de
l'investissement, l'habitation étant utilisée à titre profes-
sionnel à hauteur de 40 %? Ou sur l'ensemble de l'investis-
sement?

c) Is het vereist dat de zelfstandige beschikt over aparte
facturen (een factuur voor het beroepsgedeelte en een fac-
tuur voor het privé gedeelte)?

c) L'indépendant doit-il disposer de factures distinctes
(une facture pour la partie professionnelle et une autre pour
la partie privée)?

d) Zijn er nog bijkomende formaliteiten te vervullen
zoals bijv. aparte tellers?

d) Convient-il de remplir des formalités supplémentaires,
comme l'installation de compteurs séparés?

2. Geval 2: een managementvennootschap investeert in
nieuwe fotovoltaïsche zonnepanelen. De vennootschap laat
die zonnepanelen plaatsen op de woning die eigendom is
van de vennootschap. Die woning wordt voor 20 %
gebruikt door de managementvennootschap als kantoor-
ruimte en voor 80 % als privéwoning die zij ter beschik-
king stelt van haar bedrijfsleider.

2. Cas 2: une société de gestion investit dans de nou-
veaux panneaux solaires photovoltaïques. Elle les fait ins-
taller sur l'habitation qu'elle possède. Elle utilise cette
habitation à hauteur de 20 % comme bureau et de 80 %
comme habitation privée qu'elle met à disposition de son
gérant.

a) Heeft deze managementvennootschap recht op de
investeringsaftrek?

a) Cette société de gestion a-t-elle droit à la déduction
pour investissement?

b) Zo ja, voor hoeveel? Enkel 20 % van de investering?
Of voor het geheel?

b) Dans l'affirmative, dans quelle mesure? Uniquement à
hauteur de 20 % de l'investissement? Ou pour l'ensemble?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 91 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
10 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 91 de Monsieur le député Wouter
Vermeersch du 10 mars 2025 (N.):

1. Artikel 75, eerste lid, 1°, WIB 92 voorziet in een uit-
sluiting van de investeringsaftrek voor vaste activa die niet
uitsluitend voor het uitoefenen van de beroepswerkzaam-
heid worden gebruikt.

1. L'article 75, al. 1er, 1°, CIR 92, prévoit une exclusion
de la déduction pour investissement pour les immobilisa-
tions qui ne sont pas affectées exclusivement à l'exercice
de l'activité professionnelle.
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De investeringsaftrek kan wel toegepast worden op loka-
len en ruimten waarvan ontegensprekelijk blijkt dat ze uit-
sluitend voor de uitoefening van de beroepswerkzaamheid
worden gebruikt en duidelijk afgescheiden zijn van de pri-
vélokalen of -ruimten van de belastingplichtige. Een
gemeenschappelijk dak van een gebouw dat gemengd
gebruikt wordt en waarop zonnepanelen worden geplaatst
is per definitie een element van een gebouw dat niet aan
deze voorwaarden kan voldoen. In dat geval kan geen
investeringsaftrek worden toegekend.

La déduction pour investissement peut être appliquée aux
locaux et espaces pour lesquels il apparaît indéniablement
qu'ils sont affectés exclusivement à l'exercice de l'activité
professionnelle et qui sont clairement séparés des locaux
ou espaces privés du contribuable. Le toit commun d'un
immeuble à usage mixte sur lequel sont installés des pan-
neaux solaires est par définition un élément d'immeuble
qui ne peut pas remplir ces conditions. Dans ce cas, aucune
déduction pour investissement ne peut être accordée.

2. Gelet op de uitdrukkelijke bepalingen van artikel 75,
eerste lid, 3°, WIB 92, is de investeringsaftrek niet van toe-
passing op vaste activa (of het deel ervan) waarvan het
gebruik, zelfs kosteloos, wordt afgestaan aan een bedrijfs-
leider die de activa voor privédoeleinden gebruikt.

2. Compte tenu des dispositions expresses de l'article 75,
al. 1er, 3°, CIR 92, la déduction pour investissement ne
s'applique pas aux immobilisations (ou parties de celles-ci)
dont l'usage a été cédé, même à titre gratuit, à un dirigeant
d'entreprise qui utilise les immobilisations à des fins pri-
vées.

DO 2024202502499
Vraag nr. 92 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502499
Question n° 92 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces

réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?
d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-

mies?



QRVA 56 011
17-04-2025

177

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 92 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 92 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 11 mars 2025 (N.):

FOD Financiën: nihil. SPF Finances: nihil.
Pensioendienst: Service des Pensions:
Toelagen voor een totaal bedrag van 12.000 euro, aan te

rekenen op de basisallocatie 58.45.34.20.06 afkomstig van
een dotatie van de FOD Sociale Zekerheid en ingeschreven
in de uitgavenbegroting van de Federale Pensioendienst
onder de ESR-code 3300, worden toegekend aan volgende
werken, organismen en verenigingen ten bate van oorlogs-
slachtoffers:

Des subsides pour un montant total de 12.000 euros, à
imputer sur l'allocation de base 58.45.34.20.06 provenant
d'une dotation du SPF Sécurité sociale et inscrit dans le
budget du Service fédéral des Pensions en dépenses, sous
le code SEC 3300, sont alloués aux oeuvres, organismes et
groupements qui agissent en faveur des victimes de guerre:

- 8 Mei Comité regio Mechelen; - Comité 8 Mai région Malines;
- Eenheidsfront Ronse; - Front Unique Renaix;
- Europese Confederatie van Oudstrijders en Militairen,

Belgische Afdeling;
- Confédération européenne des Anciens Combattants et

des Militaires, section Belge;
- Auschwitz in Gedachtenis; - Mémoire d'Auschwitz;
- Stichting voor de Eigentijdse Herinnering; - Fondation de la Mémoire Contemporaine;
- Joodse Sociale dienst; - Service Social Juif;
- Vriendenkring van Dora vzw; - Amicale de Dora ASBL;
- Nationale Confederatie van Politieke Gevangenen en

Rechthebbenden van België.
- Confédération nationale des Prisonniers Politiques et

Ayants Droit de Belgique.

DO 2024202502500
Vraag nr. 93 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 11 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502500
Question n° 93 de Monsieur le député Lode Vereeck du

11 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Meerwaardebelasting. - Historische meerwaarden en peil-
datum.

Taxe sur les plus-values. - Plus-values historiques et date
de référence.

Uit het regeerakkoord blijkt dat kleine beleggers 10 %
taks zullen betalen op de gerealiseerde meerwaarde op alle
financiële activa vanaf het bedrag van 10.000 euro. Grote
beleggers met een "aanmerkelijk" belang van 20 % in een
bedrijf worden onderworpen aan een progressief tarief tus-
sen 0 % en 10 %. De meerwaardebelasting vormt het voor-
werp van interne onenigheid tussen de regeringspartijen en
warrige communicatie door de regering, terwijl er dringend
nood is aan duidelijkheid en fiscale rechtszekerheid.

Il est prévu dans l'accord de gouvernement que les petits
investisseurs paient une taxe de 10 % sur les plus-values
réalisées sur tous les actifs financiers à partir d'un montant
de 10.000 euros. Les grands investisseurs détenant une par-
ticipation "considérable" de 20 % dans une entreprise sont
soumis à un taux progressif compris entre 0 et 10 %. La
taxe sur les plus-values fait l'objet de dissensions internes
entre partis de la majorité et d'une communication confuse
de la part du gouvernement, alors même qu'il est urgent de
clarifier la situation et d'offrir une sécurité juridique sur le
plan fiscal.
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Om te vermijden dat ook historische meerwaarden wor-
den belast, zou de meerwaardebelasting pas berekend wor-
den vanaf de datum van invoering, de zogenaamde
"peildatum", bijv. 1 januari 2026. De meerwaarde vóór de
peildatum wordt dus buiten beschouwing gelaten.

Pour éviter que des plus-values historiques soient égale-
ment imposées, la taxe sur les plus-values ne serait calcu-
lée qu'à partir de la date d'entrée en vigueur, ou date de
référence, par exemple le 1er janvier 2026. La plus-value
réalisée avant la date de référence n'est donc pas prise en
considération.

1. Stel dat de aandeelprijs op de peildatum lager ligt dan
op de historische aankoopdatum en er ontstaat een meer-
waarde tussen peildatum en verkoopdatum, maar een min-
waarde tussen aankoopdatum en verkoopdatum. Welke
datum wordt in aanmerking genomen, de aankoopdatum of
de peildatum?

1. Si, à la date de référence, le cours de l'action est infé-
rieur à celui en vigueur à la date d'acquisition historique et
s'il existe une plus-value entre la date de référence et la
date d'acquisition mais une moins-value entre la date
d'acquisition et la date de vente, quelle date sera prise en
compte: la date d'acquisition ou la date de référence?

2. Komt er een variabele peildatum in het voordeel van
de belastingplichtige?

2. Une date de référence variable verra-t-elle le jour en
faveur du redevable?

3. Hoe wordt de waarde van een niet-beursgenoteerd
bedrijf berekend op de peildatum? Welke instantie gaat die
waarde vaststellen?

3. Comment la valeur d'une entreprise non cotée en
Bourse sera-t-elle calculée à la date de référence? Quelle
autorité va constater cette valeur?

4. Hoe wordt de meerwaarde berekend bij gespreide aan-
kopen van een aandeel (bijv. in januari en juni)? Wordt die
bepaald op basis van de datum van de eerste aankoop
(januari) of de laatste (juni), met andere woorden: FiFo
(First in, First out) of LiFo (Last in, First out)?

4. Comment la plus-value sera-t-elle calculée en cas
d'achats échelonnés d'une action (par exemple en janvier et
en juin)? Cette plus-value sera-t-elle déterminée sur la base
de la date de la première acquisition (janvier) ou de la der-
nière acquisition (en juin); en d'autres termes, quel est le
principe applicable: FiFo (First in, First out) ou LiFo (Last
in, First out)?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 93 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 93 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 11 mars 2025 (N.):

Ik verwijs naar mijn antwoorden op alle vragen over dit
onderwerp (zie vragen nrs. 78 van 6 maart 2025; 95, 97,
99, 103, 104, 106 en 107 van 11 maart 2025 en 117 van
14 maart 2025).

Je vous renvoie à mes réponses à toutes les questions sur
ce sujet (voir questions n°s 78 du 6 mars 2025; 95, 97, 99,
103, 104, 106 et 107 du 11 mars 2025 et 117 du 14 mars
2025).



QRVA 56 011
17-04-2025

179

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502501
Vraag nr. 94 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502501
Question n° 94 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?

5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?

6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 94 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 94 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502502
Vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 11 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502502
Question n° 95 de Monsieur le député Lode Vereeck du

11 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Meerwaardebelasting. - Aftrekbaarheid en dubbele belas-
tingen.

Taxe sur les plus-values. - Déductibilité et doubles imposi-
tions.

Uit het regeerakkoord blijkt dat kleine beleggers 10 %
taks zullen betalen op de gerealiseerde meerwaarde op alle
financiële activa vanaf het bedrag van 10.000 euro. Grote
beleggers met een "aanmerkelijk" belang van 20 % in een
bedrijf worden onderworpen aan een progressief tarief tus-
sen 0 % en 10 %.

Il est prévu dans l'accord de gouvernement que les petits
investisseurs paieront une taxe de 10 % sur les plus-values
réalisées sur tous les actifs financiers à partir d'un montant
de 10.000 euros. Les grands investisseurs détenant une par-
ticipation "considérable" de 20 % dans une entreprise
seront soumis à un taux progressif compris entre 0 et 10 %.

De meerwaardebelasting vormt het voorwerp van interne
onenigheid tussen de regeringspartijen en warrige commu-
nicatie door de regering, terwijl er dringend nood is aan
duidelijkheid en fiscale rechtszekerheid.

La taxe sur les plus-values fait l'objet de dissensions
internes entre partis de la majorité et d'une communication
confuse de la part du gouvernement, alors même qu'il est
urgent de clarifier la situation et d'offrir une sécurité juri-
dique sur le plan fiscal.

1. De minwaarden zouden aftrekbaar zijn, maar niet
overdraagbaar. Ze kunnen dus enkel in het jaar van ver-
koop in mindering worden gebracht van mogelijke meer-
waarden, terwijl de verliezen wel geleden zijn. Wat is de
reden of het argument om de aftrekbaarheid van minwaar-
den te beperken in de tijd?

1. Les moins-values seraient déductibles mais pas trans-
missibles. Elles ne pourront donc  être déduites d'éven-
tuelles plus-values qu'au cours de l'année de vente, alors
que les pertes, elles, ont été subies. Quel est le motif ou
l'argument de la limitation de la déductibilité des moins-
values dans le temps?

2. Als de kosten om aandelen te verwerven, zoals de
beurstaks, niet in mindering kunnen worden gebracht van
de belastbare grondslag, wordt er (meerwaarde)belasting
over belastingen betaald. Zijn de kosten om aandelen te
verwerven aftrekbaar van de belastbare meerwaarde?

2. Si les coûts d'acquisition d'actions, comme la taxe
boursière, ne peuvent pas être déduits de la base impo-
sable, une taxe (sur les plus-values) se surajoutera alors à
des taxes. Les coûts d'acquisition d'actions pourront-ils être
déduits de la plus-value imposable?
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3. De Reynderstaks bedraagt 30 % op de meerwaarden
op een obligatiefonds dat minstens 10 % van zijn activa
investeert in vastrentende activa belegt. Verdwijnt de
Reynderstaks? Of wordt straks een (meerwaarde)taks
bovenop de Reynderstaks geheven? Of blijft de Reynder-
staks bestaan, maar is de meerwaardetaks niet van toepas-
sing op obligatiefondsen die minstens 10 % van hun activa
investerend in vastrentende activa?

3. La taxe Reynders s'élève à 30 % sur les plus-values
réalisées sur un fonds obligataire qui investit au moins
10 % de ses actifs dans des actifs à revenu fixe. La taxe
Reynders disparaîtra-t-elle? Ou une taxe (sur les plus-
values) se surajoutera-t-elle à la taxe Reynders? Autre
hypothèse: la taxe Reynders sera maintenue, mais la taxe
sur les plus-values ne s'appliquera pas aux fonds obliga-
taires qui investissent au moins 10 % de leurs actifs dans
des actifs à revenu fixe.

4. Worden meerwaarden die onmiddellijk geherinves-
teerd of herbelegd worden, vrijgesteld van meerwaardebe-
lasting?

4. Les plus-values immédiatement réinvesties ou qui
feront immédiatement l'objet d'un nouveau placement
seront-elles exemptées de la taxe sur les plus-values?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 95 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 95 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 11 mars 2025 (N.):

Ik verwijs naar mijn antwoorden op alle vragen over dit
onderwerp (zie vragen nrs. 78 van 6 maart 2025; 93, 97,
99, 103, 104, 106 en 107 van 11 maart 2025 en 117 van
14 maart 2025).

Je vous renvoie à mes réponses à toutes les questions sur
ce sujet (voir questions n°s 78 du 6 mars 2025; 93, 97, 99,
103, 104, 106 et 107 du 11 mars 2025 et 117 du 14 mars
2025).

DO 2024202502503
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502503
Question n° 96 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?

2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?
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4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?

b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 96 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 96 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502504
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 11 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502504
Question n° 97 de Monsieur le député Lode Vereeck du

11 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Meerwaardebelasting. - Aanmerkelijk belang. Taxe sur les plus-values. - Participation considérable.
Uit het regeerakkoord blijkt dat kleine beleggers 10 %

taks zullen betalen op de gerealiseerde meerwaarde op alle
financiële activa vanaf het bedrag van 10.000 euro. Grote
beleggers met een "aanmerkelijk" belang van 20 % in een
bedrijf worden onderworpen aan een progressief tarief tus-
sen 0 % en 10 %.

Il est prévu dans l'accord de gouvernement que les petits
investisseurs paient une taxe de 10 % sur les plus-values
réalisées sur tous les actifs financiers à partir d'un montant
de 10.000 euros. Les grands investisseurs détenant une par-
ticipation "considérable" de 20 % dans une entreprise sont
soumis à un taux progressif compris entre 0 et 10 %.

De meerwaardebelasting vormt het voorwerp van interne
onenigheid tussen de regeringspartijen en warrige commu-
nicatie door de regering, terwijl er dringend nood is aan
duidelijkheid en fiscale rechtszekerheid.

La taxe sur les plus-values fait l'objet de dissensions
internes entre partis de la majorité et d'une communication
confuse de la part du gouvernement, alors même qu'il est
urgent de clarifier la situation et d'offrir une sécurité juri-
dique sur le plan fiscal.

1. Een grote belegger met een aanmerkelijk belang van
20 % geniet dus van lagere belastingtarieven. Maar wat
gebeurt er met een belegger die een belang heeft van 19 %?
Gelden er glijdende of proportionele tarieven?

1. Un grand investisseur détenant une participation consi-
dérable de 20 % bénéficie donc d'un taux d'imposition
inférieur. Mais que se passera-t-il pour un investisseur
détenant une participation de 19 %? Des taux modulables
ou proportionnels sont-ils applicables?
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2. Wat is het belastingtarief voor een belegger die bij aan-
koop 20 % van de aandelen bezat, maar waarvan het
belang verwaterd is door een of meerdere kapitaalsverho-
gingen en de intrede van nieuwe aandeelhouders?

2. À quel taux d'imposition sera soumis un investisseur
ayant détenu 20 % des actions lors de l'achat, mais dont la
participation s'est diluée en raison d'une ou plusieurs aug-
mentations de capital et de l'entrée de nouveaux action-
naires?

3. Wat is het belastingtarief van kleine familiale bedrij-
ven met meerdere (meer dan vijf) aandeelhouders?

3. À quel taux d'imposition seront soumises les petites
entreprises familiales comptant plusieurs (plus de cinq)
actionnaires?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 97 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 97 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 11 mars 2025 (N.):

Ik verwijs naar mijn antwoorden op alle vragen over dit
onderwerp (zie vragen nrs. 78 van 6 maart 2025; 93, 95,
99, 103, 104, 106 en 107 van 11 maart 2025 en 117 van
14 maart 2025).

Je vous renvoie à mes réponses à toutes les questions sur
ce sujet (voir questions n°s 78 du 6 mars 2025; 93, 95, 99,
103, 104, 106 et 107 du 11 mars 2025 et 117 du 14 mars
2025).

DO 2024202502505
Vraag nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502505
Question n° 98 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au vice-
premier ministre et ministre des Finances et des
Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des
Institutions culturelles fédérales:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 98 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 98 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

FOD Financiën SPF Finances
1. a) In 2023, heeft de FOD Financiën in het kader van

het project Towtel in totaal 184 interimarissen (Nl/Fr/De)
aangeworven over een periode van drie maanden.

1. a) En 2023, le SPF Finances a recruté dans le cadre du
projet Towtel un total de 184 intérimaires (Nl/Fr/De) sur
une période trois mois.

De verdeling was als volgt: La répartition était la suivante:
- 88 Franstaligen waren op weekbasis voorzien tijdens de

1ste maand van het project (april);
- 88 francophones prévus par semaine durant le 1e mois

du projet (avril);
- 30 Franstaligen waren op weekbasis voorzien tijdens de

2de maand van het project (mei);
- 30 francophones prévus par semaine durant le 2e mois

du projet (mai);
- 34 Franstaligen waren voorzien op weekbasis tijdens de

3de maand van het project (juni).
- 34 francophones prévus par semaine durant le 3e mois

du projet (juin).
Bij het berekenen van de turn-over zijn in totaal 107

Franstalige personen aangenomen tijdens het project.
En comptabilisant le turn over, un total de 107 personnes

francophones ont été recrutées pendant le projet.
- 65 Nederlandstaligen waren op weekbasis voorzien tij-

dens de 1ste maand van het project (april);
- 65 néerlandophones prévus par semaine durant le 1e

mois du projet (avril);
- 27 Nederlandstaligen waren op weekbasis voorzien tij-

dens de 2de maand van het project (mei);
- 27 néerlandophones prévus par semaine durant le 2e

mois du projet (mai);
- 31 Nederlandstaligen waren voorzien op weekbasis tij-

dens de 3de maand van het project (juni).
- 31 néerlandophones prévus par semaine durant le 3e

mois du projet (juin).
Bij het berekenen van de turn-over zijn in totaal 75

Nederlandstalige personen aangeworven tijdens het pro-
ject.

En comptabilisant le turn over, un total de 75 personnes
néerlandophones ont recrutées pendant le projet.

- 2 Duitstalige waren op weekbasis voorzien tijdens de
1ste maand van het project (april);

- 2 germanophones prévus par semaine durant le 1e mois
du projet (avril);

- 1 Duitstalige was op weekbasis voorzien tijdens de 2de
maand van het project (mei);

- 1 germanophone prévu par semaine durant le 2e mois
du projet (mai);

- 1 Duitstalige voorzien op weekbasis tijdens de 3de
maand van het project (juni).

- 1 germanophone prévu par semaine durant le 3e mois
du projet (juin).

Bij het berekenen van de turn-over zijn in totaal 2 Duits-
talige personen aangeworven tijdens het project.

En comptabilisant le turn over, un total de 2 personnes
ont été recrutées pendant le projet.

In 2024, heeft de FOD Financiën in het kader van het
project Towtel in totaal 115 interimarissen (Nl/Fr/De) aan-
geworven over een periode van drie maanden

En 2024, le SPF Finances a recruté dans le cadre du pro-
jet Towtel un total de 115 intérimaires (Nl/Fr/De) sur une
période de trois mois.

De verdeling was als volgt: La répartition était la suivante:
- 52 Franstaligen waren op weekbasis voorzien tijdens de

1ste maand van het project (april);
- 52 francophones prévus par semaine durant le 1e mois

du projet (avril);
- 22 Franstaligen waren op weekbasis voorzien tijdens de

2de maand van het project (mei);
- 22 francophones prévus par semaine durant le 2e mois

du projet (mai);
- 24 Franstaligen waren voorzien op weekbasis tijdens de

3de maand van het project (juni).
- 24 francophones prévus par semaine durant le 3e mois

du projet (juin).
Bij het berekenen van de turn-over zijn in totaal 54

Franstalige personen aangenomen tijdens het project.
En comptabilisant le turn over, un total de 54 personnes

francophones ont été recrutées pendant le projet.
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- 51 Nederlandstaligen waren op weekbasis voorzien tij-
dens de 1ste maand van het project (april);

- 51 néerlandophones prévus par semaine durant le 1e
mois du projet (avril);

- 23 Nederlandstaligen waren op weekbasis voorzien tij-
dens de 2de maand van het project (mei);

- 23 néerlandophones prévus par semaine durant le 2e
mois du projet (mai);

- 16 Nederlandstaligen waren voorzien op weekbasis tij-
dens de 3de maand van het project (juni).

- 16 néerlandophones prévus par semaine durant le 3e
mois du projet (juin).

Bij het berekenen van de turn-over zijn in totaal 59
Nederlandstalige personen aangeworven tijdens het pro-
ject.

En comptabilisant le turn over, un total de 59 personnes
néerlandophones ont recrutées pendant le projet.

- 2 Duitstalige waren op weekbasis voorzien tijdens de
1ste maand van het project (april);

- 2 germanophones prévus par semaine durant le 1e mois
du projet (avril);

- 1 Duitstalige was op weekbasis voorzien tijdens de 2de
maand van het project (mei);

- 1 germanophone prévu par semaine durant le 2e mois
du projet (mai);

- 1 Duitstalige voorzien op weekbasis tijdens de 3de
maand van het project (juni).

- 1 germanophone prévu par semaine durant le 3e mois
du projet (juin).

Bij het berekenen van de turn-over zijn in totaal 2 Duits-
talige personen aangeworven tijdens het project.

En comptabilisant le turn over, un total de 2 personnes
germanophones ont été recrutées pendant le projet

b) buitengewone vermeerdering van werk. b) le surcroît temporaire de travail.
2. a) In de raamovereenkomst Beleid en Ondersteuning

(BOSA) (Raamovereenkomst voor de terbeschikkingstel-
ling van uitzendkrachten voor entiteiten van de federale
overheid GO 113) betreft het perceel 2 "generieke profie-
len zonder diploma";

2. a) Dans l'accord-cadre Stratégie et Appui (BOSA)
(Accord-cadre pour la mise à disposition de travailleurs
intérimaires pour les entités du gouvernement fédéral GO
113), le lot 2 concerne les "profils génériques sans
diplôme".

De betrokken interimkantoren zijn in cascade Manpower
en Start People; De procedure werd gevolgd zoals beschre-
ven door de FOD BOSA: Uitzendarbeid: raamovereen-
komst - BOSA.

Les agences d'intérim concernées sont, en cascade,
Manpower et Start People. La procédure a été suivie
conformément aux dispositions décrites par le SPF BOSA:
Travail intérimaire: accord-cadre - BOSA.

b) Voldoen ze aan de criteria zoals afgesproken: opleve-
ring van de gevraagde profielen binnen de gevraagde ter-
mijnen; reactiviteit; administratieve opvolging (verlenging
contracten; stopzetting contracten; vervanging profielen
indien vertrekkers).

b) Répondent-ils aux critères convenus: livraison des
profils demandés dans les délais impartis; réactivité; suivi
administratif (prolongation des contrats; cessation des
contrats; remplacement des profils en cas de départ).

3. De kost van de interimarissen (totale prijs van de fac-
tuur btw inbegrepen) was 1.075.078,04 euro in 2023 en
809.546,18 euro in 2024.

3. Le coût des intérimaires (prix total facturé TVA com-
prise) a été de 1.075.078,04 euros en 2023 et de 809.546,18
euros en 2024.

4. Uitzendkrachten worden op voorhand gescreend en
van nabij opgevolgd, waardoor een snelle feedback over de
prestaties mogelijk was (al dan niet verlenging contract).

4. Les intérimaires ont été préalablement sélectionnés et
suivis de près, ce qui a permis un retour rapide sur leurs
performances (prolongation ou non du contrat).

Gezien het ging over een takenpakket die geen fiscale
kennis vereist (maken van telefonische afspraken met de
burgers in het kader van de Tax On Web-periode), konden
de competenties van de interne medewerkers optimaal
benut worden, zodat zij zich konden richten op hun kernta-
ken, waardoor hun vaardigheden beter werden gewaar-
deerd.

Étant donné que les tâches ne nécessitaient pas de
connaissances fiscales (prise de rendez-vous téléphoniques
avec les citoyens pendant la période Tax On Web), les com-
pétences des employés internes ont pu être optimisées et
ont permis de se concentrer sur leurs tâches principales, ce
qui a permis de mieux valoriser leurs compétences.

Daarnaast kon de organisatie hierdoor voldoende oog
hebben om aandacht te geven aan de dienstverlening van
de burger.

Enfin, cette organisation a permis d'accorder une atten-
tion suffisante à la qualité du service offert aux citoyens.



186 QRVA 56 011
17-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Federale Pensioendienst (FPD) Service des Pensions (SFP)
1. a) De FPD heeft geen interimwerknemers aangewor-

ven.
1. a) Le SFP n'a recruté aucun collaborateur en intérim.

b) Niet van toepassing. b) Sans objet.
2. a) Niet van toepassing. 2. a) Sans objet.
b) Niet van toepassing. b) Sans objet.
3. Niet van toepassing. 3. Sans objet.
4. Niet van toepassing. 4. Sans objet

DO 2024202502506
Vraag nr. 99 van De heer volksvertegenwoordiger Lode

Vereeck van 11 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502506
Question n° 99 de Monsieur le député Lode Vereeck du

11 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Meerwaardebelasting. - Fonds voor schuldafbouw. Taxe sur les plus-values. - Fonds de désendettement.
Uit het regeerakkoord blijkt dat kleine beleggers 10 %

taks zullen betalen op de gerealiseerde meerwaarde op alle
financiële activa vanaf het bedrag van 10.000 euro. Grote
beleggers met een "aanmerkelijk" belang van 20 % in een
bedrijf worden onderworpen aan een progressief tarief tus-
sen 0 % en 10 %.

Il est prévu dans l'accord de gouvernement que les petits
investisseurs paient une taxe de 10 % sur les plus-values
réalisées sur tous les actifs financiers à partir d'un montant
de 10.000 euros. Les grands investisseurs détenant une par-
ticipation "considérable" de 20 % dans une entreprise sont
soumis à un taux progressif compris entre 0 et 10 %.

De meerwaardebelasting vormt het voorwerp van interne
onenigheid tussen de regeringspartijen en warrige commu-
nicatie door de regering, terwijl er dringend nood is aan
duidelijkheid en fiscale rechtszekerheid.

La taxe sur les plus-values fait l'objet de dissensions
internes entre partis de la majorité et d'une communication
confuse de la part du gouvernement, alors même qu'il est
urgent de clarifier la situation et d'offrir une sécurité juri-
dique sur le plan fiscal.

De regering De Wever verwacht volgens de begrotingsta-
bel over de regeerperiode 2025-2029 een opbrengst van
respectievelijk 0, 250, 300, 400 en 500 miljoen euro. De
opbrengsten zijn echter zo onvoorspelbaar en wispelturig
zijn als de beurs zelf. Kortom, totaal ongeschikt als stabiele
financieringsbron voor de kerntaken van de overheid.

D'après le tableau budgétaire, pour la législature 2025-
2029, le gouvernement De Wever s'attend à des recettes de
respectivement 0, 250, 300, 400 et 500 millions d'euros.
Toutefois, ces recettes sont aussi imprévisibles et variables
que la Bourse elle-même. Bref, elles ne peuvent en aucun
cas être considérées comme une source de financement
stable pour assurer les fonctions essentielles du gouverne-
ment.

Overweegt de regering om de gebeurlijke opbrengsten
van een meerwaardebelasting te beschouwen als eenmalige
mee- of tegenvallers en ze desgevallend te oormerken in
een fonds voor schuldafbouw?

Le gouvernement envisage-t-il de considérer les recettes
d'une taxation des plus-values comme une aubaine ou une
déconvenue ponctuelle et, le cas échéant, de les affecter à
un fonds pour la réduction de la dette?

In de jaren dat de beurzen goed presteren, wordt de
staatsschuld afgebouwd. Bij een beurscrash wordt de
schuld even niet afgebouwd.

Au cours des années où les marchés boursiers se portent
bien, la dette de l'État est réduite. Lors d'un krach boursier,
la dette n'est pas réduite pendant un certain temps.
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Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 99 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 99 de Monsieur le député Lode Vereeck
du 11 mars 2025 (N.):

Ik verwijs naar mijn antwoorden op alle vragen over dit
onderwerp (zie vragen nrs. 78 van 6 maart 2025; 93, 95,
97, 103, 104, 106 en 107 van 11 maart 2025 en 117 van
14 maart 2025; zie huidig Bulletin).

Je vous renvoie à mes réponses à toutes les questions sur
ce sujet (voir questions n°s 78 du 6 mars 2025; 93, 95, 97,
103, 104, 106 et 107 du 11 mars 2025 et 117 du 14 mars
2025; voir Bulletin actuel).

DO 2024202502510
Vraag nr. 100 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 11 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502510
Question n° 100 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 11 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Financiële verliezen NBB. - Gevolgen op lange termijn. Conséquences à long terme des pertes financières de la
BNB.

De Nationale Bank van België (NBB) rapporteert voor
het derde jaar op rij financiële verliezen: 580 miljoen euro
in 2022, 3,4 miljard euro in 2023 en 3,7 miljard euro in
2024. Daardoor is de financiële buffer van 3,1 miljard euro
waarover de NBB aan het begin van 2024 nog beschikte,
volledig uitgeput en heeft zij een negatief werkkapitaal.

Les rapports de la Banque nationale de Belgique (BNB)
font état de pertes financières pour la troisième année
consécutive: 580 millions d'euros en 2022, 3,4 milliards
d'euros en 2023 et 3,7 milliards d'euros en 2024. De ce fait,
la réserve financière de 3,1 milliards d'euros dont disposait
encore la BNB au début de 2024 est complètement épuisée
et son fonds de roulement est négatif.

Volgens de NBB hebben de huidige verliezen een tijde-
lijk karakter en zullen over een tijdshorizon van een vijftal
jaren geen substantiële verliezen geboekt worden. Daarna
zouden de overgedragen verliezen worden aangezuiverd
zonder ingrepen vanwege de Staat.

La BNB estime que les pertes actuelles sont d'ordre tem-
poraire et elle ne prévoit aucune perte substantielle à un
horizon de cinq ans. Les pertes reportées devraient ensuite
être apurées sans intervention de l'État.

Op lange termijn kan een negatieve kapitaalspositie wel
een probleem vormen voor de stabiliteit en continuïteit van
een centrale bank, omdat dit de slagkracht van het monetair
beleid en het vertrouwen in "fiduciair geld" kan aantasten,
in het bijzonder wanneer de Staat in slechte financiële
papieren zit. De Europese Centrale Bank (ECB/ESCB)
stelt dan ook dat de kapitaalpositie "niet voor lange tijd
negatief" mag zijn.

À long terme, une position de capital négative peut toute-
fois poser un problème pour la stabilité et la continuité
d'une banque centrale, parce que cela peut porter atteinte
aux capacités de la politique monétaire et à la confiance
dans la monnaie fiduciaire, en particulier lorsque l'État est
en mauvaise posture financière. Selon la Banque centrale
européenne (BCE/SEBC), la position de capital ne peut
demeurer négative pendant une longue période.

1. Waarop baseert de NBB haar lange termijn verwach-
tingen (vijf jaar)?

1. Sur quoi la BNB fonde-t-elle ses prévisions à long
terme (cinq ans)?

2. Wat is de impact van een economische recessie op de
stabiliteit en continuïteit van de NBB op lange termijn?

2. Quelle est l'incidence d'une récession économique sur
la stabilité et la continuité de la BNB à long terme?

3. Wat is de totale geactualiseerde nettowaarde van de
NBB? Hoe hoog worden de toekomstige inkomsten uit
seigniorage ingeschat?

3. Quelle est la valeur nette totale actualisée de la BNB?
À combien sont estimés les futurs revenus de seigneu-
riage?
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4. Wat is de impact van een lagere aangroei van de geld-
hoeveelheid op de stabiliteit en continuïteit van de NBB op
lange termijn?

4. Quels sont les effets d'une baisse de croissance de la
masse monétaire sur la stabilité et la continuité de la BNB
à long terme?

5. Op welke wijze kan de ECB of ESCB een herkapitali-
satie opleggen? Zijn er harde procedures vastgelegd of
gebeurt dit door moral suasion?

5. De quelle manière la BCE ou le SEBC peuvent-ils
imposer une recapitalisation? Existe-t-il des procédures
strictement définies ou exercent-ils une force de persuasion
morale (moral suasion)?

6. Hoe zal een herkapitalisatie van de NBB gefinancierd
worden: door de Staat (door de belastingbetalers of door
schulduitgifte) of door de uitgifte van nieuwe aandelen?

6. Comment une recapitalisation de la BNB sera-t-elle
financée: par l'État (par les contribuables ou par l'émission
de dettes) ou par l'émission de nouvelles actions?

7. Indien op lange termijn nieuwe aandelen van de NBB
worden uitgegeven, hoe zal er rekening worden gehouden
met de belangen van de huidige private minderheidsaan-
deelhouders?

7. En cas d'émission de nouvelles actions BNB à long
terme, comment tiendra-t-on compte des intérêts des
actionnaires minoritaires privés actuels?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 100 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 100 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 11 mars 2025 (N.):

Zoals blijkt uit de informatie opgenomen in de financiële
verslaggeving van de Nationale Bank, zijn haar lange-ter-
mijnverwachtingen over vijf jaar gebaseerd op de huidige
balans en renteomgeving, de publiek gecommuniceerde
beleidsbeslissingen en de marktverwachtingen over het
toekomstige renteverloop op balansdatum. Prognoses voor
de resultaten zijn aan veel onzekerheden onderhevig, onder
meer omtrent toekomstige marktevoluties en de eventuele
onvoorziene monetair beleidsbeslissingen van de raad van
bestuur van de Europese Centrale Bank (ECB). Om deze
onzekerheden te kaderen, hanteert de Bank meerdere alter-
natieve scenario's en sensitiviteitsanalyses.

Comme il ressort des informations contenues dans les
rapports financiers de la Banque nationale, ses perspectives
à long terme sur cinq ans sont fondées sur la situation
actuelle du bilan et de l'environnement des taux d'intérêt,
les décisions politiques communiquées publiquement et les
attentes du marché concernant l'évolution future des taux
d'intérêt à la date du bilan. Les prévisions relatives aux
résultats sont soumises à de nombreuses incertitudes,
notamment en ce qui concerne l'évolution future des mar-
chés et d'éventuelles décisions imprévues de politique
monétaire du conseil des gouverneurs de la Banque cen-
trale européenne (BCE). Afin d'encadrer ces incertitudes,
la Banque utilise plusieurs scénarios alternatifs et analyses
de sensibilité.

Het primaire doel van centrale banken is niet om winst te
maken, maar om hun mandaat en wettelijke opdrachten als
monetaire autoriteit uit te oefenen. Centrale banken zijn
daarom doorgaans niet onderworpen aan wettelijke kapi-
taalvereisten en kunnen evenmin failliet gaan aangezien ze
hun betalingsverplichtingen nakomen in de munt die ze
zelf uitgeven.

L'objectif principal des banques centrales n'est pas de
réaliser des bénéfices, mais d'exercer leur mandat et leurs
missions légales en tant qu'autorité monétaire. Les banques
centrales ne sont donc généralement pas soumises à des
exigences légales en matière de capital et ne peuvent pas
faire faillite, dans la mesure où elles remplissent leurs obli-
gations de paiement dans la monnaie qu'elles émettent
elles-mêmes.
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De Bank is een nationale centrale bank binnen het Euro-
systeem, dat als voornaamste opdracht heeft prijsstabiliteit
te handhaven. Ze neemt daarbij deel aan de implementatie
van het monetair beleid dat centraal wordt bepaald door de
raad van bestuur van de ECB. De uitoefening van deze
taken van algemeen belang brengt financiële risico's met
zich die kunnen leiden tot verliezen, evenwel zonder daar-
bij de stabiliteit en continuïteit in gevaar te brengen. De
samenstelling van de balans hangt nauw samen met de
reeds genomen en toekomstige monetair beleidsbeslissin-
gen van de raad van bestuur van de ECB.

La Banque est une banque centrale nationale au sein de
l'Eurosystème, dont la mission principale est de maintenir
la stabilité des prix. Elle participe à ce titre à la mise en
oeuvre de la politique monétaire définie de manière centra-
lisée par le conseil des gouverneurs de la BCE. L'exercice
de ces missions d'intérêt général entraîne des risques finan-
ciers pouvant occasionner des pertes, sans pour autant
compromettre la stabilité ni la continuité. La composition
du bilan est étroitement liée aux décisions de politique
monétaire déjà prises et à venir du conseil des gouverneurs
de la BCE.

Een economische recessie kan op vele manieren een
invloed hebben op de resultaten van de Bank, bijv. in geval
van materialisatie van de krediet-, rente- en marktrisico's
waarnaar de Bank verwijst in haar jaarverslagen door de
impact die een recessie heeft op kredietverliezen, rentevoe-
ten, wissel- en aandelenkoersen. De impact van wijzigin-
gen in deze variabelen op het resultaat van de Bank kan in
sommige gevallen positief of negatief zijn afhankelijk van
de samenstelling van de balans van de Bank op het
moment dat een economische recessie zich voordoet. Voor
de algemene raming van de verschillende risico's op basis
van de huidige balans gebruikt de Bank diverse methodes
met verschillende parameters, hypotheses of scenario's. De
Bank hanteert enerzijds een stochastische aanpak (expec-
ted shortfall) gebruik makend van voorzichtige en cohe-
rente parameters, waarvan de geschiktheid op gezette
tijden wordt geëvalueerd. Anderzijds voert de Bank scena-
rioanalyses en stresstests uit zodat het verloop van haar
resultaten op korte en langere termijn geraamd kan wor-
den.

Une récession économique peut influencer de multiples
manières les résultats de la Banque, p. ex. en cas de maté-
rialisation des risques de crédit, de taux d'intérêt et de mar-
ché mentionnés par la Banque dans ses rapports annuels,
du fait de l'impact d'une récession sur les pertes de crédit,
les taux d'intérêt, les cours des devises et des actions.
L'impact des variations de ces variables sur le résultat de la
Banque peut, dans certains cas, être positif ou négatif,
selon la composition du bilan de la Banque au moment où
survient la récession économique. Pour l'estimation géné-
rale des différents risques sur la base du bilan actuel, la
Banque utilise diverses méthodes fondées sur différents
paramètres, hypothèses ou scénarios. D'une part, la Banque
applique une approche stochastique (expected shortfall),
utilisant des paramètres prudents et cohérents dont la perti-
nence est évaluée périodiquement. D'autre part, elle réalise
des analyses de scénarios et des tests de résistance afin
d'estimer l'évolution de ses résultats à court et à plus long
terme.

De inkomsten van de Bank vloeien hoofdzakelijk voort
uit haar opdrachten van algemeen belang en in het bijzon-
der uit haar wettelijke opdrachten als monetaire autoriteit.
Alle geldbestanddelen op de balans waartegenover geen of
slechts een beperkte kost staat, dragen in principe bij aan
de structurele winstgevendheid van elke centrale bank en
dus ook van de Bank. Een groter/kleiner bedrag aan derge-
lijke geldbestanddelen heeft mutatis mutandis een posi-
tieve/negatieve invloed op de resultaten van een centrale
bank. Daarnaast zijn er een veelheid aan andere factoren
die zowel afhangen van de samenstelling van de balans als-
ook de rendementen van diverse activa in de markt, die
bepalend zijn voor de resultaten van elke centrale bank. De
samenstelling van de balans alsook de opbrengsten en kos-
ten verbonden aan bepaalde actief- en passiefposten zijn
verbonden aan monetair beleidsbeslissingen van de raad
van bestuur van de ECB.

Les revenus de la Banque proviennent principalement de
ses missions d'intérêt général et, en particulier, de ses fonc-
tions légales en tant qu'autorité monétaire. Tous les élé-
ments monétaires inscrits au bilan, pour lesquels il n'y a
pas ou peu de coûts en contrepartie, contribuent en principe
à la rentabilité structurelle de toute banque centrale, y com-
pris celle de la Banque. Un montant plus élevé/moins élevé
de ces éléments monétaires a, mutatis mutandis, un effet
positif/négatif sur les résultats d'une banque centrale. En
outre, une multitude d'autres facteurs, liés à la fois à la
composition du bilan et aux rendements des différents
actifs sur les marchés, déterminent les résultats de chaque
banque centrale. La composition du bilan ainsi que les pro-
duits et charges liés à certains postes d'actif et de passif
sont directement influencés par les décisions de politique
monétaire du Conseil des gouverneurs de la BCE.
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Een centrale bank kan, tenminste tijdelijk, met een nega-
tieve kapitaalpositie functioneren. Ze kan niet failliet gaan
en blijft in elk geval in staat om aan haar verplichtingen te
voldoen. Wat de Nationale Bank van België (NBB) betreft,
wijzen de vooruitzichten bovendien op een terugkeer naar
winstgevendheid binnen een tijdshorizon van vijf jaar. In
de eerste plaats zullen de overgedragen verliezen geleide-
lijk kunnen worden aangezuiverd, waarna de financiële
buffers opnieuw kunnen worden opgebouwd. Ik verwijs in
dit verband naar het reserveringsbeleid van de NBB, dat in
maart 2024 werd bijgewerkt en beschikbaar is op haar
website.

Une banque centrale peut fonctionner, du moins tempo-
rairement, avec une position de capital négative. Elle ne
peut pas faire faillite et reste, en tout état de cause, capable
d'honorer ses obligations. En ce qui concerne la Banque
nationale de Belgique (BNB), les perspectives indiquent
par ailleurs un retour à la rentabilité dans un horizon de
cinq ans. En premier lieu, les pertes reportées pourront pro-
gressivement être apurées, après quoi les réserves finan-
cières pourront être reconstituées. Je renvoie à cet égard à
la politique de réserve de la BNB, mise à jour en mars
2024 et disponible sur son site internet.

Gezien de huidige vooruitzichten is een herkapitalisatie
van de NBB dus niet aan de orde.

Compte tenu des perspectives actuelles, une recapitalisa-
tion de la BNB n'est donc pas à l'ordre du jour.

Voor het overige kan ik me niet uitspreken over hypothe-
tische scenario's.

Pour le reste, je ne me prononcerai pas sur des scénarios
hypothétiques.

DO 2024202502511
Vraag nr. 101 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 11 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502511
Question n° 101 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 11 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Financiële verliezen NBB. - Waarde en minderheidsaan-
deelhouders.

Pertes financières de la BNB. - Valeur et actionnaires
minoritaires.

Het beursgenoteerde aandeel van de Nationale Bank van
België (NBB) heeft op vijf jaar 85 % van haar waarde ver-
loren. Het aandeel noteerde 2.390 euro in januari 2020 en
slechts 380 euro in januari 2025. In april 2010 bedroeg de
waarde van het aandeel nog 4.380 euro. De NBB verloor
dus op 15 jaar 1,6 miljard euro aan beurswaarde.

L'action cotée en bourse de la Banque nationale de Bel-
gique (BNB) a perdu 85 % de sa valeur en cinq ans.
L'action était cotée à 2.390 euros en janvier 2020 et en jan-
vier 2025, sa cote a dégringolé jusqu'à 380 euros. En avril
2010, la valeur de l'action était encore de 4.380 euros. La
BNB a donc perdu 1,6 milliard d'euros en valeur boursière
en 15 ans.

1. Waarom is de NBB een beursgenoteerd bedrijf? Wat
zijn de voor- en nadelen van de aanwezigheid op de beurs
(Euronext) en een gemengd publiek-privaat aandeelhou-
derschap?

1. Pourquoi la BNB est-elle une société cotée en bourse?
Quels sont les avantages et les inconvénients de sa pré-
sence en bourse (Euronext) et d'une actionnariat mixte
public-privé?

2. Wie vertegenwoordigt de minderheidsaandeelhouders
in de raad van bestuur van de NBB? Wie zijn de onafhan-
kelijke bestuurders die niet aangeduid zijn door de meer-
derheidsaandeelhouder, zijnde de Staat?

2. Qui représente les actionnaires minoritaires au sein du
conseil d'administration de la BNB? Qui sont les adminis-
trateurs indépendants qui ne sont pas désignés par l'action-
naire majoritaire, à savoir l'État belge?

3. Wat verklaart de grote discrepantie tussen de beurs-
waarde en de boekhoudkundige waardering?

3. Comment s'explique l'écart important entre la valeur
boursière et l'évaluation comptable?
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4. Elk aandeel geeft recht op een evenredig en gelijk deel
in de eigendom van het eigen vermogen en in de verdeling
van de winsten. Op basis van de organieke wet van de
NBB wordt het saldo van de winst van het boekjaar over-
gedragen aan de Staat. Hoe worden de dividenden bepaald
en verdeeld? Worden de private aandeelhouders voldoende
beschermd, c.q. niet onrechtmatig gediscrimineerd?

4. Chaque action donne droit à une part proportionnelle
et égale dans la propriété des fonds propres et dans le par-
tage des bénéfices. En vertu de la loi organique de la BNB,
le solde des bénéfices de l'exercice comptable est attribué à
l'État. Comment les dividendes sont-ils fixés et répartis?
Les actionnaires privés sont-ils suffisamment protégés et
ne font-ils pas l'objet d'une discrimination illégitime?

5. Elk aandeel geeft recht op een evenredig en gelijk deel
in de eigendom van het eigen vermogen en in de verdeling
van de winsten. Maar meerwaarden uit of arbitrages met
goud komen blijkbaar toe aan Staat. Worden de private
aandeelhouders hierin voldoende beschermd, c.q. niet
onrechtmatig gediscrimineerd?

5. Chaque action donne droit à une part proportionnelle
et égale dans la propriété des fonds propres et dans le par-
tage des bénéfices. Mais les plus-values réalisées à l'occa-
sion d'opérations d'arbitrages d'actifs en or sont
apparemment attribuées à l'État. Les actionnaires privés
sont-ils suffisamment protégés à cet égard et ne font-ils pas
l'objet d'une discrimination illégitime?

6. Plant de NBB op korte, middellange of lange termijn
de verkoop van goud? Of wenst de NBB op korte, middel-
lange of lange termijn haar goudvoorraad te verhogen?

6. La BNB envisage-t-elle de vendre de l'or à court,
moyen ou long terme? Ou la BNB souhaite-t-elle augmen-
ter ses réserves d'or à court, moyen ou long terme?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 101 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 101 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 11 mars 2025 (N.):

De beursnotering van de Nationale Bank van België
(NBB) heeft een historische grondslag. De Bank werd in
1850 door de wetgever opgericht als een naamloze ven-
nootschap. De particuliere banken die tot dan toe het recht
hadden om biljetten in omloop te brengen, hadden het
kapitaal van de Nationale Bank in handen.

La cotation en bourse de la Banque nationale de Belgique
(BNB) repose sur une base historique. La Banque a été
créée en 1850 par le législateur en tant que société ano-
nyme. À l'époque, les banques privées qui détenaient le
droit d'émettre des billets étaient actionnaires du capital de
la Banque nationale.

De aandelen werden later op de beurs genoteerd. In 1948
werd het kapitaal van de Nationale Bank verhoogd en
sindsdien houdt de Staat de helft van haar aandelen aan. De
andere helft blijft verdeeld onder het publiek. Iedereen kan
aandeelhouder worden en de beursnotering laat de private
aandeelhouders toe hun aandelen vlot te verhandelen.

Par la suite, les actions ont été cotées en bourse. En 1948,
le capital de la Banque nationale a été augmenté et, depuis
lors, l'État détient la moitié des actions. L'autre moitié reste
répartie parmi le public. Toute personne peut devenir
actionnaire, et la cotation en bourse permet aux action-
naires privés de négocier facilement leurs actions.

De Nationale Bank is niet de enige beursgenoteerde cen-
trale bank. We denken bijvoorbeeld aan de Griekse en de
Zwitserse centrale bank. Dit is dus geen uitzonderlijke situ-
atie.

La Banque nationale n'est pas la seule banque centrale
cotée en bourse. C'est aussi le cas, par exemple, de la
banque centrale grecque et de la banque centrale suisse. Il
ne s'agit donc pas d'une situation exceptionnelle.

De beurskoers van de Bank is het resultaat van vraag en
aanbod in het kader van de vrijemarktwerking. Ik zal niet
speculeren over waarom de markt het NBB-aandeel op een
bepaalde manier waardeert.

Le cours boursier de la Banque est le résultat de l'offre et
de la demande dans le cadre du libre fonctionnement du
marché. Je ne me prononcerai pas sur les raisons pour les-
quelles le marché évalue l'action de la BNB de telle ou telle
manière.
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Ik zal nu ingaan op vragen met betrekking tot de gover-
nance van de NBB.De samenstelling van de bestuursorga-
nen van de NBB is vastgelegd in haar organieke wet en
haar statuten. De toepasselijke regels zijn bepaald in over-
eenstemming met de Europese verdragen en hebben in het
bijzonder tot doel de onafhankelijkheid van de leden van
deze organen te waarborgen, rekening houdend met de
opdrachten van algemeen belang die de NBB uitvoert.

Je vais maintenant aborder les questions relatives à la
gouvernance de la BNB.La composition des organes de
direction de la BNB est définie par sa loi organique et ses
statuts. Les règles applicables ont été arrêtées conformé-
ment aux traités européens, avec pour objectif principal de
garantir l'indépendance des membres de ces organes,
compte tenu des missions d'intérêt général exercées par la
BNB.

De directieleden worden bij koninklijk besluit benoemd
en de regenten worden verkozen door de algemene verga-
dering van aandeelhouders rekening houdend met het bij
wet vastgestelde voordrachtmechanisme. Een meerderheid
van de regenten die zetelen in het auditcomité en het remu-
neratie- en benoemingscomité zijn onafhankelijk in de zin
van de vennootschapswetgeving.

Les membres du comité de direction sont nommés par
arrêté royal, et les régents sont élus par l'assemblée géné-
rale des actionnaires, selon un mécanisme de proposition
prévu par la loi. Une majorité des régents siégeant au sein
du comité d'audit ainsi que du comité de rémunération et
de nomination sont indépendants au sens du droit des
sociétés.

De besluitvormende organen, en in het bijzonder het
directiecomité en de regentenraad, besturen de Bank in het
algemeen belang. Bijgevolg zijn de rechten van de aan-
deelhouders bij wet beperkt, in overeenstemming met het
Europees rechtskader en de doctrine van de Europese Cen-
trale Bank ter zake, en is er geen specifieke aandeelhou-
dersvertegenwoordiging voorzien in de regentenraad.
Niettemin worden de belangen van de private aandeelhou-
ders ook mee in overweging genomen wanneer de regen-
tenraad beslissingen neemt die hen aanbelangen, zoals bijv.
beslissingen inzake winstbestemming.

Les organes décisionnels, en particulier le comité de
direction et le conseil de régence, dirigent la Banque dans
l'intérêt général. Par conséquent, les droits des actionnaires
sont limités par la loi, conformément au cadre juridique
européen et à la doctrine de la Banque centrale européenne
en la matière, et aucune représentation spécifique des
actionnaires n'est prévue au sein du conseil de régence.
Néanmoins, les intérêts des actionnaires privés sont égale-
ment pris en considération lorsque le conseil de régence
prend des décisions qui les concernent, comme celles rela-
tives à l'affectation des bénéfices.

De verdeling van de jaarlijkse winsten van de NBB is
wettelijk omkaderd in artikel 32 van haar organieke wet. In
jaren met voldoende winst en/of bij afdoende reserves heb-
ben de aandeelhouders van de Nationale Bank recht op een
bij wet gewaarborgd dividend.

La répartition des bénéfices annuels de la BNB est enca-
drée légalement par l'article 32 de sa loi organique. Lors
des exercices bénéficiaires et/ou en cas de réserves suffi-
santes, les actionnaires de la Banque nationale ont droit à
un dividende garanti par la loi.

Dit dividend van de Bank bestaat uit twee componenten,
namelijk een eerste dividend van 6 % van het kapitaal of
nog van 1,5 euro per aandeel en een tweede dividend dat,
bij voldoende winst, 50 % van de netto-opbrengst van de
statutaire portefeuille bedraagt. Deze statutaire portefeuille
wordt gevormd door de activa die de tegenpost vormen van
de reserves.

Ce dividende se compose de deux parties: un premier
dividende de 6 % du capital, soit 1,5 euro par action, et un
second dividende qui, en cas de bénéfice suffisant, repré-
sente 50 % du rendement net du portefeuille statutaire. Ce
portefeuille statutaire est constitué des actifs représentant
les contreparties des réserves.

Het Grondwettelijk Hof heeft de rechtsgeldigheid van het
winstverdelingsmechanisme bevestigd en daarbij verdui-
delijkt dat de rechten van de private aandeelhouders wor-
den gerespecteerd.

La Cour constitutionnelle a confirmé la validité juridique
du mécanisme de répartition des bénéfices et a précisé que
les droits des actionnaires privés étaient respectés.
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Bovendien heeft de regentenraad, in het licht van de hui-
dige verliezen en om goed voorbereid te zijn op toekom-
stige ontwikkelingen en hierover de nodige transparantie te
creëren, haar reserverings- en dividendbeleid in maart
2024 bijgewerkt. Daarbij zullen toekomstige winsten prio-
ritair worden aangewend voor de aanzuivering van overge-
dragen verliezen en het herstel van de reserves. Voorts
heeft de Bank gewaakt over het evenwicht tussen de finan-
ciële belangen van alle stakeholders (namelijk de Bank
zelf, haar aandeelhouders en de Belgische Staat als soeve-
rein). Zo zal ze de uitbetaling van het tweede dividend her-
nemen van zodra de overgedragen verliezen zijn
aangezuiverd. Pas wanneer de reserves het minimumni-
veau bereiken ontstaat er opnieuw marge voor de uitkering
van een winstsaldo aan de Staat.

En outre, dans le contexte des pertes actuelles et afin
d'anticiper au mieux les évolutions futures tout en garantis-
sant la transparence, le conseil de régence a actualisé sa
politique de réserve et de dividende en mars 2024. Les
bénéfices futurs seront en priorité affectés à l'apurement
des pertes reportées et à la reconstitution des réserves. La
Banque veille également à l'équilibre entre les intérêts
financiers de toutes les parties prenantes (à savoir la
Banque elle-même, ses actionnaires et l'État belge en tant
que souverain). Ainsi, le versement du second dividende
reprendra dès que les pertes reportées auront été entière-
ment apurées. Ce n'est qu'une fois que les réserves auront
atteint le niveau minimal qu'une marge pour la distribution
d'un solde de bénéfice à l'État sera de nouveau disponible.

Tot slot ga ik kort in op de vragen over de goudreserves
die door de Bank worden aangehouden.

Enfin, je souhaite brièvement aborder les questions rela-
tives aux réserves d'or détenues par la Banque.

In haar persbericht van 19 maart 2025 heeft de Nationale
Bank het wettelijk kader van toepassing op het beheer van
de Belgische goudreserves in herinnering gebracht. De
Bank beheert deze activa in het kader van haar wettelijke
opdracht inzake externe reservebeheer. In overeenstem-
ming met het Europees rechtskader van toepassing op de
centrale banken van het Eurosysteem doet zij dat in volle
onafhankelijkheid.

Dans son communiqué de presse du 19 mars 2025, la
Banque nationale a rappelé le cadre juridique applicable à
la gestion des réserves d'or de la Belgique. Elle gère ces
actifs dans le cadre de sa mission légale de gestion des
réserves extérieures. Conformément au cadre juridique
européen applicable aux banques centrales de l'Eurosys-
tème, elle exerce cette mission en toute indépendance.

Daarnaast heeft de Bank toegelicht dat in geval van
arbitragetransacties van goud tegen andere externe reserve-
bestanddelen de gerealiseerde meerwaarde worden
geboekt op een bijzondere reserverekening op de passief-
zijde van de balans van de Bank, bestemd voor externe
reservebeheer en bij wet onbeschikbaar gemaakt voor
andere doeleinden. Deze aanpak is meermaals door hoven
en rechtbanken van ons land bevestigd.

En outre, la Banque a précisé qu'en cas d'arbitrages entre
l'or et d'autres éléments de réserve extérieure, les plus-
values réalisées sont comptabilisées dans un compte de
réserve spécial au passif du bilan de la Banque, réservé à la
gestion des réserves extérieures et légalement indisponible
pour d'autres usages. Cette approche a été confirmée à plu-
sieurs reprises par les cours et tribunaux de notre pays.

Ik zal de aan de Bank toegewezen bevoegdheden en het
principe van centrale-bankonafhankelijkheid respecteren
en mij onthouden van uitspraken in dat verband. Evenmin
zal ik ingaan op hypothetische scenario's.

Je respecterai les compétences attribuées à la Banque et
le principe d'indépendance des banques centrales, et je
m'abstiendrai de tout commentaire à cet égard. Je ne me
prononcerai pas davantage sur des scénarios hypothé-
tiques.
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DO 2024202502515
Vraag nr. 102 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 11 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502515
Question n° 102 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 11 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Geblokkeerde Russische tegoeden. Avoirs russes bloqués.
België speelt een hoofdrol in het blokkeren en bevriezen

van Russische financiële tegoeden en transacties. Maar
liefst 258 miljard euro wordt door Euroclear, gevestigd in
Brussel, vastgehouden op basis van de Europese sancties
tegen Rusland. 193 van de 258 miljard euro heeft betrek-
king op transacties tussen de Russische centrale bank en
andere financiële instellingen. 65 miljard euro is bevroren
bij gesanctioneerde Russische banken en bij de Russische
tegenhanger van Euroclear.

La Belgique joue un rôle de premier plan dans le blocage
et le gel des transactions et avoirs financiers russes. Pas
moins de 258 milliards d'euros sont détenus par Euroclear,
établie à Bruxelles, sur la base des sanctions européennes
prises contre la Russie. Sur ces 258 milliards d'euros, 193
concernent des transactions entre la Banque centrale de
Russie et d'autres établissements financiers. Un montant de
65 milliards d'euros a été gelé auprès de banques russes
sanctionnées et auprès du pendant russe d'Euroclear.

Uit onderzoek van zakenkrant De Tijd (19 februari 2025,
blz. 1 en 6-7) blijkt dat het overgrote deel van dat bedrag
niet toebehoort aan gesanctioneerde mensen en bedrijven.
Het gaat om geld van westerse banken en gewone Russen.
De niet-gesanctioneerde klanten van die Russische financi-
ële instellingen kunnen aan de Belgische Thesaurie vragen
om hun tegoeden vrij te geven, als zij alle bewijzen voor-
leggen. De Thesaurie blijkt echter onderbemand en kan per
jaar ongeveer de helft van de aanvragen tot vrijgave ver-
werken. Er is een achterstand van 800 dossiers.

Une enquête menée par le quotidien d'affaires De Tijd
(19 février 2025, p. 1 et 6-7) a révélé que la majeure partie
de ce montant n'appartient pas à des personnes et des entre-
prises sanctionnées. Il s'agit de fonds appartenant à des
banques occidentales et à des Russes lambda. Les clients
non sanctionnés de ces établissements financiers russes
peuvent demander à la Trésorerie belge de débloquer leurs
avoirs moyennant présentation de toutes les preuves néces-
saires. Or, la Trésorerie manque de personnel et ne peut
traiter par an qu'environ la moitié des demandes de déblo-
cage. Elle accuse un arriéré de 800 dossiers.

Het Hof van Justitie van de Europese Unie heeft in een
arrest van 11 september 2024 geoordeeld dat niet-gesancti-
oneerde klanten recht hebben op de vrijgave van hun
tegoeden die geblokkeerd zitten bij Russische financiële
instellingen. Door dit arrest niet toe te passen, stelt België
zich bloot aan schadeclaims wegens "bewust onrechtmatig
handelen".

Dans son arrêt du 11 septembre 2024, la Cour de justice
de l'Union européenne a estimé que les clients non soumis
à des sanctions ont droit à la libération de leurs avoirs blo-
qués auprès d'établissements financiers russes. En n'appli-
quant pas cet arrêt, la Belgique s'expose à des actions en
dommages et intérêts pour "acte illicite délibéré".

1. Is de regering bereid om, zoals eerder al gevraagd door
de Thesaurie, bijkomende middelen te voorzien voor de
afhandeling van dossiers voor de vrijgave van Russische
geblokkeerde tegoeden? Zo ja, hoe groot bedraagt de
inspanning (in euro en voltijdequivalenten)? Zo neen,
waarom niet?

1. Le gouvernement est-il disposé à prévoir des moyens
supplémentaires pour le traitement des dossiers de libéra-
tion d'avoirs russes bloqués, comme l'a déjà demandé la
Trésorerie? Dans l'affirmative, quelle sera l'ampleur de cet
effort (en euros et en équivalents temps plein)? Dans la
négative, pourquoi pas?

2. Hoe vaak zijn de ambtenaren van de Thesaurie die zich
bezighouden met de mogelijke vrijgave van Russische
geblokkeerde tegoeden al doelwit geweest van schijnpro-
cedures of sabotage? Over welke acties gaat het? Hoe
wordt daar tegen opgetreden? Hoe worden de ambtenaren
beschermd?

2. Combien de fois les fonctionnaires de la Trésorerie
chargés de la libération éventuelle d'avoirs russes bloqués
ont-ils déjà été la cible de procédures factices ou de sabo-
tages? De quelles actions s'agit-il? Quelles mesures sont
prises à cet égard? Comment les fonctionnaires sont-ils
protégés?
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3. Enerzijds hebben de EU-lidstaten in 2024 besloten om
de winsten op de Russische geblokkeerde tegoeden te
gebruiken voor de wederopbouw van Oekraïne. Anderzijds
heeft het Hof van Justitie van de Europese Unie geoordeeld
dat niet-gesanctioneerde klanten (die volgens het onder-
zoek van De Tijd het gros van de klanten uitmaken) recht
hebben op hun geblokkeerde tegoeden. Hoe lang zullen de
financiële tegoeden nog geblokkeerd blijven? Hoe groot
schat de regering het risico op schadeclaims in?

3. D'une part, les États membres de l'UE ont décidé en
2024 d'affecter les bénéfices générés par les avoirs russes
bloqués à la reconstruction de l'Ukraine. D'autre part, la
Cour de justice de l'Union européenne a estimé que les
clients non sanctionnés (dont l'enquête menée par le quoti-
dien De Tijd a révélé qu'ils représentent la majorité des
clients) ont droit à leurs avoirs bloqués. Combien de temps
les avoirs financiers resteront-ils encore bloqués? Selon le
gouvernement, quelle est l'ampleur du risque d'actions en
dommages et intérêts que court la Belgique?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 102 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 102 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 11 mars 2025 (N.):

1. Elke maand worden een honderdtal dossiers inge-
diend, hetzij voor de eerste keer, hetzij in het kader van een
willig beroep, hetzij in het kader van een beroep bij de
Raad van State, of een dagvaarding om voor de rechtbank
van eerste aanleg te verschijnen, of als onderdeel van con-
troles op het omzeilen of overtreden van financiële sanc-
ties.

1. Chaque mois, une centaine de dossiers sont introduits,
soit pour la première fois, soit dans le cadre d'un recours
gracieux, soit dans le cadre d'un recours devant le Conseil
d'État, d'une citation à comparaître devant le tribunal de
première instance, ou dans le cadre de contrôles visant à
détecter le contournement ou la violation de sanctions
financières.

2. De belaging van de leden van het Financial Sanctions-
team bestaat voornamelijk uit telefonische intimidatie op
zowel hun werk- als privételefoons, maar ook door het
massaal verzenden van verzoeken en spam naar service-
mailboxen (wat kan worden beschouwd als vormen van
cyberaanvallen).De oplossing hiervoor was het anonimise-
ren van de communicatie van de ambtenaren in het Finan-
cial Sanctions-team.

2. Le harcèlement des membres de l'équipe des sanctions
financières a consisté principalement en un harcèlement
téléphonique sur leurs téléphones professionnels et privés,
mais aussi en l'envoi de demandes massives et de spams
dans les boîtes aux lettres des services (ce qui peut être
considéré comme des formes de cyber-attaques).La solu-
tion a consisté à rendre anonymes les communications des
fonctionnaires de l'équipe chargée des sanctions finan-
cières.

3. Er is een verschil tussen de winsten van de geblok-
keerde activa van de Centrale Bank van Rusland en de
bevroren tegoeden. De eerste zijn het gevolg van het ver-
bod op transacties met de Centrale Bank van Rusland en de
toekenning van winsten uit haar fondsen is geformaliseerd
in EU-verordening 833/2014.Het arrest van het Europees
Hof van Justitie van 11 september 2024 heeft betrekking
op bevroren tegoeden die toebehoren aan of lopen via een
entiteit die is gesanctioneerd door EU-verordening 269/
2014. Deze entiteit is de National Settlement Depositary,
of NSD, het equivalent van Euroclear (wereldwijd clea-
ring- en afwikkelingshuis in Belgie of Clearstream in
Luxemburg). In het arrest werd slechts herinnerd aan de
reeds in de verordening bestaande afwijkingsmogelijkhe-
den.

3. Il existe une différence entre les bénéfices provenant
des actifs bloqués de la Banque centrale de Russie et les
actifs gelés. Les premiers résultent de l'interdiction des
transactions avec la Banque centrale de Russie et l'attribu-
tion des bénéfices provenant de ses fonds est formalisée
dans le règlement (UE) n° 833/2014.L'arrêt de la Cour de
justice de l'Union européenne du 11 septembre 2024
concerne les fonds gelés appartenant à ou transitant par une
entité sanctionnée par le règlement (UE) n° 269/2014.
Cette entité est le National Settlement Depositary, ou NSD,
l'équivalent d'Euroclear (chambre mondiale de compensa-
tion et de règlement en Belgique ou de Clearstream au
Luxembourg). L'arrêt se contente de rappeler les possibili-
tés de dérogation déjà prévues par le règlement.

Bevroren tegoeden en de geblokkeerde financiële activa
blijven bevroren totdat de sancties worden opgeheven.

Les fonds gelés et les actifs financiers bloqués resteront
gelés jusqu'à la levée des sanctions.
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DO 2024202502518
Vraag nr. 103 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 11 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502518
Question n° 103 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 11 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Meerwaardebelasting. - Modaliteiten. Taxe sur les plus-values. - Modalités.
Uit het regeerakkoord blijkt dat kleine beleggers 10 %

taks zullen betalen op de gerealiseerde meerwaarde op alle
financiële activa vanaf het bedrag van 10.000 euro. Grote
beleggers met een "aanmerkelijk" belang van 20 % in een
bedrijf worden onderworpen aan een progressief tarief tus-
sen 0 % en 10 %.

Il est prévu dans l'accord de gouvernement que les petits
investisseurs paient une taxe de 10 % sur les plus-values
réalisées sur tous les actifs financiers à partir d'un montant
de 10.000 euros. Les grands investisseurs détenant une par-
ticipation "considérable" de 20 % dans une entreprise sont
soumis à un taux progressif compris entre 0 et 10 %.

Formateur Bart De Wever zei na afloop van het leden-
congres van N-VA dat de brave beleggers die hun aandelen
langer dan tien jaar aanhouden, zouden worden vrijgesteld.
Dat werd bevestigd door de voorzitter van MR, George-
Louis Bouchez, in een kranteninterview, maar werd tegen-
gesproken door de voorzitter van Vooruit, Conner Rous-
seau, die stelde dat enkel de tekst van het regeerakkoord
geldig is.

Le formateur Bart De Wever a déclaré à l'issue du
congrès des membres de la N-VA que les honnêtes inves-
tisseurs qui conservent leurs actions durant plus de 10 ans
seraient exemptés. Cette intention a été confirmée par le
président du MR, George-Louis Bouchez, dans une inter-
view parue dans la presse, mais a été démentie par le pré-
sident de Vooruit, Conner Rousseau, qui a affirmé que seul
le texte de l'accord de gouvernement était applicable.

Premier Bart De Wever verklaarde ondertussen dat deze
vrijstelling tot de modaliteiten van de meerwaardebelasting
behoort, die nog verder onderhandeld en in wetgeving
gegoten moeten worden.

Le premier ministre De Wever a dans l'intervalle déclaré
que cette exemption faisait partie des modalités de la taxe
sur les plus-values et qu'elle devait encore faire l'objet de
négociations avant d'être incluse dans la législation.

Vicepremier Frank Vandenbroucke van Vooruit ver-
klaarde recent in een televisieprogramma dat deze vrijstel-
ling niet verstandig zou zijn. Hij zei niet te weten of de
meerwaardebelasting van toepassing was op een beleg-
gingsproduct dat een kijker had opgestart. Vandenbroucke
zei ook dat slechts een op de tien Belgen aandelen bezit.

Le vice-premier ministre Frank Vandenbroucke (Vooruit)
a affirmé récemment dans le cadre d'une émission de télé-
vision qu'il n'était pas judicieux d'accorder cette exemp-
tion. Il a ajouté qu'il ignorait si la taxe sur les plus-values
s'appliquait à un produit de placement qu'un téléspectateur
avait acquis. M. Vandenbroucke a aussi déclaré que seul un
Belge sur dix détenait des actions.

1. Hoe moet het regeerakkoord geïnterpreteerd worden?
Is het een exhaustieve en dus limitatieve tekst die niet-ver-
melde mogelijkheden uitsluit; of is het een enuntiatieve,
louter verduidelijkende opsomming die bijgevolg niet-ver-
melde mogelijkheden ook toelaat?

1. Comment faut-il interpréter l'accord de gouvernement?
S'agit-il d'un texte exhaustif et donc limitatif qui exclut les
possibilités non mentionnées, ou d'une énumération non
exhaustive et purement explicative, qui autorise donc éga-
lement les possibilités non mentionnées?

2. In het regeerakkoord staat dat de meerwaardebelasting
betrekking heeft op alle financiële activa, inclusief crypto.
Welke beleggingsproducten komen niet in aanmerking?

2. Il est prévu dans l'accord de gouvernement que la taxe
sur les plus-values s'appliquera à tous les actifs financiers,
y compris les crypto-actifs. Quels produits de placement ne
seront pas concernés?

3. Wat is het argument om beleggers die op lange termijn
(langer dan tien jaar) investeren, vrij te stellen van meer-
waardebelasting? Waarom geldt bijv. deze vrijstelling wel
voor onroerende goederen?

3. Quel est l'argument invoqué pour exempter les inves-
tisseurs qui font des placements à long terme (plus de dix
ans) de la taxe sur les plus-values? Pourquoi cette exemp-
tion s'applique-t-elle par exemple à des biens immobiliers?
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4. In Luxemburg geldt een vrijstelling op meerwaardebe-
lasting wanneer aandelen langer dan zes maanden in bezit
worden gehouden. Komt een gelijkaardige regeling zoals
in Luxemburg ook in aanmerking, teneinde kapitaalvlucht
naar Luxemburg te vermijden?

4. Au Luxembourg, les actions détenues depuis plus de
six mois donnent droit à une exemption de la taxe sur les
plus-values. Un régime comparable à celui en vigueur au
Luxembourg est-il également envisageable pour éviter la
fuite de capitaux vers ce pays?

5. Hoeveel Vlamingen, Walen en Brusselaars bezitten
aandelen, in absolute cijfers en als aandeel van de bevol-
king?

5. Combien de Flamands, de Wallons et de Bruxellois
détiennent-ils des actions, en chiffres absolus et en pour-
centage de la population?

6. Wat is de gemiddelde en mediaanwaarde van de beleg-
gersportefeuille van Vlamingen, Walen en Brusselaars per
leeftijdscategorie?

6. Quelle est la valeur moyenne et médiane du porte-
feuille de placements des Flamands, des Wallons et des
Bruxellois, par catégorie d'âge?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 103 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 103 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 11 mars 2025 (N.):

Ik verwijs naar mijn antwoorden op alle vragen over dit
onderwerp (zie vragen nrs. 78 van 6 maart 2025; 93, 95,
97, 99, 104, 106 en 107 van 11 maart 2025 en 117 van
14 maart 2025; zie huidig Bulletin).

Je vous renvoie à mes réponses à toutes les questions sur
ce sujet (voir questions n°s 78 du 6 mars 2025; 93, 95, 97,
99, 104, 106 et 107 du 11 mars 2025 et 117 du 14 mars
2025; voir Bulletin actuel).

DO 2024202502520
Vraag nr. 104 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 11 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502520
Question n° 104 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 11 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Meerwaardebelasting. - Gelijkheidsprincipe. Taxe sur les plus-values. - Principe d'égalité.
Uit het regeerakkoord blijkt dat kleine beleggers 10 %

taks zullen betalen op de gerealiseerde meerwaarde op alle
financiële activa vanaf het bedrag van 10.000 euro. Grote
beleggers met een "aanmerkelijk" belang van 20 % in een
bedrijf worden onderworpen aan een progressief tarief tus-
sen 0 % en 10 %.

Il est prévu dans l'accord de gouvernement que les petits
investisseurs paient une taxe de 10 % sur les plus-values
réalisées sur tous les actifs financiers à partir d'un montant
de 10.000 euros. Les grands investisseurs détenant une par-
ticipation "considérable" de 20 % dans une entreprise sont
soumis à un taux progressif compris entre 0 et 10 %.

De meerwaardebelasting vormt het voorwerp van interne
onenigheid tussen de regeringspartijen en warrige commu-
nicatie door de regering, terwijl er dringend nood is aan
duidelijkheid en fiscale rechtszekerheid.

La taxe sur les plus-values fait l'objet de dissensions
internes entre partis de la majorité et d'une communication
confuse de la part du gouvernement, alors même qu'il est
urgent de clarifier la situation et d'offrir une sécurité juri-
dique sur le plan fiscal.

1. Het gelijkheidsbeginsel sluit niet uit dat burgers ver-
schillend worden behandeld, zolang daar objectieve crite-
ria en gerechtvaardigde redenen voor zijn. Waarom
behandelt de regering "kleine" en "grote" beleggers anders
en waarom worden grote beleggers voordeliger behandeld
met lagere tarieven?

1. Le principe d'égalité n'exclut pas un traitement diffé-
rencié des citoyens, tant que cette différenciation est justi-
fiée par des critères objectifs et par des raisons légitimes.
Pourquoi le gouvernement traite-t-il différemment les
"petits" et les "grands" investisseurs et pourquoi les grands
investisseurs font-ils l'objet d'un traitement plus avanta-
geux basé sur des taux moins élevés?
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2. Houdt de regering rekening met procedures voor het
Grondwettelijk Hof voor fiscale discriminatie?

2. Le gouvernement s'attend-il à être confronté à des pro-
cédures devant la Cour constitutionnelle pour discrimina-
tion fiscale?

3. Geldt de vrijstelling van 10.000 euro ook voor grote
beleggers die een meerwaarde realiseren boven 1 miljoen
euro?

3. L'exemption jusqu'à 10.000 euros s'applique-t-elle
également aux grands investisseurs qui réalisent une plus-
value de plus de 1 million d'euros?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 104 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 104 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 11 mars 2025 (N.):

Ik verwijs naar mijn antwoorden op alle vragen over dit
onderwerp (zie vragen nrs. 78 van 6 maart 2025; 93, 95,
97, 99, 103, 106 en 107 van 11 maart 2025 en 117 van
14 maart 2025; zie huidig Bulletin).

Je vous renvoie à mes réponses à toutes les questions sur
ce sujet (voir questions n°s 78 du 6 mars 2025; 93, 95, 97,
99, 103, 106 et 107 du 11 mars 2025 et 117 du 14 mars
2025; voir Bulletin actuel).

DO 2024202502522
Vraag nr. 105 van De heer volksvertegenwoordiger

Kjell Vander Elst van 11 maart 2025 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502522
Question n° 105 de Monsieur le député Kjell Vander

Elst du 11 mars 2025 (N.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Dienjaar. Service militaire.
Inzake het geplande dienjaar voor 18-jarigen heb ik vol-

gende vraag.
En ce qui concerne l'instauration planifiée d'un service

militaire pour les jeunes de 18 ans, je souhaiterais vous
poser la question suivante.

Telt het jaar van het vrijwillig dienjaar mee om het aantal
gewerkte jaren te berekenen voor het pensioen?

L'année de service militaire volontaire sera-t-elle prise en
compte dans le calcul du nombre d'années de travail pour
la pension?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 105 van De heer
volksvertegenwoordiger Kjell Vander Elst van
11 maart 2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 105 de Monsieur le député Kjell Vander
Elst du 11 mars 2025 (N.):

Gezien de toenemende veiligheidsuitdagingen voorziet
het regeerakkoord in de invoering van een vrijwillige mili-
taire dienst ("Militair Dienstjaar - Année de Service Mili-
taire"). Deze dienst zal worden uitgewerkt in het kader van
het statuut van de reserve en is essentieel. Voor de ontwik-
keling daarvan om ze van opgeleide en gemotiveerde men-
sen te voorzien.

Face aux défis sécuritaires croissants, l'accord de gouver-
nement prévoit d'instaurer un service militaire volontaire
("Année de Service Militaire - Militair Dienstjaar"). Ce
service, qui sera développé dans le cadre du statut de la
réserve, est essentiel pour son développement afin de l'ali-
menter avec des personnes formées et motivées.

De modaliteiten van deze vrijwillige militaire dienst en
de gevolgen die hier, onder meer op vlak van het pensioen,
aan verbonden zullen worden zijn momenteel nog niet
gekend.

Les modalités de ce service militaire volontaire et les
conséquences de celui-ci, y compris en termes de pensions,
sont pour le moment inconnues.
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DO 2024202502526
Vraag nr. 106 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 11 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502526
Question n° 106 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 11 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Meerwaardebelasting. - Fiscale of parafiscale behande-
ling.

Taxe sur les plus-values. - Traitement fiscal ou parafiscal.

Uit het regeerakkoord blijkt dat kleine beleggers 10 %
taks zullen betalen op de gerealiseerde meerwaarde op alle
financiële activa vanaf het bedrag van 10.000 euro. Grote
beleggers met een "aanmerkelijk" belang van 20 % in een
bedrijf worden onderworpen aan een progressief tarief tus-
sen 0 % en 10 %.

Il est prévu dans l'accord de gouvernement que les petits
investisseurs paient une taxe de 10 % sur les plus-values
réalisées sur tous les actifs financiers à partir d'un montant
de 10.000 euros. Les grands investisseurs détenant une par-
ticipation "considérable" de 20 % dans une entreprise sont
soumis à un taux progressif compris entre 0 et 10 %.

De meerwaardebelasting vormt het voorwerp van interne
onenigheid tussen de regeringspartijen en warrige commu-
nicatie door de regering, terwijl er dringend nood is aan
duidelijkheid en fiscale rechtszekerheid.

La taxe sur les plus-values fait l'objet de dissensions
internes entre partis de la majorité et d'une communication
confuse de la part du gouvernement, alors même qu'il est
urgent de clarifier la situation et d'offrir une sécurité juri-
dique sur le plan fiscal.

De meerwaardebelasting werd door de regering herdoopt
tot "solidariteitsbijdrage". Volgens de heer Yves Stox (Par-
tena Professional) is dit meer dan een woordspelletje of
een politiek handigheidje (De Tijd, 12 februari 2025,
blz. 11). Een belasting vloeit namelijk naar de fiscus, een
bijdrage naar de sociale zekerheid. Daardoor verschilt het
toepassingsgebied (bijv. voor ingezetenen en buitenlan-
ders) en de administratieve formaliteiten (bijv. om een vrij-
stelling te bekomen).

La taxe sur les plus-values a été rebaptisée "contribution
de solidarité". Pour M. Yves Stox (Partena Professional), il
ne s'agit pas simplement d'une volonté de jouer sur les
mots ou d'une astuce politique (De Tijd, 12 février 2025,
p. 11). En effet, les impôts aboutissent dans les caisses du
fisc, tandis qu'une contribution alimente la sécurité sociale.
Le champ d'application (par exemple pour les résidents et
les étrangers) ainsi que les formalités administratives (p.ex.
pour obtenir une exemption) sont par conséquent diffé-
rents.

1. Wordt de meerwaardebelasting opgezet als een belas-
ting of als een bijdrage?

1. La taxe sur les plus-values sera-t-elle conçue comme
un impôt ou comme une contribution?

2. Wat zijn de gevolgen van dit onderscheid naar soorten
belastingplichtigen, administratieve formaliteiten, enz.?

2. Quelles sont les conséquences de cette différence en ce
qui concerne les types de contribuables, les formalités
administratives, etc.?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 106 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 106 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 11 mars 2025 (N.):

Ik verwijs naar mijn antwoorden op alle vragen over dit
onderwerp (zie vragen nrs. 78 van 6 maart 2025; 93, 95,
97, 99, 103, 104, en 107 van 11 maart 2025 en 117 van
14 maart 2025; zie huidig Bulletin).

Je vous renvoie à mes réponses à toutes les questions sur
ce sujet (voir questions n° 78 du 6 mars 2025; 93, 95, 97,
99, 103, 104 et 107 du 11 mars 2025 et 117 du 14 mars
2025; voir Bulletin actuel).
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DO 2024202502529
Vraag nr. 107 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 11 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502529
Question n° 107 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 11 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Meerwaardebelasting. - Beleggers op lange termijn. Taxe sur les plus-values. - Investisseurs à long terme.
Uit het regeerakkoord blijkt dat kleine beleggers 10 %

taks zullen betalen op de gerealiseerde meerwaarde op alle
financiële activa vanaf het bedrag van 10.000 euro. Grote
beleggers met een "aanmerkelijk" belang van 20 % in een
bedrijf worden onderworpen aan een progressief tarief tus-
sen 0 % en 10 %.

Il est prévu dans l'accord de gouvernement que les petits
investisseurs paient une taxe de 10 % sur les plus-values
réalisées sur tous les actifs financiers à partir d'un montant
de 10.000 euros. Les grands investisseurs détenant une par-
ticipation "considérable" de 20 % dans une entreprise sont
soumis à un taux progressif compris entre 0 et 10 %.

De meerwaardebelasting vormt het voorwerp van interne
onenigheid tussen de regeringspartijen en warrige commu-
nicatie door de regering, terwijl er dringend nood is aan
duidelijkheid en fiscale rechtszekerheid.

La taxe sur les plus-values fait l'objet de dissensions
internes entre partis de la majorité et d'une communication
confuse de la part du gouvernement, alors même qu'il est
urgent de clarifier la situation et d'offrir une sécurité juri-
dique sur le plan fiscal.

Premier De Wever zei na afloop van het ledencongres
van N-VA dat de brave beleggers die hun aandelen langer
dan tien jaar aanhouden, zouden worden vrijgesteld. Dat
werd bevestigd door de voorzitter van MR, George-Louis
Bouchez, die in de media sprak over een "geheime deal" en
een "door de premier ondertekend document". minister van
Financiën, Jan Jambon, ontkende dat, althans hij zei van
niets te weten. Premier De Wever verklaarde ondertussen
dat het Parlement het document niet kan opeisen en inzien.
De socialistische voorzitter, Conner Rousseau, zei dat
enkel het regeerakkoord van tel is en dat daarin geen
sprake is van deze vrijstelling.

Le premier ministre Bart De Wever a déclaré à l'issue du
congrès des membres de la N-VA que les honnêtes inves-
tisseurs qui conservent leurs actions durant plus de 10 ans
seraient exemptés. Cet objectif a été confirmé par le pré-
sident du MR, George-Louis Bouchez, qui a évoqué dans
les médias un "accord secret" et un "accord avec le premier
ministre, sur papier, signé". Le ministre des Finances, Jan
Jambon, a démenti cette information ou a en tout état de
cause affirmé qu'il n'en avait pas connaissance. Le premier
ministre Bart De Wever a entre-temps déclaré que le Parle-
ment ne pouvait ni réclamer, ni consulter ce document. Le
président des socialistes, Conner Rousseau, a affirmé que
l'accord de gouvernement était le seul document à prendre
en considération et que cette exemption n'y est nullement
mentionnée.

Wordt de meerwaarde op aandelen die langer dan tien
jaar in het bezit zijn van een belegger vrijgesteld van meer-
waardetaks?

Les plus-values sur des actions détenues depuis plus de
dix ans par un investisseur seront-elles exemptées de la
taxe sur les plus-values?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 107 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 107 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 11 mars 2025 (N.):

Ik verwijs naar mijn antwoorden op alle vragen over dit
onderwerp (zie vragen nrs. 78 van 6 maart 2025; 93, 95,
97, 99, 103, 104 en 106 van 11 maart 2025 en 117 van
14 maart 2025; zie huidig Bulletin).

Je vous renvoie à mes réponses à toutes les questions sur
ce sujet (voir questions n°s 78 du 6 mars 2025; 93, 95, 97,
99, 103, 104 et 106 du 11 mars 2025 et 117 du 14 mars
2025; voir Bulletin actuel).
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DO 2024202502539
Vraag nr. 108 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 12 maart 2025 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën
en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en
de Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502539
Question n° 108 de Madame la députée Ludivine

Dedonder du 12 mars 2025 (Fr.) au vice-premier
ministre et ministre des Finances et des Pensions,
chargé de la Loterie Nationale et des Institutions
culturelles fédérales:

Goederen van geringe waarde die decennialang in onver-
deeldheid blijven.

Les biens de faibles valeurs en indivision durant plusieurs
décennies.

Sommige kavels of goederen van geringe waarde blijven
over meerdere generaties heen geblokkeerd in een stelsel
van onverdeeldheid. In die mate dat, wanneer een notaris
een oorsprong van eigendom opvraagt bij de registratie, de
administratie in de onmogelijkheid kan verkeren om alle
mede-eigenaars te identificeren. Die situatie is met name te
wijten aan het aantal erfgenamen dat zich in de loop van de
erfopvolgingen voortdurend in stijgende lijn beweegt, wat
de identificatie van elk van hen tot een bijzonder zware
opgave maakt.

Certaines parcelles ou biens de faibles valeurs demeurent
bloqués dans un régime d'indivision sur plusieurs généra-
tions. À tel point que, lorsqu'un notaire demande une ori-
gine de propriété à l'enregistrement, l'administration peut
se retrouver dans l'impossibilité d'identifier l'ensemble des
indivisaires. Cette situation est notamment due au nombre
croissant d'héritiers au fil des successions, rendant l'identi-
fication de chacun d'entre eux particulièrement ardue.

In concreto leidt dat tot verscheidene problemen. Zo is
het voor een erfgenaam ten eerste onmogelijk om de erfde-
len van anderen over te kopen, omdat het niet mogelijk is
om contact op te nemen met alle mede-eigenaars of hun
formeel akkoord te verkrijgen. Ten tweede is het vereist
om voor elke mede-eigenaar over notariële handtekenin-
gen te beschikken, ook indien de bedragen soms belache-
lijk laag zijn, wat een disproportionele administratieve
rompslomp met zich meebrengt. Tot slot zijn er de kosten
van een procedure bij de rechtbank van eerste aanleg voor
een goed van kleine omvang.

De manière concrète, cela pose plusieurs difficultés. Pre-
mièrement, l'impossibilité pour un héritier de racheter les
parts des autres, faute de pouvoir contacter tous les indivi-
saires ou d'obtenir leur accord formel. Deuxièmement,
l'exigence de signatures notariées pour chaque indivisaire,
y compris pour des montants parfois dérisoires, ce qui
engendre des lourdeurs administratives disproportionnées.
Finalement, le coût que peut avoir une procédure au tribu-
nal de première instance pour un bien de petite taille.

De oplossing zou erin kunnen bestaan dat men aan één
van de erfgenamen de toestemming geeft de kavel te kopen
tegen een prijs die op basis van een objectieve schatting
vastgesteld werd. Het overeenkomstige bedrag zou dan
gedurende een welbepaalde periode geblokkeerd worden
teneinde het voor de andere mede-eigenaars mogelijk te
maken hun rechtmatig deel op te eisen. Dat zou het voor-
deel hebben dat onontwarbare situaties gedeblokkeerd
kunnen worden en dat tegelijk de rechten van de erfgena-
men gevrijwaard blijven. De Staat zou op die manier ook
kunnen voorkomen dat steeds meer kavels er verwaarloosd
bijliggen bij gebrek aan een akkoord tussen de mede-eige-
naars.

La solution serait de permettre à l'un des héritiers de
racheter la parcelle à un prix fixé sur base d'une estimation
objective. La somme correspondante serait alors bloquée
pendant une période déterminée afin de permettre aux
autres indivisaires de réclamer leur part légitime. Cela
aurait le mérite de débloquer des situations inextricables
tout en garantissant les droits des héritiers. Elle pourrait
également permettre à l'État d'éviter la multiplication de
parcelles laissées à l'abandon, faute d'accord entre les indi-
visaires.

1. Worden er mogelijkheden onderzocht om die proble-
men te verhelpen?

1. Des pistes sont-elles à l'étude pour remédier à ces diffi-
cultés?



202 QRVA 56 011
17-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

2. Zou u voorstander zijn van de invoering van een rege-
ling waardoor het voor goederen van geringe waarde
gemakkelijker wordt om uit een langdurige onverdeeldheid
te treden, met name om te voorkomen dat de erfgenamen
een dure gerechtelijke procedure moeten starten?

2. Seriez-vous favorable à la mise en place d'un dispositif
facilitant la sortie d'indivision de longue durée pour les
biens de faible valeur et ce, pour éviter aux héritiers de
devoir se lancer dans une procédure judiciaire couteuse?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 108 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ludivine Dedonder van
12 maart 2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 108 de Madame la députée Ludivine
Dedonder du 12 mars 2025 (Fr.):

Als er daden van beheer of van beschikking gesteld moe-
ten worden in het kader van de afhandeling van een nala-
tenschap en er zich daarbij moeilijkheden voordoen omdat
het bijvoorbeeld moeilijk of zelfs onmogelijk is om
bepaalde erfgerechtigden of erfgenamen terug te vinden,
kan een verzoek worden ingediend bij de voorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg met het oog op de aanstelling
van een gerechtelijk bewindvoerder. De voorzitter van de
rechtbank kan dergelijk bewindvoerder aanstellen bij toe-
passing van artikel 584, vierde lid van het Gerechtelijk
Wetboek hetwelk hem autoriseert: "alle nodige maatrege-
len [te] bevelen tot vrijwaring van de rechten van hen die
de nodige voorzieningen niet kunnen treffen (...)". Deze
procedure is bijzonder nuttig en wordt frequent gebruikt.

Si des actes de gestion ou de disposition doivent être
posés dans le cadre du traitement d'une succession et que
des difficultés surgissent parce qu'il est par exemple diffi-
cile voire impossible de retrouver certains héritiers, une
requête peut être adressée au président du tribunal de pre-
mière instance en vue de désigner un administrateur judi-
ciaire. Le président du tribunal peut procéder à la
désignation d'un tel administrateur en vertu de l'article
584,al. 4 du Code judiciaire qui l'autorise: "(...) (à) ordon-
ner toutes mesures nécessaires à la sauvegarde des droits
de ceux qui ne peuvent y pourvoir (...)". Ce procédé est
particulièrement utile et est fréquemment utilisé.

De aldus aangestelde bewindvoerder kan de opdracht
krijgen de erfgerechtigden of erfgenamen te vertegenwoor-
digen bij de verkoop van een onroerend goed, hun aandeel
te ontvangen, kwijting te verlenen en de ontvangen som op
een gerubriceerde rekening te plaatsen en, in het algemeen,
alle noodzakelijke handelingen te stellen in het belang van
afwezige of onbekende rechthebbenden (erfgerechtigden/
erfgenamen).

L'administrateur ainsi désigné peut recevoir pour mission
notamment de représenter des héritiers lors de la vente d'un
immeuble, de réceptionner leur part, d'en donner quittance
et de placer la somme reçue sur un compte rubriqué et, de
façon générale, de poser tous les actes nécessaires dans
l'intérêt des ayants droit absents ou inconnus.

De aanstelling van een dergelijke bewindvoerder laat aan
een van de erfgenamen toe het aandeel van de andere erf-
gerechtigden of/en erfgenamen, zelfs dat van de afwezige
of onbekende erfgerechtigden of erfgenamen, te kopen.

La désignation d'un tel administrateur permettra à l'un
des héritiers de racheter la part des autres héritiers même
celle des héritiers absents ou inconnus.

Voor de afhandeling van een kleine nalatenschap kan ook
een bewindvoerder ad-hoc worden aangesteld om de
opzoekkosten van de vele erfgerechtigden en/of erfgena-
men te vermijden.

En vue de la liquidation d'une succession modeste, un
administrateur ad hoc peut également être désigné pour
éviter les frais de recherche des nombreux héritiers.

Het lijkt erop dat de voorgestelde oplossing niet verschilt
van de huidige mogelijkheid tot het verzoeken van de aan-
stelling van een gerechtelijk bewindvoerder, hetwelk toe-
laat om onontwarbare situaties te deblokkeren en de
rechten van erfgerechtigden of erfgenamen te waarborgen.

Il semble que la solution proposée ne se différencie pas
de la possibilité actuelle de demander la désignation d'un
administrateur judiciaire qui permet de débloquer des
situations inextricables en garantissant les droits des héri-
tiers.
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Tot slot mag men het mechanisme van de verkrijgende
verjaring hetwelk toelaat in geval van nuttig bezit gedu-
rende een termijn van tien jaar (termijn van toepassing
sedert 1 september 2021, art. 3.27 Burgerlijk Wetboek)
eigenaar te worden van een onroerend goed, niet uit het
oog verliezen.

Enfin, il ne faut pas perdre de vue le mécanisme de la
prescription acquisitive qui permet en cas de possession
utile durant un délai de dix ans (délai applicable depuis le
1er septembre 2021,art. 3.27 nouveau Code civil) de deve-
nir propriétaire d'un bien immeuble.

Aangezien er geen daadwerkelijke moeilijkheden vastge-
steld worden, achten wij het niet nodig dat er nieuwe bepa-
lingen geïmplementeerd worden.

De réelles difficultés n'ayant pas été constatées, il ne
nous paraît pas nécessaire que de nouveaux dispositifs
soient mis en place.

DO 2024202502550
Vraag nr. 109 van De heer volksvertegenwoordiger

Lode Vereeck van 12 maart 2025 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502550
Question n° 109 de Monsieur le député Lode Vereeck

du 12 mars 2025 (N.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Financiële verliezen NBB. - Oorzaken en gevolgen op
korte termijn.

Pertes financières de la BNB. - Causes et conséquences à
court terme.

De Nationale Bank van België (NBB) rapporteert voor
het derde jaar op rij financiële verliezen: 580 miljoen euro
in 2022, 3,4 miljard euro in 2023 en 3,7 miljard euro in
2024. Daardoor is de financiële buffer van 3,1 miljard euro
waarover de NBB aan het begin van 2024 nog beschikte,
volledig uitgeput en heeft zij een negatief werkkapitaal.

Pour la troisième année consécutive, la Banque nationale
de Belgique (BNB) enregistre des pertes financières: 580
millions d'euros en 2022, 3,4 milliards d'euros en 2023 et
3,7 milliards d'euros en 2024. En conséquence, les réserves
financières de 3,1 milliards d'euros dont disposait encore la
BNB début 2024 sont complètement épuisées et son fonds
de roulement est négatif.

De oorzaken van de recente financiële verliezen van de
NBB zouden hoofdzakelijk te wijten zijn aan de voort-
gaande negatieve resultaatsimpact van de scherpe beleids-
renteverhogingen van de ECB in 2022 en 2023.

Les causes des récentes pertes financières de la BNB se
situeraient principalement dans l'effet négatif continu sur
les résultats des fortes hausses des taux directeurs décidées
par la BCE en 2022 et en 2023.

De huidige en vorige ministers van Financiën verklaar-
den dat het "algemeen geweten" is dat een centrale bank
kan functioneren met een negatieve kapitaalspositie en dat
er op korte en middellange termijn geen probleem zou zijn
voor de stabiliteit en continuïteit van de NBB.

L'actuel ministre des Finances a déclaré, tout comme son
prédécesseur, qu'il était "de notoriété publique" qu'une
banque centrale peut fonctionner avec une position de
capital négative et qu'aucun problème ne se poserait, à
court et à moyen terme, sur le plan de la stabilité et de la
continuité de la BNB.

1. Hoe heeft de NBB zich daarop voorbereid en daarte-
gen gewapend?

1. Comment la BNB s'est-elle préparée et armée pour
faire face à cette situation?

2. Waarom is deze voorbereiding onvoldoende gebleken?
Anders gezegd, op welke beleidspremissen heeft de NBB
zich gebaseerd?

2. Pourquoi cette préparation s'est-elle avérée insuffi-
sante? En d'autres termes, sur quelles prémisses politiques
la BNB s'est-elle fondée?

3. Hoe gaat de NBB dit in de toekomst trachten op te
vangen en zich beter voorbereiden?

3. Comment la BNB tentera-t-elle de faire face à cette
situation à l'avenir et de mieux s'y préparer?

4. Waarop is dat "algemene weten" gebaseerd? Waarom
doet er zich op korte en middellange termijn geen pro-
bleem voor?

4. Sur quoi cette "notoriété publique" est-elle fondée?
Pourquoi aucun problème ne se pose-t-il à court et à moyen
terme?
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5. Hoe kan een centrale bank functioneren met een nega-
tieve kapitaalspositie? Meer bepaald, over welke instru-
menten beschikt de NBB om aan haar verplichtingen te
blijven voldoen?

5. Comment une banque centrale peut-elle fonctionner
avec une position de capital négative? Plus concrètement,
de quels instruments la BNB dispose-t-elle pour continuer
à remplir ses obligations?

6. Hoe is de kapitaalpositie van de NBB berekend, met
andere woorden wat zijn de activa en passiva van de NBB?
Graag een duidelijke opgave van de balans met duidelijk
onderscheid tussen eigen en vreemd vermogen.

6. Comment la position de capital de la BNB a-t-elle été
calculée? En d'autres termes, quel est l'état de l'actif et du
passif de la BNB? Veuillez fournir un aperçu clair du bilan,
avec une distinction entre les fonds propres et les fonds
empruntés.

7. Hoe kan verklaard worden dat de herwaarderingsreke-
ningen niet tot het passief van de NBB behoren? Is dit
eigen of vreemd vermogen?

7. Comment expliquer que les comptes de réévaluation
ne fassent pas partie du passif de la BNB? S'agit-t-il de
fonds propres ou de fonds empruntés?

8. Hoe kan een (beursgenoteerd) bedrijf functioneren met
een negatieve kapitaalspositie? Kan de handel in een
beursgenoteerd bedrijf met een negatieve kapitaalpositie
door de beursautoriteit, in casu Euronext, stilgelegd wor-
den?

8. Comment une société (cotée en bourse) peut-elle fonc-
tionner avec une position de capital négative? L'autorité
boursière, en l'occurrence Euronext, peut-elle suspendre la
négociation des actions d'une société cotée en bourse dont
la position de capital est négative?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 109 van De heer
volksvertegenwoordiger Lode Vereeck van 12 maart
2025 (N.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 109 de Monsieur le député Lode
Vereeck du 12 mars 2025 (N.):

Allereerst wil ik erop wijzen dat een centrale bank haar
wettelijke opdrachten moet uitvoeren in het algemeen
belang. Het maken van winst is nooit een doel op zich.
Centrale-bank-activiteiten zorgen doorgaans voor winsten
maar kunnen ook, in bepaalde omstandigheden, leiden tot
verlies.

Je tiens tout d'abord à souligner qu'une banque centrale
doit remplir ses missions légales dans l'intérêt général. La
recherche du profit n'est jamais une fin en soi. Les activités
des banques centrales génèrent généralement des béné-
fices, mais peuvent aussi, dans certaines circonstances,
engendrer des pertes.

Het reserveringsbeleid van de Nationale Bank van België
(NBB) wordt toegelicht in haar ondernemingsverslag en
staat op de website. De belangrijkste principes worden
hieronder uiteengezet.

La politique de dotation aux réserves de la Banque natio-
nale de Belgique (BNB) est expliquée dans son rapport
d'entreprise et publiée sur son site web. Vous trouverez les
principes essentiels ci-dessous.

Een raming van de becijferbare risico's is het uitgangs-
punt voor de bepaling van het minimumbedrag van de
reserves. De financiële risico's van de Bank worden bere-
kend volgens de value at risk / expected shortfall-methodo-
logie, waarvoor de Bank zeer voorzichtige parameters
hanteert op het gebied van probabiliteit en tijdshorizon en
volgens scenario's op lange termijn. Deze methodologieën
worden ook door andere leden van het Eurosysteem toege-
past.

L'estimation des risques quantifiables constitue le point
de départ pour la détermination du montant minimum des
réserves. Les risques financiers de la Banque sont calculés
selon la méthodologie de la value at risk / expected short-
fall, pour laquelle la Banque utilise des paramètres très
prudents en termes de probabilité et d'horizon temporel,
ainsi que des scénarios à long terme. Ces méthodologies
sont également appliquées par d'autres membres de l'Euro-
système.
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Op basis van deze berekeningen bepaalt de Bank: a) het
minimumniveau van de reserves om de geraamde risico's
te dekken; b) het gewenste niveau van de reserves op mid-
dellange termijn, waarbij rekening wordt gehouden met
uitzonderlijke restrisico's, met stressscenario's en met de
risico's buiten de balans die snel zouden kunnen ontstaan
ten gevolge van de opdrachten van de Bank als centrale
bank.

Sur base de ces calculs, la Banque détermine: a) le niveau
minimal de réserves destiné à couvrir les risques estimés;
b) le niveau de réserves souhaité à moyen terme, en tenant
compte des risques exceptionnels résiduels, des scénarios
de stress et des risques hors bilan susceptibles de surgir
rapidement en raison des missions exercées par la Banque
en tant que banque centrale.

Bij winst bepaalt de Regentenraad op balansdatum het te
reserveren bedrag op basis van de stand van de reserves in
verhouding tot de risiconiveaus.

En cas de bénéfice, le Conseil de régence fixe à la date du
bilan le montant à affecter aux réserves en fonction du
niveau des réserves par rapport aux risques.

Vanaf 2014 heeft de Regentenraad jaarlijks 50 % van de
winst van de Bank gereserveerd, een substantiële verho-
ging ten aanzien van de 25 % in de jaren voordien. Tot
deze verhoging werd overgegaan omwille van een toename
van de financiële risico's ten gevolge van de nieuwe niet-
conventionele monetaire beleidsmaatregelen. Op die
manier heeft de Bank in de winstjaren financiële buffers
aangelegd van meer dan zeven miljard euro in de vorm van
een reservefonds en een beschikbare reserve. Deze buffers
zijn de voorbije jaren aangesproken om het grootste
gedeelte van de verliezen te dekken. Daarnaast heeft de
Bank de markt sinds 2014 herhaaldelijk geïnformeerd over
de mogelijke gevolgen van een rentestijging voor haar
resultaten, gelet op de ongekende volumes op haar balans
opgebouwd tijdens die periode van quantitative easing.

Depuis 2014, le Conseil de régence a affecté chaque
année 50 % du bénéfice de la Banque aux réserves, soit
une augmentation substantielle par rapport aux 25 % des
années précédentes. Cette augmentation a été décidée en
raison de la hausse des risques financiers liés aux nouvelles
mesures de politique monétaire non conventionnelles. De
cette manière, la Banque a constitué, durant les années
bénéficiaires, des coussins financiers de plus de sept mil-
liards d'euros sous la forme d'un fonds de réserve et d'une
réserve disponible. Ces coussins ont été utilisés ces der-
nières années pour couvrir la majeure partie des pertes. En
outre, la Banque a, depuis 2014, informé à plusieurs
reprises le marché des conséquences possibles d'une
hausse des taux d'intérêt sur ses résultats, compte tenu des
volumes inédits accumulés sur son bilan durant la période
de quantitative easing.

In de loop van 2022 voerde de Raad van Bestuur van het
eurogebied, als reactie op een plotse en onvoorspelbare
stijging van de inflatie (onder meer als gevolg van de Rus-
sische invasie in Oekraïne), opeenvolgende renteverhogin-
gen door in een nooit gezien tempo. Ten gevolge van deze
uitzonderlijke monetaire verstrakking stegen de rentelasten
op de deposito's die de kredietinstellingen bij de NBB aan-
houden. De meestal langlopende activa waaruit de mone-
taire portefeuilles bestaan die met die deposito's worden
gefinancierd, hebben daarentegen een laag rendement gelet
op het renteklimaat bij aankoop.

Au cours de 2022, le Conseil des gouverneurs de la zone
euro a procédé à des hausses successives des taux en
réponse à une flambée soudaine et imprévisible de l'infla-
tion (notamment à la suite de l'invasion russe de l'Ukraine),
à un rythme jamais observé auparavant. Cette politique
monétaire exceptionnellement restrictive a entraîné une
augmentation des charges d'intérêts sur les dépôts que les
établissements de crédit détiennent auprès de la BNB. En
revanche, les actifs généralement à long terme composant
les portefeuilles monétaires financés par ces dépôts offrent
un rendement faible, compte tenu du climat de taux d'inté-
rêt au moment de leur acquisition.

Deze kloof tussen de financieringskosten van de porte-
feuilles en het rendement ervan is de voornaamste oorzaak
van de verliezen die de Bank sinds 2022 heeft geleden. Met
andere woorden, de renterisico's waarvoor de Bank de
markt had gewaarschuwd en waarvoor haar reserverings-
beleid werd aangepast, hebben zich sinds 2022 gemateria-
liseerd met een voordien ongeziene en onverwachte
omvang en snelheid.

Ce décalage entre le coût de financement des porte-
feuilles et leur rendement est la principale cause des pertes
enregistrées par la Banque depuis 2022. En d'autres termes,
les risques de taux d'intérêt que la Banque avait signalés au
marché et pour lesquels elle avait ajusté sa politique de
dotation aux réserves se sont matérialisés depuis 2022,
avec une ampleur et une rapidité inédites et inattendues.
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We zien trouwens dat ook andere centrale banken van het
Eurosysteem, alsook centrale banken wereldwijd, sterk
negatieve resultaten optekenen ten gevolge van deze plotse
monetaire omslag. De situatie van de NBB, zowel wat
betreft de omvang van haar verliezen als de uitputting van
haar financiële buffers, is verre van uniek.

On constate d'ailleurs que d'autres banques centrales de
l'Eurosystème, ainsi que des banques centrales à l'échelle
mondiale, affichent également des résultats fortement
négatifs à la suite de ce revirement monétaire soudain. La
situation de la BNB, tant en ce qui concerne l'ampleur de
ses pertes que l'épuisement de ses coussins financiers, est
loin d'être unique.

Om rekening te houden met de nieuwe monetaire omge-
ving en de huidige en verwachte verliezen, heeft de Bank
in maart 2024 haar reserveringsbeleid aangepast. In dit
nieuwe beleid, dat te allen tijde kan worden geraadpleegd
op de website van de NBB, wordt prioriteit gegeven aan de
toekomstige heropbouw van de financiële buffers.

Afin de tenir compte du nouvel environnement monétaire
ainsi que des pertes actuelles et attendues, la Banque a
adapté sa politique de dotation aux réserves en mars 2024.
Cette nouvelle politique, consultable à tout moment sur le
site web de la BNB, accorde la priorité à la reconstitution
future des coussins financiers.

De tijdelijke uitputting van haar buffers heeft evenwel
geen impact op de stabiliteit van de Bank. Het beginsel dat
een centrale bank tijdelijk met een negatieve kapitaalposi-
tie kan functioneren, is algemeen bekend in de economi-
sche doctrine. Economen van de NBB publiceerden
hierover een wetenschappelijk artikel met als titel Central
bank losses: causes and consequences, consulteerbaar op
de website van de Bank. Daarin worden met name de
standpunten van de Europese Centrale Bank en het Interna-
tionaal Monetair Fonds over dit onderwerp weergegeven.

L'épuisement temporaire de ces coussins n'a cependant
aucun impact sur la stabilité de la Banque.Le principe
selon lequel une banque centrale peut fonctionner tempo-
rairement avec une position de capital négative est bien
connu dans la doctrine économique. Des économistes de la
BNB ont publié à ce sujet un article scientifique intitulé
Central bank losses: causes and consequences, consultable
sur le site web de la Banque. Cet article reprend notam-
ment les positions de la Banque-Carrefour des Entreprises
et du Fonds monétaire international sur cette question.

In dat verband merk ik op dat een centrale bank nooit in
liquiditeitsnood kan komen, aangezien ze haar betalings-
verplichtingen nakomt in de munt die ze zelf uitgeeft. A
fortiori kan in dit geval dus niet worden voldaan aan de
wettelijke faillissementsvoorwaarden, namelijk staking
van betalingen en aangetaste kredietwaardigheid.

À cet égard, je souligne qu'une banque centrale ne peut
jamais se trouver en situation de manque de liquidités,
puisqu'elle honore ses obligations de paiement dans la
monnaie qu'elle émet elle-même. A fortiori, les conditions
légales de faillite, à savoir la cessation de paiement et
l'atteinte à la solvabilité, ne peuvent être remplies dans ce
cas.

Bovendien is de NBB, in tegenstelling tot een commerci-
ële bank, niet onderworpen aan minimale kapitaalvereisten
of aan de zogenaamde "alarmbelprocedure" voorzien in het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen. Krachtens
haar organieke wet kan de NBB alleen bij wet worden ont-
bonden.

En outre, contrairement à une banque commerciale, la
BNB n'est pas soumise à des exigences minimales de capi-
tal ni à la procédure dite de la "sonnette d'alarme" prévue
dans le Code des sociétés et des associations. Conformé-
ment à sa loi organique, la BNB ne peut être dissoute que
par la loi.

De NBB kan bovendien haar verliezen overdragen tot ze
weer winstgevend is en in staat is om deze aan te zuiveren.
Daarmee is ze begonnen bij de afsluiting van het boekjaar
2024. Deze loss carried forward-techniek wordt ook toe-
gepast door andere centrale banken binnen het Eurosys-
teem. De Federal Reserve van de Verenigde Staten
hanteert een vergelijkbare boekhoudkundige verwerking.

Par ailleurs, la BNB peut reporter ses pertes jusqu'à ce
qu'elle redevienne bénéficiaire et soit en mesure de les apu-
rer. Elle a commencé à appliquer cette technique de loss
carried forward à la clôture de l'exercice 2024. Cette
méthode comptable est également utilisée par d'autres
banques centrales au sein de l'Eurosystème. La Réserve
fédérale des États-Unis applique un traitement comptable
similaire.
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Het is natuurlijk wenselijk dat een centrale bank op lange
termijn weer over voldoende buffers beschikt, vooral om
haar onafhankelijkheid te waarborgen. Wat de NBB
betreft, wijzen de vooruitzichten in dat verband op een
terugkeer naar winstgevendheid binnen een tijdshorizon
van vijf jaar. Dankzij haar aangepaste reserveringsbeleid
zullen deze winsten voornamelijk worden gebruikt om de
verliezen aan te zuiveren en opnieuw toereikende financi-
ële buffers op te bouwen.

Il est naturellement souhaitable qu'une banque centrale
dispose à long terme de coussins suffisants, notamment
pour garantir son indépendance. En ce qui concerne la
BNB, les perspectives indiquent un retour à la rentabilité
dans un horizon de cinq ans. Grâce à sa politique de dota-
tion aux réserves adaptée, ces bénéfices seront principale-
ment affectés à l'apurement des pertes et à la reconstitution
de coussins financiers adéquats.

Het is nuttig om eraan te herinneren dat er wereldwijd
voldoende voorbeelden zijn van centrale banken die, zelfs
gedurende vele jaren, met een significant negatieve kapi-
taalspositie toch op deugdelijke wijze hun taken zijn blij-
ven uitvoeren (Chili, Slowakije, Tsjechië, Zweden,
Zwitserland, enz.).

Il est utile de rappeler qu'il existe dans le monde de nom-
breux exemples de banques centrales qui, même pendant
de nombreuses années, ont continué à exercer leurs fonc-
tions de manière adéquate malgré une position de capital
négative significative (Chili, Slovaquie, Tchéquie, Suède,
Suisse, etc.).

Tot slot wil ik nog opmerken dat de balans van de Bank
zich in al haar complexiteit niet laat vatten in concepten als
eigen vermogen en schuld. De hoven en rechtbanken van
ons land hebben meermaals het sui generis boekhoudkun-
dig rechtskader en de toepassing ervan door de Bank
bevestigd. Ik zal hier bijgevolg geen verdere uitspraken
over doen.

Pour conclure, je tiens à souligner que le bilan de la
Banque, dans toute sa complexité, ne peut être réduit à des
concepts tels que les fonds propres ou les dettes. Les cours
et tribunaux de notre pays ont confirmé à plusieurs reprises
le cadre comptable sui generis et son application par la
Banque. Je m'abstiendrai donc de toute autre déclaration à
ce sujet.

DO 2024202502552
Vraag nr. 110 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de
Federale Culturele Instellingen:

DO 2024202502552
Question n° 110 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 12 mars 2025 (Fr.) au vice-premier ministre et
ministre des Finances et des Pensions, chargé de
la Loterie Nationale et des Institutions culturelles
fédérales:

Vereenvoudiging van de belastingaangifte. Simplification de la déclaration fiscale.
Om de relatie tussen de burger en de belastingadministra-

tie te verbeteren, is het van groot belang de belastingaan-
gifte te vereenvoudigen. Zo werden er al verschillende
maatregelen genomen om het invulproces te faciliëren:

La simplification de la déclaration fiscale est un enjeu
majeur pour améliorer la relation entre les citoyens et
l'administration fiscale. Ainsi, plusieurs mesures ont déjà
été mises en place pour faciliter le processus de remplis-
sage:

- langere termijnen: belastingplichtigen krijgen voortaan
meer tijd om hun aangifte in te vullen. 'Eenvoudige' aangif-
ten moeten uiterlijk op 15 juli 2025 ingediend worden, ter-
wijl de termijn voor 'complexe' aangiften opgeschoven is
naar 18 oktober 2025;

- délais étendus: les contribuables bénéficient désormais
de plus de temps pour remplir leur déclaration. Pour les
déclarations "simples", la date limite est fixée au 15 juillet
2025, tandis que pour les déclarations "complexes", elle est
repoussée au 18 octobre 2025;

- betere vooraf ingevulde aangiften: heel wat gegevens
zijn voortaan automatisch ingevuld op het formulier, onder
meer het kadastraal inkomen, lonen, pensioenen en
bepaalde aftrekbare uitgaven. Het blijft evenwel raadzaam
om die vooraf ingevulde gegevens te controleren;

- pré-remplissage amélioré: de nombreuses informations
sont désormais automatiquement intégrées dans le formu-
laire, notamment les revenus cadastraux, salaires, pen-
sions, et certaines dépenses déductibles. Cependant, il est
toujours recommandé de vérifier ces données pré-remplies;
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- vereenvoudigde digitale aangifte: het Tax-on-webplat-
form heeft een intuïtievere interface, waarbij er geen codes
moeten worden ingevoerd, wat het risico op fouten
beperkt. Praktische wizards en een onlinehulpfunctie bege-
leiden belastingplichtigen door het hele proces;

- déclaration électronique simplifiée: la plateforme Tax-
on-web offre une interface plus intuitive, sans codes à sai-
sir, réduisant ainsi les risques d'erreurs. Des assistants pra-
tiques et une fonction d'aide en ligne guident les
contribuables tout au long du processus;

- automatische foutdetectie: het systeem geeft onmiddel-
lijk een melding als er fouten worden vastgesteld of als
men vergeet bepaalde gegevens in te voeren;

- détection automatique d'erreurs: le système signale
immédiatement les erreurs ou les oublis lors de la saisie
des données;

- voorstel van vereenvoudigde aangifte: bepaalde belas-
tingplichtigen hoeven helemaal niets te doen, als de vooraf
ingevulde gegevens correct en volledig zijn.

- proposition de déclaration simplifiée: pour certains
contribuables, si les données pré-remplies sont correctes et
complètes, aucune action n'est nécessaire.

Ondanks de reeds geleverde inspanningen vinden veel
belastingplichtigen het proces nog steeds ingewikkeld.

Malgré les efforts déjà entrepris, de nombreux contri-
buables trouvent encore le processus complexe.

1. Welke concrete maatregelen overweegt u om de belas-
tingaangifte van particulieren in 2025 verder te vereenvou-
digen?

1. Quelles mesures concrètes envisagez-vous pour sim-
plifier davantage la déclaration fiscale des particuliers en
2025?

2. Bent u van plan om het systeem van vooraf ingevulde
aangifte uit te breiden tot nieuwe  inkomenscategorieën?
Zo ja, welke?

2. Envisagez-vous d'étendre le système de déclaration
pré-remplie à de nouvelles catégories de revenus? Si oui,
lesquelles?

3. Welke initiatieven worden er overwogen om de
gebruikersinterface van het Tax-on-webplatform te verbe-
teren? Hoe bent u van plan het in de belastingformulieren
gehanteerde taalgebruik te vereenvoudigen?

3. Quelles sont les initiatives envisagées pour améliorer
l'interface utilisateur de la plateforme Tax-on-web? Com-
ment comptez-vous simplifier le langage utilisé dans les
formulaires fiscaux?

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale
Loterij en de Federale Culturele Instellingen van
11 april 2025, op de vraag nr. 110 van De heer
volksvertegenwoordiger Mathieu Michel van 12 maart
2025 (Fr.):

Réponse du vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale
et des Institutions culturelles fédérales du 11 avril 2025,
à la question n° 110 de Monsieur le député Mathieu
Michel du 12 mars 2025 (Fr.):

1. Conform het regeerakkoord willen we een grondige
vereenvoudiging van ons belastingstelsel doorvoeren,
zowel op het gebied van de personenbelasting als op het
gebied van de vennootschapsbelasting. Het aantal belas-
tingcodes zal worden gereduceerd, waardoor het stelsel
transparanter en gebruiksvriendelijker wordt voor zowel
burgers als bedrijven.

1. Conformément à l'accord de gouvernement, nous sou-
haitons mettre en place une simplification en profondeur
de notre système fiscal, tant pour l'impôt des personnes
physiques que pour l'impôt des sociétés. Le nombre de
codes fiscaux sera réduit, rendant le système plus transpa-
rent et plus facile d'utilisation pour les citoyens et les entre-
prises.

Het schrappen van een groot aantal fiscale niches en uit-
zonderingen zal leiden tot een aanzienlijke vermindering
van het aantal codes in de aangifte. De aftrekposten, vrij-
stellingen en uitzonderingen die verdwijnen kan u terug-
vinden in het regeerakkoord.

La suppression d'un grand nombre de niches fiscales et
d'exceptions entraînera une diminution significative du
nombre de codes dans la déclaration. Les déductions, exo-
nérations et exceptions supprimées peuvent être consultées
dans l'accord de gouvernement.
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2. Gezien de huidige wetgeving is een uitbreiding van de
voorstellen van vereenvoudigde aangiften (VVA) momen-
teel niet voorzien. Om het systeem uit te breiden naar
nieuwe categorieën van inkomsten, moet de FOD Finan-
ciën beschikken over de gegevens die een correcte vooraf
invulling van de betrokken codes van de aangifte mogelijk
maken, en dat met een minimaal risico op fouten. Hoewel
er momenteel geen uitbreiding is voorzien, blijft mijn
administratie jaar na jaar de kwaliteit van de VVA en de
vooraf invulling verbeteren, om de belastingplichtigen zo
goed mogelijk te helpen hun fiscale verplichtingen na te
komen. Ik blijf dus wel streven naar een uitbreiding van het
aantal vooraf ingevulde aangiften.

2. Compte tenu de la législation actuelle, une extension
des propositions de déclarations simplifiées (PDS) n'est
pour l'instant pas prévue. Pour étendre le système à de nou-
velles catégories de revenus, le SPF Finances doit pouvoir
disposer des données permettant un pré-remplissage cor-
rect des codes concernés de la déclaration, et cela avec un
risque d'erreur minimum.Même si aucune extension n'est
actuellement prévue, mon administration continue d'année
en année à améliorer la qualité des PDS et du pré-remplis-
sage, afin d'aider au maximum les contribuables à respec-
ter leurs obligations fiscales. Je continue donc à viser une
extension du nombre de déclarations préremplies.

3. Mijn administratie werkt momenteel aan een belang-
rijk project om de interface van Tax-on-web gebruiksvrien-
delijker te maken. Dit project strekt zich uit over
verschillende jaren en is volop in ontwikkeling. Het doel
van dit project is om het voor de burger nog gemakkelijker
te maken om zijn aangifte in te dienen.

3. Mon administration travaille actuellement sur un
important projet visant à rendre l'interface de Tax-on-web
plus conviviale. Ce projet s'étend sur plusieurs années et
est en plein développement. L'objectif de ce projet est de
faciliter davantage encore pour le citoyen la rentrée de sa
déclaration.

Minister van Justitie, belast met de Noordzee Ministre de la Justice, chargée de la Mer du Nord

DO 2024202502432
Vraag nr. 88 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katja Gabriëls van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502432
Question n° 88 de Madame la députée Katja Gabriëls

du 06 mars 2025 (N.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Opkomst van extreem gewelddadige kindermisbruikgroe-
pen. - Oproep van Europol.

Émergence de communautés de maltraitance d'enfants
extrêmement violentes. - Appel lancé par Europol.

Europol waarschuwde onlangs voor de opkomst van
onlinegroepen die kinderen misbruiken en aanzetten tot
geweld. Vandaag waarschuwt Europol opnieuw voor de
opkomst van "extreem gewelddadige kindermisbruikgroe-
pen".

Europol a récemment mis en garde contre la montée en
puissance de communautés en ligne qui maltraitent des
enfants et incitent à la violence. Aujourd'hui, Europol met
de nouveau en garde contre l'émergence de groupes "extrê-
mement violents" ciblant les enfants.

De oproep komt nu van Europol, maar waarschijnlijk
beperkt dit fenomeen zich niet tot Europa. Het internet
heeft immers een wereldwijd bereik. Deze online cultge-
meenschappen palmen minderjarigen in via gameplat-
forms, streamingdiensten en sociale media.

L'appel émane d'Europol, mais ce phénomène ne se
limite probablement pas à l'Europe. En effet, l'internet a
une portée mondiale. Ces communautés en ligne enjôlent
des mineurs par le biais de plateformes de jeux en ligne, de
services de streaming et des réseaux sociaux.

Aan de hand van diverse manipulatieve technieken sla-
gen ze erin om slachtoffers te dwingen seksuele content te
creëren, gewelddaden te plegen op zichzelf of anderen,
dieren te mishandelen en in sommige gevallen zelfs over te
gaan tot moord. Het spreekt voor zich dat deze online groe-
pen bijzonder gevaarlijk zijn voor de (minderjarige) slacht-
offers zelf.

En utilisant différentes techniques de manipulation, elles
parviennent à forcer les victimes à produire des contenus
sexuels, à s'automutiler, à commettre des actes de violence
à l'égard d'autrui, à maltraiter des animaux et même, dans
certains cas, à commettre un meurtre. Il va sans dire que
ces groupes en ligne sont particulièrement dangereux pour
les victimes (mineures) elles-mêmes.
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Bij uitbreiding zijn ze ook een bedreiging voor onze vol-
ledige maatschappij. Door op te roepen om terreur, chaos
en geweld te zaaien, probeert men immers heel specifiek
onze Westerse samenleving te destabiliseren.

Par extension, ces pratiques représentent également une
menace pour l'ensemble de notre société. En effet, en appe-
lant à semer la terreur, le chaos et la violence, elles visent
très précisément à déstabiliser notre société occidentale.

Volgens de directeur van Europol, Catherine De Bolle, is
waakzaamheid onze eerste verdedigingslinie voor deze
specifieke problematiek. Via een verhoogde waakzaam-
heid in de samenleving kan dergelijke online manipulatie
immers vermeden worden. In dat verband is het belangrijk
om zowel kwetsbare jongeren te wapenen met kritische
denkvaardigheden, als om ouders, leerkrachten, opvoeders
en de bredere samenleving te informeren over de complexe
problematiek.

Selon la directrice d'Europol, Catherine De Bolle, la vigi-
lance constitue notre première ligne de défense face à ce
problème spécifique. En effet, une vigilance accrue au sein
de la société devrait permettre d'éviter de telles manipula-
tions en ligne. À cet égard, il est important non seulement
d'armer les jeunes vulnérables d'un esprit critique, mais
également d'informer les parents, les enseignants, les édu-
cateurs et la société dans son ensemble sur ce problème
complexe.

Het (vroegtijdig) detecteren van dergelijke criminele cir-
cuits is immers een eerste cruciale stap. Internationale
samenwerking teneinde verworven kennis te delen en slag-
krachtiger op te treden is natuurlijk ook onontbeerlijk.

En effet, la détection (précoce) de tels circuits criminels
constitue une première étape cruciale. Par ailleurs, il va de
soi qu'une coopération internationale permettant de parta-
ger les connaissances acquises et d'intervenir plus ferme-
ment est également indispensable.

1. Zijn er in het licht van deze specifieke problematiek
gevallen bekend van Belgische slachtoffers? Zo ja, om
hoeveel slachtoffers gaat het per jaar?

1. A-t-on connaissance de cas impliquant des victimes
belges dans le cadre de ce problème spécifique? Dans
l'affirmative, de combien de victimes s'agit-il par an?

2. Zijn er in het licht van deze problematiek gevallen
bekend van Belgische daders? Zo ja, om hoeveel daders
gaat het per jaar?

2. A-t-on connaissance de cas impliquant des auteurs
belges dans le cadre de ce problème spécifique? Dans
l'affirmative, de combien d'auteurs s'agit-il par an?

3. Hoe verloopt de internationale samenwerking voor
deze problematiek? Met welke partnerlanden en/of instan-
ties wordt al samengewerkt? Hoe verloopt deze samenwer-
king?

3. Comment se déroule la coopération internationale dans
ce domaine? Avec quels pays partenaires et/ou organismes
coopère-t-on déjà? Comment se déroule cette coopération?

4. Op welke manier zal Justitie gehoor geven aan deze
oproep tot verhoogde waakzaamheid van Europol? Zal
daarbij sprake zijn van intersectorale samenwerking met
andere relevante beleidsdomeinen zoals Onderwijs, Bin-
nenlandse Zaken, enz.? Indien ja, op welke manier zal deze
samenwerking gebeuren?

4. Comment la Justice répondra-t-elle à l'appel à une
vigilance accrue lancé par Europol? Sera-t-il question
d'une coopération intersectorielle avec d'autres domaines
politiques pertinents tels que l'Enseignement, l'Intérieur,
etc.? Dans l'affirmative, comment cette coopération se
déroulera-t-elle?

5. Zal Justitie bijdragen aan het scheppen van waakzaam-
heid bij diverse stakeholders in onze maatschappij in het
licht van een preventieve aanpak? Denk daarbij aan ouders,
leerkrachten, sociaal werkers, politiediensten, parketten,
enz. Indien ja, hoe gaat Justitie dat aanpakken?

5. La Justice contribuera-t-elle à susciter la vigilance des
différentes parties prenantes au sein de notre société dans
le cadre d'une approche préventive? Songeons aux parents,
aux enseignants, aux assistants sociaux, aux services de
police, aux parquets, etc. Dans l'affirmative, comment la
Justice procédera-t-elle?

6. Gaat Justitie extra inzetten op een proactieve en
repressieve aanpak teneinde dergelijke criminele circuits te
identificeren en daders te bestraffen? Zo ja, hoe?

6. La Justice misera-t-elle davantage sur une approche
proactive et répressive afin d'identifier de tels circuits cri-
minels et de punir les auteurs? Dans l'affirmative, com-
ment?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 88 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls
van 06 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 88 de
Madame la députée Katja Gabriëls du 06 mars 2025
(N.):

Deze parlementaire vraag beoogt alle vormen van inter-
netcriminaliteit die gericht is op minderjarigen. Dit gebied
is extreem ruim en het is dan ook moeilijk om een precies
antwoord te geven.

Cette question parlementaire concerne toute forme de
criminalité au moyen d'Internet visant des mineurs. Ce
champ est extrêmement large et il est difficile, dès lors,
d'apporter une réponse précise.

Met betrekking tot het openbaar ministerie kan erop wor-
den gewezen dat het expertisenetwerk "criminaliteit tegen
personen", in nauwe samenwerking met het expertisenet-
werk "cybercriminaliteit" en verschillende belangrijke
partners zoals Child Focus en het Instituut voor de gelijk-
heid van vrouwen en mannen, actief blijft werken aan een
omzendbrief van het College van procureurs-generaal met
betrekking tot cybergeweld tegen personen.

Pour ce qui concerne le ministère public, il peut être rap-
pelé que le réseau d'expertise "criminalité contre les per-
sonnes" continue de travailler activement, en collaboration
étroite avec le réseau d'expertise "cybercriminalité" et plu-
sieurs partenaires importants tels que Child Focus et l'Insti-
tut pour l'égalité des femmes et des hommes, sur une
circulaire du Collège des procureurs généraux relative aux
cyberviolences contre les personnes.

De bedoeling van die COL bestaat erin de politiediensten
en de leden van het openbaar ministerie te sensibiliseren,
richtlijnen van strafrechtelijk beleid te bepalen om die
fenomenen te bestrijden en enkele praktische tools voor te
stellen om de tenlasteneming van deze dossiers waarvan de
technische aspecten soms complex zijn, te vergemakkelij-
ken.

Cette COL a pour objectif de sensibiliser les services de
police et les membres du ministère public, de fixer des
directives de politique criminelle pour lutter contre ces
phénomènes et de proposer quelques outils pratiques pour
faciliter la prise en charge de ces dossiers dont les aspects
techniques sont parfois complexes.

In de COL wordt de nadruk gelegd op de kwetsbaarheid
van de minderjarigen ten aanzien van dergelijke handelin-
gen en op het zeer discriminerende aspect ervan, waarbij
vrouwen, personen die tot de LGBTQIA+-gemeenschap
behoren en, meer in het algemeen, minderheden op
onevenredige wijze het slachtoffer zijn.

Elle met l'accent sur la vulnérabilité des mineurs par rap-
port à ce type d'agissement et sur son aspect très largement
discriminatoire, les femmes, les personnes appartenant à la
communauté LGBTQIA+ et, plus généralement, les mino-
rités étant victimes de façon disproportionnée.

De ontwerp COL voorziet ook in richtlijnen die een uni-
forme registratie van de feiten die cybergeweld tegen per-
sonen uitmaken, mogelijk zullen maken.

Cette COL en projet prévoit aussi des directives qui per-
mettront un enregistrement uniforme des faits constitutifs
de cyberviolences contre les personnes.

U lijkt de nadruk te leggen op georganiseerde circuits
van daders die vanuit het buitenland zouden kunnen hande-
len. Ik beschik niet over informatie over dergelijke crimi-
nele groepen.

Vous semblez mettre l'accent sur des circuits d'auteurs
organisés qui pourraient agir depuis l'étranger. Je ne dis-
pose pas d'informations au sujet de telles groupes crimi-
nels.

Wat betreft de politiediensten, is het op basis van de
beschikbare informatie uit de Algemene Nationale Gege-
vensbank (ANG) niet mogelijk om dit specifieke fenomeen
inzake onlinegroepen die minderjarigen aanzetten tot
geweld of seksueel misbruik uit de databank te extraheren.

Au niveau des services de police, sur la base des informa-
tions disponibles dans la Banque de données nationale
générale (BNG), il n'est pas possible d'extraire de la base
de données ce phénomène spécifique des groupes en ligne
incitant les mineurs à la violence ou aux abus sexuels.
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Wat de internationale samenwerking voor deze proble-
matiek betreft, verloopt deze op dezelfde wijze als voor de
andere dossiers binnen dit crimineel fenomeen. De federale
politie is actief zowel in het Interpolkanaal (wereldwijd)
als in het Europolkanaal. Meer specifiek op operationeel en
op preventief vlak is de federale politie ook actief binnen
het Europees project EMPACT Child Sexual Exploitation
(CSE) waarvan ze het voorzitterschap waarnemen. Voor
alle niet gelokaliseerde informatie is de sectie Child abuse
het single point of contact (SPOC) voor de bovenge-
noemde kanalen en zal het de binnenkomende informatie
behandelen.

Quant à la coopération internationale pour ce problème
se déroule de la même manière que pour les autres cas rele-
vant de ce phénomène criminel. La police fédérale est
active à la fois dans le canal Interpol (mondial) et dans le
canal Europol. Plus spécifiquement, sur le plan opération-
nel et préventif, la police fédérale est également active au
sein du projet européen EMPACT Child Sexual Exploita-
tion (CSE), dont ils assurent la présidence. Pour toutes les
informations non localisées, la section Child abuse est le
single point of contact (SPOC) pour les canaux susmen-
tionnés et traitera les informations entrantes.

DO 2024202502437
Vraag nr. 89 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502437
Question n° 89 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 06 mars 2025 (N.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Zaak Borealis. - Opvolging slachtoffers van mensenhandel. Affaire Borealis. - Suivi des victimes de la traite des êtres
humains.

In de zomer van 2022 voerden de federale en Vlaamse
sociale inspectiediensten een groot onderzoek naar moge-
lijke slachtoffers van mensenhandel op een bouwwerf van
chemiebedrijf Borealis in de Waaslandhaven. De Vlaamse
Dienst Economische Migratie besliste toen om de lopende
arbeidskaarten bij onderaannemers Anki Technology en
Irem stop te zetten. Een pak mensen die aan de slag waren
op de site van Borealis, al dan niet illegaal of zonder
arbeidskaart, werden toen erkend als slachtoffer van men-
senhandel.

Pendant l'été 2022, les services d'inspection sociale fédé-
raux et flamands ont mené une enquête de grande enver-
gure quant aux éventuelles victimes de la traite des êtres
humains sur un chantier de construction de l'entreprise
chimique Borealis dans le port du Pays de Waes à Anvers.
Le service flamand chargé de la migration économique a
décidé, à l'époque, de mettre un terme aux permis de travail
en cours auprès des sous-traitants Anki Technology et
Irem. Un grand nombre de personnes qui travaillaient sur
le site de Borealis, que ce soit ou non de manière illégale
ou sans permis de travail, ont alors été reconnues comme
victimes de la traite des êtres humains.

Tijdens de commissiezitting van Binnenlandse Zaken,
Veiligheid, Migratie en Bestuurszaken van 27 november
2024 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56
COM 046) gaf staatssecretaris de Moor aan dat de begelei-
ding van slachtoffers van mensenhandel onder de bevoegd-
heid valt van de minister van Justitie.

Lors de la réunion de la commission de l'Intérieur, de la
Sécurité, de la Migration et des Matières administratives
du 27 novembre 2024 (Compte Rendu Intégral, Chambre,
2024-2025, CRIV 56 COM 046), la secrétaire d'État de
Moor a indiqué que l'accompagnement des victimes de la
traite des êtres humains relevait des compétences du
ministre de la Justice.

In het kader van de Borealis-casus startte men voor 71
slachtoffers, Bengalen en Filipijnen, de begeleiding op
door een gespecialiseerd centrum voor slachtoffers van
mensenhandel. Zij kregen ook op basis van de procedure
mensenhandel verblijfsdocumenten. De tijdelijke verblijfs-
kaart wordt elke zes maanden verlengd, zolang de betrok-
kenen aan de voorwaarden blijven voldoen. Ten slotte is
het gerechtelijk dossier van Borealis nog lopende bij het
arbeidsauditoraat Antwerpen.

Dans le cadre de l'affaire Borealis, l'accompagnement par
un centre spécialisé pour victimes de la traite des êtres
humains a été initié pour 71 victimes de nationalité benga-
lie et philippine. Des documents de séjour leur ont égale-
ment été fournis sur la base de la procédure en matière de
traite des êtres humains. Le titre de séjour temporaire est
renouvelé tous les six mois, tant que les intéressés conti-
nuent de remplir les conditions requises. Enfin, le dossier
judiciaire de Borealis est toujours en cours auprès de
l'auditorat du travail d'Anvers.
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1. Kunt u toelichting geven over het aantal mensen dat
definitief werd erkend als slachtoffer van mensenhandel bij
de Borealis-zaak? Kunt u een overzicht geven per nationa-
liteit?

1. Pouvez-vous fournir des précisions sur le nombre de
personnes qui ont été définitivement reconnues comme
victimes de la traite des êtres humains dans le cadre de
l'affaire Borealis? Pouvez-vous fournir un aperçu par
nationalité?

2. Kunt u toelichting geven over de begeleiding van deze
personen? Hoeveel personen zijn in begeleiding? Door
welke instantie worden ze opgevangen en waar worden ze
gehuisvest? Hoeveel personen zijn er nog in dit land? Kunt
u een overzicht geven per nationaliteit?

2. Pouvez-vous fournir des précisions sur l'accompagne-
ment de ces personnes? Combien de personnes bénéficient
d'un accompagnement? Par quel organisme sont-elles
prises en charge et où sont-elles logées? Combien de per-
sonnes se trouvent toujours en Belgique? Pouvez-vous
fournir un aperçu par nationalité?

3. Wat zijn de volgende stappen in deze procedure en
welke realistische tijdslijn hanteert men? Hoe worden deze
dossiers verder opgevolgd?

3. Pouvez-vous préciser les prochaines étapes de cette
procédure et donner un calendrier réaliste à cet égard?
Comment assurera-t-on le suivi de ces dossiers?

4. Kunt u toelichting geven over het gerechtelijk Borea-
lisdossier? Wat zijn de volgende stappen in dit dossier en
welke timing wordt er gehanteerd?

4. Pouvez-vous donner des précisions sur le dossier judi-
ciaire relatif à l'affaire Borealis? Quelles seront les pro-
chaines étapes de ce dossier et quel est le calendrier prévu?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 89 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Maaike De
Vreese van 06 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 89 de
Madame la députée Maaike De Vreese du 06 mars 2025
(N.):

1. Bij Payoke zijn er voorlopig 76 erkende slachtoffers. 1. Au sein de Payoke, 76 victimes sont provisoirement
reconnues.

Bij Surya is één Bangladeshi man in begeleiding (die niet
bij het vorige cijfer werd gerekend).

Un Bangladais (qui n'est pas comptabilisé dans le chiffre
précédent) bénéficie d'un accompagnement auprès de
Sürya.

Van die 77 mensen gaat het om: Parmi ces 77 personnes, l'on dénombre:
- 46 Filipijnse mannen, waarvan één man besloot om na

één jaar vrijwillig terug te keren naar zijn familie. Hij is via
het REAB-programma van IOM (International Organiza-
tion for Migration) teruggekeerd met een project, zodat hij
zijn leven daar kon verderzetten. Zes mannen hebben een
dubbel dossier, zij zijn ook voorlopig erkend als slachtof-
fers in het BASF dossier in Oost-Vlaanderen;

- 46 Philippins, dont l'un a décidé de retourner volontai-
rement dans sa famille après un an. Par le biais du pro-
gramme "REAB" de l'International Organization for
Migration (IOM), il est retourné avec un projet lui permet-
tant de poursuivre sa vie sur place. Six hommes ont un
double dossier et sont également provisoirement reconnus
en tant que victimes dans le cadre du dossier BASF traité
en Flandre orientale;

- 31 Bangladeshi mannen. - 31 hommes de nationalité bangladaise.
2. Er zijn momenteel dus nog 76 personen in België: 45

Filipijnen en 31 Bangladeshi.
2. Il reste donc actuellement 76 personnes en Belgique:

45 Philippins et 31 Bangladais.
Ze werden in het begin allemaal opgevangen door CAW

Antwerpen en via OCMW Nieuwpoort (voor de zes dos-
siers BASF). De meerderheid woont in Antwerpen, maar
er zijn ongeveer twintig mannen die in het Gentse, de regio
Sint-Niklaas, aan de kust, in Brussel of Turnhout wonen.
Deze verdeling heeft grotendeels te maken met hun
tewerkstelling. Zij volgen dan ook lessen in de dichtstbij-
zijnde gemeente.

Ils ont tous été initialement pris en charge par le CAW
d'Anvers et le CPAS de Nieuport (pour les six dossiers
BASF). La plupart vivent à Anvers, mais une vingtaine
d'entre eux habitent à Sint-Niklaas (dans la région de
Gand), à la côte, à Bruxelles ou à Turnhout. Cette réparti-
tion s'explique en grande partie par leur emploi. Ils suivent
dès lors des cours dans la commune la plus proche.
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Momenteel woont iedereen zelfstandig, behalve één per-
soon die meer opvolging nodig heeft. Deze persoon ver-
blijft in een transit appartement van Payoke en wordt nog
bijkomend begeleid door een dienst die hem helpt werk te
zoeken. Een kleine groep (een tiental) wordt gehuisvest via
hun werkgever, maar zodra ze zelf een woning hebben
gevonden, krijgen ze een contract van onbepaalde duur.

Actuellement, toutes ces personnes mènent une existence
indépendante, à l'exception d'une personne qui a besoin
d'un suivi plus important. Cette personne séjourne dans un
appartement de transit de Payoke et est en outre accompa-
gnée par un service qui l'aide à chercher du travail. Un petit
groupe (une dizaine) est hébergé par l'intermédiaire de leur
employeur, mais dès qu'ils auront trouvé eux-mêmes un
logement, ils recevront un contrat à durée indéterminée.

Een groot deel van deze personen heeft intussen een con-
tract van onbepaalde duur verkregen bij hun werkgever.

Entre-temps, une grande partie de ces personnes ont
obtenu un contrat à durée indéterminée chez leur
employeur.

Ze volgen of volgden allemaal lessen Maatschappelijke
Oriëntatie en Nederlandse les. Een deel heeft ondertussen
het inburgeringsattest behaald.

Toutes suivent ou ont suivi des cours d'orientation sociale
et de néerlandais. Certains ont depuis obtenu leur certificat
d'intégration.

Ze krijgen hulp op allerlei gebieden. Men mag immers
niet uit het oog verliezen dat deze mannen hun hele leven
gefunctioneerd hebben in een groep, waar alles voor hen
geregeld werd. Nu wordt van hen verwacht dat ze zelf alle
zaken leren regelen. Dit betreft verschillende domeinen:
van de huur van een appartement/huis, over medische pro-
blemen tot het invullen van een belastingaangifte

Ils bénéficient d'une aide dans toutes sortes de domaines.
Il ne faut pas oublier que ces hommes ont fonctionné toute
leur vie au sein d'un groupe, où tout était organisé pour
eux. Aujourd'hui, on attend d'eux qu'ils apprennent à se
débrouiller seuls. Cela concerne différents domaines de la
vie: de la location d'un appartement/maison aux problèmes
médicaux, en passant par le remplissage d'une déclaration
d'impôts.

3 en 4. In het dossier worden internationale onderzoeks-
daden gesteld, hetgeen de nodige tijd in beslag neemt.
Rekening houdend met het internationaal aspect en met de
omvang van het dossier kan worden gesteld dat het onder-
zoek een vlot verloop kent.

3 et 4. Dans le dossier, des actes d'instruction internatio-
naux ont été accomplis, ce qui prend un certain temps.
Compte tenu du caractère international et de l'ampleur du
dossier, on peut affirmer que l'enquête avance rapidement.

Een timing bepalen is weliswaar niet eenvoudig. Le timing n'est pas aisé à déterminer.
Voor het overige kan geen informatie worden aangele-

verd gelet op het geheim karakter van het gerechtelijk
onderzoek.

Pour le reste, aucune information ne peut être fournie
compte tenu du caractère secret de l'instruction.

DO 2024202502459
Vraag nr. 90 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502459
Question n° 90 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 06 mars 2025 (N.) à la ministre de
la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Kustwachtvliegtuig Noordzee. Avion de surveillance maritime au-dessus de la mer du
Nord.

Op de Ministerraad van 26 januari 2024 werd door de
regering een principiële beslissing genomen om een nieuw
kustwachtvliegtuig aan te kopen.

Lors du Conseil des ministres du 26 janvier 2024, une
décision de principe a été prise par le gouvernement pour
l'acquisition d'un nouvel avion de surveillance maritime.

Het huidige toestel dateert van 1976 en doet patrouilles
sinds 1991.

L'avion actuel date de 1976 et effectue des patrouilles
depuis 1991.

In mei 2023 kondigden ministers Dermine en Van Quic-
kenborne aan dat ze het inzetten van drones boven de
Noordzee zouden onderzoeken.

En mai 2023, les ministres Dermine et Van Quickenborne
ont annoncé qu'ils étudieraient le déploiement de drones
au-dessus de la mer du Nord.
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1. a) Wat is de stand van zaken in het dossier van de aan-
koop van het nieuwe kustwachtvliegtuig?

1. a) Quel est l'état d'avancement du dossier relatif à
l'acquisition du nouvel avion de surveillance maritime?

b) Is er budget voorzien? Zo ja, bij welke FOD/Dienst? b) Un budget a-t-il été prévu? Dans l'affirmative, auprès
de quel SPF/service?

c) Wanneer zal de finale beslissing worden genomen?
Wanneer zal het vliegtuig operationeel zijn?

c) Quand la décision finale sera-t-elle prise? Quand
l'avion sera-t-il opérationnel?

2. Welke functies heeft het huidige toestel? Welke extra
functies zal het nieuwe toestel hebben?

2. Quelles sont les fonctions de l'avion actuel? Quelles
seront les fonctions supplémentaires du nouvel appareil?

3. Speelt het huidige / nieuwe toestel een rol in het
beschermen van onze kritieke infrastructuur op de Noord-
zee?

3. L'actuel ou le nouvel avion joue-t-il un rôle dans la
protection de nos infrastructures critiques en mer du Nord?

4. a) Wat zijn de ambities om drones in te zetten boven de
Noordzee om de taken van de kustwacht te helpen realise-
ren?

4. a) Quelles sont les ambitions concernant le déploie-
ment de drones au-dessus de la mer du Nord pour aider à
accomplir les tâches de la garde côtière?

b) Zijn er budgetten voorzien? b) Des budgets sont-ils prévus?
c) Wat is de timing om de drones operationeel uit te rol-

len?
c) Quel est le calendrier pour le déploiement opérationnel

des drones?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 90 van De
heer volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele van
06 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 90 de
Monsieur le député Matti Vandemaele du 06 mars 2025
(N.):

Uw vraag over de vervanging van het Kustwachtvlieg-
tuig en de inzet van drones boven de Noordzee betreffen
dossiers die behoren tot de bevoegdheid van andere fede-
rale ministers.

Votre question sur le remplacement de l'avion de la
Garde côtière et l'utilisation de drones au-dessus de la mer
du Nord concerne des dossiers qui relèvent des compé-
tences d'autres ministres fédéraux.

Voor de vervanging van het kustwachtvliegtuig verwijs
ik u naar mevrouw Matz, minister bevoegd voor Weten-
schapsbeleid.

Pour le remplacement de l'avions de la Garde côtière, je
vous renvoie à madame Matz, la ministre chargée de la
Politique scientifique.

Voor de inzet van drones verwijs ik u naar de heer Franc-
ken, minister van Defensie.

Pour l'utilisation de drones, je vous renvoie à monsieur
Francken, le ministre de la Défense.

Ik kan u wel meedelen dat dienst Marien Milieu, als
potentieel gebruiker van luchtsteun voor pollutiebestrij-
ding en milieuhandhaving op zee, deze dossiers opvolgt
binnen een werkgroep van de Kustwacht.

Je peux vous informer que le service Milieu marin suit
ces dossiers dans le cadre d'un groupe de travail de la
Garde côtière, en tant qu'utilisateur potentiel de l'appui
aérien pour les opérations de lutte contre la pollution et
pour l'application de la législation environnementale en
mer.

DO 2024202502460
Vraag nr. 91 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 06 maart 2025 (N.)
aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502460
Question n° 91 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 06 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Gegevensuitwisseling tussen politie en Justitie. L'échange de données entre la police et la justice.
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Justitie en politie zijn partners in de veiligheidsketen.
Een belangrijk en permanent werkpunt is informatie-uit-
wisseling tussen beiden. Deze gegevensuitwisseling dient
uiteraard efficiënter te verlopen via een doorgedreven
informatisering.

La justice et la police sont des partenaires dans la chaîne
de sécurité. L'échange d'informations entre elles constitue
une priorité qui mérite une attention constante, et son effi-
cacité doit évidemment être améliorée par une informatisa-
tion poussée.

Informatie moet op een veilige en snelle manier van de
ene partner naar de andere worden gedeeld en de informa-
ticasystemen moeten op elkaar afgestemd zijn om de infor-
matiedoorstroming zo optimaal mogelijk te laten verlopen.

Le partage d'informations entre un partenaire de cette
chaîne et un autre doit pouvoir se faire rapidement et en
toute sécurité, et les systèmes informatiques doivent être
harmonisés afin de garantir un flux d'informations optimal.

1. Welke initiatieven zijn lopende en zullen worden
genomen om de informatie-uitwisseling tussen politie en
Justitie te informatiseren en te verbeteren en welke timing
wordt hierbij vooropgesteld?

1. Quelles initiatives sont et seront prises pour informati-
ser et améliorer l'échange d'informations entre la police et
la justice? Quel en est le calendrier?

2. Zijn alle processen-verbaal (pv's) die politiediensten
opstellen intussen e-pv's die in een databank/platform
beschikbaar zijn? Wordt op bepaalde plaatsen nog met
papieren pv's gewerkt?

2. Tous les procès-verbaux des services de police sont-ils
désormais dressés sous forme électronique et disponibles
dans une base de données ou sur une plateforme? Des pro-
cès-verbaux sont-ils encore rédigés sur papier à certains
endroits?

3. Hebben alle parketten en onderzoeksgerechten intus-
sen rechtstreeks toegang tot alle e-pv's van alle politiezo-
nes, federale gerechtelijke politie, spoorwegpolitie, enz.?

3. Tous les parquets et juridictions d'instruction bénéfi-
cient-ils désormais d'un accès direct à tous les procès-ver-
baux électroniques de toutes les zones de police, de la
police judiciaire fédérale, de la police des chemins de fer,
etc.?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 91 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 06 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 91 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
06 mars 2025 (N.):

1. Hieronder vindt u enkele belangrijke projecten die bij-
dragen aan de informatie-uitwisseling tussen politie en Jus-
titie.

1. Ci-dessous, nous énumérons quelques projets impor-
tants qui contribuent à l'échange d'informations entre la
police et la Justice.

ePV/JustFlux ePV/JustFlux
ePV/JustFlux stroomlijnt de elektronische uitwisseling

van processen-verbaal (pv's) tussen de politie en Justitie.
Deze flux is in productie tussen het ISLP-platform van de
politie (gebruikers: voornamelijk de lokale politie) en de
JustView-applicatie van Justitie (elektronische inventaris).
In de toekomst is het de bedoeling de flux uit te breiden
met de Feedis-applicatie van de federale politie. Om deze
dataflux verder te optimaliseren, werken Justitie en politie
nauw samen.

ePV/JustFlux rationnalise l'échange des procès-verbaux
(P.-V.) entre la police et la Justice. Ce flux est en produc-
tion entre la plateforme ISLP de la police (utilisateurs:
principalement la police locale) et l'application JustView
de la Justice (inventaire électronique). À l'avenir, il est
prévu d'étendre le flux aux données de l'application Feedis
de la police (police fédérale). Pour optimiser davantage ce
flux de données, la Justice et la police travaillent en étroite
collaboration.

ePV Crossborder flux ePV flux Crossborder
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Deze flux volgt technisch dezelfde weg tussen politie en
Justitie als de gerechtelijke flux hierboven, maar is voorna-
melijk gericht op de pv's in het kader van verkeer, dat een
integratie kent via het boeteplatform. In het kader hiervan
is er een co-creatieproject lopende tussen Justitie en politie
inzake de digitalisering en optimalisering van de gegevens-
uitwisseling bij de vaststelling van verkeersovertredingen.
Dit project maakt deel uit van het verkeersveiligheidsplan
van de overheid.

Techniquement, ce flux suit le même trajet entre la police
et la Justice que le flux judiciaire ci-dessus, mais il est
principalement axé sur les P.-V. liés à la circulation rou-
tière, qui sont intégrés via la plateforme des amendes. Dans
ce cadre, un projet de co-création est en cours entre la Jus-
tice et la police concernant la numérisation et l'optimisa-
tion de l'échange de données de constat des infractions
routières. Ce projet s'inscrit dans le cadre du plan de sécu-
rité routière des autorités fédérales.

PacOs (JustEvidence) PacOs (JustEvidence)
PacOs/JustEvidence is een digitale databank voor over-

tuigingsstukken, ontwikkeld door de politie in samenwer-
king met Justitie. Zodra een overtuigingsstuk door de
politie in beslag genomen is, krijgt het een unieke code
(Single Identification Number) in de PacOs-applicatie.
Deze referentie garandeert de traceerbaarheid en transpa-
rantie met betrekking tot de status van het overtuigingsstuk
voor alle actoren die er vervolgens mee te maken krijgen,
zoals de onderzoeksrechter, het openbaar ministerie, het
laboratorium dat het voorwerp onderzoekt en de griffie van
de rechtbank. Op deze manier wordt de gehele keten
gecontroleerd (de zogenaamde chain of custody).

PacOs / JustEvidence est une base de données numérique
pour les pièces à conviction, développée par la police en
collaboration avec la Justice. Dès que la police saisit une
pièce à conviction, celle-ci reçoit un code unique (Single
Identification Number) dans l'application PacOs. Cette
identification garantit une traçabilité et une transparence
quant au statut de la pièce à conviction pour tous les
acteurs qui y seront confrontés ensuite, tels que le juge
d'instruction, le ministère public, le laboratoire qui exa-
mine l'objet et le greffe du tribunal. De cette manière, toute
la chaine est contrôlée (la dénommée chain of custody).

l+Belgium I+Belgium
De I+Belgium-applicatie werd ontwikkeld door de poli-

tie en maakt het mogelijk om de strafuitvoeringsmaatrege-
len die van toepassing zijn op veroordeelden uit te wisselen
tussen Justitie en politie. Er wordt bekeken om I+Belgium
te vernieuwen.

I+Belgium a été développée par la police, et permet
l'échange entre la Justice et la police des mesures d'exécu-
tion de la peine applicables aux personnes condamnées
Une réflexion est en cours concernant une possible mise à
jour de I+Belgium.

Sidis Suite Sidis Suite
Sidis Suite is het huidige dossiersysteem voor gedeti-

neerden. De gegevens van dit systeem worden door Justitie
gedeeld met de politie. Het is de bedoeling dat de politie-
diensten op termijn via hun programma de Sidis Suite-
database kunnen raadplegen op een meer uitgebreide
manier.

Sidis Suite est le système de dossiers des détenus actuel.
La justice partage les données de ce système avec la police.
À terme, les forces de police devraient être en mesure
d'accéder à la base de données Sidis Suite de manière plus
étendue, par le biais de leur programme.

Strafregister Casier judiciaire
Justitie heeft een service ontwikkeld om informatie uit

het strafregister efficiënter te delen met de politie en
andere administraties. De testen hiervan zijn reeds afge-
rond en van zodra het protocolakkoord rond de gegevens-
uitwisseling gefinaliseerd is, zal de verdere uitrol binnen
de politie volgen.

La Justice a mis en place un service pour partager de
manière plus efficace les informations provenant du casier
judiciaire avec la police (et d'autres administrations). Les
tests en la matière sont terminés et dès que le protocole
d'accord sur le partage des données aura été finalisé, le
déploiement au sein de la police se poursuivra.

Voor wat betreft de politiediensten, is een project rond de
digitalisering van de APO-dossiers (Autonoom Politie
Onderzoek) lopende.

Au niveau des services de police, un projet de numérisa-
tion des dossiers EPO (Enquête Policière d'Office) est en
cours.
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In het raam van het recherchemanagement zal Itine-
ra2.0@justice in de toekomst fungeren als uniek platform
om onderzoek-gebonden informatie te delen tussen de
federale politie en Justitie, bijv. het onderzoeksplan. Er
werden intussen drie versies van Itinera2.0@justice ont-
wikkeld: één voor het arrondissementeel parket, één voor
de parketten-generaal en één voor het federaal parket.
Dankzij Itinera2.0@justice heeft het openbaar ministerie
een volledig zicht op het politioneel verloop van het onder-
zoek.

Dans le cadre du management de la recherche l'applica-
tion Itinera2.0@justice agira à l'avenir comme une plate-
forme unique pour partager les informations relative à
l'enquête entre la police fédérale et la Justice, p. ex. le plan
d'enquête. Entretemps, trois versions d'Itinera2.0@justice
ont été développées: une pour le parquet d'arrondissement,
une pour les parquets généraux et une pour le parquet fédé-
ral. Grâce à Itinera2.0@justice, le ministère public dispose
d'une vue complète de l'avancement de l'enquête policière.

Ondertussen werd Itinera2.0@justice met succes uitge-
rold binnen het arrondissement Halle-Vilvoorde. Ook in tal
van andere arrondissementen lopen momenteel proefpro-
jecten (vb. Leuven, Limburg, Oost-Vlaanderen, Namen,
Luik, Charleroi, federaal parket).

Entretemps, Itinera2.0@justice a été entièrement déployé
avec succès dans l'arrondissement Hal-Vilvorde. De nom-
breux autres arrondissements mènent actuellement des pro-
jets pilotes (p. ex., Louvain, Limbourg, Flandre orientale,
Namur, Liège, Charleroi, parquet fédéral).

Ook met betrekking tot de uitwisseling van Justitie naar
politie zijn een aantal projecten geanalyseerd, zoals de
eKantschriften en de terugkoppeling van gerechtelijke
beslissingen die in kracht van gewijsde zijn gegaan.

Un certain nombre de projets sont également en cours
d'examen, en ce qui concerne l'échange d'informations de
la Justice vers la police comme les e-apostilles et le retour
des décisions de justice passées en force de chose jugée.

Ten slotte wordt de mogelijkheid geanalyseerd om een
rechtstreekse toegang via Just-on-Web mogelijk te maken
tot JustBan, de applicatie voor het Centraal Register van
Bestuursverboden.

Enfin, la possibilité de permettre un accès direct via Just-
on-Web à JustBan, l'application pour le registre central des
interdictions administratives, est en cours d'analyse.

2. De ePV's inzake verkeer van de lokale en federale
politie worden digitaal ontvangen. De aanvullende pv's
zijn echter nog niet gedigitaliseerd.

2. Les e-PV circulation routière de la police locale et
fédérale sont reçus sous forme numérique. Cependant, les
P.-V. complémentaires ne sont pas encore numérisés.

Daarnaast worden vanuit het ISLP-platform van de
lokale politie de meeste gerechtelijke pv's al digitaal uitge-
wisseld door de verschillende politiezones, met uitzonde-
ring van de digitale bijlagen. Het project met betrekking tot
het ontwikkelen van elektronische processen-verbaal voor
de federale politie bevindt zich nog in een testfase.

En outre, à partir de la plateforme ISLP de la police
locale, la plupart des P.-V. judiciaires sont déjà échangés
numériquement par les différentes zones de police, à
l'exception des pièces jointes numériques. Le projet de
développement des procès-verbaux électroniques est
encore en phase de test pour la police fédérale.

De spoorweg- en havenpolitie werken nog met papieren
pv's.

La police des chemins de fer et la police portuaire tra-
vaillent encore avec des P.-V. papier.

Van zodra de digitale stukken authentiek kunnen worden
bewaard, zal de papieren flux ophouden met te bestaan.

Dès que les pièces numériques pourront être conservées
de manière authentique, le flux papier cessera d'exister.

3. Momenteel hebben de procureurs toegang tot de elek-
tronische processen-verbaal die zijn opgesteld in het ISLP-
systeem van de lokale politie, via JustView, en de ePV's
inzake verkeer, via het boeteplatform. Andere politiedien-
sten, sturen momenteel nog geen gerechtelijke ePV's door
naar Justitie. Onderzoeksrechters hebben voorlopig nog
geen toegang tot alle ePV's.

3. Actuellement, les procureurs ont accès aux procès-ver-
baux électroniques rédigés dans le système ISLP de la
police locale, via JustView, et des ePV's en matière de rou-
lage, via la plateforme des amendes.. Les autres services de
policene transmettent actuellement encore pas d'ePV judi-
ciaire à la Justice. Les juges d'instruction n'ont provisoire-
ment pas encore accès à tous les e-PV pour l'instant.

Binnen Justitie hebben volgende instanties reeds leestoe-
gang tot de dossiers met elektronische pv's:

Au sein de la Justice, les instances suivantes ont déjà un
accès en lecture aux dossiers contenant les P.-V. électro-
niques:

- parketten: correctioneel parket, politieparket, jeugdpar-
ket, arbeidsauditoraat, het parket van de verkeersveilig-
heid;

- parquets: parquet correctionnel, parquet de police, par-
quet de la jeunesse, parquet du travail, parquet de la sécu-
rité routière;
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- rechtbanken (beperkt gebruik): politierechtbank (straf-
rechtelijk), rechtbank eerste aanleg (jeugd en correctio-
neel).

- tribunaux (usage limité): tribunal de police (pénal), tri-
bunal de première instance (jeunesse et correctionnel).

DO 2024202502471
Vraag nr. 92 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 10 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502471
Question n° 92 de Madame la députée Sophie Thémont

du 10 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Situatie in de gevangenis van Haren. La situation de la prison de Haren.
Bij de ingebruikname ervan in november 2022 werd de

gevangenis van Haren als een vernieuwende en moderne
modelgevangenis voorgesteld, maar intussen krijgt ze heel
wat kritiek, zowel van de gedetineerden als van waarne-
mers. Onlangs nog werden in een getuigenis ernstige
tekortkomingen aan het licht gebracht: betuttelende leef-
omstandigheden, een problematisch personeelsbeheer,
drugs die in omloop zijn, te weinig vooruitzichten op reso-
cialisatie, en een zeer lage verloning voor het werk dat de
gedetineerden leveren.

La prison de Haren, présentée comme un modèle inno-
vant et moderne à son ouverture en novembre 2022, fait
l'objet de critiques importantes, tant de la part des détenus
que des observateurs. Un témoignage récent met en
lumière des dysfonctionnements notables: conditions de
vie infantilisantes, problèmes de gestion du personnel, cir-
culation de drogue, manque de perspectives de réinsertion,
et rémunération dérisoire des détenus pour leur travail.

Tegen deze achtergrond lijkt het beheer van het gevange-
nispersoneel een cruciale aangelegenheid.

La gestion des personnels pénitentiaires semble une
question clé dans cette situation.

1. Waaraan is het personeelstekort (150 beambten) te wij-
ten, nota bene in een inrichting die ontworpen werd met het
oog gericht op een betere begeleiding van de gedetineer-
den?

1. Pouvez-vous fournir les raisons du manque de person-
nel (150 agents) dans un établissement pourtant conçu pour
améliorer l'encadrement des détenus?

2. Welke initiatieven kunt u nemen om ervoor te zorgen
dat de detentiebegeleiders hun rol ten volle kunnen opne-
men?

2. Quelles initiatives pouvez-vous prendre pour garantir
que les "accompagnateurs de détention" puissent jouer
pleinement leur rôle?

3. Zijn er plannen om de verloning van de gedetineerden,
die momenteel op 1,10 euro per uur is vastgelegd, te her-
zien, zodat ze zich beter op hun re-integratie kunnen voor-
bereiden?

3. Est-il prévu de revoir la rémunération des détenus,
actuellement fixée à 1,10 euro par heure, pour leur per-
mettre de mieux préparer leur sortie?

4. Zal er actie ondernomen worden om het aanbod aan
gevangenisarbeid of beroepsopleidingen binnen de
Harense gevangenismuren uit te breiden?

4. Des initiatives sont-elles prévues pour augmenter les
opportunités de travail ou de formation professionnelle
dans la prison de Haren?

5. Uit getuigenverslagen blijkt dat een interventieteam
met de naam Sicar er bedenkelijke praktijken op na houdt
als het gaat over het respect voor de menselijke waardig-
heid. Moeten de interventies van dat team aan duidelijke
protocollen voldoen?

5. Des témoignages font état d'une équipe d'intervention
nommée "Sicar" dont les pratiques posent question en
matière de respect de la dignité humaine. Les intervention
de cette équipe sont-elles encadrées par des protocoles
clairs?

6. Welke maatregelen zullen er genomen worden om
tegemoet te komen aan de klachten over een slechte behan-
deling en om erop toe te zien dat de basisrechten van de
gedetineerden in acht genomen worden?

6. Quelles mesures vont être prise pour répondre aux
plaintes de mauvais traitements et garantir le respect des
droits fondamentaux des détenus?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 92 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie Thémont
van 10 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 92 de
Madame la députée Sophie Thémont du 10 mars 2025
(Fr.):



220 QRVA 56 011
17-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

1. Er zijn inderdaad uitdagingen op vlak van aanwerving
van medewerkers. Er wordt al geruime tijd hard gewerkt
om dit probleem aan te pakken maar, zoals velen weten, is
de arbeidsmarkt in Brussel niet evident. Bovendien beperkt
dit probleem zich niet tot Brussel, en zeker ook niet tot
onze sector alleen. Momenteel lopen er heel wat selectie-
procedures om extra personeel aan te werven. We combi-
neren dit met onze aanwezigheid op jobbeurzen, in
scholen, op infomomenten en op sociale media om zoveel
mogelijk mensen te bereiken en te overtuigen om deel te
nemen aan de selectieproeven.

1. Le recrutement de collaborateurs est en effet un défi.
Tout est mis en oeuvre depuis un certain temps déjà pour
s'attaquer à ce problème, mais comme beaucoup le savent,
le marché du travail à Bruxelles n'est pas simple. De plus,
ce problème ne se limite pas à Bruxelles, et certainement
pas à notre seul secteur. De nombreuses procédures de
sélection sont en cours pour recruter du personnel supplé-
mentaire. Nous combinons cette démarche avec notre pré-
sence dans les salons de l'emploi, les écoles, les séances
d'information et sur les réseaux sociaux afin d'atteindre le
plus grand nombre de personnes possible et de les
convaincre de participer aux épreuves de sélection.

2. Alle nieuw aangeworven medewerkers ontvangen
onmiddellijk na indiensttreding gedurende 17 dagen de
generieke introductiemodule van hun basisopleidingstra-
ject georganiseerd door de Academie FOD Justitie. Door
de hoge instroom/nood van de voorbije twee jaar in de
gevangenis van Haren werd hier een achterstand opgelo-
pen die tegen juli 2025 zal worden weg gewerkt door het
organiseren van extra groepen.

2. Immédiatement après leur entrée en service, tous les
nouveaux collaborateurs reçoivent pendant 17 jours le
module d'introduction générique de leur programme de
formation de base organisé par l'Académie du SPF Justice.
De par l'afflux et les besoins importants ces deux dernières
années à la prison de Haren, un arriéré s'est accumulé,
lequel sera résorbé d'ici juillet 2025 par l'organisation de
groupes supplémentaires.

Daarnaast volgen nieuwe medewerkers lokaal in de
gevangenis zelf een traject bestaande uit zeven dagen trai-
ning-on-the job.

En outre, les nouveaux collaborateurs suivent un pro-
gramme de sept jours de formation sur le terrain, à la pri-
son même.

In 2025 wordt voorzien zowel in de uitrol van de vol-
gende generieke opleidingstrajecten (van respectievelijk 8
en 15 dagen) als in de opstart van de specifieke opleiding
van de detentiebegeleiders (traject van drie weken) aan de
hand van een planning die in overleg met de gevangenis
zal worden opgemaakt. Daarnaast werven we personeel
aan om de campus (opleidingscentrum) Haren te openen.
Dit zal de opleiding van het personeel in Haren faciliteren.

En 2025, le déploiement des programmes de formation
génériques suivants (de 8 et 15 jours respectivement) ainsi
que le début de la formation spécifique des accompagna-
teurs de détention (programme de trois semaines) sont pré-
vus sur la base d'un calendrier qui sera établi en
concertation avec la prison. Par ailleurs, nous recrutons du
personnel pour ouvrir le campus (centre de formation) de
Haren, ce qui facilitera la formation du personnel de la pri-
son de Haren.

Alle medewerkers die in 2025 worden gerekruteerd zul-
len na hun indiensttreding de drie opeenvolgende, in alter-
nering met terreinweken, trajecten aangeboden krijgen.

Tous les collaborateurs recrutés en 2025 se verront pro-
poser les trois formations consécutives, en alternance avec
des semaines sur le terrain, après leur entrée en service.

De opleiding en aanwerving van het penitentiair perso-
neel, en van de detentiebegeleiders in het bijzonder, zullen
voor een verhoging van de kwaliteit op de werkvloer zor-
gen.

La formation et le recrutement du personnel péniten-
tiaire, et des accompagnateurs de détention en particulier,
permettront d'accroître la qualité au travail.

3. Het tarief van 1,10 euro per uur is het gemiddelde uur-
loon dat in Haren wordt betaald voor de vergoedingen van
gedetineerden die huishoudelijke werkzaamheden binnen
de inrichting uitvoeren. Het minimumtarief in alle inrich-
tingen voor de huishoudelijke lonen bedraagt 1,00 euro.

3. Le tarif de 1,10 euro l'heure est le salaire horaire
moyen payé à Haren pour la gratification des détenus qui
effectuent des travaux domestiques au sein de l'établisse-
ment. Le tarif minimum dans tous les établissements pour
les travaux domestiques s'élève à 1,00 euro.
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Wat betreft de werkplaatsen worden de gedetineerden per
stuk betaald, op basis van een uurtarief tussen 2,50 euro en
3,00 euro. Dit is hetzelfde tarief dat in de andere inrichtin-
gen ook wordt gehanteerd. Afhankelijk van de snelheid
van het werk kunnen gedetineerden een vergoeding ont-
vangen die lager of hoger is.

Au niveau des ateliers, les détenus sont payés à la pièce
sur base d'un tarif horaire compris entre 2,50 euros et 3,00
euros. Ce tarif est le même que celui appliqué dans les
autres établissements. En fonction de leur vitesse de tra-
vail, les détenus peuvent recevoir une gratification infé-
rieure ou supérieure.

De vergoeding laat gedetineerde personen toe om hun
burgerlijke partijen te betalen, goederen aan te schaffen via
de kantine en eventueel hun familie financieel te steunen.
We willen er toch op wijzen dat het niet alleen de financi-
ële vergoeding is die bijdraagt aan de reïntegratie maar ook
de competenties die gedetineerden ontwikkelen door te
werken binnen een georganiseerd en gestructureerd kader.
Naast de tewerkstelling spelen ook de (beroeps-)opleidin-
gen hierin een belangrijke rol.

La gratification permet aux détenus de payer leurs parties
civiles, d'acheter des articles via la cantine et éventuelle-
ment de soutenir financièrement leur famille. Nous tenons
néanmoins à souligner que ce n'est pas tant la gratification
financière qui contribue directement à la réintégration,
mais aussi les compétences que les détenus développent en
travaillant dans un cadre organisé et structuré. Outre
l'emploi, la formation (professionnelle) joue également un
rôle important.

4. Wat het werk in de werkplaatsen betreft, gaat Cell-
made op prospectie bij ondernemers die een deel van hun
productie kunnen uitbesteden aan de werkplaatsen. Er zijn
contacten met een firma die aan herconditionering doet,
waardoor een tiental extra gedetineerden aan het werk zou
kunnen. De prospectie wordt voortgezet.

4. Au niveau du travail dans les ateliers, Cellmade est
occupé de prospecter des entrepreneurs susceptibles de
sous-traiter une partie de leur production dans les ateliers.
Des contacts sont en cours avec une firme réalisant du
reconditionnement ce qui devrait permettre de mettre une
dizaine de détenus supplémentaires au travail. La prospec-
tion se poursuit.

In samenwerking met de gemeenschappen worden de
volgende opleidingen gegeven in Haren:

Au niveau des formations, suite aux collaborations avec
les communautés, les formations suivantes se déroulent à
Haren:

- Beroepsopleiding keuken; - Formation professionnelle en cuisine;
- Beroepsopleiding naaiwerk; - Formation professionnelle en couture;
- Beroepsopleiding fotografie;; - Formation professionnelle en photos;
- Opleidingen Frans (alfabetisering, opfrissing); - Formations en français (alphabétisation, remise à

niveau);
- Opleiding rekenen; - Formation en calcul;
- Opleiding MS Office; - Formation MS Office;
- Opleiding Engels; - Formation en anglais;
- Opleiding boekhouden/verkoop; - Formation en comptabilité / vente;
- Opleiding maatschappelijke oriëntatie: basiscommuni-

catie;
- Formation orientation sociale: communication de base;

- Opleiding Nederlands voor anderstalingen - Formation Néerlandais pour allophones;
- Opleiding AAV Engels; - Formation FGC Anglais;
- Opleiding AAV Frans; - Formation FGC Français;
- Opleiding AAV Wiskunde. - Formation FGC mathématiques.
Zoals u kan lezen in mijn beleidsverklaring is het mijn

intentie om, samen met Cellmade, het aanbod van gevan-
genisarbeid uit te breiden. Dit geldt niet alleen voor Haren,
maar voor het aanbod nationaal.

Comme vous pouvez le lire dans mon exposé d'orienta-
tion politique, j'ai l'intention d'élargir l'offre de travail péni-
tentiaire, en collaboration avec Cellmade. Cette démarche
s'applique non seulement à Haren, mais aussi à l'offre
nationale.
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5. Voor het juridisch en reglementair kader waarbinnen
de interventieteams opereren verwijs ik naar richtlijnen
inzake fouillering, dwangmiddelen, conflict en agressie,
met name de ministeriële omzendbrief n° 1810 van
19 november 2009 betreffende de dwangmiddelen en inter-
ventie-uitrusting.

5. Concernant le cadre juridique et réglementaire dans
lequel les équipes d'intervention opèrent, je me réfère aux
directives relatives aux fouilles, aux moyens de coercition,
aux conflits et à l'agressivité, en particulier la circulaire
ministérielle n° 1810 du 19 novembre 2009 relative aux
moyens de coercition et à l'équipement d'intervention.

Zij opereren binnen het ruimer en dwingend kader van de
basiswet van 12 januari 2005 betreffende het gevangenis-
wezen en de rechtspositie van de gedetineerden. Daarnaast
verwijs ik ook naar strafrechtelijke principes inzake zelf-
verdediging en proportionaliteit.

Elles opèrent dans le cadre plus large et contraignant de
la loi de principes du 12 janvier 2005 concernant l'adminis-
tration des établissements pénitentiaires ainsi que le statut
juridique des détenus. En outre, je me réfère également aux
principes de droit pénal relatifs à la légitime défense et à la
proportionnalité.

Er bestaan wel degelijk strikte processen en procedures
voor de tussenkomst door interventie-equipes en deze
kaderen binnen de gevalideerde methodologie van het vijf-
fasenmodel voor conflicthantering. De administratie analy-
seert en evalueert de noden tot bijsturing en opleiding voor
de interventieteams (en het SICAR-team in Haren) en zal
hierop een gepast antwoord formuleren.

Il existe effectivement des procédures et des processus
stricts pour l'intervention des équipes d'intervention, qui
s'inscrivent dans la méthodologie validée du modèle de
gestion des conflits en cinq phases. L'administration ana-
lyse et évalue les besoins d'adaptation et de formation des
équipes d'intervention (et de l'équipe SICAR à Haren) et
formulera une réponse appropriée à ce sujet.

6. Gedetineerden kunnen met klachten terecht bij de
directie van de gevangenis zelf.

6. Les détenus peuvent adresser leurs plaintes à la direc-
tion de la prison même.

Gedetineerden kunnen klacht neerleggen bij de Klach-
tencommissie, zoals omschreven in de basiswet van
12 januari 2005 betreffende het gevangeniswezen en de
rechtspositie van de gedetineerden. De uitspraken van de
klachtencommissies naar aanleiding van specifieke klach-
ten van gedetineerden en de eventuele gevolgen die daar-
aan moeten worden verleend, met inbegrip van een
eventuele tegemoetkoming of compensatie voor de klager,
worden geval per geval bekeken. Daarnaast zouden klach-
ten van mishandeling uiteraard ook aanleiding kunnen
geven tot disciplinaire sancties in hoofde van de betrokken
personeelsleden en zelfs gerechtelijke gevolgen met zich
meebrengen. De gevangenis stelt alles in het werk om de
basisrechten van de gedetineerden optimaal te respecteren,
zelfs in moeilijke omstandigheden.

Les détenus peuvent déposer plainte auprès de la Com-
mission des plaintes, comme précisé dans la loi de prin-
cipes du 12 janvier 2005 concernant l'administration des
établissements pénitentiaires ainsi que le statut juridique
des détenus. Les décisions des commissions des plaintes à
la suite de plaintes spécifiques de détenus et les suites
éventuelles à y réserver, y compris une éventuelle interven-
tion ou compensation pour le plaignant, sont examinées au
cas par cas. Par ailleurs, les plaintes pour mauvais traite-
ments pourraient évidemment donner lieu à des sanctions
disciplinaires dans le chef des membres du personnel
concernés, voire entraîner des répercussions juridiques. La
prison met tout en oeuvre afin de respecter de manière
optimale les droits fondamentaux des détenus, même dans
des circonstances difficiles.
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DO 2024202502482
Vraag nr. 93 van De heer volksvertegenwoordiger

Alexander Van Hoecke van 10 maart 2025 (N.)
aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502482
Question n° 93 de Monsieur le député Alexander Van

Hoecke du 10 mars 2025 (N.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

Het identificeren van slachtoffers van kindermisbruik. L'identification des enfants victimes d'abus.
De cel kindermisbruik van de federale politie heeft in

2024 al 44 Belgische slachtoffers geïdentificeerd op beel-
den van kindermisbruik. Dat zijn er al 14 meer dan in
2023.

En 2024, la cellule de la police fédérale consacrée à la
lutte contre les abus commis sur des enfants a identifié 44
victimes belges apparaissant sur des images pédopornogra-
phiques, soit 14 de plus qu'en 2023.

De beelden worden bijna altijd thuis opgenomen. Daders
maken de beelden om toegang te krijgen tot internetfora
waar beelden van kindermisbruik worden gedeeld. Som-
mige beelden waarop de slachtoffers te zien zijn circuleren
vaak al jarenlang online. Jaarlijks komen er meldingen bin-
nen van beelden waarbij het slachtoffer in het verleden al
werd geïdentificeerd.

Les images sont presque toujours filmées à domicile. Les
auteurs réalisent les images pour accéder à des forums en
ligne où des images pédopornographiques sont échangées.
Certaines images des victimes circulent souvent en ligne
depuis des années. Chaque année, des signalements par-
viennent aux autorités pour des images d'une victime déjà
identifiée dans le passé.

Volgens het hoofd van de cel kindermisbruik Yves
Goethals, kunnen de daders haast altijd in de onmiddellijke
omgeving van het slachtoffer gevonden worden. Het iden-
tificeren van het slachtoffer brengt ons dus haast altijd bij
de dader. Bij de identificatie spelen details een belangrijke
rol. T-shirts, muurposters en speelgoed zijn op de website
Trace an Object gezet zodat burgers ze mee kunnen helpen
identificeren.

D'après le chef de la cellule "abus sur enfants" de la
police, Yves Goethals, les auteurs font quasiment toujours
partie de l'environnement immédiat de la victime. L'identi-
fication de la victime nous conduit donc quasiment tou-
jours à l'auteur des faits. Les détails jouent un rôle
important dans l'identification. Des images de T-shirts, de
posters et de jouets sont publiés sur le site web Trace an
Object afin que les citoyens puissent aider à l'identifica-
tion.

Ook Child Focus speelt een belangrijke rol bij het aanle-
veren van beelden. Sinds 2016 ontvangt Child Focus mel-
dingen van burgers en maakt het met behulp van het
geautomatiseerd programma Arachnid een onderscheid
tussen beelden van misbruik en andere beelden. Arachnid
schuimt ook proactief het darkweb, fora en besloten chat-
groepen af op zoek naar seksuele misbruikbeelden. In 2022
maakte voormalig minister van Justitie Vincent Van Quic-
kenborne nog 186.000 euro vrij zodat Child Focus meer
analisten kon inzetten om het programma voltijds te gaan
gebruiken.

Child Focus joue également un rôle important dans la
fourniture d'images. Depuis 2016, Child Focus reçoit des
signalements de citoyens et extrait parmi les images celles
d'abus à l'aide du programme automatisé Arachnid. En
outre, Arachnid écume de manière proactive le dark web,
les forums et les groupes de discussion fermés pour repérer
des images d'abus sexuels. En 2022, le ministre de la Jus-
tice de l'époque, Vincent Van Quickenborne, avait déblo-
qué 186.000 euros pour que Child Focus puisse employer
davantage d'analystes afin d'utiliser le programme à temps
plein.

1. Wat is de procedure die gehanteerd wordt, wanneer
een slachtoffer geïdentificeerd wordt?

1. Quelle procédure est appliquée lorsqu'une victime est
identifiée?

2. a) Kwam het bij alle 44 geïdentificeerde Belgische
kinderen ook tot een identificatie van de dader?

2. a) Les 44 identifications d'enfants belges ont-elles cha-
cune permis l'identification de l'auteur?

b) Hoeveel van de geïdentificeerde daders waren volwas-
senen?

b) Parmi les auteurs identifiés, combien étaient des
adultes?

c) Hoeveel van de geïdentificeerde daders waren zelf
minderjarig?

c) Parmi les auteurs identifiés, combien étaient des
mineurs?

d) Hoeveel van de geïdentificeerde daders werden reeds
vervolgd?

d) Parmi les auteurs identifiés, combien faisaient déjà
l'objet de poursuites?



224 QRVA 56 011
17-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

3. Hoeveel meldingen van misbruikbeelden ontving
Child Focus in 2024 via het meldpunt van de organisatie?

3. Combien de signalements d'images d'abus sont parve-
nus à Child Focus en 2024 par le biais du point de contact
de l'organisation?

4. Hoeveel bijkomende analisten werden met de geïnves-
teerde 186.000 euro in dienst genomen?

4. Combien d'analystes supplémentaires sont entrés en
fonction grâce aux 186.000 euros investis?

5. Wordt Arachnid vandaag voltijds gebruikt? Zo niet,
bent u bereid om hiertoe de nodige initiatieven te nemen?

5. Le programme Arachnid est-il désormais utilisé à
temps plein? Dans la négative, êtes-vous disposée à
prendre les initiatives nécessaires à cet effet?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 93 van De
heer volksvertegenwoordiger Alexander Van Hoecke
van 10 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 93 de
Monsieur le député Alexander Van Hoecke du 10 mars
2025 (N.):

1. Er wordt door de dienst Child abuse van de Centrale
directie van de bestrijding van de zware en georganiseerde
criminaliteit van de federale politie (DJSOC) een proces-
verbaal opgesteld dat wordt bezorgd aan het parket van de
woonplaats van het slachtoffer. De bevoegde magistraat
geeft desgevallend de nodige opdrachten voor verder
onderzoek. De dienst Child abuse neemt ook contact op
met de politiezone om politioneel alle nodige informatie
uit te wisselen. Van dit contact wordt in het proces-verbaal
ook melding gemaakt opdat de magistraat volledig op de
hoogte zou zijn.

1. Un procès-verbal est établi par le service Child abuse
de la Direction centrale de la lutte contre la criminalité
grave et organisée de la police fédérale (DJSOC) et trans-
mis au parquet du lieu de résidence de la victime. Si néces-
saire, le magistrat compétent ordonnera les devoirs
d'enquêtes nécessaires pour poursuivre l'enquête. Le ser-
vice Child abuse contacte également la zone de police pour
échanger toutes les informations nécessaires au niveau
policier. Ce contact est également mentionné dans le pro-
cès-verbal afin que le magistrat soit parfaitement informé.

2. a) De cijfergegevens omtrent de identificatie van
daders dienen met de nodige nuance gebracht te worden.
Wanneer er beelden van het misbruik voor het eerst gemeld
of aangetroffen worden, zal de identificatie van het min-
derjarig slachtoffer vrijwel meteen leiden tot een identifi-
catie van de misbruiker. Echter bestaat hier ook de
mogelijkheid dat een minderjarige beelden van zichzelf
maakte en verspreidt en dat deze beelden later in handen
vallen van een volwassene die deze misbruikt; dit om
andere minderjarigen te beïnvloeden of om de minderja-
rige in kwestie af te persen. In dit specifiek geval is de link
tussen dader en slachtoffer minder evident. Daarnaast is
het evenwel ook mogelijk dat een dader beelden verspreidt
van meerdere slachtoffers, die hij al dan niet zelf misbruikt
heeft. Door deze beelden opnieuw te verspreiden maakt hij
de afgebeelde minderjarigen opnieuw slachtoffer.

2. a) Les chiffres relatifs aux identifications des auteurs
doivent être nuancés. Lorsque les images de l'abus sont
signalées ou découvertes pour la première fois, l'identifica-
tion de la victime mineure conduira fréquemment à l'iden-
tification de l'agresseur. Cependant il est également
possible qu'un mineur crée et diffuse des images de lui-
même et que ces images tombent plus tard entre les mains
d'un adulte qui en abuse pour influencer d'autres mineurs
ou pour extorquer le mineur en question. Dans ce cas pré-
cis, le lien entre l'auteur et la victime est moins évident. Il
est toutefois également possible qu'un auteur diffuse des
images de plusieurs victimes, dont il a pu ou non abuser
lui-même. En redistribuant ces images, il victimise à nou-
veau les mineurs représentés.

In navolging van bovenstaande nuancering kunnen wij u
bijgevolg geen exacte cijfers bezorgen met betrekking tot
punten b), c) en d).

En raison de la nuance apportée ci-dessus, nous ne
sommes donc pas en mesure de vous fournir des chiffres
exacts concernant les points b), c) et d).

3. In 2023 ontving Child Focus 2.421 meldingen via haar
meldpunt misbruikbeelden.be. Elke melding kan meerdere
webpagina's bevatten met verdachte beelden van seksueel
kindermisbruik, waardoor het aantal meldingen niet
gelijkstaat aan het aantal beelden. Voor 2024 hebben we
cijfers tot eind september voorhanden; er werden tot dan
reeds 1.510 meldingen geregistreerd.

3. En 2023, Child Focus a reçu 2.421 signalements par le
biais de son point de contact "stop images d'abus". Chaque
signalement peut contenir plusieurs pages web contenant
des images suspectes d'abus sexuels d'enfants de sorte que
le nombre de signalements ne correspond pas au nombre
d'images. À la fin du mois de septembre 2024, Child Focus
avait déjà enregistré 1.510 signalements.



QRVA 56 011
17-04-2025

225

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

4. Child Focus startte in 2021 met het project Arachnid,
een innovatieve tool die gekende misbruikbeelden op het
internet opspoort en verwijdert. De tool is in het beheer van
het Canadese Centrum voor de Kinderbescherming (C3P).
In eerste instantie werd het project volledig op vrijwillige
basis uitgevoerd, als aanvullende taak wanneer de werklast
dit toeliet. Arachnid werd de vorige legislatuur als een
echte gamechanger gezien in de strijd tegen kindermis-
bruik en de regering kende een subsidie toe ter waarde van
186.000 euro.

4. Child Focus a lancé le projet Arachnid en 2021, un
outil innovant qui détecte et supprime les images connues
d'abus sur Internet. Cet outil est géré par le Centre cana-
dien de protection de l'enfance (C3P). Au départ, la partici-
pation au projet se faisait uniquement sur une base
volontaire, comme une tâche complémentaire à réaliser
lorsque la charge de travail le permettait. Le gouvernement
précédent a estimé qu'Arachnid changeait vraiment la
donne et a accordé une subvention de 186.000 euros.

Dit bedrag werd gespreid over drie jaar en stelde Child
Focus in de mogelijkheid om twee voltijdse equivalenten
op het project te zetten. De inspanningen werden hierdoor
aanzienlijk opgeschaald: het aantal gescreende beelden
steeg van 51.999 naar 253.480 in 2023, wat resulteerde in
de verwijdering van maar liefst 909.243 beelden.

Ce montant a été réparti sur trois ans et a permis à Child
Focus d'affecter deux équivalents temps plein au projet.
Les efforts ont été considérablement augmentés: le nombre
d'images examinées est passé de 51.999 à 253.480 en
2023, ce qui a entraîné la suppression de pas moins de
909.243 images.

5. Het enorme volume aan beelden van seksueel kinder-
misbruik is voor analisten onbehandelbaar zonder techno-
logische ondersteuning. Arachnid automatiseert de detectie
en verwijdering van deze beelden, waardoor een aanzien-
lijk groter aantal tegelijk kan worden verwerkt. Alleen de
combinatie van mens en technologie kan effectief de strijd
aanbinden tegen seksueel misbruik en uitbuiting.

5. Sans soutien technologique, l'énorme volume d'images
d'abus sexuels sur des enfants est ingérable pour les ana-
lystes. Arachnid automatise la détection et la suppression
de ces images, ce qui permet d'en traiter un nombre beau-
coup plus important simultanément. Seule la combinaison
de personnes et de technologie peut permettre de lutter
efficacement contre les abus et l'exploitation sexuels

Dankzij de subsidies werken momenteel twee voltijde-
quivalenten op het project Arachnid. Zoals in het regeerak-
koord werd opgenomen, is de strijd tegen (online) seksuele
uitbuiting en seksueel misbruik van kinderen en de ver-
spreiding van beelden daarvan, een prioriteit voor ons. We
zorgen voor de wettelijke verankering van de operationele
werking van Child Focus als stichting voor vermiste en
seksueel uitgebuite kinderen en zullen ook deze legislatuur
zorgen voor de bijhorende financiering.

Grâce aux subventions, deux équivalents temps plein tra-
vaillent actuellement sur le projet Arachnid. Comme indi-
qué dans l'accord de coalition, la lutte contre l'exploitation
sexuelle (en ligne) et les abus sexuels sur les enfants et la
diffusion d'images de ces actes est une priorité pour nous.
Nous assurons l'ancrage légal du fonctionnement opéra-
tionnel de Child Focus en tant que fondation pour enfants
disparus et sexuellement exploités, et nous garantirons éga-
lement, au cours de cette législature, le financement qui y
est associé.
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DO 2024202502488
Vraag nr. 94 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 10 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502488
Question n° 94 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 10 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Online gokspelersaccounts van meer dan 10.000 euro. Comptes de joueurs de paris en ligne dépassant 10.000
euros.

Het regeerakkoord maakt melding van het opnemen in
het Centraal Aanspreekpunt van rekeningen en financiële
contracten (CAP) van online gokspelersaccounts boven de
grens van 10.000 euro.

L'accord de gouvernement stipule que les comptes de
joueurs de paris en ligne dépassant 10.000 euros seront
intégrés dans le point de contact central des comptes et
contrats financiers (PCC).

1. Waarom heeft de regering precies 10.000 euro als
grensbedrag gekozen? Is dit gebaseerd op een specifieke
risicoanalyse of empirische gegevens?

1. Pourquoi le gouvernement a-t-il choisi de fixer la
limite à 10.000 euros précisément? Ce choix repose-t-il sur
une analyse des risques spécifique ou sur des données
empiriques?

Zo ja, dewelke? Dans l'affirmative, lesquelles?
2. Zijn er historische data die aantonen dat deze speci-

fieke drempel een significante impact zal hebben op frau-
debestrijding?

2. Des données historiques montrent-elles que cette
limite spécifique aura une incidence significative sur la
lutte contre la fraude?

3. Hoe verklaart u het zeer significante verschil met het
maximumbedrag van 500 euro op online spelersrekeningen
van de Nationale Loterij?

3. Comment expliquez-vous la différence très marquée
qui existe avec le plafond de 500 euros d'application sur les
comptes de joueurs en ligne de la Loterie Nationale?

4. Hoe verhoudt deze drempel zich tot bestaande wetge-
ving over witwaspraktijken en fiscale fraude?

4. Comment cette limite s'articule-t-elle avec la législa-
tion existante en matière de blanchiment d'argent et de
fraude fiscale?

5. Wordt deze grens ook gehanteerd in andere Europese
landen? Zo ja, welke landen en waarom?

5. Cette limite est-elle également appliquée dans d'autres
pays européens? Dans l'affirmative, dans quels pays et
pourquoi?

6. Wat gebeurt er met spelers die net onder de 10.000
euro blijven? Worden zij ook gemonitord, of is de grens
absoluut?

6. Qu'en est-il des joueurs dont le compte est juste infé-
rieur à 10.000 euros? Sont-ils également surveillés ou
s'agit-il d'une limite absolue?

7. Worden ook spelers met kleinere bedragen steek-
proefsgewijs gecontroleerd, of richt de maatregel zich uit-
sluitend op accounts boven de drempel? Zo ja, hoeveel
dergelijke controles gebeurden in 2022, 2023 en 2024?
Wat was hiervan het resultaat?

7. Les joueurs dont les comptes présentent un montant
inférieur font-ils l'objet de contrôles aléatoires ou la
mesure s'adresse-t-elle exclusivement aux joueurs dont les
comptes dépassent la limite fixée? Le cas échéant, combien
de contrôles aléatoires ont été effectués en 2022, 2023 et
2024? Quel a été le résultat de ces contrôles?

8. Heeft u overleg gepleegd met de gokindustrie en
experts over de haalbaarheid en gevolgen van deze maatre-
gel?

8. Avez-vous organisé des concertations avec l'industrie
des jeux de hasard et avec des experts sur la faisabilité et
les conséquences de cette mesure?

9. Heeft u onderzocht hoeveel gevallen van fraude of wit-
wassen plaatsvinden via online gokaccounts? Zo ja, hoe
gebeurde dat onderzoek en wat waren de resultaten?

9. Avez-vous investigué afin de connaître le nombre de
cas de fraude ou de blanchiment d'argent par le biais de
comptes de paris en ligne? Dans l'affirmative, comment
avez-vous procédé et quels ont été les résultats de vos
recherches?

10. Hoe wordt omgegaan met buitenlandse goksites die
niet onder Belgische regelgeving vallen?

10. Quel traitement est réservé aux sites de paris étran-
gers qui ne tombent pas sous le coup de la réglementation
belge?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 94 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
10 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 94 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 10 mars
2025 (N.):

1. De maatregel om online gokspelersaccounts van meer
dan 10.000 euro in het Centraal Aanspreekpunt voor reke-
ningen en financiële contracten (CAP) op te nemen, kadert
in het ruimer geheel van fraudebestrijding door dataming
en risicodetectie, de basis voor dossierselectie, waar deze
regering wenst op in te zetten. Het bedrag van 10.000 euro
is in dit kader bepaald en geldt tevens voor rekeningen van
cryptomunten en financiële gegevens van buitenlandse
oorsprong die vanaf een waarde van 10.000 euro ook in het
CAP moeten worden opgenomen. De 10.000 euro drempel
vertegenwoordigt een redelijk en forfaitair bedrag dat de
gerichte selectie van fraudegevoelige dossiers onderbouwt
die omwille van voldoende hoegrootheid en belang aan
controle en handhaving kunnen worden onderworpen.

1. La mesure visant à intégrer dans le Point de contact
central des comptes et contrats financiers (PCC) les
comptes de joueurs de paris en ligne dépassant 10.000
euros s'inscrit dans le cadre plus large de la lutte contre la
fraude via le datamining et la détection des risques, qui
constituent la base pour la sélection des dossiers, lutte sur
laquelle ce gouvernement souhaite mettre l'accent. Le
montant de 10.000 euros a été fixé dans ce contexte et
s'applique également aux comptes de cryptomonnaies et
aux données financières d'origine étrangère, qui doivent
également être intégrés dans le PCC à partir d'une valeur
de 10.000 euros. Le seuil de 10.000 euros représente un
montant raisonnable et forfaitaire qui sous-tend la sélection
ciblée des dossiers sensibles à la fraude qui peuvent faire
l'objet d'un contrôle et d'une répression en raison de leur
taille et de leur importance suffisantes.

2. Het bedrag is ingegeven vanuit de ervaring van de
federale overheidsdiensten die de fraude bestrijden op
basis van risico- en dossierselectie, en bij het opstellen van
het regeerakkoord betrokken waren.

2. Ce montant se fonde sur l'expérience des services
publics fédéraux qui luttent contre la fraude sur la base
d'une sélection des risques et des dossiers, et qui ont parti-
cipé à la rédaction de l'accord de gouvernement.

3. De Nationale Loterij is geen commerciële organisatie
maar is ingebed in de overheid met een sociaal doel. De
organisatie van de Nationale Loterij, en het aanbod dat de
Nationale Loterij mag doen, is dan ook beperkt en in even-
wicht gebracht met de maximale som op de spelersreke-
ning.

3. La Loterie Nationale n'est pas une organisation com-
merciale, mais elle est ancrée au niveau des pouvoirs
publics et a une vocation sociale. Par conséquent, l'organi-
sation de la Loterie Nationale et l'offre qu'elle est autorisée
à faire sont limitées et équilibrées par une somme maxi-
male sur le compte des joueurs.

4. De witwaswetgeving voorziet een drempel van 3.000
euro voor de melding van verrichtingen in contanten aan
het CAP. In de Europese douanewetgeving is een aangifte-
plicht opgenomen van liquide middelen boven de 10.000
euro in contanten bij het overschrijden van de grenzen van
de Europese Unie. In de fraudebestrijding is de kwalificatie
van fraude veeleer gebonden aan het mechanisme zelf en
niet aan de hoegrootheid van het bedrag.

4. La législation relative au blanchiment prévoit un seuil
de 3.000 euros pour le signalement de transactions en
espèces au PCC. La législation douanière européenne pré-
voit une obligation de déclaration des sommes d'argent
liquide supérieures à 10.000 euros lors du franchissement
des frontières de l'Union européenne. Dans la lutte contre
la fraude, la qualification de fraude est plutôt liée au méca-
nisme même et non à l'importance du montant.

5. Voor het verstrekken van een antwoord op dit punt is
een contact met de kansspelregulatoren van de EU nodig
waardoor het niet mogelijk is binnen dit korte tijdsbestek
op deze vraag te antwoorden.

5. Pour répondre à ce point, il y a lieu de prendre contact
avec les régulateurs des jeux de hasard de l'UE, de sorte
qu'il est impossible d'apporter une réponse à cette question
dans ce bref délai.

6. De drempel van 10.000 euro sluit niet uit dat spelersre-
keningen onder de 10.000 euro niet zouden kunnen worden
gecontroleerd op fraude. Zoals hierboven reeds aangege-
ven, is de drempel van 10.000 euro ingegeven voor dos-
sierselectie van rekeningen opgenomen in het CAP.

6. Le seuil de 10.000 euros n'exclut pas la possibilité que
les comptes de joueurs contenant moins de 10.000 euros
fassent l'objet d'un contrôle à la fraude. Comme indiqué ci-
dessus, le seuil de 10.000 euros a été introduit pour la
sélection des dossiers des comptes intégrés dans le PCC.

7. Alle spelersrekeningen worden gecontroleerd op
fraude.

7. Tous les comptes des joueurs sont contrôlés en vue de
détecter toute fraude.
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8. Het behoort tot de prerogatieven van de overheid om
zijn fraudebestrijdingstechnieken te bepalen. Er kan van de
overheid verwacht worden dat de verplichtingen die wor-
den opgelegd duidelijk worden georganiseerd en gecom-
municeerd met respect voor de rechten van de burgers.

8. Il est de la prérogative des pouvoirs publics de déter-
miner ses techniques de lutte contre la fraude. On peut
s'attendre à ce que les pouvoirs publics veillent à ce que les
obligations imposées soient clairement organisées et com-
muniquées, dans le respect des droits des citoyens.

9. Alleen het Centrum voor Financiële Informatieverwer-
king (CFI) heeft een eenduidig beeld over deze informatie,
omdat exploitanten vermoedelijke witwaspraktijken recht-
streeks aan het CFI melden en niet aan de Kansspelcom-
missie.

9. Seule la Cellule de traitement des informations finan-
cières (CTIF) dispose d'une vue claire de ces informations,
étant donné que les opérateurs signalent tout soupçon de
blanchiment directement à la CTIF et non à la Commission
des jeux de hasard.

10. Deze buitenlandse goksites, die geen vergunning heb-
ben in België, vallen inzake witwassen niet onder de
bevoegdheid van de Kansspelcommissie.

10. Ces sites de paris étrangers, qui ne disposent pas de
licence en Belgique, ne relèvent pas de la compétence de la
Commission des jeux de hasard pour ce qui est du blanchi-
ment.

DO 2024202502490
Vraag nr. 95 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 10 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502490
Question n° 95 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 10 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Het vermijden van gokverslaving door private gokoperato-
ren.

Prévention de la dépendance au jeu par les opérateurs pri-
vés de jeux de hasard.

1. De Nationale Loterij hanteert strikte speellimieten
(bijv. stortingslimieten, verlieslimieten, winstlimieten).
Zijn deze limieten ook verplicht voor private operatoren?

1. La Loterie Nationale applique des limites de jeu
(limites de dépôt, limites de perte, limites de gain, etc.)
strictes. Ces limites sont-elles obligatoires également pour
les opérateurs privés?

2. Beschikt u over analyses van de private gokoperatoren
op vlak van gemiddelde inzet per spel, gemiddelde inzet
per dag, aantal keer dat een speler per dag inzet, enz.?

2. Disposez-vous d'analyses provenant du secteur privé
des jeux de hasard au sujet de la mise moyenne par jeu, de
la mise moyenne par jour, du nombre de mises par joueur
et par jour, etc.?

3. Private gokoperatoren kunnen hun stortingslimiet ver-
hogen, terwijl de Nationale Loterij vaste, onaanpasbare
limieten hanteert. Welk systeem heeft volgens u de voor-
keur en waarom?

3. Les opérateurs privés de jeux de hasard peuvent aug-
menter la limite de dépôt, alors que la Loterie Nationale
applique des limites fixes et non modifiables. Quel système
vous semble préférable? Pourquoi?

4. Wordt er op toegezien dat private operatoren weten-
schappelijke risicobeoordelingen toepassen op de door hen
aangeboden kansspelen?

4. Veille-t-on à ce que les opérateurs privés soumettent
les jeux de hasard qu'ils proposent à des évaluations de
risque scientifiques?

5. Zijn er voorbeelden van kansspelen die door de kans-
spelcommissie van de markt gehaald zijn omdat ze teveel
risico op verslaving inhielden?

5. Certains jeux de hasard ont-ils été retirés du marché
par la Commission des jeux de hasard parce qu'ils présen-
taient un risque de dépendance trop élevé?

6. Welke gegevens worden exact gerapporteerd door de
private gokoperatoren aan de Kansspelcommissie en hoe
vaak gebeurt deze informatiedeling?

6. Quelles sont exactement les données que les opéra-
teurs privés de jeux de hasard communiquent à la Commis-
sion des jeux de hasard et à quelle fréquence cet échange
d'informations a-t-il lieu?
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7. Private operatoren organiseren VIP-programma's,
bonussen en bieden cadeaus aan die speelgedrag verster-
ken. Wordt er op toegezien dat deze programma's en pak-
ketten enkel worden toegekend aan spelers met een
bewezen verleden van niet-problematisch gokgedrag?

7. Les opérateurs privés proposent des programmes VIP,
des bonus et offrent des cadeaux qui renforcent le compor-
tement de jeu. Veille-t-on à ce que ces programmes et
offres ne s'adressent qu'à des joueurs dont il est prouvé que
leur comportement de jeu n'a jamais posé de problème
dans le passé?

8. a) Zijn er voldoende inspecties en sancties om ervoor
te zorgen dat private operatoren zich daadwerkelijk aan de
wetgeving houden?

8. a) Les inspections et les sanctions sont-elles suffi-
santes pour garantir que les opérateurs privés respectent
effectivement la législation?

b) Hoeveel controles op online gokbedrijven gebeurden
er in 2022, 2023 en 2024?

b) Combien d'entreprises de paris en ligne ont été contrô-
lées en 2022, 2023 et 2024?

c) Hoeveel processen-verbaal werden in dezelfde periode
opgemaakt ten aanzien van online gokbedrijven?

c) Combien d'entreprises de paris en ligne ont été verbali-
sées au cours de la même période?

d) Hoeveel sancties werden in dezelfde periode opgelegd
aan diezelfde operatoren? Graag uitsplitsing per type sanc-
tie? Voor zover de sanctie monetair was graag het totaal
bedrag per jaar.

d) Combien de ces opérateurs ont été sanctionnés au
cours de la même période? Veuillez ventiler votre réponse
par type de sanction. Dans le cas de sanctions financières,
veuillez en indiquer le montant total par année.

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 95 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
10 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 95 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 10 mars
2025 (N.):

1. De openbare loterijen die de Nationale Loterij aan-
biedt, verschillen van de gereglementeerde kansspelen en
weddenschappen. Loterijspelen hebben hun eigen inhoud
en vertonen specifieke kenmerken op het gebied van ver-
antwoord spelen.

1. Les loteries publiques proposées par la Loterie Natio-
nale sont une matière différente de celle des jeux de hasard
et paris réglementés. Les jeux de loterie ont leur propre
contenu et présentent des caractéristiques spécifiques en
termes de jeu responsable.

Dat houdt verband met de openbare dienst die de Natio-
nale Loterij levert, en het monopolie dat zij op dit gebied
heeft. Het beheerscontract reglementeert de manier waarop
zij een strategie moet ontwikkelen inzake verantwoord
speelgedrag. De Nationale Loterij staat onder het recht-
streeks toezicht van de overheid.

Ceci est lié au service public fourni par la Loterie Natio-
nale et à son monopole dans ce domaine. Le contrat de ges-
tion régit les modalités selon lesquelles elle doit
développer une stratégie relative au comportement respon-
sable en matière de jeu. La Loterie Nationale est sous le
contrôle direct de l'État.

Daarom is de Nationale Loterij voor deze activiteiten aan
andere regels onderworpen dan de operatoren van ver-
gunde kansspelen en weddenschappen.

C'est pourquoi la Loterie Nationale est soumise, pour ces
activités, à des règles différentes de celles des opérateurs
de jeux de hasard et paris autorisés.

Het is trouwens om diezelfde reden dat zij andere regels
niet moet naleven die wel gelden voor de private operato-
ren. Bijv. de minimumleeftijd, het verbod op reclame, en
het verbod op bonussen.

C'est d'ailleurs pour cette même raison qu'elle ne doit pas
respecter d'autres règles qui s'appliquent aux opérateurs
privés. P. ex., l'âge minimum, l'interdiction de la publicité
et l'interdiction de bonus.

Dat gezegd zijnde, geldt voor de vergunde kansspelen
momenteel enkel de speellimiet van 200 euro per week.
Die kunnen spelers verhogen, tenzij ze bij de Nationale
Bank gekend zijn als wanbetaler.

Ceci étant dit, les jeux de hasard autorisés ne sont actuel-
lement soumis qu'à la limite de jeu de 200 euros par
semaine. Les joueurs peuvent relever cette limite pour
autant qu'ils ne soient pas connus de la Banque Nationale
comme étant en défaut de paiement.
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2 en 3. Momenteel beschikken we niet over deze infor-
matie. De Kansspelcommissie is vragende partij voor een
wettelijk kader over uitwisseling van gegevens. Daarnaast
heeft zij bijkomend personeel nodig met een expertise in
data-analyse, om deze gegevens ook nuttig te kunnen
gebruiken.

2 et 3. À l'heure actuelle, nous ne disposons pas de cette
information . La Commission des jeux demande un cadre
légal pour le partage des données. Elle a également besoin
de personnel supplémentaire spécialisé dans l'analyse de
données pour pouvoir aussi les utiliser utilement.

4. Momenteel bestaat deze verplichting niet in de kans-
spelwet en haar uitvoeringsbesluiten. Sommige operatoren
doen dit echter al op eigen initiatief. De Kansspelcommis-
sie is voorstander om een algemene zorgplicht in te voeren.
Dat zou inhouden dat operatoren verantwoordelijk zijn om
signalen van problematisch gedrag op te sporen, en op
basis hiervan beschermingsmaatregelen te nemen ten aan-
zien van hun spelers. De Kansspelcommissie zou dan
instaan voor het toezicht op de naleving van deze regel.

4. Actuellement, cette obligation n'existe pas dans la loi
sur les jeux de hasard et ses arrêtés d'exécution. Cependant,
certains opérateurs le font déjà de leur propre initiative. La
Commission des jeux de hasard est favorable à l'introduc-
tion d'un devoir général d'encadrement. Cela signifie que
les opérateurs sont responsables de la détection des signes
de comportement problématique et, sur cette base, de la
prise de mesures de protection à l'égard de leurs joueurs.
La Commission des jeux de hasard serait alors chargée de
contrôler le respect de cette règle.

5. De Kansspelcommissie is niet bevoegd om spelen van
de markt te halen, puur omwille van hun verslavend karak-
ter. Meer algemeen is er nog geen koninklijk besluit dat de
nadere regels voor online kansspelen bepaalt. Met andere
woorden: er is geen aanknopingspunt om te bepalen welke
spelen zijn toegelaten, en welke niet.

5. La Commission des jeux de hasard n'est pas habilitée à
retirer des jeux du marché uniquement en raison de leur
caractère addictif. Plus généralement, il n'existe pas encore
d'arrêté royal fixant les modalités des jeux de hasard en
ligne. En d'autres termes; il n'existe pas de point de repère
permettant de déterminer quels jeux sont autorisés et les-
quels ne le sont pas.

6. Vergunde operatoren moeten meerdere gegevens
bezorgen aan de Kansspelcommissie:

6. Les opérateurs autorisés doivent fournir plusieurs
informations à la Commission des jeux de hasard:

- wanneer de speler een account aanmaakt, geeft de ope-
rator de gegevens van die speler door. Meer bepaald de
naam, voornaam, geboortedatum, Rijksregisternummer of
paspoortnummer, adres, en e-mailadres;

- lorsque le joueur crée un compte, l'opérateur fournit les
coordonnées de ce joueur. Il s'agit en particulier du nom,
du prénom, de la date de naissance, du numéro de registre
national ou numéro de passeport, de l'adresse et de
l'adresse électronique;

- de Kansspelcommissie ontvangt per trimester het aantal
actieve spelers op online platformen, en de hoeveelheid
aan inzetten die zij in totaal hebben geplaatst;

- la Commission des jeux de hasard reçoit chaque tri-
mestre des informations sur le nombre de joueurs actifs sur
les plateformes en ligne et sur la quantité totale des mises
effectuées par ceux-ci;

- ook voor de fysieke kansspelinrichtingen ontvangt de
Kansspelcommissie per trimester financiële gegevens.
Bijv. de geplaatste inzetten, de behaalde winsten, ope-
ningstijden en de beschikbare kansspelen;

- la Commission des jeux de hasard reçoit également des
informations financières trimestrielles pour les établisse-
ments de jeux physiques. P. ex.: les mises effectuées, les
gains réalisés, les heures d'ouverture et les jeux de hasard
disponibles;

- de Kansspelcommissie ontvangt jaarlijkse gegevens
van de leveranciers van fysieke kansspelen. Hier gaat het
over de inkomsten die zij genereren uit het plaatsen van
machines of de verkoop van software;

- la Commission des jeux de hasard reçoit des données
annuelles de la part des fournisseurs de jeux de hasard phy-
siques. Il s'agit ici des revenus qu'ils génèrent en installant
des machines ou en vendant des logiciels;

- tot slot bezorgen de toestellen in fysieke inrichtingen
ook operationele en technische informatie aan de Kans-
spelcommissie. Dit gebeurt dagelijks, wekelijks of maan-
delijks, afhankelijk van het type gegevens.

- enfin, les appareils installés dans les établissements
physiques fournissent également des informations opéra-
tionnelles et techniques à la Commission des jeux de
hasard. Cela se produit quotidiennement, hebdomadaire-
ment ou mensuellement, en fonction du type de données.
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7. In principe geldt er sinds september 2024, met uitzon-
dering voor de fysieke casino's, een totaalverbod op het
aanbieden van bonussen en geschenken aan alle spelers.
Ook ten aanzien van spelers met een bewezen verleden van
niet-problematisch gokgedrag, is dit verboden.

7. En principe, depuis septembre 2024, sauf pour les casi-
nos physiques, une interdiction totale d'offrir des bonus et
des cadeaux s'applique pour tous les joueurs. Cela
s'applique également aux joueurs ayant un historique avéré
de comportement de jeu non problématique.

8. a) Een van de doelstellingen van de regering is om de
Commissie te hervormen, en er een sterkere regulator van
te maken met genoeg capaciteit om controle te voeren.

8. a) L'un des objectifs du gouvernement est de réformer
la Commission des jeux de hasard pour en faire un régula-
teur plus fort, doté d'une capacité de contrôle suffisante.

Momenteel kampt het secretariaat van de Kansspelcom-
missie met een structureel tekort aan personeel. De contro-
ledienst werkt met actieplannen, en bepaalt hierin de
prioriteiten.

Actuellement, le secrétariat de la Commission des jeux
de hasard est confronté à une pénurie structurelle de per-
sonnel. Le service de contrôle travaille avec des plans
d'action dont il détermine les priorités.

b en c) Het herfstactieplan van 2024 stelt bijv. een reeks
prioriteiten voorop die gebaseerd zijn op de nieuwe regels
die de wet van 18 februari 2024 heeft ingevoerd.

b et c) P. ex., le plan d'action de l'automne 2024 énonce
une série de priorités basées sur les nouvelles règles intro-
duites par la loi du 18 février 2024.

- Een eerste prioriteit is het verbod voor operatoren om
verschillende vergunningen samen te exploiteren op
dezelfde website of hetzelfde platform. De controledienst
heeft 40 controleacties uitgevoerd op de naleving van deze
regelgeving, en 7 inbreuken vastgesteld. Twee daarvan
werden geregulariseerd, en voor de twee anderen werd een
proces-verbaal opgesteld.

- La première priorité est l'interdiction pour les opéra-
teurs d'exploiter des licences différentes en même temps
sur le même site web et sur la même plateforme. Le service
de contrôle a réalisé 40 contrôles du respect de cette régle-
mentation et a constaté 7 infractions. Deux d'entre elles ont
été régularisées et les deux autres ont fait l'objet d'un pro-
cès-verbal.

- Een tweede prioriteit is de verhoging van de minimum-
leeftijd naar 21 jaar in de wedkantoren, de dagbladhande-
laars, en de drankgelegenheden. Hierop werden 185
controles uitgevoerd, en 47 inbreuken vastgesteld. 37
gevallen werden geregulariseerd, en in 10 gevallen heeft de
controledienst een proces-verbaal opgesteld.

- Une deuxième priorité est le relèvement de l'âge mini-
mum à 21 ans dans les agences de paris, les librairies et les
débits de boissons. 185 contrôles ont été effectués et 47
infractions ont été constatées. 37 cas ont été régularisés et
le service de contrôle a dressé un procès-verbal dans 10
cas.

- Een derde prioriteit is het verbod op het aanbieden van
gratis speldeelnames, speeltegoed en elk voordeel aange-
boden om het spelgedrag van de spelers te beïnvloeden, of
om spelers te werven of te behouden. Dit specifiek voor
wat betreft de online kansspelen. Hier waren er 31 contro-
les, en 16 vaststellingen van een inbreuk. Voor elk van
deze gevallen heeft de controledienst een proces-verbaal
opgesteld.

- Une troisième priorité est l'interdiction de l'offre de par-
ticipation gratuite à des jeux, des crédits de jeu et de toute
forme d'avantage proposé en vue d'influencer le comporte-
ment de jeu des joueurs ou d'attirer ou conserver des
joueurs. Cela concerne en particulier les jeux de hasard en
ligne. Dans ce cadre, il y a eu 31 contrôles et 16 constats
d'infraction. Pour chacun de ces cas, le service de contrôle
a dressé un procès-verbal.

Daarnaast heeft de controledienst in 2024 ook online de
volgende controles en vaststellingen gerealiseerd:

En outre, en 2024, le service de contrôle a également
effectué les contrôles et constats suivants en ligne:

- er werden drie administratieve processen-verbaal opge-
steld wegens niet-naleving van de speellimiet van 200 euro
per week.

- trois procès-verbaux administratifs ont été dressés pour
non-respect de la limite de jeu de 200 euros par semaine;

- de controledienst heeft 64 controles uitgevoerd op de
naleving van het koninklijk besluit inzake reclame voor
kansspelen. Het grootste deel van de inbreuken is geregula-
riseerd, maar in twee gevallen hebben de controleurs een
strafrechtelijk proces-verbaal opgesteld.

- le service de contrôle a effectué 64 contrôles en matière
de respect de l'arrêté royal relatif à la publicité pour les
jeux de hasard. La plupart des infractions ont été régulari-
sées, mais dans deux cas, les contrôleurs ont dressé un pro-
cès-verbal pénal.
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In 2023 zijn er in totaal 27 websites gecontroleerd, waar-
van er bij 17 geen inbreuken zijn vastgesteld. In tien geval-
len heeft dit aanleiding gegeven tot een doorverwijzing
naar de cel Sancties.

En 2023, un total de 27 sites web ont été contrôlés et 17
d'entre eux ne présentaient aucune infraction. Dans 10 cas,
cela a conduit à un renvoi à la cellule Sanctions.

In 2022 hield het secretariaat van de Kansspelcommissie
enkel gegevens bij over de controleacties die aanleiding
gaven tot een proces-verbaal. Met andere woorden: enkel
de controles waar een inbreuk werd vastgesteld. Daarom
zijn er geen exacte cijfers over het aantal controles. Tijdens
deze periode was de controledienst nog sterker onderbe-
mand. Er waren recent nieuwe regels in werking getreden
voor weddenschappen bij dagbladhandelaars, en voor het
gebruik van het EPIS-systeem in wedkantoren. De focus
lag dan ook op controles ter plaatse, en niet online. Toch
heeft de controledienst 23 administratieve rapporten opge-
steld naar aanleiding van inbreuken bij online kansspelen.

En 2022, le secrétariat de la Commission des jeux de
hasard n'a conservé que les données relatives aux contrôles
ayant donné lieu à un procès-verbal. Il s'agit, en d'autres
termes, uniquement des contrôles lors desquels une infrac-
tion a été constatée. C'est pourquoi il n'existe pas de
chiffres exacts sur le nombre de contrôles. Au cours de
cette période, le service de contrôle a connu un manque
d'effectifs encore plus important. De nouvelles règles sont
récemment entrées en vigueur pour les paris chez les
libraires et pour l'utilisation du système EPIS dans les
agences de paris. L'accent a donc été mis sur les contrôles
sur place, plutôt qu'en ligne. Le service de contrôle a néan-
moins établi 23 rapports administratifs à la suite d'infrac-
tions en matière de jeux de hasard en ligne.

d) De Kansspelcommissie heeft in 2023 twee waarschu-
wingen gericht aan vergunde operatoren van online kans-
spelen. Ook in 2024 waren er twee waarschuwingen, en
momenteel is er nog een sanctieprocedure die loopt.

d) En 2023, la Commission des jeux de hasard a adressé
deux avertissements à des opérateurs autorisés de jeux de
hasard en ligne. En 2024 également, il y a eu deux avertis-
sements et une procédure de sanction est toujours en cours.

Het zijn vooral de illegale websites die het voorwerp
hebben uitgemaakt van sanctieprocedures die hebben
geleid tot het opleggen van een administratieve geldboete.
In 2023 kregen 18 illegale sites een boete, voor een totaal-
bedrag van 2,03 miljoen euro. In 2024 ging het over 49
sites, voor een totaalbedrag van 2,79 miljoen euro aan boe-
tes.

Ce sont principalement les sites web illégaux qui ont fait
l'objet de procédures de sanction aboutissant à une amende
administrative. En 2023, 18 sites illégaux ont reçu une
amende, pour un montant total de 2,03 millions d'euros. En
2024, 49 sites étaient concernés, pour un montant total de
2,79 millions d'euros d'amendes.

DO 2024202502499
Vraag nr. 96 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502499
Question n° 96 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
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c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces
réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?

d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-
mies?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 96 van De
heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 96 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
11 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502501
Vraag nr. 97 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502501
Question n° 97 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?

5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?
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6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 97 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 97 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 11 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502503
Vraag nr. 98 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502503
Question n° 98 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?

2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?

4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?



QRVA 56 011
17-04-2025

235

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 98 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 98 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 11 mars
2025 (N.):

1. Op dit moment beschikt de FOD Justitie voor de
meeste zaken niet over exacte cijfers. We werken aan een
systeem om dit in de toekomst wel te kunnen voorzien.

1. Actuellement, le SPF Justice ne dispose pas de chiffres
exacts pour la plupart des cas. Nous travaillons sur un sys-
tème qui nous permettra d'en disposer à l'avenir.

Cijfers EPI (Penitentiaire Instellingen): Chiffres EPI (Établissements Pénitentiaires):
2023: 147 (NL) en 87 (FR) 2023: 147 (NL) en 87 (FR)
2024: 127 (NL) en 89 (FR) 2024: 127 (NL) en 89 (FR)
Cijfers ACA (centrale administratie): Chiffres ACA (administration centrale):
Momenteel zijn hierover geen cijfers ter beschikking. Nous ne disposons pas de chiffres en la matière pour le

moment.
2. Aantal stageaanvragen: 2. Demandes de stage:
EPI: ongeveer 1.000/jaar (NL+FR) EPI: environ 1.000/an (NL+FR)
ACA: schatting 500/jaar (momenteel zijn hiervoor geen

exacte cijfers beschikbaar)
ACA: estimation 500/an (il n'y a pour le moment pas de

chiffre exact disponible)
Aantal weigeringen: Nombre de refus:
We schatten dat minstens 75 % van de aanvragen gewei-

gerd.
Selon les estimations, au moins 75 % des demandes sont

refusées.
De voornaamste redenen van weigering zijn: Les motifs de refus sont les suivants:
- leeftijd student (geen 18 jaar); - âge de l'étudiant (moins de 18 ans);
- plaats reeds ingevuld of geen beschikbare plaatsen; - place déjà occupée ou pas de place disponible;
- tijdsgebrek door overbevolking; - manque de temps en raison de la surpopulation;
- te korte deadline aanvraag stage; - délai trop court pour la demande de stage;
- de betrokken dienst werkt niet rond het thema. - le service concerné ne travaille pas sur le thème.
3. De selectie-voorwaarden voor stages zijn de volgende: 3. Les conditions de sélection pour les stages sont les sui-

vantes:
- meerderjarig zijn; - être majeur;
- studies moeten een directe link hebben met het gevan-

geniswezen of met de thema's waarrond binnen de centrale
diensten gewerkt wordt.

- les études doivent avoir un lien direct avec l'administra-
tion pénitentiaire ou avec les thèmes sur lesquels les ser-
vices centraux travaillent.

4. Studenten ontvangen geen vergoeding tijdens de stage. 4. Les étudiants qui effectuent un stage ne perçoivent pas
de rémunération.

5. De studies zijn de volgende: 5. Les études recensées sont les suivantes:
- criminologie; - criminologie;
- sociaal werk; - travail social;
- rechten; - droit;
- psychologie; - psychologie;
- administratieve richting; - filière administrative;
- verpleegkunde; - soins infirmiers;
- maatschappelijke veiligheid; - sécurité sociétale;
- IT -richting. - filière informatique.
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6. De evaluatie wordt meestal door de school zelf georga-
niseerd samen met de stagebegeleider in de gevangenis of
in de betrokken dienst.

6. L'évaluation est généralement organisée par l'école
même, en collaboration avec l'accompagnateur de stage
dans l'établissement pénitentiaire ou le service concerné.

7. Momenteel communiceert de FOD Justitie de stage-
aanbiedingen als volgt:

7. Actuellement, le SPF Justice communique de la
manière suivante les offres de stages:

- website; - sur le site internet;
- bezoeken van directeurs aan scholen (EPI); - lors de visites de directeurs de prison dans les écoles

(EPI);
- informatievragen. - à l'occasion de demandes d'information.
Er wordt momenteel geen specifiek partnerschap over-

wogen.
Aucun partenariat particulier n'est actuellement envisagé.

Federale politie Police fédérale
1. In 2023 liepen 131 studenten stage in een eenheid van

de federale politie. In 2024 heeft de federale politie er 141
ontvangen.

1. En 2023, 131 étudiants ont effectués un stage dans une
unité de la police fédérale. En 2024, la police fédérale a
accueilli 141 étudiants.

2. In 2023 ontving de federale politie 350 aanvragen en
in 2024 529. In 2023 werden 153 aanvragen geweigerd en
in 2024 312. De federale politie weigert over het algemeen
stages van middelbare studenten omdat de stageperiode,
bijv. twee stagedagen, te kort is voor de screeningstermij-
nen. Bepaalde eenheden weigeren stages bij gebrek aan
begeleiders. Sommige studenten vallen af omdat ze al een
andere stageplaats vonden of antwoorden niet op verdere
vragen die aan hen worden gesteld.

2. La police fédérale a reçu 350 demandes en 2023 et 529
demandes en 2024. 153 demandes ont été refusées en
2023, 312 demandes ont été refusées en 2024. La police
fédérale refuse en général les stages d'étudiants en secon-
daire car la période de stage est trop courte pour les délais
du screening, p. ex. deux jours de stage. Certaines unités
refusent faute d'encadrants. Certains étudiants abandonnent
parce qu'ils ont déjà trouvé un autre lieu de stage ou ne
donnent pas suite aux questions complémentaires qui leur
sont posées.

3. De toelatingsvoorwaarden voor een stage bij de fede-
rale politie staan beschreven op de website www.politie.be
en zijn de volgende:

3. Les conditions d'admission à un stage au sein de la
police fédérale sont décrites sur le site www.politie.be et
sont les suivantes:

- de aanvraag werd minimum twee maanden voor de
begindatum van de stage aangevraagd;

- la demande doit avoir été introduite au minimum deux
mois avant la date de début du stage;

- de aanvraag werd maximum negen maanden voor de
begindatum van de stage aangevraagd;

- la demande doit avoir été introduite au maximum neuf
mois avant la date de début du stage;

- de duur van de stage is minimum één week; - la durée du stage est d'au moins une semaine;
- de opleiding is van de type: - la formation doit être du type :
o schoolopleiding (bij voorkeur hoger onderwijs); o formation scolaire (de préférence dans l'enseignement

supérieur);
o opleiding beroepsoriëntatie en -omscholing. o formation d'orientation et de reconversion profession-

nelles.
De verschillende eenheden van de federale politie aan-

vaarden voornamelijk studenten in hun laatste jaar, zowel
bachelor als master, omdat deze studenten vaak voldoende
zelfstandig kunnen werken. In deze gevallen duurt de sta-
geperiode langer dan een maand.

Les différentes unités de la police fédérale acceptent
d'accueillir surtout des étudiants en dernière année, que ce
soit en bachelier ou en master, parce que ces élèves
peuvent souvent travailler de manière suffisamment auto-
nome. La période de stage dans ces cas-là est supérieure à
un mois.

4. Stages zijn onbetaald. De federale politie vergoedt
geen vervoerskosten, behalve bij dienstverplaatsingen,
bijv. om een vergadering bij te wonen.

4. Les stages sont non rémunérés. La police fédérale ne
rembourse pas les frais de transport excepté dans le cas de
déplacement de service, pour assister à une réunion p. ex.
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5. De meeste studenten die een stage aanvragen bij de
federale politie komen uit de richtingen criminologie en
nieuwe technologieën (ICT en cyberveiligheid).

5. Les filières dont sont issues la plupart des étudiants
demandant un stage à la police fédérale sont la criminolo-
gie et les nouvelles technologies (ICT et cybersécurité).

6. De scholen waarvan de studenten komen, hebben hun
eigen beoordelingscriteria die de stagebegeleider invult.

6. Les écoles auxquelles appartiennent les étudiants ont
leur propres critères d'évaluation que le maître de stage va
remplir.

7. a) Stageaanvragen worden via mail naar de directie
van het personeel gestuurd. Deze directie behandelt de aan-
vragen en gaat bij de verschillende eenheden na of ze een
stageplaats voor de studenten hebben. De directie van het
personeel verwijst de studenten ook door naar de site
https://www.politie.be/5998/nl/vragen/vacatures-rekrute-
ring/een-stage-bij-de-federale-politie die de exact te vol-
gen procedure beschrijft.

7. a) Les demandes de stage parviennent via mail à la
direction du personnel. Celle-ci a mis en place un traite-
ment des demandes et prospecte auprès des différentes uni-
tés pour trouver aux étudiants un lieu de stage. La direction
du personnel dirige également les étudiants sur le site
https://www.police.be/5998/fr/questions/recrutement/effec-
tuer-un-stage-au-sein-de-la-police-federale qui indique à
ceux-ci l'exacte procédure à suivre.

b) Sommige scholen, zoals UGent, UMONS en KU Leu-
ven, informeren hun studenten over de mogelijkheid van
een stageplaats bij de federale politie. Er is geen formeel
partnerschap tussen de scholen en de federale politie.

b) Certaines écoles renseignent à leurs étudiants la police
fédérale comme lieu de stage, comme p. ex. l'UGent, l'U
Mons et la KU Leuven. Il n'y a pas de partenariat formel
entre les écoles et la police fédérale.

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, de FOD Mobiliteit en Vervoer en de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
voor het luik Noordzee, verwijs ik u naar het antwoord van
mijn collega's.

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, le SPF Mobilité et Transports ainsi
que le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine alimen-
taire et Environnement pour l'aspect Mer du Nord, je vous
renvoie vers la réponse apportée par mes collègues.

DO 2024202502505
Vraag nr. 99 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502505
Question n° 99 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 99 van De
heer volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 99 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 11 mars
2025 (N.):

1. a) Zie onderstaande tabel. 1. a) Voir tableau ci-dessous.

b) Deze graad van detail kunnen we niet geven. We
mogen alleen beroep doen op interimarbeid voor zover we
voldoen aan de bepalingen waarvoor interimarbeid mag
worden ingezet.

b) Nous ne pouvons pas communiquer ce niveau de
détail. Nous ne pouvons recourir au travail intérimaire que
dans la mesure où nous respectons les dispositions permet-
tant le recours au travail intérimaire.

2. a) Op basis van de overheidsopdracht die door Beleid
en Ondersteuning (BOSA) werd gelanceerd. Wat betreft
het directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG
EPI) werd dit aan Tempo Team toegekend. Er is dus geen
vrije keuze van kantoor. DG EPI werkt voor verpleegkun-
digen alleen samen met Tempo Team op basis van de over-
heidsopdrachtenprocedure.

2. a) Sur la base du marché public lancé par Stratégie et
Appui (BOSA). En ce qui concerne la direction générale
des Établissements pénitentiaires (DG EPI), c'est Tempo
Team qui a remporté le marché. Il n'y a donc pas de libre
choix du bureau d'intérim. Pour les infirmiers, la DG EPI
collabore avec Tempo Team uniquement sur la base de la
procédure de marché public.

b) Het globale dossier wordt door BOSA beheerd op
basis van een gedetailleerd lastenboek. Er is wat DG EPI
betreft nauw contact tussen het interimkantoor en de admi-
nistratie om de samenwerking zeer nauw op te volgen. Het
kader voor deze opvolging is het lastenboek op basis waar-
van de samenwerking loopt.

b) Le dossier global est géré par BOSA sur la base d'un
cahier des charges détaillé. En ce qui concerne la DG EPI,
il existe des contacts étroits entre le bureau d'intérim et
l'administration afin de suivre de très près la collaboration.
Le cadre de ce suivi est le cahier des charges sur la base
duquel la collaboration se déroule.

3. Zie punt 1. a). 3. Voir point 1. a).
4. De inzet van interimarbeid wordt positief geëvalueerd

en laat ons toe de continuïteit te garanderen.
4. Le recours au travail intérimaire est évalué positive-

ment et nous permet d'assurer la continuité des soins.
Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en

Energie, de FOD Mobiliteit en Vervoer en de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
voor het luik Noordzee, verwijs ik u naar het antwoord van
mijn collega's.

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, le SPF Mobilité et Transports ainsi
que le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine alimen-
taire et Environnement pour l'aspect Mer du Nord, je vous
renvoie vers la réponse apportée par mes collègues.

Aantal uitzendkrachten/ 
Nombre d’intérimaires

2023 133

2024 132

Montant/ 
Bedrag

2023 3.966.656 €

2024 3.243.672 €
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DO 2024202502508
Vraag nr. 100 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 11 maart 2025 (N.)
aan de minister van Justitie, belast met de
Noordzee:

DO 2024202502508
Question n° 100 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de la Justice, chargée de la Mer du Nord:

De portkosten bij Justitie. Les frais de port à la Justice.
De Belgische parketten, rechtbanken, gerechtshoven en

andere justitiediensten sturen jaarlijks een grote hoeveel-
heid gewone, aangetekende en internationale brieven en
pakjes. De zogenaamde portkosten vormen bij Justitie in
een digitale wereld nog steeds een enorme kost.

Chaque année, les parquets, cours, tribunaux et autres
services de justice belges expédient un grand nombre de
lettres et de colis en envoi normal, recommandé et interna-
tional. Les frais de port représentent toujours un coût
important pour la Justice malgré que nous sommes à l'ère
du numérique.

Heel wat informatiseringsprojecten zoals JustRestart
werden onder deze legislatuur aangekondigd om Justitie
efficiënter te laten werken om zowel de menselijke werk-
kracht beter te benutten als aan kosten te besparen. Uw
voorganger gaf al eerder aan dat een verderzetting van de
digitale omschakeling een jaarlijkse besparing van zo'n 10
miljoen euro op portkosten kan opleveren.

De nombreux projets d'informatisation, tels que JustRes-
tart, ont été annoncés sous cette législature pour améliorer
l'efficacité de la Justice, afin de mieux utiliser les res-
sources humaines et de réaliser des économies. Votre pré-
décesseur avait déjà indiqué que la poursuite de la
transition numérique pourrait générer une économie
annuelle de quelque 10 millions d'euros au niveau des frais
de port.

1. Welk bedrag werd in de jaren 2022 tot 2024 besteed
aan portkosten:

1. Quel était, pour les années 2022 à 2024, le montant des
dépenses en frais de port:

- voor alle gerechtelijke entiteiten samen; - pour l'ensemble des entités judiciaires;
- voor elk(e) hof/rechtbank apart? - pour chaque cour/tribunal séparément?
2. Welk bedrag werd gemiddeld genomen maandelijks

besteed aan portkosten voor de jaren 2022 tot 2024?
2. Quel était le montant mensuel moyen des dépenses en

frais de port pour les années 2022 à 2024?
3. Hoeveel aan kosten wordt per informatiseringsproject

bespaard?
3. Quel est le montant des coûts économisés par projet

d'informatisation?
4. Wat is de verhouding tussen het aantal vonnissen en

arresten dat digitaal verstuurd wordt naar advocaten en
burgers en het aandeel dat per post wordt verstuurd in
2024?

4. Quelle était la proportion des jugements et arrêts
envoyés par voie électronique aux avocats et aux citoyens
par rapport à ceux envoyés par voie postale en 2024?

5. Wat is de verhouding tussen het aantal digitaal ver-
stuurde gerechtsbrieven en gerechtsbrieven dat nog op
papier wordt verstuurd?

5. Quelle est la proportion de plis judiciaires envoyés par
voie électronique par rapport aux plis judiciaires encore
envoyés sous format papier?

6. Hoe evalueert u bovenstaande cijfers? 6. Comment évaluez-vous ces chiffres?
Antwoord van de minister van Justitie, belast met de

Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 100 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kristien Van
Vaerenbergh van 11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 100 de
Madame la députée Kristien Van Vaerenbergh du
11 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502543
Vraag nr. 101 van De heer volksvertegenwoordiger

Pierre Jadoul van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502543
Question n° 101 de Monsieur le député Pierre Jadoul

du 12 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Omzetting van de nieuwe Europese richtlijn inzake de
bestrijding van mensenhandel. (MV 003323C)

La transposition de la nouvelle directive européenne sur la
traite des êtres humains (QO 003323C).

Op 13 juni 2024 heeft de Europese Unie de nieuwe richt-
lijn 2024/1712 goedgekeurd inzake de voorkoming en
bestrijding van mensenhandel en de bescherming van
slachtoffers daarvan. België moet die richtlijn uiterlijk op
15 juli 2026 in Belgisch recht omzetten.

Le 13 juin 2024, l'Union européenne a adopté une nou-
velle directive 2024/1712 "concernant la prévention de la
traite des êtres humains et la lutte contre ce phénomène
ainsi que la protection des victimes". La Belgique est tenue
de transposer cette directive au plus tard le 15 juillet 2026.

Ten eerste wordt in die richtlijn de definitie van mensen-
handel verruimd en vallen voortaan ook de uitbuiting van
gedwongen huwelijken, illegale adopties en draagmoeder-
schap eronder. Bij de hervorming van ons Strafwetboek
werd de verruimde definitie al voor de eerste twee straf-
baarstellingen (gedwongen huwelijk en illegale adoptie)
opgenomen. België zal daar dus nog de uitbuiting van
draagmoederschap moeten aan toevoegen.

Premièrement, cette directive étend notamment la défini-
tion de la traite des êtres humains à l'exploitation du
mariage forcé, de l'adoption illégale et de la gestation pour
autrui. Dans le cadre de la réforme de notre code pénal,
l'extension de la définition de la traite aux deux premières
incriminations (l'adoption illégale et le mariage forcé) est
déjà prévue. La Belgique devra donc y ajouter l'exploita-
tion de la gestation pour autrui.

Ten tweede voorziet de richtlijn in de verplichte straf-
baarstelling van het gebruik van diensten die verleend wor-
den door een slachtoffer van mensenhandel waarbij de
gebruiker van de diensten weet dat er sprake is van men-
senhandel. In zijn jaarverslag 2024 vraagt het Federaal
Migratiecentrum Myria zich in het bijzonder af hoe België
die nieuwe verplichting concreet zal omzetten en toepassen
in geval van seksuele uitbuiting. Myria betwijfelt namelijk
hoe dat te verzoenen valt met het recent hervormde seksu-
ele strafrecht waarin bepaalde vormen van pooierschap uit
de strafrechtelijke sfeer werden gehaald.

Deuxièmement, la directive prévoit la criminalisation
obligatoire de l'utilisation de services fournis par une vic-
time de traite, lorsque la personne profitant du service a
connaissance qu'il y a une situation de traite d'êtres
humains. Myria, le Centre fédéral Migration, dans son rap-
port annuel 2024, s'interroge en particulier sur la manière
dont la Belgique va transposer et mettre en oeuvre concrè-
tement cette nouvelle obligation pour l'exploitation
sexuelle. Myria s'interroge notamment sur la manière dont
cela pourra se concilier avec la récente réforme du droit
pénal sexuel qui dépénalise certaines formes de proxéné-
tisme.

Ten derde wordt het beginsel van niet-vervolging of niet-
bestraffing van slachtoffers, dat enkel voor criminele acti-
viteiten gold, voortaan uitgebreid tot alle onwettige activi-
teiten die slachtoffers van mensenhandel gedwongen
hebben uitgevoerd. Zij kunnen dus niet vervolgd worden
voor administratieve overtredingen in verband met, bij-
voorbeeld, prostitutie of zwartwerk.

Troisièmement, le principe d'absence de poursuite et
sanction des victimes, qui concernait uniquement les acti-
vités criminelles, est désormais étendu à toute activité illi-
cite sous la contrainte. Les victimes de la traite des êtres
humains ne pourront donc pas être poursuivies pour des
infractions administratives en lien, p. ex. avec la prostitu-
tion ou le travail non déclaré.

Ten slotte wordt in de nieuwe richtlijn aan de lidstaten
gevraagd om professionals die waarschijnlijk met potenti-
ële slachtoffers van mensenhandel in contact zullen
komen, beter op te leiden en worden de lidstaten er ook toe
aangemoedigd om gespecialiseerde eenheden op te richten
binnen hun wetshandhavingsdiensten en openbare ministe-
ries.

Pour finir, la nouvelle directive demande aux États
membres de mieux former les professionnels susceptibles
de rencontrer des victimes potentielles de traite, et les États
sont également encouragés à créer des unités spécialisées
au sein des services répressifs et du ministère public.

1. Liggen de werkzaamheden om die richtlijn in Belgisch
recht om te zetten op schema? Hoe verloopt een en ander?
Worden daarbij moeilijkheden ondervonden? Zo ja, welke?

1. Le travail de transposition de cette directive en droit
belge est-il en bonne voie? Comment cela se déroule-t-il?
Des difficultés sont-elles rencontrées? Si oui, lesquelles?
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2. In elk geval zullen magistraten en actoren in het veld
duidelijke en concrete richtsnoeren moeten krijgen over de
omzetting van deze nieuwe tekst. Hoe zult u daarbij ten
aanzien van de magistratuur te werk gaan?

2. Il sera en tout cas nécessaire de fournir aux magistrats
et acteurs de terrain des directives claires et concrètes
concernant la transposition de ce nouveau texte. Comment
allez-vous procéder en ce qui concerne la magistrature?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 101 van De
heer volksvertegenwoordiger Pierre Jadoul van
12 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 101 de
Monsieur le député Pierre Jadoul du 12 mars 2025
(Fr.):

Ik verzoek u kennis te nemen van het antwoord op de
mondelinge vraag zoals voorgelegd in de commissie Justi-
tie van 12 maart 2025 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-
2025, CRIV 56 COM 099).

Je vous invite à prendre connaissance de la réponse à la
question orale telle qu'elle vous aurait été présentée en
commission Justice du 12 mars 2025 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 099).

De nieuwe Europese richtlijn tot wijziging van de richt-
lijn van 2011 inzake de voorkoming en bestrijding van
mensenhandel en de bescherming van slachtoffers daarvan
werd aangenomen onder het Belgische voorzitterschap en
mijn diensten hebben de onderhandelingen opgevolgd.

La nouvelle directive européenne adaptant la directive de
2011 sur la lutte contre la traite des êtres humains a été
adoptée sous présidence belge, et mes services en ont suivi
la négociation.

De omzetting wordt thans voorbereid. Er is reeds een
analyse gemaakt van de elementen waarin de Belgische
wetgeving reeds voorziet en de elementen die in het hui-
dige en het nieuwe Strafwetboek moeten worden omgezet.
Gezien de korte termijn van twee jaar moet er worden
geanticipeerd op alle eventuele vertragingen in de inwer-
kingtreding van het nieuwe Strafwetboek, die gepland is in
april 2026, om een ingebrekestelling door de Europese
Commissie te voorkomen.

Actuellement, le travail de transposition est en phase pré-
paratoire. Une analyse des éléments déjà couverts par la
législation belge et de ceux nécessitant une transposition
dans l'actuel et le nouveau Code pénal a été réalisée.
Compte tenu du délai court de deux ans, il faut anticiper
tout retard dans l'application du nouveau Code, prévu pour
avril 2026, afin d'éviter une mise en demeure par la Com-
mission européenne.

Er is een werkgroep opgericht met gespecialiseerde
magistraten en medewerkers van de FOD Justitie, met als
doel een allesomvattend wetsontwerp voor te leggen. De
werkgroep kan worden uitgebreid indien nodig.

Un groupe de travail a été mis en place, réunissant des
magistrats spécialisés et des agents du SPF Justice avec
pour objectif de proposer un projet de loi complet. Il pourra
être élargi si nécessaire.

We hebben ook contact met buurlanden die ter zake al
een voorsprong hebben.

Nous sommes également en contact avec des pays voi-
sins qui ont déjà avancé sur le sujet.

Met betrekking tot de specialisatie van de magistraten
wil ik erop wijzen dat elk gerechtelijk arrondissement al
een referentiemagistraat inzake mensenhandel heeft, hetzij
bij de arbeidsauditoraten, hetzij bij het parket, in eerste
aanleg of in hoger beroep. Die magistraten vormen het
expertisenetwerk 'mensenhandel en mensensmokkel' van
het College van procureurs-generaal. Er worden regelmatig
opleidingen georganiseerd door de departementen die ver-
tegenwoordigd zijn in het Bureau van de Interdepartemen-
tale Cel ter bestrijding van de mensenhandel, waarin ook
de gespecialiseerde opvangcentra zijn vertegenwoordigd.
In 2023 werden 77 opleidingen geregistreerd. Verdere
opleiding blijft essentieel, inzonderheid in de sectoren
waar het bewustzijn laag is.

Concernant la spécialisation des magistrats, je voudrais
rappeler qu'il existe déjà, dans chaque arrondissement judi-
ciaire, un magistrat de référence en matière de traite des
êtres humains, que ce soit au niveau des auditorats du tra-
vail ou du parquet, en 1ère instance ou en appel. Ces
magistrats composent le réseau d'expertise "traite et trafic
des êtres humains" du Collège des procureurs généraux.
Concernant les formations, elles sont régulièrement organi-
sées par les départements réunis au sein du Bureau de la
Cellule Interdépartementale de lutte contre la traite,
incluant les centres d'accueil spécialisés. En 2023, 77 for-
mations ont été comptabilisées. Leur poursuite reste essen-
tielle, notamment dans les secteurs moins sensibilisés.
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DO 2024202502548
Vraag nr. 102 van De heer volksvertegenwoordiger

Simon Dethier van 12 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502548
Question n° 102 de Monsieur le député Simon Dethier

du 12 mars 2025 (Fr.) à la ministre de la Justice,
chargée de la Mer du Nord:

Spijtoptantenregeling in België (MV 003454C). Le dispositif des repentis en Belgique (QO 003454C).
Sinds de jaren 1990 heeft Italië onder impuls van rechter

Falcone aangetoond hoezeer een doeltreffende spijtoptan-
tenregeling een kantelmoment kan vormen in de strijd
tegen de georganiseerde misdaad. Door het mogelijk te
maken dat personen die vroeger tot de maffia behoorden
samenwerken met het gerecht in ruil voor strafverminde-
ring en bescherming heeft die wet er mede toe geleid dat
diepgewortelde criminele netwerken opgerold konden
worden.

L'Italie a démontré, dès les années 1990, sous l'impulsion
du juge Falcone, combien une législation efficace sur les
repentis pouvait être un tournant décisif dans la lutte contre
la criminalité organisée. En permettant à d'anciens
membres de la mafia de collaborer avec la justice en
échange d'une réduction de peine et d'une protection, cette
loi a contribué au démantèlement de réseaux criminels pro-
fondément enracinés.

Ook in het zeer nabije Nederland, een land dat jammer
genoeg met dezelfde criminaliteitsproblemen geconfron-
teerd wordt als België, onder andere in verband met
drugssmokkel en het gebruik van de haveninfrastructuur
daartoe, speelt de spijtoptantenwet eveneens een centrale
rol. Uit die ervaring is echter gebleken dat er ook zorgwek-
kende grenzen zijn aan die regeling, meer bepaald bedrei-
gingen en geweld ten aanzien van de kennissen- en
familiekring van de spijtoptanten, waardoor bepaalde mis-
dadigers er mogelijk voor teruggeschrokken zijn voor dat
statuut te opteren.

Aux Pays-Bas, tout proches, où nous partageons malheu-
reusement des défis communs en matière de criminalité
organisée, liés entre autres au trafic de drogue et à l'exploi-
tation des infrastructures portuaires, la loi sur les repentis
joue également un rôle central. Toutefois, cette expérience
a aussi révélé des limites inquiétantes, notamment les
menaces et violences visant l'entourage des repentis, ce qui
a pu dissuader certains criminels de se tourner vers ce sta-
tut.

In België is het overeenkomstig onze wetgeving welis-
waar theoretisch mogelijk om een beroep te doen op spij-
toptanten, maar bieden er zich geen spijtoptanten aan die
banden hebben met maffiabendes. Sommige advocaten
geven zelfs aan dat ze ervoor terugschrikken zulke cliënten
te verdedigen, omdat ze voor hun eigen veiligheid vrezen.

En Belgique, bien que notre législation permette en théo-
rie le recours aux repentis, nous n'avons aucun repenti lié
aux phénomènes mafieux. Certains avocats expriment
même des craintes à défendre de tels clients, redoutant
pour leur propre sécurité.

1. Kunt u bevestigen dat dat een specifiek Belgisch pro-
bleem is?

1. Pouvez-vous confirmer que cette difficulté est spéci-
fique à la Belgique?

2. Werd de bestaande spijtoptantenregeling al geëvalu-
eerd teneinde te achterhalen welke aspecten een doeltref-
fende werking ervan verhinderen?

2. Une évaluation du dispositif existant a-t-elle déjà été
réalisée afin d'identifier les obstacles à son efficacité?

3. Denkt u dat er verbeteringen overwogen kunnen wor-
den om de regeling effectiever te maken in de strijd tegen
de georganiseerde misdaad en tegelijkertijd voor een betere
bescherming van de spijtoptanten, hun kennissen- en fami-
liekring en de advocaten die hen verdedigen te zorgen?

3. Pensez-vous que des améliorations pourraient être
envisagées pour rendre ce dispositif plus effectif dans la
lutte contre la criminalité organisée, tout en garantissant
une meilleure protection des repentis, de leur entourage et
des avocats qui les assistent?
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Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 102 van De
heer volksvertegenwoordiger Simon Dethier van
12 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 102 de
Monsieur le député Simon Dethier du 12 mars 2025
(Fr.):

Ik verzoek u kennis te nemen van het antwoord op de
mondelinge vraag zoals voorgelegd in de commissie Justi-
tie van 12 maart 2025 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-
2025, CRIV 56 COM 099).

Je vous invite à prendre connaissance de la réponse à la
question orale telle qu'elle vous aurait été présentée en
commission Justice du 12 mars 2025 (Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 099).

De procedure die het mogelijk maakt het statuut van spij-
toptant toe te kennen aan personen die in verband worden
gebracht met de zware criminaliteit past in het kader van
de bestrijding van de georganiseerde misdaad, inzonder-
heid van de maffia.

La procédure permettant d'octroyer le bénéfice du statut
de repenti à des personnes liées à la grande criminalité
s'inscrit dans la volonté de lutter contre la criminalité orga-
nisée, notamment contre les mafias.

De spijtoptant kan een inverdenkinggestelde, beklaagde,
beschuldigde of veroordeelde zijn.

Le repenti peut être un inculpé, un prévenu, un accusé ou
un condamné.

Spijtoptanten kunnen inderdaad een risico lopen als ze
een verklaring afleggen. Ze kunnen daarom in voorkomend
geval een beroep doen op bepaalde beschermingsmaatre-
gelen overeenkomstig de artikelen 102 en volgende van het
Wetboek van Strafvordering, die worden toegekend door
de Getuigenbeschermingscommissie.

Les repentis peuvent en effet courir un risque en faisant
une déclaration. Ils pourront donc éventuellement recourir
à certaines mesures de protection conformément aux
articles 102 et suivants du Code d'instruction criminelle,
octroyées par la Commission de protection des témoins.

Eventuele bedreigingen vanuit het criminele milieu tegen
getuigen of advocaten zijn geenszins een typisch Belgisch
fenomeen.

Les possibles menaces du milieu criminel à l'encontre de
témoins ou d'avocats ne sont en aucun cas un phénomène
typiquement belge.

Met betrekking tot de vragen over de evaluatie van het
wettelijk kader en de voorstellen voor verbetering, wil ik
opmerken dat bij de recente wet van 14 april 2024 hou-
dende diverse wijzigingen van het Wetboek van strafvorde-
ring II reeds verbeteringen zijn doorgevoerd in het
spijtoptantensysteem. Die nieuwe wet beoogde een reeks
kennelijke lacunes in de oorspronkelijke wet op te vullen.

En ce qui concerne les questions relatives à l'évaluation
du cadre légal et aux propositions d'amélioration, je tiens à
souligner que la récente loi du 14 avril 2024 portant
diverses modifications du Code d'instruction criminelle II a
déjà apporté des améliorations au système des repentis.
Cette nouvelle loi visait à combler une série de "lacunes"
manifestes dans la loi initiale.

Gezien het zeer beperkte aantal zaken van deze aard dat
thans wordt behandeld, is het niet nodig geweest om een
omzendbrief van het College van procureurs-generaal op te
stellen, en het College heeft eerst een advies uitgebracht
betreffende de voormelde recente wetswijziging, die
bovendien rechtstreeks voortvloeide uit een Mercuriale
van de procureur-generaal te Antwerpen in 2021.

Compte tenu du nombre très limité de dossiers de cette
nature qui sont actuellement traités, il n'a pas été nécessaire
de rédiger une circulaire du Collège des procureurs géné-
raux, et le Collège a d'abord émis un avis sur la modifica-
tion législative précitée, encore récente, qui résultait
d'ailleurs directement d'une Mercuriale du procureur géné-
ral d'Anvers en 2021.
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DO 2024202502553
Vraag nr. 103 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leentje Grillaert van 12 maart 2025 (N.) aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

DO 2024202502553
Question n° 103 de Madame la députée Leentje

Grillaert du 12 mars 2025 (N.) à la ministre de la
Justice, chargée de la Mer du Nord:

De affichering van huurprijzen. Affichage du prix de la location.
Wanneer men een woning of appartement te huur stelt en

een affiche aan het raam hangt of een online advertentie
plaatst op een website van een immokantoor, moet steeds
de gevraagde huurprijs worden vermeld. Dit is verplicht
sinds 2007, maar wordt vaak vergeten bij affichering.

Lorsque l'on met en location une maison ou un apparte-
ment et que l'on appose une affiche à la fenêtre ou publie
une annonce en ligne sur le site internet d'une agence
immobilière, il convient de préciser systématiquement le
loyer demandé. Il s'agit d'une obligation datant de 2007,
mais elle est souvent oubliée lors de l'affichage.

Op 18 mei 2025 zal het trouwens 18 jaar geleden zijn dat
de wet van 25 april 2007 houdende diverse bepalingen in
voege trad. Daarin werd een verplichting ingevoegd, meer
bepaald omschreven in artikel 1716 van het Burgerlijk
Wetboek (BW) zoals gewijzigd door de wet van 25 april
2007.

Le 18 mai 2025 marquera d'ailleurs le 18e anniversaire
de l'entrée en vigueur de la loi du 25 avril 2007 portant des
dispositions diverses. Celle-ci comprend une obligation,
plus précisément décrite à l'article 1716 du Code civil
modifié par la loi du 25 avril 2007.

Deze stelt: "Elke verhuring van een goed dat bestemd is
voor bewoning in de ruime betekenis houdt in dat in elke
officiële of publieke mededeling onder meer het bedrag
van de gevraagde huurprijs en van de gemeenschappelijke
lasten wordt vermeld. Elk niet naleven van deze verplich-
ting door de verhuurder of diens gevolmachtigde zal de
betaling kunnen rechtvaardigen van een administratieve
boete die vastgelegd is tussen 50 euro en 200 euro. De
gemeenten, in de hoedanigheid van gedecentraliseerde
overheden, kunnen de inbreuken op de verplichtingen van
dit artikel vaststellen, vervolgen en bestraffen. De
bevoegde gemeente is die waar het goed zich bevindt.
Deze inbreuken worden vastgesteld, vervolgd en bestraft
overeenkomstig de vormvereisten, termijnen en procedures
bepaald in artikel 119bis van de nieuwe gemeentewet, met
uitzondering van § 5."

Cet article est libellé comme suit: "Toute mise en loca-
tion d'un bien affecté à l'habitation au sens large implique,
dans toute communication publique ou officielle, que
figure notamment le montant du loyer demandé et des
charges communes. Tout non-respect par le bailleur ou son
mandataire de la présente obligation pourra justifier le
paiement d'une amende administrative fixée entre 50 euros
et 200 euros. Les communes, en tant qu'autorités décentra-
lisées, peuvent constater, poursuivre et sanctionner les
manquements aux obligations du présent article. La com-
mune compétente est celle où le bien est situé. Ces man-
quements sont constatés, poursuivis et sanctionnés selon
les formes, délais et procédures visés à l'article 119bis de la
nouvelle loi communale, à l'exception du § 5."

Controles lijken veel te weinig te gebeuren, terwijl men
nog te vaak "vergeet" de huurprijs en eventuele gemeen-
schappelijke kosten te vermelden bij publicatie. Nochtans
is dit voor de kandidaat-huurders zeer belangrijk om wille-
keur tegen te gaan van de eigenaars die huurprijzen zouden
kunnen aanpassen.

Les contrôles semblent être beaucoup trop peu fréquents,
alors que l'on "oublie" encore trop souvent de préciser le
loyer et les éventuelles charges communes lors de la publi-
cation. Cette précision est pourtant très importante pour les
candidats-locataires afin de lutter contre toute décision
arbitraire prise par les propriétaires, qui pourraient modi-
fier les loyers.

1. Hoeveel gemeenten hebben sinds 2007 administratieve
boetes voor het afdwingen van de publicatie van de
gevraagde huurprijs en gemeenschappelijke kosten inge-
voerd? Graag deze cijfers ook opgesplitst per gewest en
per provincie.

1. Depuis 2007, combien de communes ont introduit des
amendes administratives visant à imposer la publication du
loyer demandé et des charges communes? Pourriez-vous
également ventiler ces chiffres par région et par province?
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2. Hoeveel controles werden uitgevoerd op de naleving
van artikel 1716 BW de laatste vijf jaar (indien mogelijk
sinds 2007), graag ook weergegeven per jaar en per provin-
cie?

2. Combien de contrôles portant sur le respect de l'article
1716 du Code civil ont été effectués ces cinq dernières
années (si possible depuis 2007)? Pourriez-vous également
ventiler ces chiffres par année et par province?

3. Werd er steeds een gemeentelijke administratieve
boete (GAS) uitgeschreven? Of welk ander gevolg werd
aan vastgestelde inbreuken gegeven?

3. Une sanction administrative communale (SAC) a-t-
elle été systématiquement infligée? Ou quelle autre suite a
été donnée aux infractions constatées?

4. a) Heeft u een overzicht van de administratieve boetes
die de gemeenten hanteren voor een inbreuk op artikel
1716?

4. a) Disposez-vous d'un relevé du nombre d'amendes
administratives que les communes ont infligées à la suite
de la violation de l'article 1716 du Code civil?

b) Wat zult u doen bij gemeenten die de wettelijk
bepaalde boete van 50 tot 200 euro niet volgen en hogere
boetes hanteren?

b) Qu'entreprendrez-vous vis-à-vis des communes qui ne
respectent pas l'amende fixée entre 50 et 200 euros par la
loi et qui infligent des amendes plus élevées?

Antwoord van de minister van Justitie, belast met de
Noordzee van 11 april 2025, op de vraag nr. 103 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leentje Grillaert
van 12 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de la Justice, chargée de la
Mer du Nord du 11 avril 2025, à la question n° 103 de
Madame la députée Leentje Grillaert du 12 mars 2025
(N.):

Sinds de zesde staatshervorming vallen woninghuurcon-
tracten onder de bevoegdheid van de gewesten. Sommige
bepalingen in het oud Burgerlijk Wetboek blijven bestaan
tot ze worden opgeheven door elk van de bevoegde gewes-
ten, maar dit is niet het geval voor artikel 1716 van het oud
Burgerlijk Wetboek. Dit artikel is immers niet langer van
toepassing in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest sinds
1 augustus 2017, in het Waals Gewest sinds 1 september
2018 en in het Vlaams Gewest sinds 9 juni 2023.

Depuis la sixième réforme de l'État, les baux d'habitation
relèvent de la compétence des régions. Certaines disposi-
tions subsistent dans l'ancien Code civil tant qu'elles n'ont
pas été abrogées par chacune des régions compétentes,
mais tel n'est pas le cas de l'article 1716 de l'ancien Code
civil. En effet, cet article ne s'applique plus en région de
Bruxelles-Capitale depuis le 1er août 2017, en Région wal-
lonne depuis le 1er septembre 2018 et en Région flamande
depuis le 9 juin 2023.

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 
belast met Beliris

Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 
Beliris

DO 2024202502499
Vraag nr. 66 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502499
Question n° 66 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.
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2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces

réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?
d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-

mies?
Antwoord van de minister van Veiligheid en

Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 11 april
2025, op de vraag nr. 66 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 11 avril 2025, à la question n° 66 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
11 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502501
Vraag nr. 67 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502501
Question n° 67 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?
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5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?

6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 11 april
2025, op de vraag nr. 67 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 11 avril 2025, à la question n° 67 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 11 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502503
Vraag nr. 68 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502503
Question n° 68 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?

2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?
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4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?

b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 11 april
2025, op de vraag nr. 68 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 11 avril 2025, à la question n° 68 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 11 mars
2025 (N.):

1. In 2023 liepen 131 studenten stage in een eenheid van
de federale politie. In 2024 waren dat er 141.

1. En 2023, 131 étudiants ont effectués un stage dans une
unité de la police fédérale. En 2024, la police fédérale en a
accueilli 141.

2. In 2023 ontving de federale politie 350 aanvragen en
in 2024 529. In 2023 werden 153 aanvragen geweigerd en
in 2024 312. De federale politie weigert over het algemeen
stages van middelbare studenten omdat de stageperiode,
bijv. twee stagedagen, te kort is voor de screeningstermij-
nen. Bepaalde eenheden weigeren stages bij gebrek aan
begeleiders.

2. La police fédérale a reçu 350 demandes en 2023 et 529
demandes en 2024. En 2023, 153 demandes ont été refu-
sées et 312 en 2024. La police fédérale refuse en général
les stages d'étudiants en secondaire car la période de stage
est trop courte pour les délais du screening, p. ex. deux
jours de stage. Certaines unités refusent faute d'encadrants.

Sommige studenten vallen af omdat ze al een andere sta-
geplaats vonden of omdat er geen reactie meer komt op
onze verzoeken.

Certains étudiants abandonnent parce qu'ils ont déjà
trouvé un autre lieu de stage ou parce que nous ne recevons
plus de réponses à nos demandes.

3. De toelatingsvoorwaarden voor een stage bij de Fede-
rale Polite staan beschreven op de website http://www.poli-
tie.be en zijn de volgende:

3. Les conditions d'admission à un stage au sein de la
police fédérale sont décrites sur le site www.police.be et
sont les suivantes:

- de aanvraag werd minimum twee maanden voor de
begindatum van de stage aangevraagd;

- la demande doit avoir été introduite au minimum deux
mois avant la date de début du stage;

- de aanvraag werd maximum negen maanden voor de
begindatum van de stage aangevraagd;

- la demande doit avoir été introduite au maximum neuf
mois avant la date de début du stage;

- de duur van de stage is minimum één week; - la durée du stage est d'au moins une semaine;
- de opleiding is van de type: - la formation doit être du type :
o schoolopleiding (bij voorkeur hoger onderwijs); o formation scolaire (de préférence dans l'enseignement

supérieur);
o opleiding beroepsoriëntatie en -omscholing. o formation d'orientation et de reconversion profession-

nelles.
De verschillende eenheden van de federale politie aan-

vaarden voornamelijk studenten in hun laatste jaar, zowel
bachelor als master, omdat ze vaak voldoende zelfstandig
kunnen werken. In deze gevallen duurt de stageperiode
langer dan een maand.

Les différentes unités de la police fédérale acceptent
d'accueillir surtout des étudiants en dernière année, que ce
soit en bachelier ou en master car ils peuvent souvent tra-
vailler de manière suffisamment autonome. La période de
stage dans ces cas-là est supérieure à un mois.
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4. Stages zijn onbetaald. De federale politie vergoedt
geen vervoerskosten, behalve bij dienstverplaatsingen,
bijv. om een vergadering bij te wonen.

4. Les stages sont non rémunérés. La police fédérale ne
rembourse pas les frais de transport excepté dans le cas de
déplacement de service, pour assister à une réunion p. ex.

5. De meeste studenten die een stage aanvragen bij de
federale politie komen uit de richtingen criminologie en
nieuwe technologieën (ICT en cyberveiligheid).

5. Les filières dont sont issues la plupart des étudiants
demandant un stage à la police fédérale sont la criminolo-
gie et les nouvelles technologies (ICT et cybersécurité).

6. De scholen waarvan de studenten komen, hebben hun
eigen beoordelingscriteria die de stageleider toepast.

6. Les écoles auxquelles appartiennent les étudiants ont
leur propres critères d'évaluation que le maître de stage va
appliquer.

7. a) Stageaanvragen worden via mail naar de Directie
van het personeel gestuurd. Deze directie behandelt de aan-
vragen en gaat na bij de verschillende eenheden of ze een
stageplaats voor de studenten hebben. De Directie van het
personeel verwijst de studenten ook door naar de site
https://www.politie.be/5998/nl/vragen/vacatures-rekrute-
ring/een-stage-bij-de-federale-politie die de exact te vol-
gen procedure beschrijft.

7. a) Les demandes de stage parviennent via mail à la
direction du personnel. Celle-ci a mis en place un traite-
ment des demandes et prospecte auprès des différentes uni-
tés pour trouver aux étudiants un lieu de stage. La direction
du personnel dirige également les étudiants sur le site
https://www.police.be/5998/fr/questions/recrutement/effec-
tuer-un-stage-au-sein-de-la-police-federale qui indique à
ceux-ci l'exacte procédure à suivre.

b) Sommige scholen, zoals UGent, UMONS en KU Leu-
ven, informeren hun studenten over de mogelijkheid van
een stageplaats bij de federale politie. Er is geen formeel
partnerschap tussen de scholen en de federale politie.

b) Certaines écoles renseignent à leurs étudiants la police
fédérale comme lieu de stage, comme p. ex. l'U Gent, l'U
Mons et la KU Leuven. Il n'y a pas de partenariat formel
entre les écoles et la police fédérale.

DO 2024202502505
Vraag nr. 69 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502505
Question n° 69 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 11 april
2025, op de vraag nr. 69 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
11 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 11 avril 2025, à la question n° 69 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 11 mars
2025 (N.):

1. a) Tijdens de jaren 2023 en 2024 stelde het Federaal
agentschap voor nucleaire controle (FANC) drie interim-
werknemers te werk (0,7 voltijdequivalenten (VTE) in
2024 en 0,14 VTE in 2023).

1. a) Au cours des années 2023 et 2024, l'Agence fédé-
rale de contrôle nucléaire (AFCN) a employé trois intéri-
maires (0,7 équivalents temps plein (ETP) en 2024 et 0,14
ETP en 2023).

b) Het betrof telkens de tijdelijke vervanging van een
contractueel personeelslid van wie de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst geschorst is.

b) Dans chaque cas, il s'agissait du remplacement tempo-
raire d'un agent contractuel dont l'exécution du contrat de
travail était suspendue.

2. a) Het FANC is één van de begunstigden van de
raamovereenkomst voor de terbeschikkingstelling van uit-
zendkrachten voor entiteiten van de federale overheid
"2021 BOSA SFA GO113". In dat kader is er een verplich-
ting om in cascade te bestellen: elke aanvraag moet eerst
worden ingediend bij het eerste geplaatste uitzendbureau
(eerste van de twee geselecteerde inschrijvers, die in cas-
cade zijn geplaatst naar gelang van hun plaats in de ein-
drangschikking bij de gunning van de raamovereenkomst).
Enkel als het eerst geplaatste uitzendkantoor niet kan rea-
geren op de aanvraag of als het niet binnen de termijn rea-
geert, wordt de aanvraag doorgestuurd naar het tweede
geplaatste uitzendkantoor volgens een cascadesysteem.

2. a) L'AFCN est un des bénéficiaires de l'accord-cadre
relatif à la mise à disposition de personnel intérimaire pour
les entités du gouvernement fédéral "2021 BOSA SFA
GO113". Dans ce cadre, il existe une obligation de com-
mande en cascade: chaque demande doit d'abord être intro-
duite auprès de l'agence de l'emploi de premier rang (le
premier des deux soumissionnaires sélectionnés, en cas-
cade selon leur place dans le classement final lors de l'attri-
bution de l'accord-cadre). Ce n'est que si l'agence de
premier rang ne peut pas répondre à la demande ou si elle
ne répond pas dans les délais que la demande sera trans-
mise à l'agence de second rang selon un système en cas-
cade.

b) De evaluatie gebeurt op basis van de kwaliteit van de
voorgestelde interimprofielen, de mate waarin profielen
aan de vraag beantwoorden, de responstijd van het interim-
kantoor bij bijkomende vragen tijdens de opdracht.

b) L'évaluation sera basée sur la qualité des profils intéri-
maires proposés, la mesure dans laquelle les profils
répondent à la demande, le temps de réponse de l'agence
intérimaire en cas de questions supplémentaires au cours
de la mission.

3. In totaal ongeveer 116.000 euro voor de twee jaren,
waarvan het merendeel (80 %) in 2024.

3. Un total d'environ 116.000 euros pour les deux années,
dont la majorité (80 %) en 2024.

4. De inzet van interimarbeid wordt door het FANC als
"globaal goed" geëvalueerd. Het is goed dat deze mogelijk-
heid bestaat, om snel en flexibel de bestaande werklast aan
te kunnen en zo een continuïteit van de dienstverlening te
blijven garanderen.

4. L'utilisation du travail intérimaire est évaluée comme
"globalement bonne" par l'AFCN. C'est une bonne chose
que cette possibilité existe, pour faire face rapidement et de
manière flexible à la charge de travail existante et ainsi
continuer à assurer la continuité des services.



QRVA 56 011
17-04-2025

251

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502509
Vraag nr. 70 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 11 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502509
Question n° 70 de Monsieur le député Frank Troosters

du 11 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Criminele feiten 2024. Les faits criminels enregistrés en 2024.
De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een

politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

La Banque de données Nationale Générale (BNG) est
une base de données de la police dans laquelle des faits
sont enregistrés sur la base de procès-verbaux dressés dans
le cadre de missions de police judiciaire et administrative.
Elle permet de réaliser des comptages en fonction de diffé-
rentes variables statistiques telles que le nombre de faits
enregistrés, les modes opératoires, les objets utilisés pour
commettre l'infraction, les moyens de transport utilisés, les
destinations/lieux, etc.

1. Graag cijfers van de door de spoorwegpolitie geregis-
treerde criminele feiten.

1. Veuillez fournir les chiffres relatifs aux faits criminels
enregistrés par la police des chemins de fer.

2. Graag cijfers van de door de lokale politie geregis-
treerde criminele feiten op spoorweg-gerelateerde bestem-
mingen/plaatsen.

2. Veuillez fournir les chiffres relatifs aux faits criminels
enregistrés par la police locale sur des lieux ou des destina-
tions en lien avec les chemins de fer.

3. Graag cijfers van de door de NMBS geregistreerde cri-
minele feiten.

3. Veuillez fournir les chiffres relatifs aux faits criminels
recensés par la SNCB.

Telkens zoals geregistreerd in de ANG op basis van pro-
cessen-verbaal per provincie voor het jaar 2024.

Merci de communiquer ces données telles qu'enregistrées
dans la BNG sur la base des procès-verbaux, par province,
pour l'année 2024.

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 11 april
2025, op de vraag nr. 70 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 11 avril 2025, à la question n° 70 de
Monsieur le député Frank Troosters du 11 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502512
Vraag nr. 71 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 11 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502512
Question n° 71 de Monsieur le député Franky Demon

du 11 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Woninginbraken. Cambriolages résidentiels.
De afgelopen jaren werd sterk ingezet op inbraakpreven-

tie door de verschillende lokale politiezones. Daarbij zijn
de buurtinformatienetwerken (BIN's) bijv. een nuttig
instrument. De eindejaarsperiode blijkt echter jaarlijks een
periode met meer meldingen van woninginbraken.

Ces dernières années, les différentes zones de police
locale ont mis l'accent sur la prévention des cambriolages.
À cet égard, les partenariats locaux de prévention (PLP),
notamment, constituent un instrument utile. Cependant,
chaque année, le nombre de cambriolages signalés s'avère
être plus élevé durant la période de fin d'année.

1. Kunt u een overzicht geven van de evolutie van het
aantal woninginbraken in de laatste vijf jaren? De cijfers
graag gesorteerd per provincie en in West-Vlaanderen per
politiezone.

1. Quelle était l'évolution du nombre de cambriolages
d'habitations durant les cinq dernières années? Merci d'éta-
blir une répartition des chiffres par province et, pour la
Flandre occidentale, par zone de police.

2. Zijn er maanden die er opmerkelijk uitspringen qua
aantal woninginbraken?

2. Certains mois se distinguent-ils par des statistiques
divergents s'agissant du nombre de cambriolages résiden-
tiels?

3. Zijn er bepaalde tijdstippen van de dag waarop opval-
lend meer inbraken worden vastgesteld?

3. Y a-t-il certains moments de la journée où l'on constate
un nombre nettement plus élévé de cambriolages?

4. Hoeveel van deze woninginbraken gebeurden met
geweld? Hoeveel zonder geweld? Graag eenzelfde over-
zich.

4. Parmi ces cambriolages d'habitations, combien se sont
accompagnés de violence? Dans combien de cas n'y a-t-il
pas eu de violence? Merci de fournir les chiffres par pro-
vince et, pour la Flandre occidentale, par zone de police.

5. In hoeveel gevallen werden de daders op heterdaad
betrapt?

5. Dans combien de cas les cambrioleurs ont-ils été pris
en flagrant délit?

6. Voorziet u bijkomende maatregelen de komende legis-
latuur voor lokale politiezones om inbraken te voorkomen?
Zo ja, welke?

6. Prévoyez-vous des mesures supplémentaires de pré-
vention des cambriolages pour les zones de police pendant
cette législature? Dans l'affirmative, lesquelles?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 11 april
2025, op de vraag nr. 71 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 11 avril 2025, à la question n° 71 de
Monsieur le député Franky Demon du 11 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502527
Vraag nr. 72 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 11 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502527
Question n° 72 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 11 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Criminaliteit in de Vlaamse Rand. Criminalité dans la périphérie flamande.
De steden en gemeenten in de Vlaamse Rand voelen de

invloed van de hoofdstad. In het arrondissement Halle-Vil-
voorde ligt de criminaliteitsgraad in verhouding hoger in
de gemeenten die grenzen aan Brussel, dan in de gemeen-
ten die verder van de hoofdstad verwijderd liggen.

Les villes et communes de la périphérie flamande
subissent l'influence de la capitale. Dans l'arrondissement
de Hal-Vilvorde, le taux de criminalité est proportionnelle-
ment plus élevé dans les communes limitrophes de
Bruxelles que dans les communes plus éloignées de la
capitale.

Dit valt mij in Vilvoorde elk jaar meer en meer op. Dit
gaat niet alleen om diefstallen, maar ook om fenomenen
zoals zwartwerk en financiële criminaliteit, waarbij bedrij-
vencentra in de rand een aantrekkingspool vormen voor
illegale activiteiten. De grens tussen de hoofdstad en de
rand lijkt op dit vlak steeds vager te worden.

Je le constate de plus en plus chaque année à Vilvorde. Il
ne s'agit pas seulement de vols, mais également de phéno-
mènes tels que le travail au noir et la criminalité financière,
sachant que les centres d'entreprises de la périphérie
constituent un pôle d'attraction pour les activités illégales.
À cet égard, la frontière entre la capitale et la périphérie
semble de plus en plus floue.

1. Hoeveel interventies hebben agenten uit de 23 politie-
zones in Vlaams-Brabant de afgelopen vijf jaar op hun
grondgebied moeten uitvoeren? Graag cijfers opgesplitst
per jaar, per type misdrijf (bijv. geweldsdelicten, drugscri-
minaliteit, woninginbraken, enz.) en per politiezone, in
zowel absolute als relatieve cijfers.

1. À combien d'interventions les policiers des 23 zones
de police du Brabant flamand ont-ils dû procéder sur leur
territoire au cours des cinq dernières années? Veuillez four-
nir une ventilation de ces chiffres par année, par type
d'infraction (p.ex. délits de violence, criminalité liée à la
drogue, cambriolages, etc.) et par zone de police, en termes
absolus et relatifs.

2. Hoeveel nieuwe onderzoeken werden de afgelopen vijf
jaar door de politie in Vlaams-Brabant opgestart? Graag
cijfers met dezelfde opsplitsing.

2. Combien de nouvelles enquêtes ont été ouvertes par la
police en Brabant flamand au cours des cinq dernières
années (même ventilation)?

3. Hoeveel aangiftes van een misdrijf werden de afgelo-
pen vijf jaar bij de politie in Vlaams-Brabant gedaan?
Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. Combien de déclarations d'une infraction ont été dépo-
sées auprès de la police en Brabant flamand au cours des
cinq dernières années (même ventilation)?

4. Hoeveel incidenten van fysiek en verbaal geweld tegen
agenten werden de afgelopen vijf jaar geregisteerd in
Vlaams-Brabant? Graag cijfers opgesplitst per jaar en per
politiezone, in zowel absolute als relatieve cijfers.

4. Combien d'incidents de violence physique et verbale
contre des policiers ont été enregistrés en Brabant flamand
au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir une
ventilation de ces chiffres par année et par zone de police,
en termes absolus et relatifs.

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 11 april
2025, op de vraag nr. 72 van De heer
volksvertegenwoordiger Sammy Mahdi van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 11 avril 2025, à la question n° 72 de
Monsieur le député Sammy Mahdi du 11 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).



254 QRVA 56 011
17-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202502528
Vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 11 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502528
Question n° 73 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 11 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Politie Vlaamse Rand. - Personeelstekort. Pénurie de personnel au sein de la police dans la périphé-
rie flamande de Bruxelles.

Als inwoner van Vilvoorde merk ik vanuit eerste hand
hoe de veiligheidssituatie in de Vlaamse Rand jaar na jaar
uitdagender wordt. Grootstedelijke criminaliteit stopt niet
aan de gewestgrens met Brussel, wat zorgt voor toene-
mende werkdruk bij de lokale politiezones in de Vlaamse
Rand. Daaraan gekoppeld staat de politie in de regio voor
een serieuze structurele uitdaging: het aantrekken en
behouden van politiepersoneel.

Habitant à Vilvorde, je suis bien placé pour observer à
quel point la situation en matière sécuritaire se complique
d'année en année dans la périphérie flamande de Bruxelles.
La criminalité propre aux grandes villes ne s'arrête pas à la
frontière régionale de Bruxelles, ce qui entraîne une aug-
mentation de la charge de travail dans les zones de police
locale de la périphérie flamande de Bruxelles. La police de
la périphérie flamande de Bruxelles doit en outre faire face
à un sérieux défi structurel: attirer du personnel et le rete-
nir.

1. Hoeveel personen zijn werkzaam als politieagent in
Vlaams-Brabant? Graag cijfers van 2020 tot nu, opgesplitst
per jaar, per politiezone en per graad met onderscheid tus-
sen de lokale en federale politie, in zowel absolute als rela-
tieve cijfers.

1. Combien de policiers travaillent dans le Brabant fla-
mand? Veuillez fournir les chiffres de 2020 à ce jour, venti-
lés par année, par zone de police et par degré, en
établissant une distinction entre la police locale et la police
fédérale. Merci de fournir une réponse en chiffres absolus
et en chiffres relatifs.

2. Hoeveel nieuwe personen gaan jaarlijks aan de slag bij
de politie in Vlaams-Brabant? Graag cijfers met dezelfde
opsplitsing.

2. Combien de nouvelles recrues rejoignent chaque année
la police dans le Brabant flamand? Veuillez fournir la
même ventilation.

3. Hoeveel vacatures staan er open bij de politie in
Vlaams-Brabant? Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

3. Combien de postes sont-ils vacants auprès de la police
dans le Brabant flamand (même ventilation)?

4. Hoe lang duurt het gemiddeld voordat een vacature bij
de politie in Vlaams-Brabant wordt ingevuld? Graag de
gemiddelde doorlooptijd berekend per jaar van 2020 tot nu,
met dezelfde opsplitsing.

4. Combien de temps faut-il en moyenne pour qu'un
poste vacant soit pourvu auprès de la police dans le
Brabant flamand? Veuillez préciser le délai moyen calculé
par année, de 2020 à ce jour, en opérant la même ventila-
tion.

5. Hoeveel personen zijn de voorbije vijf jaar vrijwillig
overgestapt van een politiezone in de Vlaamse Rand naar
een politiezone in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?
Graag cijfers met dezelfde opsplitsing.

5. Combien de personnes sont passées volontairement
d'une zone de police de la périphérie flamande de
Bruxelles vers une zone de police de la Région de
Bruxelles-Capitale ces cinq dernières années (même venti-
lation)?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 11 april
2025, op de vraag nr. 73 van De heer
volksvertegenwoordiger Sammy Mahdi van 11 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 11 avril 2025, à la question n° 73 de
Monsieur le député Sammy Mahdi du 11 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502530
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 11 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502530
Question n° 74 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 11 mars 2025 (N.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

De ondersteuning voor politieraadsleden met een handi-
cap.

L'assistance aux membres du conseil de police porteurs
d'un handicap.

In navolging van mijn mondelinge vraag nr. 1266C,
behandeld in de commissie van 4 december 2024 (Inte-
graal Verslag, Kamer, 2024-205, CRIV 56 COM 050), zou
ik thans bijkomend nog enkele vragen willen voorleggen.
Het betreft de regeling in artikel 22 van de wet van
7 december 1998 inzake de organisatie van een geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus (GPI-
wet). Zoals minister Verlinden toen heeft toegelicht in haar
antwoord, vormt dat artikel de juridische basis voor de
regeling inzake de bijstand door vertrouwenspersonen aan
leden van de politieraad.

Dans le prolongement de ma question orale n° 1266C,
traitée en commission du 4 décembre 2024 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2024-205, CRIV 56 COM 050), je sou-
haiterais vous soumettre quelques questions complémen-
taires. Elles concernent le régime visé à l'article 22 de la loi
du 7 décembre 1998 organisant un service de police inté-
gré, structuré à deux niveaux (loi GPI). Comme la ministre
Verlinden l'a expliqué dans sa réponse, cet article constitue
la base juridique du régime d'assistance aux membres du
conseil de police par des personnes de confiance.

De federale regeling voor de toekenning van presentie-
gelden aan vertrouwenspersonen van politieraadsleden
werd gelijkgesteld aan de deelstatelijke regeling voor wat
betreft vertrouwenspersonen van gemeenteraadsleden.
minister Verlinden bevestigde dat de deelstatelijke regels
inderdaad onderling verschillen. Zo ontvangen vertrou-
wenspersonen van gemeenteraadsleden in Vlaanderen en
Brussel wel presentiegeld, maar is dat in Wallonië niet het
geval. Die gedifferentieerde aanpak is niet ideaal, maar
vloeit voort uit de deelstatelijke autonomie.

Le régime fédéral relatif à l'octroi de jetons de présence
aux personnes de confiance des membres du conseil de
police a été assimilé au régime des entités fédérées en ce
qui concerne les personnes de confiance des conseillers
communaux. Mme Verlinden a confirmé que les règles
applicables dans les entités fédérées différaient les unes par
rapport aux autres. Ainsi, en Flandre et à Bruxelles, les per-
sonnes de confiance des conseillers communaux per-
çoivent des jetons de présence, ce qui n'est pas le cas en
Wallonie. Cette approche différenciée n'est pas idéale, mais
découle de l'autonomie des entités fédérées.

De federale wetgever koos er echter bewust voor om de
regeling voor vertrouwenspersonen van politieraadsleden
gelijk te stellen met de deelstatelijke regeling. Toch stelde
minister Verlinden daarover het volgende:

Le législateur fédéral a toutefois sciemment choisi d'assi-
miler le régime relatif aux personnes de confiance des
membres du conseil de police au régime applicable dans
les entités fédérées. À ce sujet, la ministre Verlinden a
cependant déclaré ce qui suit (traduction libre):

"Voor wat betreft het presentiegeld, creëert deze toepas-
sing van de deelstatelijke regelgeving naar analogie een
gedifferentieerde aanpak. De vertrouwenspersonen die in
Vlaanderen en Brussel een gemeenteraadslid bijstaan, ont-
vingen immers wel presentiegeld, maar de vertrouwensper-
sonen in Wallonië niet. Om die reden oordeelden mijn
diensten eerder dat geen presentiegeld kon worden toege-
kend aan vertrouwenspersonen die politieraadsleden bij-
staan".

"En ce qui concerne les jetons de présence, cette applica-
tion par analogie de la réglementation des entités fédérées
crée une approche différenciée. En effet, les personnes de
confiance assistant un conseiller communal en Flandre et à
Bruxelles percevaient des jetons de présence, mais pas les
personnes de confiance en Wallonie. C'est pourquoi mes
services ont estimé précédemment qu'aucun jeton de pré-
sence ne pouvait être accordé aux personnes de confiance
qui assistent des membres du conseil de police".
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En ze verduidelijkte daarna nog eens: "Men heeft wegens
de analogie gemaakt tussen de politieraadsleden en de
gemeenteraadsleden geoordeeld dat men het niet kon doen.
Die bevoegdheid voor de gemeenteraadsleden is overgehe-
veld naar de deelstaten en daardoor is een verschillende
aanpak ontstaan. De politieraadsleden volgen de aanpak
van de gemeenteraadsleden, waardoor er geen volstrekte
analogie meer mogelijk was".

Mme Verlinden a ensuite apporté la précision suivante
(traduction libre): "En raison de l'analogie qui est faite
entre les membres du conseil de police et les conseillers
communaux, il a été estimé que cela n'était pas faisable.
Cette compétence à l'égard des conseillers communaux a
été transférée aux entités fédérées et, de ce fait, une
approche différenciée s'est créée. Sachant que les membres
du conseil de police suivent le régime applicable aux
conseillers communaux, une analogie parfaite n'était plus
possible".

Toch lijkt ons de verschillende aanpak voor gemeente-
raadsleden (vanwege een defederalisering van die regels)
geen correcte reden om de analogie voor politieraadsleden
te doorbreken, ook al resulteert dat in een verschillende
behandeling van de vertrouwenspersonen in Vlaanderen en
Brussel versus Wallonië.

Il nous semble toutefois que l'approche différente à
l'égard des conseillers communaux (en raison de la défédé-
ralisation de ces règles) ne constitue pas une raison valable
pour rompre l'analogie avec les membres du conseil de
police, même si cela se traduit par une différence de traite-
ment des personnes de confiance en Flandre et à Bruxelles,
d'une part, et en Wallonie, d'autre part.

1. Bent u het oneens met de redenering dat op grond van
artikel 22, § 2 GPI-wet wel degelijk presentiegeld ver-
schuldigd is aan de Vlaamse en Brusselse vertrouwensper-
sonen van politieraadsleden, ook al geldt dat niet voor de
Waalse vertrouwenspersonen in kwestie? Zo ja, hoe ver-
antwoorden uw diensten die beslissing? Op grond van het
gelijkheidsbeginsel lijkt ons die regeling inderdaad dubi-
eus, maar anderzijds volgt die ongelijke behandeling toch
ook uit de wettelijk verankerde analogie met de gedifferen-
tieerde deelstatelijke regeling voor de vertrouwensperso-
nen van gemeenteraadsleden? Zo neen, wat zullen uw
diensten ondernemen om alsnog de verschuldigde presen-
tiegelden te voldoen?

1. Êtes-vous en désaccord avec le raisonnement selon
lequel l'article 22, § 2, de la loi GPI implique que des
jetons de présence sont dus aux personnes de confiance fla-
mandes et bruxelloises de membres du conseil de police,
même si cela n'est pas le cas pour les personnes de
confiance wallonnes concernées? Dans l'affirmative, com-
ment vos services justifient-ils cette décision? Sur la base
du principe d'égalité, ce régime nous semble effectivement
discutable, mais d'un autre côté, cette inégalité de traite-
ment ne découle-t-elle pas également de l'analogie ancrée
dans la loi avec le régime différencié applicable dans les
entités fédérées aux personnes de confiance de conseillers
communaux? Dans la négative, que vont entreprendre vos
services pour acquitter les jetons de présence dus?

2. U gaf zelf ook al aan dat een rechtzetting - al dan niet
via een wetgevend initiatief - geen grote budgettaire conse-
quenties zal hebben. Zou u kunnen meedelen over hoeveel
personen het effectief gaat, met name het aantal politie-
raadsleden met een handicap dat beroep deed op een ver-
trouwenspersoon tijdens de vorige legislatuur? En beschikt
u ook over oudere cijfers?

2. Vous avez déjà indiqué vous-même qu'une rectifica-
tion - que ce soit ou non par le biais d'une initiative législa-
tive - n'aurait pas de conséquences budgétaires majeures.
Pourriez-vous communiquer le nombre de personnes dont
il s'agit effectivement, c'est-à-dire le nombre de membres
du conseil de police porteurs d'un handicap qui ont fait
appel à une personne de confiance au cours de la législa-
ture précédente? Et disposez-vous également de chiffres
plus anciens?
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3. De huidige regeling is omslachtig en leidt tot rechtson-
zekerheid. Kan de remediëring volgens u door een eenvou-
dig wetgevend initiatief dat de analogie waarvan sprake in
artikel 22, § 2 GPI-wet opheft (en dus voorziet in een uni-
forme federale regeling voor vertrouwenspersonen van
politieraadsleden, ongeacht de deelstatelijke regeling voor
gemeenteraadsleden)? Zo neen, welke alternatieve piste(s)
ziet u voor de uitwerking van een "bijzonder wetgevend
kader" voor de vertrouwenspersonen van politieraadsle-
den?

3. Le régime actuel est fastidieux et source d'insécurité
juridique. Selon vous, peut-il y être remédié par une simple
initiative législative supprimant l'analogie visée à l'article
22, § 2, de la loi GPI (et prévoyant donc un régime fédéral
uniforme pour les personnes de confiance des membres du
conseil de police, indépendamment du régime applicable
dans les entités fédérées aux conseillers communaux)?
Dans la négative, quelle(s) piste(s) alternative(s) envisa-
gez-vous pour l'élaboration d'un "cadre législatif particu-
lier" pour les personnes de confiance des membres du
conseil de police?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 11 april
2025, op de vraag nr. 74 van De heer
volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele van
11 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 11 avril 2025, à la question n° 74 de
Monsieur le député Matti Vandemaele du 11 mars 2025
(N.):

Ik wil het geachte parlementslid verwijzen naar het ant-
woord op mondelinge vraag nr. 1266 tijdens de commissie
Binnenlandse Zaken van 4 december 2024 van mijn voor-
ganger (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56
COM 050).

J'informe l'honorable membre, qu'en réponse à cette
question, je me réfère à la réponse donnée à la question
orale n° 1266 durant la commission de l'Intérieur qui s'est
tenue le 4 décembre 2024 par ma prédéscesseure (Compte
Rendu Intégral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM
050).

Uit de intentie van de wetgever, blijkt dat het artikel 22
van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus
verwijst naar de bepalingen van de nieuwe gemeentewet
toen de federale regering op dit punt nog bevoegd was
(Parl St. 54-2553 en advies Raad van State 59.546/2). Die
bepalingen zijn dus van toepassing.

Il ressort que l'article 22 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux renvoie aux dispositions de la nouvelle loi com-
munale à l'époque où le gouvernement fédéral était encore
compétent sur ce point (Doc. Parl. 54-2553 et avis Conseil
d'État 59.546/2). Ces dispositions sont donc d'application.

Momenteel wordt er dus geen presentiegeld toegekend
aan vertrouwenspersonen. Het regeerakkoord voorziet
geen herziening van de geldende wetgeving.

À l'heure actuelle, aucun jeton de présence n'est donc
attribué aux personnes de confiance. L'accord de gouver-
nement ne prévoit pas une telle révision de la législation en
vigueur.

DO 2024202502571
Vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger

Alexander Van Hoecke van 13 maart 2025 (N.)
aan de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502571
Question n° 75 de Monsieur le député Alexander Van

Hoecke du 13 mars 2025 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

De toegang tot historische politiedossiers uit Moerbeke
voor de politiezone Lokeren.

Accès de la zone de police de Lokeren aux dossiers poli-
ciers historiques de Moerbeke.

Sinds de fusie van Lokeren met Moerbeke heeft de poli-
tiezone Lokeren geen rechtstreekse toegang tot historische
dossiers van de voormalige politiezone Puyenbroeck,
waartoe Moerbeke behoorde.

Depuis la fusion de Lokeren avec Moerbeke, la zone de
police de Lokeren n'a pas d'accès direct aux dossiers histo-
riques de l'ancienne zone de police de Puyenbroeck, à
laquelle appartenait Moerbeke.

Dit is een zoveelste federale capaciteitskwestie die pro-
blemen veroorzaakt op het terrein.

Il s'agit là de la énième question de capacité fédérale qui
pose des problèmes sur le terrain.
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Lokeren vroeg al in de zomer van 2024 toegang tot de
ISLP (Integrated System for Local Police), een lokale data-
bank. Als antwoord kreeg men echter te horen dat de fede-
rale politie niet over de nodige capaciteit beschikt om de
kwestie snel aan te pakken. Hierdoor is het voor agenten
onmogelijk om een volledig beeld te krijgen van eerdere
meldingen en incidenten op het grondgebied Moerbeke.

Lokeren a demandé un accès à l'ISLP (Integrated System
for Local Police), une banque de données locale dès l'été
2024, mais il lui a été répondu que la police fédérale ne
disposait pas de la capacité nécessaire pour donner suite
rapidement à sa demande. Il est dès lors impossible aux
agents d'avoir une vue d'ensemble complète des incidents
et des signalements antérieurs enregistrés sur le territoire
de Moerbeke.

Zo kunnen onze agenten onmogelijk hun werk verrich-
ten. Men is aangewezen op het telefonisch opvragen van
individuele gegevenssets, een zeer omslachtige procedure.
Zelfs een tijdelijke oplossing beidt geen soelaas, want ook
die moet ter uitvoering worden voorgelegd bij uw federale
politie.

Nos agents sont donc dans l'impossibilité d'accomplir
leur travail. Ils en sont réduits à demander des jeux de don-
nées (data set) individuels par téléphone, une procédure
très lourde. Même une solution temporaire ne serait
d'aucune aide, puisqu'elle devrait également être soumise
pour exécution à la police fédérale, pour laquelle vous êtes
compétent.

Er is een sterk vermoeden dat meerdere politiezones met
soortgelijke problemen kampen na fusies, klinkt het onder-
tussen in de pers.

Il est apparu entre-temps dans la presse que plusieurs
zones de police rencontrent vraisemblablement des pro-
blèmes du même ordre depuis les fusions.

1. Hoe is het mogelijk dat deze situatie al sinds de zomer
van 2024 aansleept in Lokeren?

1. Comment est-il possible qu'à Lokeren, cette situation
persiste depuis l'été 2024?

2. Welke concrete maatregelen zult u nemen om te garan-
deren dat de politiezone Lokeren zo snel als mogelijk
structureel toegang krijgt tot de politiegegevens van Moer-
beke?

2. Quelles mesures concrètes prendrez-vous afin de
garantir que la zone de police de Lokeren bénéficie dans
les meilleurs délais d'un accès structurel aux données poli-
cières de Moerbeke?

3. Wanneer zal dit toegangsprobleem permanent opgelost
zijn?

3. Quand ce problème d'accès sera-t-il résolu définitive-
ment?

4. Heeft u cijfers betreffende de frequentie van deze pro-
blematiek in andere fusiegemeenten?

4. Disposez-vous de statistiques quant au nombre de
communes fusionnées se heurtant au même problème?

5. Kunt u garanderen dat toekomstige fusies niet opnieuw
tot dergelijke problemen zullen leiden?

5. Pouvez-vous garantir que les fusions futures n'entraî-
neront plus ce type de problèmes?

6. Welke structurele hervormingen worden overwogen
om dit te vermijden?

6. Quelles réformes structurelles sont envisagées pour
empêcher que de tels problèmes ne se reproduisent?

7. Waarom beschikt de federale politie niet over de
nodige capaciteit om de databanken tijdig aan te passen?

7. Pourquoi la police fédérale ne dispose-t-elle pas de la
capacité nécessaire pour adapter les banques de données en
temps utile?

8. Welke middelen zijn er nodig om dit wel mogelijk te
maken?

8. Quels sont les moyens nécessaires pour que cela soit
possible?

9. Zult u die middelen voorzien? 9. Fournirez-vous ces moyens?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 17 april
2025, op de vraag nr. 75 van De heer
volksvertegenwoordiger Alexander Van Hoecke van
13 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 17 avril 2025, à la question n° 75
de Monsieur le député Alexander Van Hoecke du
13 mars 2025 (N.):

1. Ik verneem van de federale politie dat in het kader van
haar opdrachten begeleidt en ondersteunt de Directie van
de politionele informatie en de ICT-middelen (DRI) poli-
tiezones in geval van fusies. Het verzoek van de PZ Loke-
ren om te weten wanneer de databank van PZ regio
Puyenbroeck bij hen actief zou worden, werd pas op
5 december 2024 aan DRI gericht. Bijgevolg was er geen
correspondentie tussen DRI en de betrokken politiezones
tijdens de zomer van 2024.

1. La Police fédérale m'informe que dans le cadre de ses
missions, la Direction de l'information policière et des res-
sources ICT (DRI) guide et soutient les zones de police en
cas de fusions. La demande de la ZP Lokeren visant à
savoir quand la base de données de la ZP regio Puyen-
broeck deviendrait active chez elle n'a été adressée à la
DRI qu'en date du 5 décembre 2024. Par conséquent, il n'y
a pas eu de correspondance entre la DRI et les zones de
police concernées durant l'été 2024.

2. Op 17 maart werd er door DRI een mail met mogelijke
oplossingen naar beide korpschefs gestuurd. De volgende
definitieve oplossing is door beide partijen geaccepteerd:

2. Le 17 mars, la DRI a envoyé aux deux chefs de corps
un mail avec des solutions possibles. La solution définitive
suivante a été acceptée par les deux parties:

- het maken van een kopie van de database van de PZ
regio Puyenbroeck;

- la réalisation d'une copie de la base de données de la PZ
regio Puyenbroeck;

- het filteren door DRI van de data met betrekking tot de
gemeente Moerbeke;

- la filtration par la DRI des données relatives à la com-
mune de Moerbeke;

- het plaatsen van deze gegevens op de server van de PZ
Lokeren door DRI.

- le placement de ces données sur le serveur de la PZ
Lokeren par DRI.

3. De in het vorige punt genoemde oplossing zou tegen
eind april 2025 geïmplementeerd moeten zijn.

3. La solution évoquée au point précédent devrait être
implémentée d'ici fin avril 2025.

4. In het kader van andere uitgevoerde fusies stelde deze
problematiek zich niet.

4. Dans le cadre d'autres fusions réalisées, cette problé-
matique n'est pas apparue.

5. De definitieve oplossing die in punt 2 geschreven is,
zal ook voor toekomstige fusies kunnen worden toegepast.

5. La solution définitive décrite au point 2 sera également
applicable aux fusions futures.

6. De definitieve oplossing die in punt 2 geschreven is,
zal dit vermijden.

6. La solution définitive décrite au point 2 permettra
d'éviter cela.

7. Er was geen sprake van een capaciteitstekort voor de
aanpassing in ISLP (Integrated System for Local Police).
Voor wat de databank ISLP betreft, dienden er eigenlijk
bijna geen aanpassingen te gebeuren. De naam en een-
heidscode van de PZ Lokeren bleven immers hetzelfde. De
vraag ging ook over toegang tot data van de gemeente
Moerbeke. Enkel de code van de gemeente Moerbeke
diende aangepast te worden zodat een nieuw proces-ver-
baal dat opgemaakt werd in de gemeente Moerbeke na de
fusie bij de juiste politiezone terecht kwam. Deze aanpas-
sing werd op 01 januari 2025 uitgevoerd.

7. Il n'était pas question d'un manque de capacité pour
l'adaptation dans l'ISLP (Integrated System for Local
Police). Concernant la base de données ISLP, il n'y a prati-
quement aucune adaptation à faire. En effet, le nom et le
code d'unité de la PZ Lokeren sont restés inchangés. La
question portait également sur l'accès aux données de la
commune de Moerbeke. Seul le code de la commune de
Moerbeke a dû être adapté afin qu'un nouveau procès-ver-
bal établi dans la commune de Moerbeke après la fusion
soit adressé à la bonne zone de police. Cette adaptation a
été effectuée le 1er janvier 2025.

8. Voor deze specifieke behoefte heeft de federale politie
geen extra middelen nodig aangezien de oplossing werd
gevonden en reeds in uitvoering is.

8. Pour ce besoin spécifique la police fédérale n'a pas
besoin de ressources supplémentaires car la solution est
déjà trouvée et en cours d'implémentation.

9. De middelen werden voorzien, zie ook antwoord op
punt 8.

9. Les ressources ont été fournies, voir également la
réponse au point 8.
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DO 2024202502572
Vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502572
Question n° 76 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 13 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Aangiftes seksueel geweld. Les plaintes pour violences sexuelles.
De laatste jaren is er een verontrustende stijging van het

aantal meldingen van seksueel geweld in Vlaanderen.
Ces dernières années, le nombre de signalements de vio-

lences sexuelles a connu une augmentation inquiétante en
Flandre.

Dit is ook duidelijk merkbaar in Vlaams-Brabant, waar
slachtoffers van seksueel geweld reeds op vandaag moei-
lijkheden ondervinden om gepaste hulp te vinden. Zo moe-
ten slachtoffers uit Halle-Vilvoorde vaak helemaal naar
Leuven reizen, omdat het dichtstbijzijnde gespecialiseerde
zorgcentrum na seksueel geweld (ZSG) in Brussel kampt
met een ernstig tekort aan Nederlandstalig personeel. De
nood aan een nieuw ZSG in Halle-Vilvoorde is dan ook
dringender dan ooit.

Cette tendance est également clairement perceptible dans
le Brabant flamand, où les victimes de violences sexuelles
éprouvent déjà actuellement des difficultés pour trouver
l'aide appropriée. Ainsi, les victimes d'Hal-Vilvorde
doivent souvent se rendre à Louvain, parce que le centre de
prise en charge des violences sexuelles (CPVS) de
Bruxelles est confronté à un sérieux manque de personnel
néerlandophone. La nécessité d'un nouveau CPVS à Hal-
Vilvorde est donc plus urgente que jamais.

1. Hoeveel slachtoffers van seksueel geweld hebben hier-
van de afgelopen vijf jaar aangifte gedaan bij de politie?
Graag de cijfers opgesplitst per jaar, per soort inbreuk en
per leeftijdscategorie (0-18, 18-25, ouder dan 25 jaar), en
voor de provincie Vlaams-Brabant graag de cijfers opge-
splitst per politiezone.

1. Combien de victimes de violences sexuelles ont-elles
porté plainte à la police pour ces faits au cours des cinq
dernières années? Veuillez ventiler les chiffres par année,
par type d'infraction et par catégorie d'âge (0-18, 18-25, 25
ans et plus). Pour la province du Brabant flamand, veuillez
également ventiler les chiffres par zone de police.

2. Kunt u een inschatting maken van de onderrapporte-
ring van het aantal incidenten van seksueel geweld in
Vlaams-Brabant?

2. Pouvez-vous estimer le sous-signalement du nombre
d'incidents liés à des violences sexuelles en Brabant fla-
mand?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 17 april
2025, op de vraag nr. 76 van De heer
volksvertegenwoordiger Sammy Mahdi van 13 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 17 avril 2025, à la question n° 76
de Monsieur le député Sammy Mahdi du 13 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502581
Vraag nr. 77 van De heer volksvertegenwoordiger

Sammy Mahdi van 13 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502581
Question n° 77 de Monsieur le député Sammy Mahdi

du 13 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Ratio wijkinspecteurs. Le ratio d'inspecteurs de quartier.
Ook kleine criminaliteit heeft een grote impact op de

samenleving. In deze strijd is de rol van de wijkinspecteur
op het terrein niet te onderschatten. Wijkwerking is de
dienst die het dichtst bij de bevolking staat en vormt de
hoeksteen van een naar de gemeenschap gerichte politie.
Bovendien spelen wijkinspecteurs ook een cruciale rol in
informatiegaring over radicalisering en de daaraan gelinkte
criminaliteit. Zij zijn als het ware de oren en de ogen van
de politie.

La petite criminalité a aussi d'importantes répercussions
sur la société. Le rôle des inspecteurs de quartier sur le ter-
rain ne doit pas être sous-estimé dans cette lutte. Le travail
de quartier est le service le plus proche de la population et
il constitue la clé de voûte d'une police orientée vers la
communauté. En outre, les inspecteurs de quartier jouent
aussi un rôle essentiel dans la collecte d'informations sur la
radicalisation et la criminalité qui en découle. Ils sont en
quelque sorte les yeux et les oreilles de la police.

In de komende legislatuur zal fors worden geïnvesteerd
in de wijkwerking en gaan we naar een norm van één
wijkinspecteur per 2.000 inwoners. Gelet op de huidige
tekorten, zal deze opschaling in sommige wijken leiden tot
een verdubbeling van het aantal wijkagenten.

Durant la législature à venir, nous investirons massive-
ment dans le travail de quartier et nous nous dirigerons
vers une norme d'un inspecteur de quartier pour 2.000
habitants. Eu égard aux déficits actuels, ce renforcement
mènera dans certains quartiers à un doublement du nombre
d'agents de quartier.

1. Wat is de verhouding van het aantal wijkinspecteurs
ten aanzien van het aantal inwoners in Vlaanderen? Graag
evolutie in cijfers van 2019 tot nu, opgesplitst per jaar en
per politiezone, zowel in absolute als in relatieve cijfers in
verhouding tot het exacte inwonersaantal.

1. Quelle est la proportion d'inspecteurs de quartier par
habitant en Flandre? Veuillez indiquer l'évolution chiffrée
de 2019 à nos jours, ventilée par année et par zone de
police, tant en chiffres absolus qu'en valeur relative par
rapport au nombre exact d'habitants.

2. Hoeveel wijkinspecteurs zijn er momenteel tekort om
de norm van één wijkinspecteur per 2.000 inwoners in
Vlaams-Brabant te halen? Graag evolutie in cijfers van
2019 tot nu, opgesplitst per jaar, per politiezone en per
wijk, zowel in absolute als in relatieve cijfers.

2. Combien d'inspecteurs de quartier manque-t-il actuel-
lement pour atteindre la norme d'un inspecteur de quartier
pour 2.000 habitants en Brabant flamand? Veuillez indi-
quer l'évolution chiffrée de 2019 à nos jours, ventilée par
année, par zone de police et par quartier, tant en chiffres
absolus qu'en valeur relative.

3. Hoeveel % van de arbeidstijd van wijkinspecteurs
wordt effectief op het terrein doorgebracht? Graag jaarlijks
gemiddelde in cijfers van 2019 tot nu, opgesplitst per jaar
en per politiezone, zowel in absolute als in relatieve cijfers.

3. Quel pourcentage du temps de travail des inspecteurs
de quartier est-il effectivement passé sur le terrain? Veuil-
lez indiquer la moyenne annuelle chiffrée de 2019 à nos
jours, ventilée par année et par zone de police, tant en
chiffres absolus qu'en valeur relative.

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 17 april
2025, op de vraag nr. 77 van De heer
volksvertegenwoordiger Sammy Mahdi van 13 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 17 avril 2025, à la question n° 77
de Monsieur le député Sammy Mahdi du 13 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502676
Vraag nr. 78 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502676
Question n° 78 de Monsieur le député Steven Matheï du

17 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

BE-Alert. BE-Alert.
BE-Alert werd in juni 2017 gelanceerd om burgers bij

noodsituaties snel en duidelijk te alarmeren.
BE-Alert a été lancé en juin 2017 afin d'alerter les

citoyens rapidement et de manière claire en cas de situation
d'urgence.

1. Hoeveel % van de Belgische gemeenten is momenteel
aangesloten bij BE-Alert, met een opdeling per provincie?
Welke gemeenten zijn nog niet aangesloten?

1. Quel est le pourcentage de communes belges actuelle-
ment connectées à BE-Alert, ventilé par province? Quelles
communes ne sont pas encore connectées?

2. Hoeveel inwoners zijn momenteel geregistreerd bij
BE-Alert? Welk percentage van de Belgische bevolking
vertegenwoordigt dit, graag met een uitsplitsing per pro-
vincie en per gemeente voor de provincie Limburg?

2. Combien d'habitants sont-ils actuellement enregistrés
sur BE-Alert? Quel pourcentage de la population belge ce
nombre représente-t-il? Veuillez effectuer une ventilation
par province ainsi que par commune pour la province du
Limbourg.

3. Hoeveel nieuwe gebruikers werden geregistreerd in
2024, met een uitsplitsing per provincie en per gemeente
voor de provincie Limburg?

3. Combien de nouveaux utilisateurs ont été enregistrés
en 2024? Veuillez effectuer une ventilation par province
ainsi que par commune pour la province du Limbourg.

4. Welke concrete acties zijn er gepland om het aantal
registraties te verhogen en de bekendheid van BE-Alert
verder te vergroten?

4. Quelles actions concrètes sont-elles prévues pour aug-
menter le nombre d'inscriptions et pour continuer
d'accroître la notoriété de BE-Alert?

5. Hoe vaak werd BE-Alert de afgelopen vijf jaar geacti-
veerd en is er een opsplitsing beschikbaar per provincie en
per gemeente voor de provincie Limburg? Graag per jaar.

5. À quelle fréquence le système BE-Alert a-t-il été
activé au cours des cinq dernières années? Une ventilation
par province ainsi que par commune pour la province du
Limbourg est-elle disponible? Veuillez fournir des chiffres
annuels.

6. Kunt u een overzicht geven, per provincie, van de
gemeenten en steden die het Alert-SMS systeem reeds
gebruikt hebben?

6. Pouvez-vous fournir un aperçu par province des villes
et communes qui ont déjà utilisé le système de SMS de
BE-Alert?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 11 april
2025, op de vraag nr. 78 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 17 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 11 avril 2025, à la question n° 78 de
Monsieur le député Steven Matheï du 17 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502682
Vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502682
Question n° 79 de Monsieur le député Franky Demon

du 18 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Buurtinformatienetwerken. Partenariats locaux de prévention.
Een buurtinformatienetwerk (BIN) opstarten is een stap

naar meer veilheid in een gemeente en meer betrokkenheid
van de burger. Het zorgt ook voor meer sociale cohesie in
een buurt. Ze zorgen ervoor dat buurtbewoners samen drei-
gingen in hun straat of wijk in de gaten houden en vormen
een aanvulling op politiewerk.

Le lancement d'un partenariat local de prévention (PLP)
est un pas en avant vers un renforcement de la sécurité
d'une commune et de l'implication des citoyens. Par ail-
leurs, il contribue à une plus grande cohésion sociale dans
le voisinage. Les PLP permettent aux riverains de surveil-
ler ensemble les menaces dans leur rue ou leur quartier et
constituent un outil complémentaire au travail de la police.

1. Kunt u de evolutie geven van het aantal BIN's in ons
land sedert 2020? De cijfers graag gesorteerd per jaar, per
provincie en voor West-Vlaanderen per politiezone.

1. Pouvez-vous fournir l'évolution du nombre de PLP
dans notre pays depuis 2020? Veuillez classer les chiffres
par année, par province et pour la Flandre occidentale par
zone de police.

2. Kunt u de evolutie geven van het aantal BIN-Z's in ons
land sedert 2020? De cijfers graag gesorteerd per jaar, per
provincie en voor West-Vlaanderen per politiezone.

2. Pouvez-vous fournir l'évolution du nombre de PLP-I
dans notre pays depuis 2020? Veuillez classer les chiffres
par année, par province et pour la Flandre occidentale par
zone de police.

3. Welke initiatieven voorziet u om burgerparticipatie in
de veiligheidsketen verder aan te moedigen?

3. Quelles initiatives envisagez-vous pour encourager
davantage la participation des citoyens à la chaîne de sécu-
rité?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 11 april
2025, op de vraag nr. 79 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van 18 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 11 avril 2025, à la question n° 79 de
Monsieur le député Franky Demon du 18 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502684
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger Paul

Van Tigchelt van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502684
Question n° 80 de Monsieur le député Paul Van

Tigchelt du 18 mars 2025 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Vervallen identiteitskaarten, vervallen verblijfskaarten en
ambtelijke schrappingen.

Cartes d'identité et de séjour arrivées à expiration et
radiations d'office.

In recente berichtgeving over de verdwijning van Heidi
De Schepper werd vermeld dat de vrouw een decennium
administratief "verdwenen" was na een ambtshalve schrap-
ping. Hierbij rijzen er vragen op over het aantal mensen die
in een vergelijkbare administratieve situatie verkeren.
Graag de volgende cijfergegevens.

Parmi les récentes informations sur la disparition de
Heidi De Schepper, nous avons appris que cette dernière
avait "disparu" administrativement depuis une décennie
après une radiation d'office. Cet élément suscite des ques-
tions quant au nombre de personnes se trouvant dans une
situation administrative similaire. J'aimerais obtenir les
données chiffrées suivantes.

1. Het aantal personen in België met een vervallen identi-
teitskaart die nog niet werd vernieuwd, per aantal jaar ver-
vallen en uitgesplist per postcode.

1. Le nombre de personnes en Belgique dont la carte
d'identité arrivée à expiration n'a pas encore été renouve-
lée, ventilé par nombre d'années depuis la date d'expiration
et par code postal.

2. Het aantal personen die in het bezit zijn van een ver-
vallen Belgische verblijfskaart, waarvan we geen bewijs
hebben dat ze het grondgebied verlaten hebben, per aantal
vervallen jaren.

2. Le nombre de personnes en possession d'une carte de
séjour belge arrivée à expiration dont nous n'avons pas la
preuve qu'elles ont quitté le territoire, ventilé par nombre
d'années depuis la date d'expiration.

3. Het aantal ambtshalve schrappingen per jaar, over de
afgelopen vijf (indien mogelijk tien) jaar en uitgesplitst per
postcode.

3. Le nombre de radiations d'office effectuées annuelle-
ment ces cinq dernières années (ou dix si possible), ventilé
par code postal.

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 17 april
2025, op de vraag nr. 80 van De heer
volksvertegenwoordiger Paul Van Tigchelt van
18 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 17 avril 2025, à la question n° 80
de Monsieur le député Paul Van Tigchelt du 18 mars
2025 (N.):

1. We onderzochten de situatie van Belgische burgers
met een erkend hoofdverblijf op het grondgebied van het
Koninkrijk, van wie de identiteitskaart vervallen is en die
geen andere actieve kaart hebben.

1. Nous avons examiné la situation des citoyens belges
avec une situation de résidence principale reconnues sur le
territoire du Royaume, dont la carte d'identité est arrivée à
expiration et qui ne disposent pas d'une autre carte active.

Om zo nauwkeurig mogelijke resultaten te verkrijgen,
werd enkel rekening gehouden met kaarten waarvan de
vervaldatum vóór 1 januari 2025 lag. Kaarten die in de eer-
ste maanden van 2025 zijn verlopen, kunnen in de vernieu-
wingsfase zitten, waardoor de cijfers vertekend kunnen
zijn.

Afin d'obtenir des résultats les plus précis possibles,
seules les cartes ayant une date de péremption antérieure
au 1er janvier 2025 ont été prises en compte. En effet, les
cartes expirées au cours des premiers mois de 2025 pour-
raient être en cours de renouvellement, ce qui aurait pu
fausser les chiffres.
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De gegevens zijn gesorteerd op vervaldatum van de
kaart. De cijfers per NIS-code (alfanumerieke code voor
geografische gebieden die toegepast wordt voor statisti-
sche verwerkingen in België) en vervaljaar zijn te vinden
in het bijgevoegde Excel-bestand, op het tabblad "eID
(elektronisch identiteitsbewijs)". Voor het jaar 2024 loopt
de procedure voor het herroepen van de identiteitskaart van
burgers van wie de kaart is verlopen bij de gemeente nog.
Er kan aldus, net als de voorgaande jaren, een sterke daling
van het cijfer verwacht worden.

Les données ont été triées par année de péremption des
cartes. Les chiffres par code NIS (code alphanumérique,
élaboré par la Direction générale Statistique, permettant
des études statistiques de zones géographiques de la Bel-
gique) et par année de péremption se trouvent dans le
fichier Excel ci-joint, dans l'onglet "eID (preuve d'identité
électronique)". Pour l'année 2024, la procédure de rappel
des communes vers les citoyens dont la carte est périmée
est toujours en cours. Il y aura alors une forte diminution
du chiffre comme pour les années précédentes.

2. We hebben het overzicht gemaakt van de vreemdelin-
gen die ingeschreven waren in een gemeente in België en
van wie de verblijfsvergunning verviel zonder dat er een
verlenging werd geregistreerd. Op basis van de analyse van
de gegevens in het Rijksregister kunnen we echter niet
bewijzen dat een persoon het Belgische grondgebied daad-
werkelijk heeft verlaten. De berekening is gebaseerd op
personen met een erkende hoofdverblijf op het grondge-
bied van het Koninkrijk en van wie de laatste verblijfsver-
gunning een vervaldatum had vóór 1 januari 2025 en voor
wie geen latere verblijfsvergunning was afgegeven.

2. Nous avons pu établir un décompte des personnes
étrangères qui étaient enregistrées dans une commune en
Belgique et dont le titre de séjour est arrivé à expiration
sans qu'un renouvellement ne soit enregistré. Cependant,
l'analyse des données du Registre national ne permet pas
de prouver qu'une personne a effectivement quitté le terri-
toire belge. Le calcul a ainsi porté sur les personnes dispo-
sant d'une situation de résidence principale reconnue sur le
territoire du Royaume et dont la dernière carte de séjour
avait une date de péremption antérieure au 1er janvier 2025
et pour lesquelles aucun titre de séjour ultérieur n'a été
délivré.

Ook hier zijn de gegevens ingedeeld naar het jaar waarin
de laatste verblijfsvergunning is verlopen. De cijfers per
NIS-code en per jaar waarin de vergunning is verlopen,
zijn te vinden in het bijgevoegde Excel-bestand, in het tab-
blad "Verblijfsdoc - titre de séjour".

Là encore, les données ont été classées en fonction de
l'année de péremption du dernier titre de séjour. Les
chiffres par code NIS et par année de péremption se
trouvent dans le fichier Excel ci-joint, dans l'onglet
"Verblijfsdoc - titre de séjour".

Vervaljaar /  
Année de péremption

Aantal personen /  
Nombre de personnes

2009 1

2010 4

2011 3

2012 8

2013 22

2014 11

2015 20

2016 33

2017 58

2018 76

2019 17

2020 19

2021 28

2022 52

2023 143

2024 4.927

Totaal/Total 5.422
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3. Een afvoering van ambtswege is het resultaat van een
collegebeslissing door het Gemeentebestuur.

3. La radiation d'office résulte d'une décision collégiale
de l'Autorité municipale.

In het Rijksregister wordt een gemeente geïdentificeerd
door in het informatietype (IT) 001 de NIS-code te regis-
treren.

Dans le Registre national, une commune est identifiée
par l'enregistrement du code NIS dans le type d'informa-
tion (TI) 001.

Zoals u ongetwijfeld weet, zijn er ettelijke gemeenten
waar meerdere postcodes onder thuis horen.

Comme vous le savez certainement, il existe plusieurs
communes avec plusieurs codes postaux.

Een ambtshalve afvoering wordt gekenmerkt door in het-
zelfde IT 001 de daartoe gecreëerde code "99991" te regis-
treren.

Une radiation d'office est identifiée par l'enregistrement
du code "99991" créé à cet effet dans le même TI 001.

Een afvoering van ambtswege is dus gelinkt aan de NIS-
code van de gemeente die de beslissing heeft genomen.

Une radiation d'office est donc liée au code NIS de la
commune qui a pris la décision.

Het is onmogelijk om deze aantallen, in voorkomend
geval, op te splitsen per toepasselijke postcode.

Il est impossible de ventiler ces nombres, le cas échéant,
par code postal applicable.

In de onderstaande tabel, gebaseerd op de gegevens in
het Rijksregister (observatiedatum: 31 maart 2025) vindt u,
per kalenderjaar, het totale aantal ambtshalve afvoeringen
(bij collegebeslissing van het gemeentestuur).

Dans le tableau ci-dessous, basé sur les données du
Registre national (date d'observation: 31 mars 2025), vous
trouverez le nombre total de radiations d'office par année
civile (par décision communale).

In bijlage vindt u de oplijsting per gemeente, gebaseerd
op de NIS-code, per kalenderjaar een apart werkblad.

En annexe, vous trouverez la liste par commune, basée
sur le code NIS, une feuille de calcul séparée par année
civile.

Vervaljaar /  
Année de péremption

Aantal personen /  
Nombre de personnes

2009 10

2010 13

2011 24

2012 56

2013 93

2014 228

2015 198

2016 217

2017 287

2018 321

2019 663

2020 952

2021 1.081

2022 1.656

2023 3.140

2024 8.485

Totaal / Total 17.424

2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021 2022 2023 2024

70.194 76.849 73.040 63.345 65.435 55.286 58.334 60.106 69.514 72.346
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DO 2024202502693
Vraag nr. 81 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Matheï van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502693
Question n° 81 de Monsieur le député Steven Matheï du

18 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Gebruik en reglementering van slimme deurbelcamera's in
België.

Utilisation et réglementation des sonnettes avec caméras
intelligentes en Belgique.

Recente rapporten wijzen op een aanzienlijke toename
van het aantal slimme deurbelcamera's in België, met een
stijging van bijna 90 % in vier jaar.

Des rapports publiés récemment font état d'une hausse
significative du nombre de sonnettes avec caméras intelli-
gentes en Belgique, qui ont augmenté de près de 90 % en
quatre ans.

Hoewel deze technologie voordelen biedt, zoals het ver-
hogen van de veiligheid en het helpen oplossen van misda-
den, rijzen er ook belangrijke vragen over privacy en
wetgeving.

Si cette technologie présente des avantages puisqu'elle
renforce la sécurité et contribue à la résolution de crimes,
elle soulève également des interrogations majeures en
matière de protection de la vie privée et sur le plan législa-
tif.

De camerawet en de Algemene verordening gegevensbe-
scherming (AVG) bevatten richtlijnen voor het gebruik van
deze camera's, afhankelijk van hun toepassing. Er is echter
bezorgdheid over de privacy van burgers en het potentiële
misbruik van de verzamelde beelden. Deze vragen hebben
betrekking op de toepassingsmogelijkheden binnen justitie,
politie en privacywetgeving.

La loi caméras et le Règlement général sur la protection
des données (RGPD) contiennent des directives relatives à
l'usage de ces caméras, en fonction de ce à quoi elles sont
destinées. Certaines inquiétudes subsistent toutefois quant
à la protection de la vie privée des citoyens et quant à l'uti-
lisation abusive potentielle des images enregistrées. Ces
questions concernent les utilisations possibles au sein de la
justice, de la police et dans le cadre de la législation rela-
tive à la protection de la vie privée.

1. Heeft de politie richtlijnen voor het correcte gebruik
van camerabeelden van deurbelcamera's in onderzoeken?

1. La police dispose-t-elle de directives relatives à l'utili-
sation adéquate, dans le cadre d'enquêtes, des images pro-
venant de sonnettes avec caméras?

2. Zijn er statistieken beschikbaar over het aantal crimi-
naliteitsgevallen dat met behulp van deurbelcamera's is
opgelost? Zo ja, graag een uitsplitsing per provincie en/of
gemeente.

2. Existe-t-il des statistiques sur le nombre d'affaires cri-
minelles résolues à l'aide de sonnettes avec caméras? Dans
l'affirmative, veuillez fournir une ventilation par province
et/ou par commune.

3. Hoe gaat de politie om met klachten van burgers over
het onrechtmatige gebruik van deurbelcamera's door ande-
ren?

3. Quelle suite la police donne-t-elle aux plaintes pour
utilisation illégitime de sonnettes avec caméras par des
tiers, qui sont déposées par des citoyens?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 17 april
2025, op de vraag nr. 81 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Matheï van 18 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 17 avril 2025, à la question n° 81
de Monsieur le député Steven Matheï du 18 mars 2025
(N.):

1. In de eerste plaats wil ik u attent op maken dat het arti-
kel 3 van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van
een geïntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee
niveaus voorziet dat "De politiediensten worden georgani-
seerd en gestructureerd op twee niveaus: het federale
niveau en het lokale niveau, die samen de geïntegreerde
politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn autonoom en
hangen van verschillende overheden af".

1. Tout d'abord, je voudrais votre attention sur le fait que
la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police
structuré à deux niveaux prévoit en son article 3 que "Les
services de police sont organisés et structurés à deux
niveaux: le niveau fédéral et le niveau local, lesquels
assurent ensemble la fonction de police intégrée. Ces
niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités dis-
tinctes".
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Overeenkomstig het artikel 44 van de wet van
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, staat de
korpschef in voor de leiding, de organisatie en de verdeling
van de taken binnen het lokaal politiekorps en de uitvoe-
ring van het beheer van dit korps. Hij oefent die bevoegd-
heden uit onder het gezag van de burgemeester of van het
Politiecollege.

Conformément à l'article 44 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux, le chef de corps assure la direction, l'organisation
et la répartition des tâches au sein du corps de police locale
et l'exécution de la gestion de ce corps. Il exerce ces attri-
butions sous l'autorité du bourgmestre ou du Collège de
police.

Met eerbiediging van de lokale autonomie is het mijns
inziens dan ook aan elke zone om zich te organiseren naar
gelang de specifieke behoeften en de door de bevoegde
overheden vastgestelde prioriteiten. Aangezien dit geen
nationale prioriteit is, worden er door mijn departement
geen specifieke richtlijnen uitgevaardigd.

Respectueux de l'autonomie locale, j'estime qu'il appar-
tient donc à chaque zone de s'organiser en fonction de ses
besoins spécifiques et des priorités fixées par les autorités
compétentes. Cette matière n'étant pas une priorité natio-
nale, aucune directive spécifique n'est donnée par mon
département.

Volgens de Gegevensbeschermingsautoriteit is de came-
rawet van toepassing op de plaatsing en het gebruik van"
bewakingscamera's" met het oog op "bewaking en toe-
zicht". Een videoparlofoon wordt in beginsel gebruikt om
de persoon die aanbelt te identificeren, hetgeen verschil-
lend is van het doeleinde "bewaking en toezicht".Hieruit
volgt dat de camerawet in beginsel niet van toepassing is
op videoparlofoons. Wordt deze videoparlofoon echter als
een "bewakingscamera" gebruikt, dan zullen de regels van
de camerawet wel nageleefd moeten worden.

Selon l'Autorité de protection des données, la loi caméras
s'applique à l'installation et à l'utilisation de "caméras de
surveillance" en vue d'assurer "la surveillance et le
contrôle". Un vidéo parlophone est en principe utilisé pour
identifier les visiteurs, ce qui est différent de la finalité de
"surveillance et de contrôle". Il en résulte que la Loi camé-
ras ne s'applique en principe pas aux vidéo parlophones. Si
cet appareil est toutefois utilisé en tant que "caméra de sur-
veillance", les règles de la loi caméras devront alors bel et
bien être respectées.

Als een deurbelcamera ook als bewakingscamera wordt
ingezet (dat wil zeggen voor bewaking en toezicht om mis-
drijven tegen personen of goederen te voorkomen, vast te
stellen of op te sporen), dan spreken we van een bewa-
kingscamera en is de camerawet van toepassing. Dit zal in
het bijzonder het geval zijn als de beelden opgenomen
worden om bewijzen te hebben in geval van poging tot
inbraak of andere misdrijven.

Si une caméra de sonnette est également utilisée comme
caméra de surveillance (c'est-à-dire pour la surveillance et
la supervision afin de prévenir, détecter ou enquêter sur des
infractions contre des personnes ou des biens), on parle
alors d'une caméra de surveillance et la loi sur les caméras
s'applique. Cela sera particulièrement le cas si les images
sont enregistrées pour avoir des preuves en cas de tentative
de cambriolage ou d'autres infractions.

Een deurbelcamera wordt niet als een bewakingscamera
beschouwd, als het toestel enkel wordt gebruikt om de per-
soon die aanbelt te identificeren.

Une caméra de sonnette n'est pas considérée comme une
caméra de surveillance si l'appareil est uniquement utilisé
pour identifier la personne qui sonne à la porte.

Wat de gerechtelijke onderzoeken betreft, vallen de even-
tuele richtlijnen van de parketten onder de verantwoorde-
lijkheid van de minister van Justitie.

Pour ce qui est des enquêtes judiciaires, les éventuelles
directives données par les parquets sont de la compétence
du ministre de la Justice.

2. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie.

2. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative.

Zij laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende
statistische variabelen, zoals het aantal geregistreerde fei-
ten, de modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het
misdrijf, de gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-
plaats, enz.

Elle permet de réaliser des comptages sur différentes
variables statistiques telles que le nombre de faits enregis-
trés, les modus operandi, les objets liés à l'infraction, les
moyens de transport utilisés, les destinations de lieu, etc.
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Op basis van de in de ANG beschikbare variabelen is het
niet mogelijk om na te gaan of criminele feiten werden
opgelost of opgehelderd aan de hand van deurbelcamera's.

Il n'est pas possible, sur la base des variables disponibles
dans la BNG, de déterminer si des faits criminels ont été
résolus ou élucidés grâce à des caméras de sonnette.

3. Een klacht over het onrechtmatige gebruik van deur-
belcamera's wordt met dezelfde professionaliteit behandeld
als elke andere klacht die op een politiebureau wordt inge-
diend.

3. La prise en charge d'une plainte portant sur l'utilisation
illégale de caméras de sonnettes intelligentes s'effectue
avec le même professionnalisme que tout autre dépôt de
plainte au sein d'un commissariat de police.

DO 2024202502697
Vraag nr. 82 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502697
Question n° 82 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van

uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?
2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre

"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 17 april
2025, op de vraag nr. 82 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 18 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 17 avril 2025, à la question n° 82
de Monsieur le député Patrick Prévot du 18 mars 2025
(Fr.):

1. Ja, in termen van publicatie en actualisering bij de
algemene directie Externe Communicatie van de Kansela-
rij van de eerste minister.

1. Oui, en termes de publication et de mise à jour auprès
de la Direction générale Communication externe de la
Chancellerie du premier ministre.

2 en 3. Ik nodig het geachte lid uit om de website bel-
gium.be te raadplegen voor de samenstelling van mijn
kabinet. Geen van hen is erkend als persoon met een handi-
cap. Hieronder de uitsplitsing volgens diplomaniveau:

2 et 3. J'invite l'honorable membre à consulter le site Bel-
gium.be pour connaître la composition de mon cabinet.
Aucun d'entre eux ne se trouve en situation de handicap.
Voici en outre leur répartition selon le niveau de diplôme:

- A = 19; - A = 19;
- B = 4; - B = 4;
- C = 3; - C = 3;
- D = 6. - D = 6.
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DO 2024202502699
Vraag nr. 83 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 18 maart 2025 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502699
Question n° 83 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 18 mars 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

De voorbije jaren zijn er steeds meer meldingen van
geweldsincidenten tegen federale ambtenaren. Dit geweld
heeft niet alleen een impact op de betrokken ambtenaren,
maar ook op de werking van onze overheidsinstellingen en
het vertrouwen van burgers in de overheid.

Le nombre de signalements de faits de violence commis
contre des fonctionnaires fédéraux suit une croissance
continue depuis plusieurs années. Ces faits ont des réper-
cussions non seulement sur les fonctionnaires impliqués,
mais également sur le fonctionnement de nos institutions
publiques et sur la confiance des citoyens dans les pouvoirs
publics.

1. Hoeveel incidenten van verbaal en fysiek geweld
tegenover ambtenaren van de federale overheid vonden,
uitgesplitst per jaar, de laatste vijf jaar per provincie
plaats?

1. Combien d'incidents relatifs à des violences verbales
et physiques vis-à-vis de fonctionnaires de l'État fédéral
ont eu lieu par an et par province au cours des cinq der-
nières années?

2. Bij hoeveel van deze incidenten ging het over fysiek
geweld, hoeveel keer over verbaal geweld en hoeveel keer
over andere vormen van geweld of intimidatie?

2. Parmi ces incidents, combien concernaient respective-
ment des violences physiques, des violences verbales et
d'autres formes de violence ou d'intimidation?

3. Hoeveel keer waren de feiten in deze meldingen ern-
stig genoeg om officieel klacht in te dienen bij politie of
parket?

3. À combien de reprises les faits ainsi dénoncés ont-ils
été graves au point d'entraîner le dépôt d'une plainte offi-
cielle auprès de la police ou du parquet?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 17 april
2025, op de vraag nr. 83 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
18 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 17 avril 2025, à la question n° 83
de Monsieur le député Steven Coenegrachts du 18 mars
2025 (N.):

U vindt hieronder het antwoord op de gestelde vragen
voor wat betreft de diensten van de FOD Binnenlandse
Zaken die onder mijn bevoegdheid vallen:

Vous trouverez ci-après la réponse aux questions posées
en ce qui concerne les services du SPF Intérieur qui
relèvent de ma compétence:

1. Bij wijze van antwoord op de gestelde vraag wil ik
preciseren dat de enige gegevens die momenteel beschik-
baar zijn afkomstig zijn uit het register dat bijgehouden
wordt door de Interne Dienst voor Preventie en Bescher-
ming op het Werk. Deze cijfers zijn uitsluitend gebaseerd
op de feiten die door de personeelsleden gerapporteerd
worden en die in dit register geregistreerd worden.

1. En réponse à la question posée, je tiens à préciser que
les seules données actuellement disponibles proviennent
du registre tenu par le Service Interne de Prévention et de
Protection au Travail. Ces chiffres se basent exclusivement
sur les faits rapportés par les membres du personnel et
consignés dans ce registre.

Deze gegevens kunnen echter in geen geval als represen-
tatief voor de gehele realiteit op het terrein worden
beschouwd. Ze weerspiegelen slechts een zeer klein deel
van de bestaande situaties, omdat veel feiten niet noodza-
kelijk geseind of formeel aangegeven worden via dit
kanaal. Het gaat dus om een zeer gedeeltelijk overzicht dat
een vertekend of onvolledig beeld van de reële situatie kan
bieden.

Cependant, ces données ne peuvent en aucun cas être
considérées comme représentatives de l'ensemble de la réa-
lité sur le terrain. Elles ne reflètent qu'une infime partie des
situations existantes, car de nombreux faits ne sont pas
nécessairement signalés ou formalisés via ce canal. Il s'agit
donc d'un aperçu très partiel, qui peut donner une image
biaisée ou incomplète de la situation réelle.
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De diensten van de FOD Binnenlandse Zaken die onder
mijn bevoegdheid vallen, baseren zich dus uitsluitend op
de gegevens die via de Interne Dienst voor Preventie en
Bescherming op het Werk beschikbaar zijn. Tegelijkertijd
worden hun methodologische beperkingen en hun zeer
beperkte draagwijdte benadrukt.

Les services du SPF Intérieur qui relèvent de ma compé-
tence se basent donc uniquement sur les données dispo-
nibles via le Service interne de prévention et de Protection
au travail, tout en insistant sur leurs limites méthodolo-
giques et leur portée très restreinte.

Wanneer een werknemer, in het kader van de uitvoering
van zijn werk, meent het slachtoffer te zijn van geweld of
pesterijen vanwege een derde, kan hij een verklaring laten
opnemen in het register van feiten van derden.

Un travailleur peut, lorsqu'il estime être victime, dans le
cadre de l'exécution de son travail, de violence ou de har-
cèlement de la part d'un tiers, inscrire une déclaration dans
le registre des faits de tiers.

Dit register wordt bijgehouden door de preventieadvi-
seurs psychosociale aspecten van de Interne Dienst voor
Preventie en Bescherming op het Werk.

Ce registre est tenu par les conseillers en prévention
aspects psychosociaux du Service interne de prévention et
de Protection au travail.

In dit register vinden wij de volgende cijfers inzake de
incidenten die betrekking hebben op verbaal en fysiek
geweld ten opzichte van federale ambtenaren:

Dans ce registre, nous pouvons retrouver les chiffres sui-
vants concernant les incidents relatifs à des violences ver-
bales et physiques vis-à-vis de fonctionnaires fédéraux:

2. Op het niveau van het register van feiten van derden
vinden we de volgende cijfers inzake de incidenten die
betrekking hebben op verbaal en fysiek geweld ten
opzichte van federale ambtenaren:

2. Au niveau du registre des faits de tiers, nous pouvons y
retrouver les chiffres suivants concernant les incidents rela-
tifs à des violences verbales et physiques vis-à-vis de fonc-
tionnaires fédéraux:

Jaar / 
Année

Aantal incidenten / 
Nombre d’incidents

Provincies / 
Provinces

 2025 - lopende / 
en cours

3 2 - Brussel / Bruxelles
1 - Limburg / Limbourg

2024 7 3 - Brussel / Bruxelles
1 - Henegouwen / Hainaut

2 - Luik / Liège
1 - Geen informatie / Pas 

d’information
2023 11 1 - Brussel / Bruxelles

2 - Henegouwen / Hainaut
2 - Luxemburg / Luxembourg

6 - Namen / Namur
2022 3 1 - Brussel / Bruxelles

2 - Henegouwen / Hainaut
2021 3 3 - Brussel / Bruxelles

Jaar / 
Année

Verbaal en psychisch geweld / 
Violence verbale et psychique

Fysiek geweld / 
Violence physique

Anderen / 
Autres

2025 - lopende / 
en cours

1 0 2

2024 5 0 2

2023 8 6 6

2022 3 0 0

2021 3 0 0
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3. Het register van feiten van derden bevat geen infor-
matie met betrekking tot het indienen van een officiële
klacht bij de politie of het parket.

3. Le registre des faits de tiers ne contient pas d'informa-
tions quant au dépôt d'une plainte officielle auprès de la
police ou du parquet.

Voor u gemak volgen hieronder de antwoorden voor de
federale politie:

Pour votre confort, les réponses sont déclinées ci-dessous
pour la police fédérale:

1 en 2. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is
een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de bestemmingen-plaats, enz.

1 et 2. La Banque de données nationale générale (BNG)
est une base de données policières dans laquelle sont enre-
gistrés les faits sur base de procès-verbaux résultant des
missions de police judiciaire et administrative. Elle permet
de réaliser des comptages sur différentes variables statis-
tiques telles que le nombre de faits enregistrés, les modus
operandi, les objets liés à l'infraction, les moyens de trans-
port utilisés, les destinations de lieu, etc.

Binnen de politiële criminaliteitsstatistieken is het moge-
lijk om te rapporteren over geweld tegen beroepen van
algemeen belang. Dit wordt gedefinieerd als volgt: slagen
en verwondingen tegen politieagenten, personeel openbaar
vervoer, postbodes, dokters, leerkrachten, enz., dit telkens
tijdens de uitoefening van hun functie.

Les statistiques policières de criminalité permettent de
fournir un rapport sur les faits de violence contre les
métiers d'intérêt général. Ces faits sont définis comme suit:
coups et blessures contre des agents de police, le personnel
des transports publics, des facteurs, des médecins, des
enseignants, etc., et ceci à chaque fois dans l'exercice de
leur fonction.

De tabel in bijlage bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake geweld tegen beroepen
van algemeen belang, zoals geregistreerd in de ANG op
basis van de processen-verbaal, voor de periode 2019-2023
en het eerste trimester van 2024 op het niveau van de pro-
vincies. Deze gegevens zijn afkomstig uit de databankaf-
sluiting van 20 september 2024.

Le tableau en annexe reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de violence contre
les métiers d'intérêt général, tels qu'ils sont enregistrés
dans la BNG sur la base des procès-verbaux, pour la
période 2019-2023 et le premier trimestre 2024, au niveau
des provinces. Ces données proviennent de la banque de
données clôturée à la date du 20 septembre 2024.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat het op basis van
de informatie in de ANG echter niet mogelijk is om aan te
geven of deze ambtenaren specifiek tewerkgesteld zijn bij
de federale overheid.

Toutefois, il convient de noter que, sur la base des infor-
mations disponibles dans la BNG, il n'est pas possible
d'indiquer si ces fonctionnaires sont spécifiquement
employés par les autorités fédérales.

Daarnaast is het op basis van de in de ANG beschikbare
variabelen niet mogelijk om het verbaal geweld ten
opzichte van bepaalde beroepsgroepen uit de databank te
extraheren.

En outre, sur la base des variables disponibles dans la
BNG, il n'est pas possible d'extraire de la base de données
la violence verbale à l'égard de certains groupes profes-
sionnels.

3. De cijfers die hernomen worden in de tabel zijn
afkomstig van de door politiediensten geregistreerde feiten
inzake geweld tegen beroepen van algemeen belang op
basis van de processen-verbaal. Daarmee betreffen deze
cijfers ook het aantal klachten ingediend bij de politie.

3. Les chiffres repris dans le tableau concernent les faits
enregistrés par les services de police en matière de vio-
lence contre les métiers d'intérêt général sur la base des
procès-verbaux. Par conséquent, ces chiffres concernent
également le nombre de plaintes déposées auprès de la
police.
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DO 2024202502701
Vraag nr. 84 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202502701
Question n° 84 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.

Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?



274 QRVA 56 011
17-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 17 april
2025, op de vraag nr. 84 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 17 avril 2025, à la question n° 84
de Madame la députée Barbara Pas du 18 mars 2025
(N.):

FOD Binnenlandse Zaken (IBZ) SPF Intérieur (IBZ)
1. Alle facturen die bij de boekhouding van IBZ toeko-

men, worden nog diezelfde dag in gescand. Het zijn enkel
de facturen, die uitzonderlijk tegen de algemene richtlijn
van IBZ, nog toekomen bij decentrale diensten of individu-
ele ambtenaren, waar de termijn langer duurt dan één dag.

1. Toutes les factures qui arrivent à la comptabilité de
l'IBZ sont scannées le jour même. Seules les factures
encore adressées aux services décentralisés ou aux fonc-
tionnaires individuels, exceptions contraires à la directive
générale de l'IBZ, ont un délai est supérieur à un jour.

Aangezien we vandaag meer dan de helft van onze factu-
ren via Mercurius/Peppol ontvangen, moeten er steeds
minder facturen in gescand worden en is het bovenstaande
verschijnsel sowieso een uitdovend scenario.

Comme nous recevons aujourd'hui plus de la moitié de
nos factures via Mercurius/Peppol, de moins en moins de
factures doivent être scannées et le phénomène susmen-
tionné est de toute façon voué à disparaitre.

2. Gelieve hieronder de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het betalen van de facturen te willen vin-
den.

2. Vous trouverez ci-dessous le délai moyen entre la
réception et le paiement des factures.

3. De FOD Binnenlandse Zaken ontving in 2024 nog
9,28 % van de facturen op papier. Gelieve hieronder het
percentage per kanaal van binnenkomst terug te vinden:

3. En 2024, le SPF Intérieur a encore reçu 9,28 % des
factures sur papier. Veuillez trouver ci-dessous le pourcen-
tage par canal d'entrée:

4. We zetten enkel nog in op echte e-facturen die via Pep-
pol of Mercurius worden aangeleverd (en dus zelfs niet
meer via mail). Op die manier zal het in de toekomst niet
langer nodig zijn om facturen in te scannen. De verplicht-
ing tot e-facturatie tussen bedrijven onderling - die vanaf
2026 van kracht wordt - zal dit proces vanzelf in een nog
hogere versnelling brengen.

4. Nous n'utilisons que des factures électroniques authen-
tiques soumises via Peppol ou Mercurius (et donc plus du
tout par mail). Ainsi, il ne sera plus nécessaire à l'avenir de
scanner les factures. L'obligation de facturation électro-
nique interentreprises, qui entrera en vigueur à partir de
2026, donnera naturellement un coup d'accélérateur à ce
processus.

Gemiddelde betalingstermijn 2024 (in dagen) / 
Délai moyen de paiement 2024 (en jours)

Deel Binnenlandse Zaken /  
Partie Intérieur 21,3

Deel Asiel & Migratie /  
Partie Asile et Migration 16,4

Totaal FOD Binnenlandse Zaken /  
Total SPF Intérieur 18,1

e-invoice mail / e-mail papier

Asiel & Migratie / 
Asile et Migration  30,22% 25,80% 5,77%

Binnenlandse Zaken / 
Intérieur 14,95% 19,75% 3,50%

Totaal / 
Total: 45,17% 45,55% 9,28%
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5. Maandelijks wordt er een monitoring over de beta-
lingstermijnen gerealiseerd die gecommuniceerd wordt aan
alle diensten zodat deze zo nodig verbeterd kunnen wor-
den. Een trimestriële rapportage wordt ook voorgelegd aan
het directiecomité.

5. Tous les mois, les délais de paiement sont contrôlés et
communiqués à tous les services afin qu'ils puissent être
améliorés si nécessaire. Un rapport trimestriel est égale-
ment soumis au comité de direction.

Het naleven van de voornoemde 30 dagen wordt trou-
wens sterk bemoeilijkt door de maatregelen inzake budget-
taire behoedzaamheid en voorlopige twaalfden.

Le respect des 30 jours susmentionnés est grandement
compliqué par les mesures de prudence budgétaires et les
douzièmes provisoires.

6. Gelieve hieronder het overzicht te willen vinden van
de betaalde nalatigheidsinteresten in 2023 en 2024:

6. Vous trouverez ci-dessous un aperçu des intérêts de
retard payé pour 2023 et 2024:

7. DG Federal Accountant and Public Procurement bin-
nen de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) heeft een
tool ontwikkeld binnen haar boekhoudsysteem die het
mogelijk maakt om de nalatigheidsintresten en -vergoeding
correct te berekenen en uit te betalen. De tool moet even-
wel nog uitgerold worden naar de departementen van de
federale overheid.

7. DG Federal Accountant and Public Procurement du
SPF Stratégie et Appui (BOSA) a développé un outil au
sein de son système comptable qui permet de calculer et de
payer correctement les intérêts de retard et les indemnités.
L'outil doit également être déployé dans les départements
des services fédéraux.

Federale politie Police fédérale
1. Bij de federale politie worden de facturen onmiddellijk

gescand bij ontvangst. Ongeveer de helft van de facturen
komt binnen als E-invoice. Deze worden onmiddellijk in
het boekhoudprogramma opgenomen. Doch kunnen ook
hier grote verschillen zitten tussen factuurdatum en ont-
vangst van de factuur, niet elke firma stuurt haar facturen
onmiddellijk door.

1. À la police fédérale, les factures sont scannées dès leur
réception. Environ la moitié des factures sont reçues sous
format électronique. Celles-ci sont immédiatement saisies
dans le programme de comptabilité. Cependant, il peut
également y avoir des différences importantes entre la date
de la facture et la date de réception de la facture, car toutes
les entreprises ne transmettent pas leurs factures immédia-
tement.

De facturen die als PDF worden doorgestuurd naar het
centraal mail adres of nog toekomen via de post, worden
dezelfde werkdag of maximaal de volgende werkdag opge-
laden in het boekhoudprogramma.

Les factures transmises au format PDF à l'adresse e-mail
centrale ou qui arrivent par courrier postal, sont téléchar-
gées dans le programme de comptabilité le jour ouvrable
même ou au plus tard le jour ouvrable suivant.

2. De gemiddelde doorlooptijd tussen ontvangst en beta-
ling bedroeg in 2024 gemiddeld 17 kalenderdagen.

2. Le délai moyen entre la réception et le paiement était,
en 2024, de 17 jours calendaires.

3. De federale politie ontvangt bijna geen papieren factu-
ren meer. De meesten worden verzonden onder de vorm
van E-invoice, anderen via PDF.

3. La police fédérale ne reçoit presque plus de factures
papier. La plupart sont sous forme de facture électronique,
les autres via PDF.

4. De facturen worden onmiddellijk gescand. De politie
raad firma's steeds aan om hun facturen te bezorgen via E-
invoice, conform de wettelijke verplichtingen.

4. Les factures sont scannées immédiatement. La police
continue à encourager les entreprises à soumettre leurs fac-
tures sous format électronique, conformément aux obliga-
tions légales.

(in euro) / 
(en euros)

2023 2024

Deel Binnenlandse Zaken / 
Partie Intérieur 4.268,22 418,18

Deel Asiel & Migratie / 
Partie Asile et Migration 319,19 284,38

Totaal FOD Binnenlandse Zaken / 
Total SPF Intérieur 4.587,41 702,56
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5. De meerderheid van de facturen wordt tijdig betaald,
daarnaast is er een permanente monitoring om het proces te
versnellen en laattijdige betalingen te vermijden.

5. La majorité des factures sont payées à temps, et un
suivi permanent est également assuré pour accélérer le pro-
cessus et éviter les retards de paiement.

6. In 2023 werd er voor een totaal van 319.157,18 euro
aan verwijlintresten uitbetaald. Voor 2024 was het totaal
277.513,42 euro.

6. En 2023, un total de 319.157,18 euros d'intérêts de
retard a été payé. Pour 2024, le total était de 277.513,42
euros.

7. De FOD BOSA voorziet een generiek antwoord op
deze vraag.

7. Le SPF BOSA prépare actuellement une réponse géné-
rique à cette question.

DO 2024202502714
Vraag nr. 85 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 19 maart 2025 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502714
Question n° 85 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 19 mars 2025 (N.) au ministre de
la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Genderneutrale selectiecriteria bij de politiediensten. -
Gevolgen.

Critères de sélection non genrés dans les services de
police. - Conséquences.

Naar aanleiding van de publicatie van nieuwe promotie-
materialen voor de selectietest van de politie op 11 februari
2025 uit ik mijn bezorgdheid over de kwaliteit en de objec-
tiviteit van deze selectieproeven.

À la suite de la publication de nouveaux supports promo-
tionnels pour le test de sélection de la police du 11 février
2025, je souhaite exprimer mon inquiétude quant à la qua-
lité et à l'objectivité de ces épreuves de sélection.

Volgens de huidige regeling wordt bij de fysieke selectie-
proeven van de politie een onderscheid gemaakt tussen
mannelijke, vrouwelijke en "genderneutrale" kandidaten.
De tijd van "genderneutrale" kandidaten komt steeds over-
een met die van vrouwen, en is lager dan die van mannen.

La réglementation actuelle prévoit pour les épreuves de
sélection physiques de la police une distinction entre les
candidats de sexe masculin et de sexe féminin et les candi-
dats "non genrés". Le temps des candidats "non genrés"
correspond systématiquement à celui des femmes et est
inférieur à celui des hommes.

Dit roept vragen op over de behandeling van alle deelne-
mers en de impact op de gezondheid en fysieke paraatheid
van de toekomstige politieagenten.

Cette situation suscite des questions quant au traitement
de l'ensemble des candidats et à l'impact sur la santé et la
préparation physique des futurs agents de police.

1. Hoe verloopt de identificering en klassering als gen-
derneutraal? Zijn hier vereisten voor binnen de politiepro-
cedure?

1. Comment se déroulent l'identification et la classifica-
tion en tant que candidat non genré? Des exigences sont-
elles prévues à cet effet dans le cadre de la procédure poli-
cière?

2. Op basis van welke criteria werd beslist om gender-
neutrale kandidaten een afwijkend prestatieniveau toe te
kennen binnen de sportproeven?

2. Sur la base de quels critères a-t-il été décidé d'accorder
aux candidats non genrés un niveau de performance diffé-
rent pour les épreuves sportives?

3. Acht u het verantwoord dat een kandidaat die zich als
genderneutraal identificeert, kan slagen met een minder
strenge norm dan een mannelijke kandidaat?

3. Estimez-vous justifié qu'un candidat qui s'identifie
comme non genré puisse réussir une épreuve en satisfai-
sant à une norme inférieure à celle applicable aux candi-
dats masculins?

4. Waarom hangen selectienormen af van deze subjec-
tieve identificering, en niet van het biologisch geslacht van
de kandidaat?

4. Pourquoi les normes de sélection dépendent-elles de
cette identification subjective et non du sexe biologique du
candidat?

5. Hoe garandeert u dat deze aangepaste normering de
algemene fysieke geschiktheid van politieagenten niet
ondermijnt?

5. Comment garantissez-vous que cette norme adaptée ne
nuise pas à l'aptitude physique générale des agents de
police?
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6. Hoe gaat men misbruik van deze regeling tegen? 6. Comment le recours abusif à cette réglementation est-
il combattu?

7. Bent u bereid om deze regeling te herbekijken en terug
te keren naar uniforme selectiecriteria die uitsluitend op
fysieke capaciteiten en biologisch geslacht gebaseerd zijn?

7. Êtes-vous disposé à revoir cette réglementation et à
revenir à des critères de sélection uniformes uniquement
fondés sur les capacités physiques et le sexe biologique?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 17 april
2025, op de vraag nr. 85 van De heer
volksvertegenwoordiger Ortwin Depoortere van
19 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 17 avril 2025, à la question n° 85
de Monsieur le député Ortwin Depoortere du 19 mars
2025 (N.):

1. De identificatie als genderneutraal (X) wordt vermeld
op basis van het inschrijvingsformulier, waarin de kandida-
ten het gender M-V-X aanvinken.

1. L'identification en tant que genre neutre (X) est rensei-
gnée sur base du formulaire d'inscription, dans lequel les
candidats cochent le genre H-F-X.

2. Deze beslissing werd genomen na onderhandelingen
met de representatieve vakorganisaties in 2021 in het kader
van het opstellen van de selectiereglementen voor de
implementatie van het nieuwe selectieconcept.

2. Cette décision a été prise, à la suite de négociations
menées avec les organisations syndicales représentatives
en 2021 dans le cadre de l'élaboration des règlements de
sélection pour la mise en oeuvre du nouveau concept de
sélection.

3. Als aantrekkelijke en moderne werkgever heeft de
Geïntegreerde Politie besloten zich aan te sluiten bij de
praktijk van de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) met
betrekking tot genderneutrale vacatures. De aanpassing
van het selectiereglement is voorafgegaan door een gron-
dige analyse die uiteraard is besproken met de vakbondsor-
ganisaties.

3. En tant qu'employeur attractif et moderne, la Police
Intégrée a décidé de s'aligner avec la pratique du SPF Stra-
tégie et Appui (BOSA) concernant les offres d'emploi
neutres en termes de genre. L'adaptation du règlement de
sélection a été précédée d'une analyse approfondie qui a
bien entendu été discutée avec les organisations syndicales.

4. Met deze zogenaamde zelfidentificatie-methode sluit
de federale politie zich aan bij een brede maatschappelijke
visie op het thema gender.

4. Avec cette méthode dite d'auto-identification, la police
fédérale s'aligne sur une vision sociétale large de la théma-
tique du genre.

5 en 6. Alle kandidaten die geslaagd zijn voor de sport-
vaardigheidstest voldoen aan de vereiste fysieke voorwaar-
den, zoals vermeld in de selectiereglementen.

5 et 6. Tous les candidats qui ont réussi le test d'aptitudes
sportives répondent aux exigences de conditions physiques
requises, telles que stipulées dans les règlements de sélec-
tion.

7. Een aanpassing van deze regeling staat niet de agenda.
Diversiteit in al haar vormen, ook wat betreft het gender, is
een belangrijk aandachtspunt om deze doelstelling te berei-
ken en de politie als moderne inclusieve werkgever op de
kaart te zetten.

7. Une adaptation de cette réglementation n'est pas à
l'ordre du jour. La diversité sous toutes ses formes, y com-
pris en ce qui concerne le genre, est un point d'attention
important pour atteindre cet objectif et positionner la
police comme un employeur moderne et inclusif.
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DO 2024202502733
Vraag nr. 86 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 19 maart 2025 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202502733
Question n° 86 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 19 mars 2025 (N.) au ministre
de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Opsporing fictieve adressen van burgers. Détection des adresses fictives de citoyens.
Fictieve adressen vormen een groeiend probleem in ons

land. Mensen die beweren op een bepaald adres te wonen
zonder daar daadwerkelijk verblijfsrecht te hebben, maken
potentieel misbruik van het systeem voor onder andere
sociale voordelen, fiscale voordelen of het ontwijken van
schulden.

Les adresses fictives constituent un problème croissant
dans notre pays. Des personnes qui prétendent habiter à
une certaine adresse sans avoir réellement le droit d'y
séjourner font un usage potentiellement abusif du système,
notamment pour bénéficier d'avantages sociaux ou fiscaux
ou pour se soustraire à des dettes.

Dit bemoeilijkt ook het werk van gerechtelijke en admi-
nistratieve diensten. Gerechtsdeurwaarders komen in de
praktijk vaak in aanraking met deze problematiek en zou-
den een rol kunnen spelen in de strijd tegen fictieve adres-
sen.

Cela complique également le travail des services judi-
ciaires et administratifs. Les huissiers de justice sont sou-
vent confrontés à ce problème dans la pratique et
pourraient jouer un rôle dans la lutte contre les adresses
fictives.

1. Hoe staat u tegenover gerechtsdeurwaarders die de
overheid actief ondersteunen bij het opsporen van fictieve
adressen door melding te maken wanneer een gerechts-
deurwaarder langsgaat op plaatsen die hem niet bezet of
bewoond lijken door de persoon die er wettelijk ingeschre-
ven is?

1. Que pensez-vous de l'idée de charger les huissiers de
justice de soutenir activement l'autorité publique dans la
détection des adresses fictives en lui signalant les lieux qui,
lors d'une visite sur place, leur semblent inoccupés ou
inhabités par la personne officiellement inscrite à cette
adresse?

2. Hoe staat u tegenover de uitbreiding van de wettelijke
bevoegdheden van gerechtsdeurwaarders, zodat zij meldin-
gen van fictieve adressen sneller en efficiënter kunnen
doorgeven aan de bevoegde instanties?

2. Que pensez-vous de l'idée d'étendre les compétences
légales des huissiers de justice afin de leur permettre de
communiquer plus rapidement et plus efficacement les
signalements d'adresses fictives aux instances compé-
tentes?

3. Hoeveel ambtshalve schrappingen gebeurden er door
lokale besturen na vaststelling door politiediensten dat een
persoon niet woonachtig is waar hij of zij is ingeschreven
in 2021, 2022, 2023 en 2024?

3. À combien de radiations d'office les autorités locales
ont-elles procédé, en 2021, 2022, 2023 et 2024, après la
constatation par les services de police qu'une personne
n'habitait pas à l'endroit où elle était inscrite?

4. Hoe waardeert u de maatschappelijke kost van domici-
liefraude, met name wat betreft de impact op de sociale
zekerheid en fiscale ontvangsten?

4. Comment évaluez-vous le coût social de la fraude au
domicile, notamment en termes d'incidence sur la sécurité
sociale et les recettes fiscales?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 17 april
2025, op de vraag nr. 86 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Coenegrachts van
19 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 17 avril 2025, à la question n° 86
de Monsieur le député Steven Coenegrachts du 19 mars
2025 (N.):

De administratieve procedures die het voor de gemeenten
mogelijk maken om bepaalde verblijfstoestanden te regula-
riseren en fictieve adressen tegen te gaan, zijn voorzien in
de wetgeving betreffende het houden van de bevolkingsre-
gisters, in het bijzonder in de artikelen 8 en 9 van het
koninklijk besluit van 16 juli 1992 betreffende de bevol-
kingsregisters en het vreemdelingenregister, die respectie-
velijk betrekking hebben op:

Les procédures administratives qui permettent aux com-
munes de régulariser certaines situations de résidence et
lutter contre les adresses fictives sont prévues dans la légis-
lation relative à la tenue des registres de la population, en
particulier aux articles 8 et 9 de l'arrêté royal du 16 juillet
1992 relatif aux registres de la population et au registre des
étrangers, qui concernent respectivement:
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- de afvoering van ambtswege die van toepassing is op de
personen die zich niet meer op het adres van inschrijving
van hun hoofdverblijfplaats bevinden en die niet meer
lokaliseerbaar zijn in België;

- la radiation d'office qui s'applique aux personnes qui ne
se trouvent plus à l'adresse d'inscription de leur résidence
principale et qui ne sont plus localisable en Belgique;

- de inschrijving van ambtswege die van toepassing is op
de personen die weigeren om zich te laten inschrijven daar
waar zij hun hoofdverblijfplaats hebben gevestigd.

- l'inscription d'office qui s'applique aux personnes qui
refusent de se faire inscrire là où elles ont établi leur rési-
dence principale.

Na een met redenen omkleed onderzoek door de lokale
overheid wordt een beslissing tot afvoering van ambtswege
of tot inschrijving van ambtswege genomen door het
gemeentecollege/college van burgemeester en schepenen.

Après enquête motivée par l'autorité locale, une décision
de radiation d'office ou d'inscription d'office est prise par le
Collège communal/Collège des bourgmestre et échevins.

Daarnaast vermeldt artikel 14 van voor het voornoemd
koninklijk besluit nog expliciet de meldingsplicht voor de
lokale politie van verblijfstoestanden die tot een afvoering
van ambtswege of een inschrijving van ambtswege kunnen
leiden.

En outre, l'article 14 de l'arrêté royal précité mentionne
explicitement l'obligation de signalement pour la police
locale de situations de résidence pouvant conduire à une
radiation d'office ou à une inscription d'office.

1. Mijn departement kan deze meldingen alleen maar toe-
juichen. Ze kunnen, in overleg met de gemeenten, helpen
om de regularisatie van de gemeentelijke bevolkingsregis-
ters te versnellen en sneller een einde te maken aan
bepaalde vormen van fraude die voortvloeien uit fictieve
inschrijvingen.

1. Mon département ne peut que se réjouir de ces signale-
ments qui peuvent permettre, en concertation avec les com-
munes, à une régularisation plus rapide des registres de la
population communaux et à mettre fin plus rapidement à
certaines fraudes découlant de domiciliations fictives.

De informatiegegevens in het Rijksregister, meer bepaald
die met betrekking tot het adres en de gezinssamenstelling,
worden aldus sneller bijgewerkt en zijn correct voor de
verschillende instanties die toegang hebben tot het Rijksre-
gister als authentieke bron voor de locatie- en identiteitsge-
gevens van de bevolking.

Les informations reprises au Registre national, notam-
ment celles relatives à l'adresse et à la composition de
ménage, sont alors mises à jour plus rapidement et cor-
rectes pour les différentes instances ayant accès au
Registre national comme source authentique des données
de localisation et d'identité de la population.

2. Ik verwijs u naar mijn collega, die belast is met Justi-
tie, die bevoegd is om op de essentie van deze vraag te ant-
woorden.

2. Je vous renvoie à ma collègue en charge de la Justice
compétente pour répondre à l'essentiel de cette question.

In het geval dat de wettelijke bevoegdheden van
gerechtsdeurwaarders in die zin worden uitgebreid, houdt
mijn administratie zich ter beschikking om met de admi-
nistratie van Justitie te overleggen over de meest doeltref-
fende toepassing op wetgevend en praktisch niveau.

Au cas où les compétences légales des huissiers de jus-
tice sont étendues dans ce sens, mon administration se tient
à disposition pour se concerter avec l'administration de la
Justice sur une mise en application la plus efficace possible
aux niveaux législatif et pratique.

3. In de onderstaande tabel, gebaseerd op de gegevens in
het Rijksregister (observatiedatum: 29 januari 2025) vindt
u, per kalenderjaar, het totale aantal ambtshalve afvoerin-
gen (bij collegebeslissing van het gemeentebestuur).

3. Dans le tableau ci-dessous, basé sur les données du
Registre national (date d'observation: 29 janvier 2025),
vous trouverez, par année civile, le nombre total de radia-
tions d'office (par décision du Collège de l'administration
communale).

2021 2022 2023 2024

60.051 61.789 71.176 73.695
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4. Mijn administratie is zich reeds geruime tijd terdege
bewust van de maatschappelijke kost gerelateerd aan
domiciliefraude. De preventie en bestrijding van domi-
ciliefraude blijft een van haar prioriteiten.

4. Mon administration est depuis longtemps consciente
du coût social lié à la fraude au domicile. La prévention et
la lutte contre la fraude au domicile demeure l'une de ses
priorités.

De tussenkomst van een overheidsdienst ten aanzien van
een burger is bijna altijd afhankelijk van de vaststelling
van het adres van de hoofdverblijfplaats die bevestigd
wordt door de inschrijving in de bevolkingsregisters.

L'intervention d'une administration publique à l'égard du
citoyen est presque toujours subordonnée à la constatation
de l'adresse de résidence principale consacrée par l'inscrip-
tion aux registres de la population.

Domiciliefraude heeft met name als gevolg dat de burger
zich wil onttrekken aan zijn/haar sociale, fiscale contractu-
ele of gerechtelijke verplichtingen. Dit soort fraude leidt
tot financiële verliezen voor gemeenten, gefedereerde enti-
teiten, de Staat en de gemeenschap.

La fraude au domicile a notamment pour conséquence
que le citoyen cherche à se soustraire à ses obligations
sociales, fiscales, contractuelles et judiciaires. Ce type de
fraude engendre des pertes financières pour les communes,
les entités fédérées, l'État et la collectivité.

De preventie en bestrijding van domiciliefraude moet
alleszins ingegeven zijn door het belang van een correcte
en kwaliteitsvolle controle van het adres van hoofdverblijf-
plaats.

La prévention et la lutte contre la fraude au domicile
doivent certainement être basées sur l'importance d'un
contrôle de l'adresse de résidence principale correct et de
qualité.

Op zich maakt de naleving van de wetgeving en regelge-
ving betreffende het houden van de bevolkingsregisters het
reeds mogelijk om diverse vormen van fraude die voort-
vloeien uit fictieve adressen, te voorkomen en te bestrij-
den.

En soi, le respect de la législation et de la réglementation
concernant la tenue des registres de la population permet
déjà de prévenir et de lutter contre diverses fraudes décou-
lant de domiciliations fictives.

Daartoe is de lokale politie zeker de eerstelijnsdienst
voor het opsporen van fictieve domiciliëringen, met name
tijdens verblijfplaatsonderzoeken.

À cet effet, la police locale est certainement le service de
première ligne en matière de détection de domiciliations
fictives, notamment lors d'enquêtes de résidence.

Ze heeft ook als opdracht personen op te sporen die zich
(niet langer) op het grondgebied van de gemeente bevinden
en, naargelang het geval, een inschrijving van ambtswege
of een afvoering van ambtswege voor te stellen. De lokale
politie moet er eveneens op toezien dat de verschillende
inbreuken op de wetgeving die worden veroorzaakt door
domiciliefraude, worden opgespoord en dat de daders wor-
den vervolgd.

Elle a également pour mission de rechercher les per-
sonnes qui sont ou qui ne sont plus sur le territoire de la
commune et de proposer selon le cas, une inscription
d'office ou une radiation d'office. La police locale doit éga-
lement veiller à relever les différentes infractions à
diverses législations provoquées par la fraude au domicile
pour poursuite de leurs auteurs.

Met het oog op een efficiëntere preventie en bestrijding
van domiciliefraude heeft mijn administratie met name de
volgende maatregelen genomen:

Afin de prévenir et lutter plus efficacement contre la
fraude au domicile, mon administration a notamment pris
les actions suivantes:

- nauwe samenwerking met het openbaar ministerie bij
het uitwerken van de COL PG (College van procureurs-
generaal) 17-2013 betreffende de strijd tegen de sociale
fraude ten gevolge van fictieve domiciliëringen en zijn her-
ziene versie van 22 juni 2023, alsook het vademecum
betreffende het actieplan voor de strijd tegen de sociale
fraude ten gevolge van fictieve domiciliëringen en bestemd
voor de politieagenten die belast zijn met dit soort onder-
zoek;

- une collaboration rapprochée avec le ministère public
dans l'élaboration de la COL PG (Collège des procureurs
généraux) 17-2013 relative à la lutte contre la fraude
sociale découlant des domiciliations fictives et sa révision
le 22 juin 2023 ainsi que du vade-mecum relatif au plan
d'action pour la lutte contre la fraude sociale issues des
domiciliations fictives et destiné aux policiers chargés de
ce type d'enquête;

- sensibilisering en opleiding van gemeenten en lokale
politiezones voor de preventie en bestrijding van domici-
liefraude;

- la sensibilisation et la formation des communes et de la
police locale à la prévention et la lutte contre la fraude au
domicile;
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- een opleidingsprogramma gewijd aan de vaststelling
van de echtheid van de hoofdverblijfplaats en de Belgische
identiteitsdocumenten, en bijgevolg eveneens aan de strijd
tegen domicilie- en identiteitsfraude, wordt eveneens aan-
geboden in de politiescholen van ons land.

- un programme de formation, consacré à la constatation
de la réalité de résidence principale et aux documents
d'identité belges, et par conséquent, également à la lutte
contre la fraude au domicile et à l'identité, est dispensé
également dans les écoles de police du pays;

- een geïntensiveerde en voortgezette samenwerking tus-
sen de FOD Binnenlandse Zaken en de FOD Buitenlandse
Zaken betreffende de bestrijding van domiciliefraude van
burgers die beweren in België te zijn gedomicilieerd, maar
eigenlijk permanent in het buitenland verblijven.

- une collaboration renforcée et suivie entre SPF Intérieur
et le SPF Affaires étrangères relative à la lutte contre la
fraude au domicile de citoyens prétendant être domiciliés
en Belgique, mais résidant en fait en permanence à l'étran-
ger.

DO 2024202503013
Vraag nr. 137 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 02 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202503013
Question n° 137 de Madame la députée Ludivine

Dedonder du 02 avril 2025 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Doorschakeling van oproepen naar de 112-centrales. Le routage des appels d'urgence 112.
In de landelijke regio Pays des Collines in Picardisch

Wallonië woont een deel van de bevolking vlakbij de taal-
grens. Ik heb vernomen dat sommige inwoners automa-
tisch naar de oproepcentrale van Gent worden
doorgeschakeld wanneer ze het noodnummer 112 bellen.
Dat betekent dat de oproep door een Nederlandstalige ope-
rator wordt aangenomen, die soms onvoldoende kennis van
het Frans heeft om de noodsituatie te begrijpen of correct
af te handelen.

La région du Pays des Collines, en Wallonie picarde, est
une zone rurale dont une partie de la population réside en
bordure immédiate de la frontière linguistique. Il me
revient que certains habitants, lorsqu'ils composent le
numéro d'urgence 112, sont automatiquement dirigés vers
la centrale d'appel de Gand. Cela signifie que l'appel est
pris en charge par un opérateur néerlandophone, ne maîtri-
sant parfois pas suffisamment le français pour comprendre
ou gérer correctement la situation d'urgence.

Blijkbaar zou die verkeerde doorschakeling van oproe-
pen geen verband houden met het thuisadres van de beller,
maar met de positie van de gsm-mast op het ogenblik van
de oproep. Als het gsm-signaal door een gsm-mast langs
Vlaamse kant wordt opgevangen, wordt de oproep dus naar
een Nederlandstalige centrale doorgeschakeld, waardoor er
een onderbreking van de dienst ontstaat voor de betrokken
Franstalige burgers, die zich in een noodsituatie niet ver-
staanbaar kunnen maken.

Il semblerait que cette mauvaise orientation des appels ne
soit pas liée au domicile administratif de la personne, mais
à la position de l'antenne GSM au moment de l'appel. Le
signal mobile, capté par une antenne située côté flamand,
entraîne donc un routage vers une centrale néerlando-
phone, créant une rupture de service pour des citoyens
francophones qui, en situation de détresse, peuvent se
retrouver dans l'incompréhension.

Dat probleem doet fundamentele vragen rijzen over de
eerlijke toegang tot de openbare dienstverlening op het
vlak van noodsituaties, de doeltreffende behandeling van
oproepen en de persoonlijke veiligheid.

Ce problème pose des questions fondamentales en
matière d'accès équitable au service public d'urgence,
d'efficacité dans la gestion des appels et de sécurité des
personnes.

1. Kunt u bevestigen dat de doorschakeling van oproepen
naar het noodnummer 112 deels afhangt van de locatie van
de gsm-mast die het signaal van de oproep opvangt, en niet
alleen van de administratieve locatie van de beller?

1. Confirmez-vous que le routage des appels d'urgence
112 dépend en partie de la localisation de l'antenne GSM
captée lors de l'appel, et non uniquement de la localisation
administrative de l'appelant?

2. Beschikt u over een nauwkeurige kaart van de streken
nabij de taalgrens waar dit soort van doorschakelingsfou-
ten zich zou kunnen voordoen, met name in Picardisch
Wallonië?

2. Disposez-vous d'une cartographie précise des zones
frontalières où ce type d'erreur de routage est susceptible
de se produire, notamment en Wallonie picarde?
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3. Worden er in dergelijke gevallen mechanismen geacti-
veerd om de betrokken oproepen te corrigeren of automa-
tisch naar een Franstalige noodcentrale door te schakelen?

3. Des mécanismes de correction ou de redirection auto-
matique des appels vers une centrale francophone sont-ils
en place dans ces cas-là?

4. Zo niet, overweegt u dan technische oplossingen in
overleg met de telecomoperators en de 112-noodcentrales
om te voorkomen dat een Franstalige beller wordt doorver-
bonden met een operator die geen Frans spreekt?

4. À défaut, envisagez-vous, en concertation avec les
opérateurs de télécommunications et les centres 112, des
solutions techniques pour éviter qu'un appelant franco-
phone soit dirigé vers un opérateur qui ne parle pas sa
langue?

5. Zou er hierrond lokaal een sensibiliseringscampagne
kunnen worden opgezet, met name om de betrokken inwo-
ners te informeren over wat ze kunnen doen als een derge-
lijke situatie zich voordoet (bijvoorbeeld onmiddellijk
vragen om met een Franstalige operator te worden door-
verbonden)?

5. Une campagne de sensibilisation à ce sujet pourrait-
elle être envisagée localement, notamment pour informer
les habitants concernés des comportements à adopter si une
telle situation se produit (p. ex. demander immédiatement
un opérateur francophone)?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 17 april
2025, op de vraag nr. 137 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ludivine Dedonder van
02 april 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 17 avril 2025, à la question n° 137
de Madame la députée Ludivine Dedonder du 02 avril
2025 (Fr.):

1. Het is inderdaad de positie van de telefoonmast die
bepaalt in welke provincie een oproep naar de noodnum-
mers 112 en 101 terechtkomt. Ik kan het geachte lid mee-
delen, net zoals mijn voorgangers dit ook al meermaals
gedaan hebben, dat het probleem dat een oproep naar de
noodcentrales die wordt opgezet in het grensgebied tussen
twee provincies en waarbij de oproep wordt opgepikt door
een zendmast van de naburige provincie en daardoor wordt
doorgestuurd naar de noodcentrale van die provincie, tech-
nisch niet kan opgelost worden.

1. C'est en effet la position du mât qui détermine dans
quelle province aboutit un appel aux numéros d'urgence
112 et 101. Je peux informer l'honorable membre, comme
mes prédécesseurs l'ont fait à plusieurs reprises, que le pro-
blème d'un appel aux centrales d'urgence passé dans une
zone limitrophe entre deux provinces, où l'appel est capté
par un mât émetteur de la province voisine et donc trans-
mis à la centrale d'urgence de cette province, ne peut tech-
niquement pas être résolu.

2. Mijn diensten hebben het Belgisch Instituut voor Post-
diensten en Telecommunicatie (BIPT) daarrond bevraagd
en er bestaat hieromtrent geen cartografie.

2. Mes services ont interrogé l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications (IBPT) à ce sujet et il
n'existe pas de cartographie disponible à ce sujet.

3. Zoals aangegeven in punt 1 is er hiervoor technisch
nog geen oplossing mogelijk.

3. Comme indiqué au point 1, il n'existe pas encore de
solution technique à ce problème

4. Procedureel is het zo dat wanneer een oproep in de
andere taalregio terechtkomt, de operator 112/calltaker 101
steeds zal trachten om in eerste instantie de beller verder te
helpen door hem/haar ofwel te vragen of het mogelijk is
om verder te gaan in de taal van de regio, ofwel door aan
een collega aanwezig in de centrale die de taal wel
beheerst, te vragen om de oproep over te nemen. In noodsi-
tuaties is snelheid immers van belang en het is juist daarom
dat men eerst zal proberen om de oproep toch binnen de
eigen centrale af te handelen. Lukt dit niet, dan zal er een
conference call worden opgezet met een operator 112/call-
taker 101 van een centrale uit dezelfde taalregio als de bel-
ler.

4. Sur le plan de la procédure, lorsqu'un appel arrive dans
l'autre région linguistique, l'opérateur du 112/calltaker 101
essaiera toujours d'aider l'appelant dans un premier temps,
soit en lui demandant s'il est possible de continuer dans la
langue de la région, soit en demandant à un autre collègue,
présent dans la centrale, parlant la langue de prendre la
relève de l'appel. En effet, en cas d'urgence, la vitesse est
importante et c'est précisément pour cette raison que les
opérateurs essaient d'abord de traiter l'appel au sein de leur
propre centrale. Si ce n'est pas possible, un conference call
sera organisée avec un opérateur 112/calltaker 101 d'une
centrale de la même région linguistique que l'appelant.
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Een mogelijke oplossing bestaat in het implementeren
van een taalfaciliteit in het keuzemenu 112. Via het keuze-
menu 112 maak je vandaag een keuze voor medische-
brandweer- of politiehulp waarna je doorgeleid wordt naar
ofwel de noodcentrale 112, ofwel de 101 centrale. Met het
toevoegen van de taalfaciliteit zal je, wanneer je gekozen
hebt voor medische- of brandweerhulp, een keuze kunnen
maken om door te gaan in het Nederlands, het Frans of het
Duits.

Une solution potentielle consiste à mettre en place une
fonction linguistique dans le menu de sélection du 112. Le
menu de sélection du 112 vous permet aujourd'hui de choi-
sir entre l'aide médicale, pompier ou policière. Après quoi,
vous êtes renvoyé soit vers la centrale d'urgence 112, soit
vers la centrale 101. Avec l'ajout de la fonction linguis-
tique, une fois que vous aurez sélectionné l'aide médicale
ou pompier, vous pourrez choisir de continuer en néerlan-
dais, en français ou en allemand.

Wat de noodcentrales 112 betreft, zal je, omdat deze cen-
trales in een bovenprovinciale structuur werken, als je voor
het Nederlands kiest, steeds door een Vlaamse noodcen-
trale 112 geholpen worden. Kies je voor het Frans, dan zal
je doorverbonden worden met een operator in een Waalse
noodcentrale 112 en kies je Duits dan zal een Duitstalige
operator van de noodcentrale 112 van Luik je oproep aan-
nemen.

En ce qui concerne les centrales d'urgence 112, comme
ces centrales fonctionnent au sein d'une structure supra-
provinciale, si vous choisissez le néerlandais, vous serez
toujours assisté par une centrale d'urgence 112 flamande.
Si vous choisissez le français, vous serez mis en contact
avec un opérateur d'une centrale d'urgence 112 wallonne et
si vous choisissez l'allemand, un opérateur germanophone
de la centrale d'urgence 112 de Liège prendra votre appel.

In Wallonië geldt uiteraard het omgekeerde behalve voor
het Duits waar ook de noodcentrale 112 Luik de behande-
lende centrale zal zijn wanneer je voor het Duits hebt geko-
zen.

En Wallonie, c'est évidemment l'inverse qui s'applique,
sauf pour l'allemand où la centrale d'urgence 112 de Liège
sera également la centrale qui traitera l'appel si l'allemand
est sélectionné.

In het geval dat je oproep in het grensgebied tussen twee
provincies door een zendmast zou aangeboden worden aan
een Waalse noodcentrale 112, dan zal je door de keuze
voor het Nederlands te maken toch steeds een operator uit
een Vlaamse noodcentrale 112 aan de lijn krijgen. Hier
speelt de boven provinciale architectuur een cruciale rol
omdat elke noodcentrale 112, ongeacht in welke provincie
die gelegen is, een oproep naar 112 volledig kan afhande-
len. Volledig afhandelen betekent niet alleen de oproep
aannemen maar ook de benodigde interventiemiddelen
alarmeren/uitsturen. Er wordt m.a.w. geen tijd verloren
wanneer een oproep in een andere centrale wordt afgehan-
deld.

Si votre appel, initié dans la zone limitrophe entre deux
provinces, est transféré par un mât émetteur à la centrale
d'urgence 112 wallonne, en choisissant le néerlandais
comme langue, vous aurez toujours un opérateur d'une
centrale d'urgence 112 flamande au téléphone. La structure
supra-provinciale joue ici un rôle crucial, car toute centrale
d'urgence 112, quelle que soit la province dans laquelle elle
est située, peut traiter intégralement un appel 112. Par trai-
ter intégralement, on entend non seulement prendre l'appel
mais aussi alerter/dispatcher les moyens d'intervention
nécessaires. En d'autres termes, un appel est traité dans une
autre centrale sans perdre de temps.

De 101 centrales kennen (nog) geen bovenprovinciale
werking en het is hier dus niet mogelijk om eenzelfde
oplossing naar voor te schuiven. Er zal wel bekeken wor-
den of de 101 centrales niet op een andere manier van die
taalfaciliteit gebruik zullen kunnen maken.

Les centrales 101 ne fonctionnent pas (encore) avec une
structure supra-provinciale, il n'est donc pas possible de
proposer la même solution ici. Toutefois, il conviendra
d'examiner si les centrales 101 ne seront pas en mesure
d'utiliser cette fonction linguistique d'une autre manière.

Technisch is de ontwikkeling van het toevoegen van een
taalfaciliteit aan het keuzemenu klaar, maar er moeten nog
een aantal issues een oplossing krijgen. Het is immers van
groot belang dat het werken met die taalfaciliteit het optre-
den van de interventiediensten niet zou bemoeilijken. Hier
wordt momenteel aan gewerkt. Van zodra deze issues zijn
weggewerkt, kan er een pilootproject worden opgestart.
Mijn administratie heeft mij laten weten dat dit in de loop
van 2026 haalbaar zou moeten zijn.

D'un point de vue technique, le développement de l'ajout
d'une fonction linguistique au menu de sélection est ter-
miné, mais un certain nombre de problèmes doivent encore
être résolus. En effet, il est très important que l'utilisation
de cette fonctionnalité linguistique ne complique pas le
fonctionnement des services d'intervention. Il s'agit donc
d'un travail en cours. Dès que ces problèmes seront résolus,
un projet pilote pourra être lancé. Mon administration m'a
informé que cela devrait être possible au cours de 2026 au
plus tard.
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5. Sensibilisering voor de problematiek kan worden
bekeken in overleg metde lokale autoriteiten. Zoals in het
vorige punt aangegeven zijn er momenteel wel al procedu-
rele oplossingen en is er in de toekomst mogelijks ook een
technische oplossing op het niveau van de 112-centrales.

5. Une sensibilisation au problème pourrait se faire en
concertation avec les autorités locales. Comme indiqué au
point précédent, il existe actuellement des solutions procé-
durales et à l'avenir, il pourrait également y avoir une solu-
tion technique au niveau des centres 112.

DO 2024202503045
Vraag nr. 142 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 03 april 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202503045
Question n° 142 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 03 avril 2025 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

De bestrijding van illegale sigarettenfabrieken (MV
002985C).

La lutte contre les fabriques illégales de cigarettes (QO
002985C).

Recent heeft de douane een illegale sigarettenfabriek ont-
dekt en ontmanteld in Lommel. De fabriek produceerde
dag en nacht sigaretten en is volgens de FOD Financiën de
grootste die in België is gevonden. Aan het pand werden in
twee vrachtwagens 30 miljoen sigaretten aangetroffen,
goed voor meer dan 14,4 miljoen euro aan ontdoken rech-
ten. Er werden 51 personen aangetroffen met voornamelijk
de Oekraïense, maar ook Moldavische en Roemeense nati-
onaliteit.

La douane a récemment découvert et démantelé une
fabrique de cigarettes illégale à Lommel. Cette fabrique
produisait des cigarettes jour et nuit et serait la plus grande
trouvée en Belgique selon le SPF Finances. Quelque 30
millions de cigarettes ont été trouvées dans deux camions
au niveau de l'immeuble, ce qui représente plus de 14,4
millions d'euros de droits éludés. Les 51 personnes trou-
vées sur place étaient principalement de nationalité ukrai-
nienne, mais également moldave et roumaine.

Dit is geen alleenstaand feit: in 2024 werden in dit land
maar liefst 12 illegale sigarettenfabrieken aangetroffen.
Georganiseerde, criminele organisaties zitten achter het
opzetten en exploiteren van deze sigarettenfabrieken. De
criminele bendes maken zich schuldig aan drieste praktij-
ken zoals mensensmokkel en mensenhandel. Mensen wor-
den gesmokkeld om in schrijnende omstandigheden in
deze fabrieken te werken. De Nederlandse autoriteiten heb-
ben volgens de sector ook reeds ruime ervaring in de strijd
tegen illegale sigarettenfabrieken.

Il ne s'agit pas d'un fait isolé: en 2024, pas moins de 12
fabriques de cigarettes illégales ont été découvertes dans ce
pays. Celles-ci sont mises en place et exploitées par des
organisations criminelles organisées. Ces bandes crimi-
nelles se livrent à des pratiques brutales, telles que la traite
et le trafic d'êtres humains. Des personnes victimes de ce
trafic sont forcées à travailler dans des conditions déplo-
rables dans ces fabriques. D'après le secteur, les autorités
néerlandaises disposeraient déjà aussi d'une large expé-
rience dans la lutte contre ces fabriques de cigarettes illé-
gales.

We moeten een halt toeroepen aan deze malafide organi-
saties en de strijd tegen misbruik van personen en mensen-
handel- en smokkel opdrijven. Hiervoor moeten we
inzetten op een goede samenwerking tussen de politie en
douanediensten. Ten slotte staan in het regeerakkoord de
aangekondigde maatregelen om de strijd tegen de produc-
tie en handel in illegale sigaretten te verhogen.

Nous devons mettre un terme à ces organisations mal-
honnêtes et intensifier la lutte contre l'abus de personnes,
ainsi que la traite et le trafic d'êtres humains. Pour y parve-
nir, nous devons mettre en place une bonne collaboration
entre la police et les services douaniers. Enfin, l'accord de
gouvernement annonce des mesures visant à intensifier la
lutte contre la production et le commerce de cigarettes illé-
gales.

1. Kunt u toelichting geven over de huidige inspanningen
om deze sigarettenfabrieken op te sporen en te ontmante-
len? Hoe loopt de huidige samenwerking met de doua-
nediensten?

1. Pouvez-vous expliquer les efforts actuellement
consentis pour dépister et démanteler ces fabriques de
cigarettes? Comment se déroule actuellement la collabora-
tion avec les services douaniers?
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2. Welke stappen zult u nemen om de strijd tegen deze
fabrieken en mensenhandel- en smokkel op te drijven?
Welke politionele diensten zullen hiervoor extra worden
ingezet? In welke mate zal de samenwerking met de doua-
nediensten worden opgedreven? Zal er ook extra informa-
tie-uitwisseling tussen ons land en de Nederlandse
autoriteiten gebeuren?

2. Quelles démarches entreprendrez-vous pour intensifier
la lutte contre ces fabriques, et la traite et le trafic d'êtres
humains? Quels services de police supplémentaires y
seront affectés? Dans quelle mesure la collaboration avec
les services douaniers sera-t-elle renforcée? Y aura-t-il
davantage d'échange d'informations entre notre pays et les
autorités néerlandaises?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 16 april
2025, op de vraag nr. 142 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maaike De Vreese van 03 april
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 16 avril 2025, à la question n° 142
de Madame la députée Maaike De Vreese du 03 avril
2025 (N.):

Het fenomeen van clandestiene werkplaatsen die op
industriële schaal namaaksigaretten produceren is al enkele
jaren gekend, met een grote toename van het aantal vast-
stellingen in 2024. De douanediensten voeren over het
algemeen dit soort onderzoeken, aangezien dit volledig
binnen hun bevoegdheidssfeer valt.

Le phénomène des ateliers clandestins de fabrication
industrielle de cigarettes de contrefaçon est connu depuis
plusieurs années, avec une forte augmentation du nombre
de détections en 2024. Les services douaniers mènent
généralement ce type d'enquêtes, qui relèvent entièrement
de leur compétence.

Op basis van de informatie waarover de Centrex Men-
senhandel en -smokkel van DJSOC beschikt werden, in de
illegale sigarettenfabrieken die in 2024 werden ontman-
teld, voornamelijk uitbuitingen van Oekraïense arbeiders
vastgesteld. Deze criminele activiteit genereert honderden
miljoenen euro's winst voor de criminele organisaties.

D'après les informations dont dispose le Centrex Traite et
trafic des êtres humains de la DJSOC, les fabriques de
cigarettes illégales démantelées en 2024 exploitaient prin-
cipalement des travailleurs ukrainiens. Cette activité crimi-
nelle génère des centaines de millions d'euros de bénéfices
pour les organisations criminelles.

De Oekraïense arbeiders zouden voornamelijk in Polen
worden gerekruteerd via advertenties die in het Russisch
zijn gepubliceerd. Ze zouden werk aangeboden krijgen in
België, vooral in de bouw of in de pluk, met de belofte dat
ze ongeveer 2.000 euro per maand zouden verdienen.

Les travailleurs ukrainiens auraient été recrutés en
Pologne par le biais d'annonces publiées en russe. On leur
proposait du travail en Belgique, principalement dans le
bâtiment ou comme saisonniers, avec la promesse de
gagner environ 2.000 euros par mois.

De ronselaars zouden dan het transport vanuit Polen
organiseren. Eenmaal ter plaatse begrijpen de slachtoffers
dat het werk heel anders is dan aanvankelijk werd voorge-
steld.

Les démarcheurs organisaient ensuite le transport depuis
la Pologne. Une fois sur place, les victimes se rendent
compte que le travail est très différent de ce qui leur avait
été promis au départ.

De Centrex Mensenhandel en -smokkel werd door doua-
nerechercheurs op de hoogte gebracht van het probleem. Er
vonden verschillende informatie-uitwisselingen plaats om
douanebeambten bewust te maken van de mensenhandel-
problematiek en de mogelijkheid om ondersteuning te vra-
gen aan de federale gerechtelijke politie (FGP). Deze
laatste werden op hun beurt bewust gemaakt van het feno-
meen door de verspreiding van een informatienota.

Le Centrex Traite et trafic des êtres humains a été
informé du problème par les enquêteurs de la douane.
Divers échanges d'informations ont eu lieu pour sensibili-
ser les douaniers au problème de la traite des êtres humains
et à la possibilité de demander le soutien de la police judi-
ciaire fédérale (PJF). Cette dernière a, à son tour, été sensi-
bilisée au phénomène par la diffusion d'une note
d'information.

In dit stadium heeft de FGP geen duidelijk en gedetail-
leerd beeld van dit fenomeen. Voorlopig is het moeilijk te
zeggen of het om een vorm van economische uitbuiting
gaat, aangezien de ronselaars geen bedrijven zijn met een
legaal statuut in België of elders in Europa. Het zou ook
een vorm van mensenhandel kunnen zijn met als doel hen
tegen hun wil misdaden te laten plegen.

À ce stade, la PJF n'a pas une vision claire et détaillée de
ce phénomène. Pour l'instant, il est difficile de dire s'il
s'agit d'une forme d'exploitation économique, puisque les
démarcheurs ne sont pas des entreprises ayant un statut
légal en Belgique ou ailleurs en Europe. Il pourrait égale-
ment s'agir d'une forme de traite des êtres humains dans le
but de les faire commettre des crimes contre leur volonté.
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Het is aan de magistraten van het openbaar ministerie om
te beslissen welke classificatie aan dit soort daden moet
worden gegeven en om de vervolging op hun niveau te
coördineren.

Il appartient aux magistrats du ministère public de déci-
der de la classification à donner à ce type d'actes et de
coordonner les poursuites à leur niveau.

Er zullen binnenkort contacten worden gelegd met mijn
collega's van de FOD Justitie en de FOD Financiën om de
situatie te evalueren en een mogelijke gecoördineerde aan-
pak uit te werken.

Mes collègues du SPF Justice et du SPF Finances seront
prochainement contactés afin d'évaluer la situation et
d'envisager une éventuelle approche coordonnée.

DO 2024202503051
Vraag nr. 143 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 03 april 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202503051
Question n° 143 de Monsieur le député Koen Metsu du

03 avril 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et de
l'Intérieur, chargé de Beliris:

Homologatie snelheidsmeters (MV 002604C). Homologation des cinémomètres. (QO 002604C).
In veel EU-landen is de homologatie van snelheidsmeters

(zoals speedguns, rollentestbanken, flitscamera's) centraal
geregeld door nationale autoriteiten, wat zorgt voor een
uniforme aanpak en consistentie in handhaving van ver-
keersregels.

Dans de nombreux pays de l'UE, l'homologation des
cinémomètres (tels que les pistolets-radars, les bancs
d'essai à rouleaux et les radars) est centralisée et régie par
les autorités nationales, ce qui garantit un contrôle uni-
forme et cohérent de l'application du code de la route.

In Frankrijk is homologatie van snelheidsmeters de ver-
antwoordelijkheid van het Ministerie van Binnenlandse
Zaken. Dit zorgt voor een gecentraliseerde goedkeurings-
procedure en uniforme handhaving. Deze gecentraliseerde
aanpak helpt om juridische uitdagingen en inconsistenties
in de handhaving te minimaliseren.

En France, l'homologation des cinémomètres relève de la
responsabilité du ministère de l'Intérieur, ce qui permet à la
fois une procédure d'homologation centralisée et une appli-
cation uniforme des règles. Cette approche centralisée
contribue à réduire les difficultés juridiques ainsi que les
incohérences sur le plan des contrôles.

Na de zesde staatshervorming in België is de homologa-
tie van snelheidsmeters een complexe kwestie geworden.
Deze hervorming, die in verschillende fasen werd uitge-
voerd, heeft geleid tot een herverdeling van bevoegdheden
tussen de federale overheid en de gewesten. Dit betekent
dat er geen uniforme regelgeving is voor homologatie van
snelheidsmeters, wat kan leiden tot verschillen in de
manier waarop deze apparaten worden goedgekeurd en
gebruikt in verschillende delen van het land.

À la suite de la sixième réforme de l'État, l'homologation
des cinémomètres est devenue une question complexe en
Belgique. Cette réforme, mise en oeuvre en plusieurs
étapes, a conduit à une nouvelle répartition des pouvoirs
entre le fédéral et les régions, avec pour conséquence une
absence d'uniformité dans la réglementation relative à
l'homologation des cinémomètres. L'agrément et l'utilisa-
tion de ces appareils peuvent ainsi différer d'une partie du
pays à l'autre.

We vernemen van leveranciers dat het heel moeilijk
wordt om nieuwe snelheidsmeters gehomologeerd te krij-
gen, waardoor deze de Belgische markt links laten liggen.
De situatie rond de homologatie van snelheidsmeters in
België heeft verschillende gevolgen. Zo geraakt de speed-
gun niet gehomologeerd, terwijl deze in buurlanden al wel
in gebruik is. Er is momenteel ook geen gehomologeerde
rollentestbank voor opgedreven bromfietsen. En binnen
afzienbare tijd vervallen de homologaties van bepaalde
flitscamera's.

Certains fournisseurs nous font savoir qu'il leur est très
difficile d'obtenir l'homologation de nouveaux cinémo-
mètres, ce qui explique qu'ils se détournent du marché
belge. La situation dans notre pays entraîne plusieurs
conséquences. Ainsi, les producteurs ne parviennent pas à
homologuer les pistolets-radars dans notre pays alors que
nos voisins l'utilisent déjà. Il n'existe par ailleurs aucun
banc d'essai à rouleaux homologué pour le contrôle des
cyclomoteurs trafiqués. En outre, les homologations de
certains radars expirent sous peu.
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Dit betekent dat de politiediensten op termijn niet meer
kunnen beschikken over handhavingstoestellen om het
probleem van overdreven snelheid aan te pakken. Deze
gevolgen kunnen de effectiviteit van verkeershandhaving
en de algemene verkeersveiligheid beïnvloeden.

Cette situation signifie que les services de police finiront
par ne plus disposer d'appareils de contrôle pour lutter
contre les excès de vitesse. Ces conséquences pourraient
influer sur l'efficacité des contrôles relatifs au respect du
code de la route et sur la sécurité routière en général.

1. In welke EU-landen is de speedgun gehomologeerd? 1. Dans quels pays de l'UE les pistolets-radars sont-ils
homologués?

2. Waarom is er in België op heden nog steeds geen uni-
forme regelgeving voor de homologatie van snelheidsme-
ters (speedguns)?

2. Pourquoi n'existe-t-il toujours pas, à l'heure actuelle,
de réglementation uniforme pour l'homologation des ciné-
momètres (pistolets-radars) en Belgique?

3. Hoe verloopt de samenwerking en communicatie tus-
sen de Belgische federale overheid en de gewesten?

3. Comment se déroulent la coopération et la communi-
cation entre les autorités fédérales belges et les régions?

4. Bent u bereid om deze complexe kwestie te bekijken
en te bevorderen om een overeenstemming te bereiken
over de homologatiecriteria? Zo ja, wat stelt u concreet
voor en welke acties zal u ondernemen?

4. Êtes-vous disposé à vous pencher sur cette question
complexe et à promouvoir une harmonisation en matière
de critères d'homologation? Dans l'affirmative, que propo-
sez-vous concrètement et quelles actions comptez-vous
entreprendre?

5. Is een uniforme regeling door de autoriteiten volgens u
aangewezen? Op welke manier wilt u die invoeren en door
wie?

5. Estimez-vous qu'une uniformisation de la réglementa-
tion par les différentes autorités serait judicieuse? Com-
ment et par qui sera-t-elle instaurée?

6. Heeft u overleg met uw buitenlandse collega ministers
van Binnenlandse Zaken over het implementeren van EU-
modelgoedkeuringen die kunnen helpen om de procedures
te harmoniseren met andere EU-landen?

6. Vous concertez-vous avec vos homologues étrangers
quant à la mise en oeuvre au niveau européen d'approba-
tions par modèle qui pourraient contribuer à l'harmonisa-
tion des procédures avec d'autres pays de l'Union
européenne?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 16 april
2025, op de vraag nr. 143 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 03 april 2025
(N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 16 avril 2025, à la question n° 143
de Monsieur le député Koen Metsu du 03 avril 2025
(N.):

U ondervraagt de federale overheid over de homologatie
van snelheidscontroletoestellen, in het bijzonder de zoge-
naamde speedguns (draagbare radars op basis van radio-
golven of laser).

Vous interrogez le gouvernement fédéral sur l'homologa-
tion des cinémomètres, en particulier les speedguns (radars
portables basés sur les ondes radio ou laser).

Deze apparaten meten de snelheid van voertuigen op
afstand via het Doppler-effect. Wat het Belgische regelge-
vend kader betreft, verduidelijk ik graag dat de bevoegd-
heid voor homologatie van snelheidsmeters
geregionaliseerd werd in het kader van de zesde staatsher-
vorming.

Ces appareils mesurent la vitesse des véhicules à distance
grâce à l'effet Doppler. En ce qui concerne le cadre régle-
mentaire belge, je tiens à préciser que la compétence
d'homologation des cinémomètres a été régionalisée dans
le cadre de la sixième réforme de l'État.

Elke gewest is sindsdien verantwoordelijk voor de homo-
logatie van apparaten die op haar grondgebied gebruikt
worden. Dit heeft inderdaad geleid tot een versnippering
van de regels.

Chaque région est depuis lors responsable de l'homologa-
tion des appareils utilisés sur son territoire. Cela a effecti-
vement entraîné une fragmentation des règles.

Ik begrijp de bezorgdheid die u uitspreekt. Het is begrij-
pelijk dat bepaalde bedrijven ontmoedigd zijn door de
noodzaak om tot vier verschillende homologaties te ver-
krijgen (drie gewestelijke en eventueel een federale, bijv.
voor federale wegen).

Je comprends les préoccupations que vous avez expri-
mées. Il est compréhensible que certaines entreprises
soient découragées par la nécessité d'obtenir jusqu'à quatre
homologations différentes (trois régionales et éventuelle-
ment une fédérale, p. ex. pour les routes fédérales).
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Dat maakt de Belgische markt minder aantrekkelijk en
remt de technologische vernieuwing af.

Cela rend le marché belge moins attractif et ralentit
l'innovation technologique.

Uw vraag zou dan ook kunnen worden geïnterpreteerd
als een oproep tot herfederalisering van deze bevoegdheid.
Indien dat het geval is, lijkt het me legitiem om dit debat
openlijk te voeren. Gezien de moeilijkheden is die piste op
zich niet onredelijk.

Votre question pourrait donc être interprétée comme un
appel à la refédéralisation de cette compétence. Si tel est le
cas, il me semble légitime d'avoir ce débat ouvertement.
Compte tenu des difficultés, cette voie n'est pas déraison-
nable.

Als herverdeling van bevoegdheden niet aan de orde is,
lijkt een intergewestelijk samenwerkingsakkoord over
geharmoniseerde homologatiecriteria geen overbodige
luxe. Dan rijst uiteraard de vraag of de gewesten - en in het
bijzonder de Vlaamse minister van Mobiliteit - daartoe
bereid zijn.

Si la redistribution des compétences n'est pas une option,
un accord de coopération interrégionale sur des critères
d'homologation harmonisés ne semble pas être inutile.
Cela soulève naturellement la question de savoir si les
régions - et en particulier le ministre flamand de la Mobi-
lité - sont prêtes à le faire.

Bovendien moet een dergelijk akkoord ook gedragen
worden door de federale minister van Mobiliteit. Ik ben
bereid natuurlijk om ook mijn steentje bij te dragen.

En outre, un tel accord doit également être soutenu par le
ministre fédéral de la Mobilité. Je suis bien sûr prêt à y
contribuer.

Ik dank u voor uw terechte bezorgdheid over een thema
dat, zoals u terecht aangeeft, rechtstreeks gevolgen heeft
voor de doeltreffendheid van onze politie in de strijd tegen
overdreven snelheid.

Je vous remercie de votre préoccupation justifiée concer-
nant une question qui, comme vous le soulignez à juste
titre, a des conséquences directes sur l'efficacité de notre
police dans la lutte contre les excès de vitesse.

DO 2024202503052
Vraag nr. 144 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 03 april 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202503052
Question n° 144 de Monsieur le député Frank Troosters

du 03 avril 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Het personeelskader bij de spoorwegpolitie (MV
002793C).

Le cadre du personnel de la police des chemins de fer (QO
002793C).

De spoorwegpolitie (SPC) speelt een belangrijke rol in
het garanderen van de veiligheid binnen het spoorgebeu-
ren. Ondanks de vele beloften van uw voorgangers blijft
het voorziene personeelskader bij de SPC onvolledig inge-
vuld.

La police des chemins de fer (SPC) contribue dans une
large mesure à la sécurité sur le rail. Malgré les nom-
breuses promesses de vos prédécesseurs, le cadre du per-
sonnel prévu à la SPC demeure insuffisamment pourvu.

1. Bent u op de hoogte van de tekorten binnen het perso-
neelskader van de SPC?

1. Avez-vous connaissance des pénuries au sein du cadre
du personnel de la SPC?

2. Erkent u het belang van de rol die de SPC speelt voor
het veiligheidsgebeuren bij het spoor?

2. Reconnaissez-vous l'importance du rôle que joue la
SPC pour la sécurité sur le rail?

3. Zult u werk maken van het volledig invullen van de
voorziene personeelskaders bij de SPC? Zo neen, waarom
niet? Zo ja, hoe en op welke termijn zal dit gebeuren?

3. Vous attellerez-vous à pourvoir intégralement le cadre
du personnel prévu à la SPC? Dans la négative, pourquoi
pas? Dans l'affirmative, comment et dans quel délai?

4. Acht u het huidige voorziene personeelskader bij de
SPC voldoende performant om de (toenemende) onveilig-
heid binnen het spoorgebeuren afdoende het hoofd te kun-
nen bieden? Indien niet, overweegt u een aanpassing van
het te voorziene personeelskader? In welke zin zal dat zijn?

4. Estimez-vous que le cadre du personnel actuellement
prévu à la SPC est suffisamment performant pour remédier
adéquatement à l'insécurité (croissante) sur le rail? Dans la
négative, envisagez-vous de revoir le cadre du personnel
prévu? Le cas échéant, dans quel sens?
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Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 16 april
2025, op de vraag nr. 144 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van 03 april
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 16 avril 2025, à la question n° 144
de Monsieur le député Frank Troosters du 03 avril 2025
(N.):

Ik ben inderdaad op de hoogte van de tekorten binnen het
personeelskader van de spoorwegpolitie.

Je suis en effet conscient des pénuries au sein de la police
des chemins de fer.

Dit is een gekend aandachtspunt en maakt deel uit van de
bredere inspanningen om de personeelsbezetting binnen de
federale politie te optimaliseren.

Il s'agit d'un point d'attention connu et qui s'inscrit dans
le cadre des efforts plus larges visant à optimiser les effec-
tifs de la police fédérale.

Er wordt voortdurend gezocht naar oplossingen om de
operationele capaciteit te versterken, rekening houdend
met de beschikbare middelen en prioriteiten.

Des solutions pour renforcer la capacité opérationnelle
sont constamment recherchées, en tenant compte des res-
sources disponibles et des priorités.

De spoorwegpolitie is een essentiële dienst die, samen
met alle actoren in de veiligheidsketen, bijdraagt tot de
spoorwegmobiliteit en de veiligheid van de reizigers in
België.

La police des chemins de fer est un service essentiel qui,
avec tous les autres acteurs de la chaîne de sécurité, contri-
bue à la mobilité ferroviaire et à la sécurité des voyageurs
en Belgique.

Ik erken het belang van hun rol en zal me blijven inzetten
voor een doeltreffende werking van deze dienst binnen het
bredere veiligheidsbeleid.

Je reconnais l'importance de leur rôle et je continuerai à
oeuvrer pour le bon fonctionnement de ce service dans le
cadre plus large de la politique de sécurité.

In samenwerking met de federale politie zullen we de
strategische beslissingen nemen die nodig zijn om te zor-
gen voor een effectieve en efficiënte spoorwegpolitie om
de veiligheidsuitdagingen die inherent zijn aan de spoor-
wegen aan te gaan.

En collaboration avec la police fédérale, nous prendrons
les décisions stratégiques nécessaires pour garantir l'effica-
cité et l'efficience de la police des chemins de fer afin de
relever les défis de sécurité inhérents aux chemins de fer.

U weet dat er in het regeerakkoord en mijn beleidsverkla-
ring sterk uitgezet wordt op een goede samenwerking ook
tussen SPC, lokale politie en Securail.

Vous savez que l'accord de gouvernement et mon exposé
d'orientation politique mettent fortement l'accent sur la
bonne coopération entre la SPC, la police locale et Secu-
rail.

DO 2024202503056
Vraag nr. 145 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 04 april 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202503056
Question n° 145 de Monsieur le député Frank Troosters

du 04 avril 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Het bekendmaken van het noodnummer 1711 (MV
002290C).

Promotion du numéro d'urgence 1711. (QO 002290C)

Op 29 november 2025 viel een bus van De Lijn in panne
op een overweg in Veldegem. De chauffeur kreeg de bus
niet meer gestart maar slaagde erin om de zestien jongeren
die aan boord van de bus zaten tijdig te evacueren alvorens
een trein in botsing kwam met de bus. Een vreselijk drama
werd voorkomen dankzij zijn alerte reactie.

Le 29 novembre 2025, un bus de la société de transport
De Lijn est tombé en panne sur un passage à niveau à
Veldegem. Le chauffeur n'a pas pu le redémarrer mais il est
parvenu à évacuer les seize jeunes qui se trouvaient à bord
avant la collision avec un train. Une tragédie terrible a pu
être évitée grâce à sa réaction rapide.

Voor noodsituaties aan een overweg bestaat het nood-
nummer 1711 zodat het aankomend treinverkeer tijdig zou
kunnen stilgelegd worden.

En cas d'urgence à un passage à niveau, on peut former le
numéro 1711 pour interrompre à temps la circulation des
trains en approche.
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Tijdens de zitting van de Kamercommissie Mobiliteit op
18 december 2024 (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025,
CRIV 56 COM 062) ondervroeg ik de vorige minister van
Mobiliteit, de heer Gilkinet, over het gebruik van het nood-
nummer 1711. Hij gaf aan dat het noodnummer nog onvol-
doende bekend is bij het brede publiek en dat het breder
promoten een goede zaak zou zijn.

Lors de la réunion de la commission Mobilité de la
Chambre qui s'est tenue le 18 décembre 2024 (Compte
rendu intégral, Chambre, 2024-2025, CRIV 56 COM 062),
j'avais interrogé l'ex-ministre de la Mobilité, M. Gilkinet,
sur l'utilisation du numéro d'urgence 1711. Il avait indiqué
que ce numéro était encore trop peu connu du grand public
et qu'il serait opportun de le diffuser plus largement.

1. Kunt u zich akkoord verklaren met de vorige minister
van Mobiliteit dat het promoten van het noodnummer 1711
bij het brede publiek een goede zaak zou zijn?

1. Partagez-vous l'avis de l'ancien ministre de la Mobilité
en ce qui concerne l'intérêt de la promotion du numéro
d'urgence 1711 auprès du grand public?

2. Welke mogelijkheden ziet u vanuit uw bevoegdheid
om dit te realiseren?

2. Que pouvez-vous entreprendre dans le cadre de vos
compétences pour y parvenir?

3. Bent u bereid te bekijken of het noodnummer 1711 kan
toegevoegd worden aan de 112 (nood)app van de Civiele
Veiligheid?

3. Êtes-vous disposé à étudier la possibilité d'ajouter le
numéro d'urgence 1711 à l'application mobile 112 (des ser-
vices de secours) de la Sécurité civile?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 16 april
2025, op de vraag nr. 145 van De heer
volksvertegenwoordiger Frank Troosters van 04 april
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 16 avril 2025, à la question n° 145
de Monsieur le député Frank Troosters du 04 avril 2025
(N.):

Het is inderdaad zo dat hoe groter de bekendheid is van
het nummer 1711 bij het brede publiek, hoe beter dit zou
zijn. Ik kan mijn collega van Mobiliteit dan ook warm aan-
bevelen om elke gelegenheid te baat te nemen om het num-
mer 1711 verder te promoten, net zoals mijn diensten dit
doen voor de noodnummers 112 en 101 en de nummers
1722 en 1733, via beurzen, evenementen, sociale media,
enz.

Il est en effet vrai que plus le grand public connaît le
numéro 1711, mieux c'est. Je peux donc vivement recom-
mander à mon collègue de la Mobilité de saisir toutes les
occasions de promouvoir davantage le numéro 1711, tout
comme mes services le font pour les numéros d'urgence
112 et 101 et les numéros 1722 et 1733, via les salons, les
événements, les réseaux sociaux, etc.

Bij het promoten ervan kan ook steeds worden verwezen
naar de App 112 BE. Binnen de App 112 BE is er een
tweede pagina voorzien met andere noodnummers, waar-
onder het nummer 1711. Als men op het icoon 1711 drukt,
kan men rechtstreeks naar dit nummer bellen.

Lors de la promotion, vous pouvez toujours faire réfé-
rence à l'application 112 BE. L'application 112 BE com-
porte une deuxième page avec d'autres numéros d'urgence,
dont le 1711. Si vous appuyez sur l'icône 1711, vous pou-
vez appeler ce numéro directement.

Verder is het zo dat wanneer men naar het noodnummer
112 belt, de operatoren vanuit de noodcentrale 112 recht-
streeks contact kunnen opnemen met Infrabel. In urgente
gevaarsituaties is de kortste lijn uiteraard de beste lijn, en
dus verdient het aanbeveling dat de burger dan zelf recht-
streeks naar het nummer 1711 belt.

De plus, en appelant le numéro d'urgence 112, les opéra-
teurs du centre d'urgence 112 peuvent contacter Infrabel
directement. Dans les situations dangereuses urgentes, la
ligne la plus courte est évidemment la meilleure ligne, et il
est donc recommandé aux citoyens d'appeler directement
le numéro 1711.



QRVA 56 011
17-04-2025

291

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

DO 2024202503058
Vraag nr. 147 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 04 april 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202503058
Question n° 147 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 04 avril 2025 (N.) au ministre de la Sécurité et
de l'Intérieur, chargé de Beliris:

De alcoholcontroles (MV 002643C). Contrôles d'alcoolémie. (QO 002643C)
Rijden onder invloed van alcohol is helaas nog steeds één

van de belangrijkste oorzaken voor ongevallen, soms met
dodelijke afloop. Bestuurders zijn vaak niet aan hun proef-
stuk toe. Eén op de acht bestuurders die positief blaast na
een ongeval, was in het verleden ook al eens betrokken bij
een ongeval met gewonden of doden.

L'alcool au volant reste malheureusement l'une des prin-
cipales causes d'accidents, parfois mortels. Souvent, les
conducteurs n'en sont pas à leur coup d'essai. Un conduc-
teur sur huit qui est contrôlé positif après un accident, a
déjà été impliqué auparavant dans un accident ayant fait
des morts ou des blessés.

Meer alcoholcontroles, en dus een hogere pakkans, vor-
men zonder twijfel een deel van de oplossing. Helaas blij-
ken er grote verschillen te bestaan tussen politiezones wat
betreft het aantal alcoholcontroles. Sommige zones leveren
grote inspanningen, maar andere zones controleren een
stuk minder. Het verkeersveiligheidsinstituut Vias pleit dan
ook om een ondergrens voor lokale politiezones in te voe-
ren.

L'augmentation du nombre de contrôles d'alcoolémie, et
donc du risque de se faire prendre, fait sans aucun doute
partie de la solution. Il apparaît malheureusement qu'en ce
qui concerne le nombre de contrôles d'alcoolémie, de
grandes différences existent entre les zones de police. Si
certaines consentent des efforts importants, d'autres effec-
tuent beaucoup moins de contrôles. L'institut Vias préco-
nise dès lors l'instauration d'un minimum à respecter par
les zones de police locale.

1. Bent u het eens met het pleidooi van Vias? 1. Partagez-vous la position défendue par l'institut Vias?
2. De lokale politiezones houden vandaag hun eigen cij-

fergegevens over controles bij. Een centrale registratie op
nationaal niveau ontbreekt. Er is met andere woorden een
gebrek aan consistentie en transparantie in de rapportering
van de resultaten van verkeerscontroles door de lokale
politiezones. Dit kan de handhaving nochtans ten goede
komen. Daarom wil deze regering werk maken van een
geïntegreerde databank van alle alcoholcontroles over het
hele land. Kunt u al wat meer concrete toelichting geven
over deze ambitie uit het regeerakkoord?

2. Aujourd'hui, les zones de police locale possèdent leurs
propres statistiques en matière de contrôles. Il n'existe pas
de centralisation nationale. En d'autres termes, les rapports
relatifs aux résultats des contrôles routiers effectués par les
zones de police locale manquent de cohérence et de trans-
parence. Une tele uniformisation pourrait pourtant avoir un
effet favorable sur le respect des règles. C'est pourquoi le
gouvernement souhaite s'atteler à la création d'une banque
de données intégrée de tous les contrôles d'alcoolémie
effectués dans l'ensemble du pays. Pouvez-vous déjà nous
fournir des informations plus précises au sujet de cette
ambition inscrite dans l'accord de gouvernement?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 16 april
2025, op de vraag nr. 147 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van 04 april
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 16 avril 2025, à la question n° 147
de Monsieur le député Wouter Raskin du 04 avril 2025
(N.):

1. U hebt absoluut gelijk: rijden onder invloed blijft een
groot probleem dat de verkeersveiligheid ernstig beïn-
vloedt. Het is daarom van cruciaal belang onze inspannin-
gen op dit gebied te intensiveren en gerichte acties te
ondernemen, waarbij lokale zones een essentiële rol spe-
len. Bovendien erkennen we dat de nodige expertise op dit
niveau aanwezig is.

1. Vous avez tout à fait raison: la conduite sous influence
reste un problème majeur qui impacte gravement la sécu-
rité routière. Il est donc crucial que nous intensifiions nos
efforts dans ce domaine et que nous menions des actions
ciblées, les zones locales y jouent un rôle essentiel. D'ail-
leurs, nous savons que l'expertise nécessaire est disponible
à ce niveau.
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Elke politiezone heeft zijn eigen autonomie en elke poli-
tiezone heeft een zonaal veiligheidsplan. Dit plan beschrijft
de prioriteiten op het vlak van veiligheid, leefbaarheid,
dienstverlening en interne werking voor een beleidsperiode
van zes jaar. In elk zonaal veiligheidsplan worden elemen-
ten opgenomen inzake verkeersveiligheid.

Chaque zone de police dispose de son autonomie et
chaque zone de police a un plan zonal de sécurité. Ce plan
décrit les priorités en matière de sécurité, de qualité de vie,
de services et de fonctionnement interne pour une période
de gestion de six ans. Chaque plan zonal de sécurité com-
prend des éléments concernant la sécurité routière.

Het terugdringen van het aantal bestuurders onder
invloed is daar een aspect van. De goedkeuringsprocedure
van deze zonale veiligheidsplannen wordt omschreven in
de interministeriële omzendbrief PLP 58 van 26 april
2019.

La réduction du nombre de conducteurs sous influence
en est un aspect. La procédure d'approbation de ces plans
zonaux de sécurité est décrite dans la circulaire interminis-
térielle PLP 58 du 26 avril 2019.

Er bestaat dus reeds een "op maat gemaakt plan", hetgeen
wordt goedgekeurd door de bestuurlijke en gerechtelijke
overheid. Dit moet worden gerespecteerd.

Il existe donc déjà un "plan sur mesure", qui est approuvé
par les autorités administratives et judiciaires. Il convient
de le respecter.

Daarnaast hebben de verschillende politiezones de meest
uiteenlopende kenmerken. Een politiezone die actief is in
een grootstad, is niet te vergelijken met een politiezone die
op het platteland gelegen is. Hier spelen de zonale veilig-
heidsplannen op in met een gerichte aanpak.

En outre, les différentes zones de police présentent des
caractéristiques très diverses. Une zone de police active
dans une grande ville ne se compare pas à une zone de
police située à la campagne. Les plans zonaux de sécurité y
répondent par une approche ciblée.

Het bepalen van een ondergrens is een kwantitatieve
doelstelling en geen kwalitatieve doelstelling. In een
gerichte aanpak van het veiligheidsprobleem dient er een
gezond evenwicht te bestaan tussen de kwantiteit, teneinde
onder andere de subjectieve pakkans te verhogen, en de
kwaliteit door het controleren op plaatsen en tijdstippen
waarop wordt vermoed dat bestuurders onder invloed rij-
den.

La définition d'un seuil minimum est un objectif quanti-
tatif et non qualitatif. Dans une approche ciblée du pro-
blème de sécurité, il devrait y avoir un équilibre entre la
quantité, afin, entre autres, d'augmenter le risque subjectif
d'être contrôlé, et la qualité en contrôlant à des lieux et
moments où les conducteurs sont les plus susceptibles de
conduire sous influence.

2. De stelling dat een centrale registratie op nationaal
niveau ontbreekt klopt niet. Binnen de geïntegreerde poli-
tie bestaat er reeds een gecentraliseerde registratiemodule.
Toch is het duidelijk dat het systeem verbetering behoeft.

2. L'affirmation selon laquelle il n'existe pas d'enregistre-
ment centralisé au niveau national est incorrecte. Un
module d'enregistrement centralisé existe déjà au sein de la
police intégrée. Néanmoins, il est clair que le système doit
être amélioré.

Dit omvat onder meer de oprichting van een geïnte-
greerde database van alle alcoholtests, zodat recidivisten
beter kunnen worden aangepakt. We moeten daarom wer-
ken aan de centralisatie en toegankelijkheid van gegevens
voor de politie en hun werk op het terrein vergemakkelij-
ken, met name wat betreft het invoeren van gegevens in de
software. Hoewel dit geen klus is die in enkele dagen
geklaard kan worden, wil ik snel vooruitgang boeken met
deze praktische aspecten.

Cela inclut la création d'une banque de données intégrée
de tous les tests d'alcoolémie, afin de pouvoir traiter plus
efficacement les récidivistes. Nous devons donc travailler à
la centralisation et à la facilitation de l'accès aux données
pour la police et son travail sur le terrain, notamment en ce
qui concerne la saisie des données dans le logiciel. Bien
que ce ne soit pas un travail qui puisse être accompli en
quelques jours, je souhaite faire avancer rapidement ces
aspects pratiques.

Mijn doel is om de politie te ondersteunen, zodat we
enerzijds een sterkere afschrikkende aanwezigheid op het
terrein kunnen realiseren en anderzijds een meer automati-
sche opvolging kunnen verzekeren voor het bestraffen van
overtredingen.

Mon objectif est d'accompagner la police afin que nous
puissions, d'une part, parvenir à une présence plus dissua-
sive sur le terrain et, d'autre part, assurer un suivi plus auto-
matique pour sanctionner les infractions.
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DO 2024202503059
Vraag nr. 148 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ludivine Dedonder van 04 april 2025 (Fr.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202503059
Question n° 148 de Madame la députée Ludivine

Dedonder du 04 avril 2025 (Fr.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Versterking van de Frans-Belgische politiesamenwerking.
(MV 002913C)

Le renforcement de la coopération policière franco-belge
(QO 002913C).

De politiesamenwerking tussen België en Frankrijk is
van cruciaal belang voor de strijd tegen grensoverschrij-
dende criminaliteit. Die strijd is bijzonder belangrijk in
mijn stad Doornik, die een grensstad is. Krachtens de bepa-
lingen van artikel 41 van de Overeenkomst ter uitvoering
van het akkoord van Schengen mogen de Belgische en
Franse ordediensten in enkele welomschreven gevallen
(drugshandel, vluchtmisdrijf met dodelijke afloop, men-
senhandel, enz.) wettelijk de grens oversteken om bepaalde
misdadigers te achtervolgen.

La coopération policière entre la Belgique et la France
constitue un enjeu essentiel pour la lutte contre la crimina-
lité transfrontalière. Une lutte particulièrement importante
dans ma ville frontalière de Tournai. Actuellement, le
cadre légal permet aux forces de l'ordre belges et françaises
de poursuivre certains délinquants au-delà des frontières
dans des cas bien définis (trafic de stupéfiants, délits de
fuite mortels, traite des êtres humains, etc.), conformément
aux dispositions de l'article 41 de la Convention d'applica-
tion de l'accord de Schengen (CAAS).

Recent werd er echter een groot probleem aan het licht
gebracht: weerspannigheid staat niet op de lijst van straf-
bare feiten op grond waarvan een grensoverschrijdende
achtervolging toegestaan is. Volgens de door de lokale
besturen meegedeelde cijfers doet dat fenomeen zich ech-
ter steeds vaker voor en vormt het vandaag een ernstige
bedreiging voor de openbare veiligheid. In 2023 werden er
niet minder dan 17 grensoverschrijdingen geteld en op een
maand tijd waren er meer gevallen van weerspannigheid
dan het totaalaantal grensoverschrijdende strafbare feiten
die in een volledig jaar vastgesteld worden.

Toutefois, un problème majeur a été soulevé récemment:
le refus d'obtempérer ne figure pas dans la liste des infrac-
tions autorisant une poursuite transfrontalière. Or, selon les
chiffres communiqués par les autorités locales, ce phéno-
mène est en constante augmentation et représente
aujourd'hui une menace sérieuse pour la sécurité publique.
En 2023, pas moins de 17 franchissements de frontière ont
été recensés, et en un seul mois, les cas de refus d'obtempé-
rer ont dépassé l'ensemble des infractions transfrontalières
constatées sur une année entière.

Om die situatie aan te pakken stelde Frankrijk tijdens de
jongste bijeenkomst van het Frans-Belgisch Strategisch
Comité in december 2023 in Rijsel voor om de interpreta-
tie van artikel 41 van de uitvoeringsovereenkomst aan te
passen teneinde het toepassingsgebied van de grensover-
schrijdende achtervolgingen uit te breiden, zonder evenwel
de akkoorden van Doornik integraal te herzien. In februari
2024 richtte de Franse regering een verbale nota aan de
overheden van het Koninkrijk België. Niettegenstaande de
merkbare vooruitgang in het kader van het Benelux-ver-
drag blijken de gesprekken met de Franse autoriteiten ech-
ter maar moeizaam tot resultaten te leiden.

Face à cette situation, la France a proposé, lors du dernier
Comité stratégique franco-belge de décembre 2023 à Lille,
d'adapter l'interprétation de l'article 41 de la CAAS afin
d'élargir le champ des poursuites transfrontalières, sans
pour autant revoir intégralement les accords de Tournai. En
février 2024, le gouvernement français a adressé une note
verbale aux autorités du Royaume de Belgique. Cependant,
malgré des avancées notables dans le cadre du traité
BENELUX, il semble que les discussions avec la partie
française peinent à aboutir.

1. Welke stappen heeft België ondernomen opdat weer-
spannigheid erkend zou worden als een strafbaar feit dat
een grensoverschrijdende achtervolging tussen België en
Frankrijk toegestaan mogelijk maakt?

1. Quelles démarches la Belgique a-t-elle entreprises
pour que le refus d'obtempérer soit reconnu comme une
infraction permettant une poursuite transfrontalière entre la
Belgique et la France?

2. Welke vooruitgang werd er ter zake geboekt in de
onderhandelingen tussen ons land en Frankrijk en welke
concrete acties overweegt uw FOD om de situatie te
deblokkeren?

2. Quelles sont les avancées des négociations entre notre
pays et la France sur cette question, et quelles actions
concrètes votre SPF envisage-t-il pour débloquer la situa-
tion?
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3. Is de Belgische regering voorstander van een uitwisse-
ling van intentieverklaringen tussen Frankrijk en België,
waarvan de toegepaste modaliteiten zouden overeenstem-
men met de modaliteiten van artikel 41, 4,  van de uitvoe-
ringsovereenkomst?

3. Le gouvernement belge est-il favorable à un échange
de lettres d'intention entre la France et la Belgique dont les
modalités appliquées seraient celles du point 4 de l'article
41 de la CAAS?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 16 april
2025, op de vraag nr. 148 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ludivine Dedonder van
04 april 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 16 avril 2025, à la question n° 148
de Madame la députée Ludivine Dedonder du 04 avril
2025 (Fr.):

Ik deel uw bezorgdheid volledig en ben het met u eens
dat dit kader moet worden aangepast.

Je partage pleinement votre préoccupation et vous rejoins
sur la nécessité d'adapter ce cadre.

In dit verband heeft België de bevoegde Franse autoritei-
ten meermaals benaderd om de akkoorden inzake grens-
overschrijdende achtervolgingen te ontwikkelen, meer
bepaald om elke verwijzing naar een lijst van overtredin-
gen te schrappen. Helaas is er bij deze onderhandelingen
maar weinig vooruitgang geboekt.

À cet égard, la Belgique a, à plusieurs reprises, sollicité
les autorités françaises compétentes afin de faire évoluer
les accords relatifs aux poursuites transfrontalières, notam-
ment en vue de supprimer toute référence à une liste
d'infractions. Malheureusement, les avancées dans ces
négociations demeurent très limitées.

Ik kan bevestigen dat de Franse regering in februari 2024
een wijziging heeft voorgesteld op de respectieve nationale
verklaringen voor de toepassing van artikel 41 van de
Overeenkomst ter uitvoering van het Akkoord van Schen-
gen, met als doel de lijst van overtredingen die in aanmer-
king komen voor het achtervolgingsrecht uit te breiden, dat
nu gebaseerd is op het uitleveringscriterium, opgevat als de
uitvoering van een Europees aanhoudingsbevel.

Je vous confirme que, en février 2024, le gouvernement
français a proposé une modification des déclarations natio-
nales respectives pour l'application de l'article 41 de la
Convention d'application de l'accord de Schengen
(CAAS), visant à élargir la liste des infractions éligibles au
droit de poursuite, en se basant désormais sur le critère de
l'extradition, entendu comme la mise en oeuvre d'un man-
dat d'arrêt européen.

Zoals u zult kunnen vaststellen, betekent dit voorstel
slechts een minimale versoepeling van de voorwaarden
voor het inzetten van grensoverschrijdende achtervolgin-
gen. Deze aanpassing maakt het echter niet mogelijk om
een persoon op het grondgebied van de andere staat aan te
houden.

Comme vous pourrez le constater, cette proposition ne
constitue qu'un assouplissement minimal des conditions
d'ouverture des poursuites transfrontalières. Cet ajustement
ne permet toutefois pas l'appréhension d'une personne sur
le territoire de l'autre État.

Ik kan u verzekeren dat mijn team en ik actief aan deze
kwestie blijven werken en dat we hopen tot een bevredi-
gende oplossing te komen die vergelijkbaar is met de
oplossing die al in het Benelux-kader is overeengekomen.

Je tiens à vous assurer qu'avec mon équipe, nous conti-
nuons à travailler activement sur cette question et espérons
aboutir à une solution satisfaisante qui serait similaire à
celle déjà conclus dans le cadre du Benelux.
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DO 2024202503061
Vraag nr. 150 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Maaike De Vreese van 04 april 2025 (N.) aan de
minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
belast met Beliris:

DO 2024202503061
Question n° 150 de Madame la députée Maaike De

Vreese du 04 avril 2025 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

De ongebruikte auto's van de federale wegpolitie (MV
003662C).

Les véhicules inutilisés de la police fédérale de la route
(QO 003662C).

Een 30-tal nieuwe auto's van de wegpolitie staat al bijna
een jaar ongebruikt op een parking in Vottem. De vakbond
klaagt aan dat de federale wegpolitie ondertussen met oude
tot op de draad versleten voertuigen moeten rondrijden.

Une trentaine de nouvelles voitures de la police de la
route sont stationnées sur un parking à Vottem et inutilisées
depuis près d'un an, alors même que le syndicat dénonce le
fait que les policiers fédéraux de la route sont contraints de
se déplacer à bord de véhicules usés jusqu'à la corde.

De auto's moeten uitgerust worden met een zogenoemde
gunbox. Dat is een kluis in de koffer waarin wapens veilig
opgeborgen kunnen worden. Het ombouwen van de koffer
bij een externe firma heeft vertraging opgelopen. Volgens
de vakbonden is de openbare aanbesteding op een slechte
manier aangepakt.

Les voitures doivent être équipées de ce qu'on appelle
une gunbox, c'est-à-dire un coffre permettant de ranger les
armes en toute sécurité, situé dans le coffre de la voiture.
L'adaptation du coffre par une société externe a pris du
retard. Les syndicats estiment que le marché public a été
mal géré.

De komende weken zouden 10 wagens effectief in
gebruik genomen kunnen worden. Op welke termijn de
andere 20 op de snelwegen zullen rondrijden is niet duide-
lijk.

Dans les semaines à venir, 10 voitures devraient pouvoir
être effectivement mises en service. Une incertitude sub-
siste quant à savoir dans quel délai les 20 autres circuleront
sur les autoroutes.

1. Klopt het dat de federale wegpolitie met zeer oude
voertuigen moet rijden terwijl er 30 spiksplinternieuwe
ergens op een parking staan?

1. Est-il exact que la police fédérale de la route circule à
bord de véhicules très anciens alors que 30 véhicules flam-
bant neufs attendent sur un parking?

2. Is de openbare aanbesteding voor de gunboxen op een
correcte manier verlopen en wat is de reden dat het zo lang
duurt? Is de openbare aanbesteding op een slechte manier
aangepakt?

2. Le marché public relatif aux gunbox s'est-il déroulé
comme il se doit et comment se fait-il que cette procédure
soitsi longue? Le marché public a-t-il été mal géré?

3. Wanneer zullen de andere 20 voertuigen in gebruik
worden genomen?

3. Quand les 20 autres véhicules seront-ils mis en ser-
vice?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 17 april
2025, op de vraag nr. 150 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Maaike De Vreese van 04 april
2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 17 avril 2025, à la question n° 150
de Madame la députée Maaike De Vreese du 04 avril
2025 (N.):

Ik wil u geruststellen wat betreft uw bezorgdheid over de
WPR (wegpolitie) dienstvoertuigen. De federale politie
inderdaad begon met het vervangen van deze voertuigen.
De nieuwe voertuigen worden in meerdere fases geleverd.

Je tiens à vous rassurer quant à vos préoccupations
concernant les véhicules de service de la WPR (police de la
route). La police fédérale a effectivement commencé à
remplacer ces véhicules. Les nouveaux véhicules sont
livrés en plusieurs phases.

De eerste voertuigen werden in oktober 2024 ontvangen,
en de laatste leveringen vinden momenteel plaats. Er zijn
vertragingen opgetreden door de specifieke aanpassingen
die nodig zijn om de voertuigen te specialiseren. Deze ope-
rationele aanpassingen worden intern uitgevoerd in een
werkplaats in Luik, waardoor kosten worden bespaard.

Les premiers véhicules ont été réceptionnés en octobre
2024 et les dernières livraisons sont en cours. Des retards
ont été enregistrés en raison des modifications spécifiques
nécessaires à la spécialisation des véhicules. Ces modifica-
tions opérationnelles sont effectuées en interne dans un
atelier à Liège, ce qui permet de réaliser des économies.
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Ik kan bevestigen dat er zich geen grote problemen heb-
ben voorgedaan en dat de eerste elf voertuigen volgens
schema zijn afgeleverd. Er zijn dus geen structurele proble-
men en we gaan door met de gefaseerde vervanging van
voertuigen.

Je peux vous confirmer qu'aucun problème majeur n'est
survenu et que les onze premiers véhicules ont été livrés
dans les délais prévus. Il n'y a donc pas de problèmes struc-
turels et nous poursuivrons le remplacement progressif des
véhicules.

Ik wil u ook verzekeren dat het WPR-personeel geen
oude voertuigen gebruikt als er nieuwe beschikbaar zijn.
De gemiddelde leeftijd van WPR-voertuigen is drie en een
half jaar en ze worden regelmatig vervangen op basis van
de kilometerstand.

Je tiens également à vous assurer que le personnel de la
WPR n'utilise pas d'anciens véhicules lorsque de nouveaux
sont disponibles. L'âge moyen des véhicules de la WPR est
de trois ans et demi, et ils sont remplacés régulièrement en
fonction du kilométrage.

De levering van voertuigen gaat door in overeenstem-
ming met de specificaties die voor dit project zijn opge-
steld.

Les véhicules sont livrés conformément aux spécifica-
tions établies pour ce projet.

Wat de offerteaanvragen betreft, hebben we één offert-
aanvraag uitgeschreven voor de vervanging van de voertui-
gen, die ook de accessoires omvat die specifiek zijn aan
politievoertuigen.

En ce qui concerne les appels d'offres, nous avons lancé
un appel d'offres pour le remplacement des véhicules, qui
comprend également des accessoires spécifiques aux véhi-
cules de police.

Dit is ook de reden voor eventuele vertragingen in de
levering, aangezien sommige accessoires specifieke aan-
passingen vereisen, wat tot extra vertragingen kan leiden.

C'est également la raison des éventuels retards de livrai-
son, car certains accessoires nécessitent des ajustements
spécifiques, ce qui peut entraîner des retards supplémen-
taires.

DO 2024202503062
Vraag nr. 151 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 04 april 2025 (N.) aan
de minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken, belast met Beliris:

DO 2024202503062
Question n° 151 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 04 avril 2025 (N.) au ministre de la
Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris:

Evaluatie vooropgestelde doelstellingen wet van 11 juli
2023 (MV 003710C).

L'évaluation des objectifs fixés dans le cadre de la loi du
11 juillet 2023 (QO 003710C).

Het regeerakkoord stelt voor de Raad van State te hervor-
men, bijv. door een bemiddelingsprocedure en het principe
van administratieve ruling in te voeren, en indien nodig
extra personeel in te schakelen om de werking te optimali-
seren.

L'accord de gouvernement prévoit une réforme du
Conseil d'État, notamment par la mise en place d'une pro-
cédure de médiation et du principe d'arrêt administratif
(ruling) et, si nécessaire, par le recours à du personnel sup-
plémentaire afin d'en optimiser le fonctionnement.

Voordat we verdergaan met deze nieuwe hervormingen,
zou ik graag willen weten wat de stand van zaken is van de
hervormingen die al eerder zijn doorgevoerd, zoals de wij-
zigingen uit de wet van 11 juli 2023 en het koninklijk
besluit over de procedure, die moesten leiden tot concrete
verbeteringen, zoals een kortere behandelingstermijn.

Avant que nous poursuivions ces nouvelles réformes,
j'aimerais connaître l'état d'avancement des réformes mises
en oeuvre précédemment, telles que les modifications de la
loi du 11 juillet 2023 et de l'arrêté royal relatif à la procé-
dure, censées déboucher sur des améliorations concrètes,
notamment un délai de traitement plus court.

In september 2022 werd het personeelskader al uitge-
breid met 14 staatsraden, 32 auditeurs en 7 griffiers.

En septembre 2022, le cadre du personnel a déjà été
élargi, 14 conseillers d'État, 32 auditeurs et 7 greffiers y
ayant été ajoutés.

1. Zijn de doelstellingen van de wet van 11 juli 2023
inmiddels behaald, met name wat betreft het sneller afwik-
kelen van bestuursgeschillen en het verbeteren van het
wetgevingsproces?

1. Depuis lors, les objectifs de la loi du 11 juillet 2023
ont-ils été atteints, notamment en ce qui concerne le traite-
ment plus rapide des contentieux administratifs et l'amélio-
ration du processus législatif?
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2. Wat is momenteel de doorlooptijd van dossiers bij de
Raad van State?

2. Quel est actuellement le délai de traitement des dos-
siers par le Conseil d'État?

3. Is het personeelskader inmiddels volledig opgevuld, en
hoe zit het met de taalverhouding hieromtrent?

3. Entre-temps, le cadre du personnel est-il entièrement
pourvu et selon quelle répartition linguistique?

Antwoord van de minister van Veiligheid en
Binnenlandse Zaken, belast met Beliris van 11 april
2025, op de vraag nr. 151 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
04 april 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Sécurité et de l'Intérieur,
chargé de Beliris du 11 avril 2025, à la question n° 151
de Monsieur le député Wim Van der Donckt du 04 avril
2025 (N.):

1. Het behalen van de doelstelling van de hervorming
2023 in de afdeling bestuursrechtspraak - in essentie
komen tot een doorlooptijd van 18 maanden in gewone
annulatieberoepen zonder procedure incidenten en 15
maanden in dossiers van hoger openbaar belang, thans in
essentie energietransitiedossiers (koninklijk besluit van
21 juli 2023), en een snellere behandeling van de vorderin-
gen tot schorsing (drie maanden voor een gewone schor-
sing) met een procedurekalender meer op maat, was
verbonden aan de uitbreiding van het wettelijk kader van
de ambtsdragers. Het benoemen van nieuwe staatsraden
neemt al snel enige maanden in beslag en voor auditeurs is
dit nog wat langer gelet op het te organiseren examen. Het
was dan ook pas vanaf september-november 2023 dat de
eerste nieuwe staatsraden en adjunct-auditeurs konden
worden benoemd. Zoals blijkt uit het antwoord op punt 3 is
het wettelijk kader momenteel nog niet volledig ingevuld
(mede om budgettaire redenen).

1. La réalisation de l'objectif de la réforme de 2023 de la
section du contentieux administratif - à savoir parvenir à
un délai de traitement de 18 mois pour les recours en annu-
lation ordinaires sans incident de procédure et de 15 mois
pour les affaires d'intérêt public supérieur, actuellement
essentiellement les dossiers de transition énergétique
(arrêté royal du 21 juillet 2023) et un traitement plus rapide
des demandes de suspension (trois mois pour une suspen-
sion régulière) avec un calendrier procédural plus person-
nalisé, était lié à l'élargissement du cadre légal des
titulaires. La nomination de nouveaux conseillers d'État
peut facilement prendre plusieurs mois, et pour les audi-
teurs, cela prend encore plus de temps en raison de l'exa-
men qui doit être organisé. Ce n'est donc qu'à partir de
septembre-novembre 2023 que les premiers nouveaux
conseillers d'État et auditeurs adjoins ont pu être nommés.
Comme il ressort de la réponse au point 3, le cadre légal
n'est pas encore complètement rempli (en partie pour des
raisons budgétaires).

Het is belangrijk te herhalen dat deze nieuwe termijnen
voor de behandeling van beroepen slechts ordetermijnen
zijn en dat de Raad van State bij de inwerkingtreding van
de hervormingen van 2023 al een achterstand had bij de
behandeling van beroepen. Hiervoor nam de wetgever
geen bijzondere maatregelen.

Il est important de rappeler que ces nouveaux délais de
traitement des recours ne sont que des délais d'ordre et que
le Conseil d'État avait déjà un retard dans le traitement des
recours lorsque les réformes de 2023 sont entrées en
vigueur. Le législateur n'a pas pris de mesures particulières
à cet effet.

Een belangrijke maatregel om de doorlooptijd in annula-
tieberoepen in te korten is het nieuwe artikel 24 RvS-wet
met verslagtermijnen voor de auditeur - 6 maanden voor
beroepen ingeschreven op de rol vanaf 1 mei 2024 en 10
maanden voor beroepen ingeschreven op de rol tussen
1 januari en 30 april 2024. Gelet op de termijnen voor het
betalen van het rolrecht en het indienen van de memorie
van antwoord en wederantwoord door de partijen, een
eventuele tussenkomst en de kennisgevingen door de grif-
fie (al snel samen vijf tot zes maanden), zijn deze termijnen
slechts vanaf juli-augustus 2024 beginnen lopen in nieuwe
zaken. Dit houdt in dat het aantal dossiers in staat met een
verslagtermijn nog beperkt is.

Une mesure importante pour raccourcir le délai de traite-
ment des recours en annulation est le nouvel article 24 des
lois sur le Conseil d'Etat, qui fixe des délais pour le rapport
de l'auditeur - six mois pour les recours inscrits au rôle à
partir du 1er mai 2024 et 10 mois pour les recours inscrits
au rôle entre le 1er janvier et le 30 avril 2024. Compte tenu
des délais de paiement du droit de mise au rôle et d'intro-
duction du mémoire en réponse et du mémoire en réplique
par les parties, des éventuelles interventions et notifica-
tions du greffe (qui s'additionnent pour atteindre cinq à six
mois), ces délais n'ont commencé à courir dans les nou-
velles affaires qu'à partir de juillet-août 2024. Cela signifie
que le nombre de dossiers en état avec un délai de rapport
est encore limité.
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Ook het nieuwe kort geding trad pas in werking op
1 januari 2025.

La nouvelle procédure en référé n'est pas non plus entrée
en vigueur avant le 1er janvier 2025.

Het is dan ook moeilijk om nu reeds een evaluatie te
maken van de realisatie van de doelstellingen van de her-
vorming 2023 in de afdeling bestuursrechtspraak.

Il est donc difficile de dresser à ce stade un bilan de la
réalisation des objectifs de la réforme de 2023 au sein de la
section du contentieux administratif.

Wat de prioritaire behandeling van zaken van hoger
openbaar belang betreft, is deze hervorming op 1 januari
2024 in werking getreden en zijn er momenteel enkel
Franstalige zaken. Het college van korpschefs heeft organi-
satorische maatregelen genomen om ervoor te zorgen dat
de verslagen worden ingediend en de arresten worden uit-
gesproken binnen de termijn van 15 maanden, zoals ver-
meld in het laatste verslag van het college van korpschefs,
opgesteld op grond van artikel 101/1 RvS-wet (18 februari
2025).

Quant au traitement prioritaire des affaires présentant un
intérêt public supérieur, cette réforme est entrée en vigueur
le 1er janvier 2024 et seules les affaires en langue française
sont actuellement traitées. Le Collège des chefs de corps a
pris des mesures organisationnelles pour que les rapports
soient déposés et les arrêts rendus dans le délai de 15 mois,
comme indiqué dans le dernier rapport du Collège des
chefs de corps, établi en application de l'article 101/1 de la
loi CdE (18 février 2025).

In de afdeling wetgeving was de belangrijkste doelstel-
ling van de hervorming het geven van adviezen in alle dos-
siers binnen de termijn. Ook hier geldt de voormelde
opmerking inzake de invulling van het wettelijk kader. Dit
verklaart ook mede waarom in het gerechtelijk jaar 2023-
2024 die doelstelling niet kon worden behaald. Te meer
daar in dat jaar, zoals doorgaans in een verkiezingsjaar, een
zeer hoog aantal adviesaanvragen werd ingediend tot de
periode van lopende zaken. In het lopende gerechtelijk jaar
kunnen de termijnen worden nageleefd maar dit jaar kan
niet worden beschouwd als volledig representatief,
omwille van de periode van lopende zaken.

Au sein de la section de législation, l'objectif principal de
la réforme était de rendre des avis dans toutes les affaires
dans les délais impartis. Ici aussi, la remarque susmention-
née concernant l'interprétation du cadre légal s'applique.
Cela explique également en partie pourquoi cet objectif n'a
pas pu être atteint au cours de l'année judiciaire 2023-2024.
D'autant plus que cette année, comme c'est généralement le
cas lors d'une année électorale, un nombre très élevé de
demandes d'avis a été introduit jusqu'à la période d'affaires
courantes. Au cours de l'année judiciaire en cours, les
délais peuvent être respectés, mais cette année ne peut être
considérée comme pleinement représentative en raison de
la période d'affaires courantes.

2. Om dit punt te beantwoorden, wordt best onderscheid
gemaakt tussen de beroepen die vóór de hervorming van
2023 zijn ingediend en de beroepen die erna werden inge-
diend. Zoals reeds aangegeven in het vorige antwoord,
werd de Raad van State reeds geconfronteerd met een
bestaande achterstand en bestaat de uitdaging voor de Raad
er nu in zowel deze achterstand weg te werken als in de
mate van de mogelijke rekening te houden met de nieuwe
termijnen die zijn vastgelegd voor beroepen die zijn inge-
diend na de inwerkingtreding van de hervorming 2023.

2. Pour répondre à ce point, il convient de distinguer les
recours qui ont été introduits avant la réforme de 2023 de
ceux qui ont été introduits après. Comme déjà indiqué dans
la réponse précédente, le Conseil d'État était déjà confronté
à un arriéré existant et le défi pour le Conseil est mainte-
nant de résorber cet arriéré ainsi que de prendre en compte,
dans la mesure du possible, les nouveaux délais qui ont été
fixés pour les recours introduits après l'entrée en vigueur
de la réforme de 2023.

Zoals al aangegeven, is de termijn van 15 maanden voor
beroepen in zaken van hoger openbaar belang die na
1 januari 2024 zijn ingesteld, tot dusver strikt nageleefd.

Comme déjà indiqué, le délai de 15 mois pour les recours
des affaires présentant un intérêt public supérieur intro-
duits après le 1er janvier 2024 a jusqu'à présent été stricte-
ment respecté.

Voor de gewone beroepen tot schorsing die sinds
1 januari 2025 zijn ingesteld, eerbiedigt de door de Raad
van State vastgestelde procedurekalender telkens de ter-
mijn van drie maanden.

Pour les recours en suspension qui ont été introduits
depuis le 1er janvier 2025, le calendrier procédural établi
par le Conseil d'État respecte toujours le délai de trois
mois.
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Voor beroepen tot nietigverklaring die zijn ingesteld na
de inwerkingtreding van de hervorming 2023, wordt alles
in het werk gesteld om ervoor te zorgen dat de termijn van
18 maanden wordt nageleefd, op voorwaarde dat er zich
geen procedurele incidenten voordoen. In dit stadium is het
nog te vroeg om een precieze beoordeling te maken, aange-
zien de termijn van 18 maanden voor veel zaken nog van
kracht is.

Pour les recours en annulation introduits après l'entrée en
vigueur de la réforme de 2023, tout est mis en oeuvre pour
que le délai de 18 mois soit respecté, à condition qu'aucun
incident de procédure ne survienne. À ce stade, il est
encore trop tôt pour faire un bilan précis, car le délai de 18
mois est encore en cours pour de nombreuses affaires.

Bovendien mag niet worden vergeten dat binnen deze
periode van 18 maanden al snel 6 tot 8 maanden nodig zijn
voor de uitwisseling van schriftelijke memories in de pro-
cedure (zoals de memorie van antwoord, de memorie van
wederantwoord en de laatste memories), de betaling van de
rolrechten en de kennisgevingen door de griffie, zodat het
auditoraat en de raad in werkelijkheid respectievelijk
slechts ongeveer 6 en 4 maanden hebben om een verslag
op te stellen en een arrest uit te spreken.

Par ailleurs, il ne faut pas oublier que dans ce délai de 18
mois, 6 à 8 mois sont facilement nécessaires pour l'échange
des mémoires écrits (tels que le mémoire en réponse, le
mémoire en réplique et le dernier mémoire), le paiement du
droit de mise au rôle et les notifications par le greffe, de
sorte que l'auditorat et le conseil n'ont en réalité qu'environ
6 et 4 mois respectivement pour établir un rapport et rendre
un arrêt.

De gemiddelde doorlooptijd van annulatieberoepen inge-
diend voor de inwerkingtreding van de hervorming 2023 is
ongeveer 38 maanden. In elk geval is de lengte van deze
gemiddelde termijn het gevolg van het feit dat de Raad van
State geleidelijk zijn achterstand wegwerkt en zaken
beslecht die al enkele jaren in behandeling zijn.

Le délai moyen de traitement des recours en annulation
introduits avant l'entrée en vigueur de la réforme de 2023
est d'environ 38 mois. En tout état de cause, la longueur de
ce délai moyen s'explique par le fait que le Conseil d'État
rattrape progressivement son retard et tranche les affaires
en cours depuis plusieurs années.

Voor annulatieberoepen ingediend sinds de hervorming is
de gemiddelde doorlooptijd 12 maanden voor dossiers zon-
der procedurele incidenten.

Pour les recours en annulation introduits depuis la
réforme, le délai moyen de traitement est de 12 mois pour
les affaires sans incident de procédure.

3. Na de inwerkingtreding van de wet van 6 september
2022 op 22 oktober 2022 is het wettelijk kader van de
ambtsdragers van de Raad van State als volgt:

3. Après l'entrée en vigueur de la loi du 6 septembre
2022, le 22 octobre 2022, le cadre légal des titulaires du
Conseil d'État est le suivant:

- de Raad van State in de strikte zin: 58 leden zijnde een
eerste voorzitter, een voorzitter, 14 kamervoorzitters en 42
staatsraden: 3 ambten van staatsraad in het Nederlandstalig
kader zijn thans niet ingevuld na een opruststelling;

- le Conseil d'État au sens strict: 58 membres, compre-
nant un premier président, un président, 14 présidents de
chambre et 42 conseillers d'État: trois postes de conseiller
d'État du cadre néerlandophone n'ont pas été attribués à la
suite d'une mise à la retraite;

- het auditoraat: 112 leden zijnde een auditeur-generaal,
een adjunct-auditeur-generaal, 14 eerste auditeurs-afde-
lingshoofden, en 96 eerste auditeurs, auditeurs of adjunct-
auditeurs: daarvan zijn 6 ambten in het Nederlandstalig
kader en 3 ambten in het Franstalig kader niet ingevuld;

- l'auditorat: 112 membres, soit un auditeur général, un
auditeur général adjoint, 14 premiers auditeurs chefs de
section et 96 premiers auditeurs ou auditeurs adjoints:
parmi ceux-ci, six postes du cadre néerlandophone et trois
postes du cadre francophone n'ont pas été attribués;

- het coördinatiebureau: vier leden zijnde twee eerste
referendarissen-afdelingshoofden en twee eerste referenda-
rissen, referendarissen of adjunct-referendarissen;

- le bureau de coordination: quatre membres, soit deux
premiers référendaires chefs de section et deux premiers
référendaires, référendaires ou référendaires adjoints;

- de griffie: 33 griffiers zijnde een hoofdgriffier en 32
griffiers: volledig ingevuld.

- le greffe: 33 greffiers, soit un greffier en chef et 32 gref-
fiers: cadre complet.

Het wettelijk kader van de ambtsdragers is volledig pari-
tair samengesteld: er zijn telkens evenveel Nederlandsta-
lige als Franstalige staatsraden, auditeurs, referendarissen
en griffiers (de hoofdgriffier uitgezonderd).

Le cadre légal des titulaires est complètement paritaire: il
y a toujours autant de conseillers d'État, auditeurs, référen-
daires et greffiers néerlandophones que francophones (à
l'exception du greffier en chef).
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Van de 207 ambtsdragers zijn thans 195 ambten ingevuld
waarvan 94 in het Nederlandstalig kader en 101 in het
Franstalig kader. De andere ambten konden niet worden
ingevuld wegens onvoldoende personeelskredieten.

Sur les 207 titulaires, 195 ont été attribués, dont 94 au
cadre néerlandophone et 101 au cadre francophone. Les
autres fonctions n'ont pas pu être attribuées en raison d'un
manque de crédits de personnel.

Minister van Defensie, belast met Buitenlandse 
Handel

Ministre de la Défense, chargé du Commerce 
extérieur

DO 2024202501863
Vraag nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 19 februari 2025 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202501863
Question n° 5 de Monsieur le député François De Smet

du 19 février 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Interne controle bij het Ministerie van Landsverdediging
krachtens het koninklijk besluit van 15 mei 2022.

Le contrôle interne au sein du Ministère de la Défense en
vertu de l'arrêté royal du 15 mai 2022.

Het koninklijk besluit van 15 mei 2022 betreffende de
organisatiebeheersing binnen sommige diensten van de
federale uitvoerende macht, en tot wijziging van de
koninklijk besluiten van 4 mei 2016 tot oprichting van de
Federale Interneauditdienst en van 17 augustus 2007 tot
oprichting van het Auditcomité van de Federale Overheid
heeft tot doel elke federale overheidsdienst, elke program-
matorische overheidsdienst en het ministerie van Lands-
verdediging te verplichten om de goede werking van zijn
interne controlesysteem te waarborgen.

L'arrêté royal du 15 mai 2022 relatif à la maîtrise de
l'organisation au sein de certains services du pouvoir exé-
cutif fédéral, et modifiant les arrêtés royaux du 4 mai 2016
portant création du service fédéral d'audit interne et du
17 août 2007 portant création du Comité d'audit de l'Admi-
nistration fédérale, a pour objectif d'assigner pour chaque
service public fédéral, pour chaque service public fédéral
de programmation et pour le Ministère de la Défense l'obli-
gation de garantir le bon fonctionnement de son système de
contrôle interne.

Krachtens artikel 1 van het koninklijk besluit in kwestie
is het besluit dus van toepassing op: "1° de federale over-
heidsdiensten en de programmatorische overheidsdiensten,
2° het Ministerie van Landsverdediging."

Le présent arrêté s'applique donc, en application de son
article premier: 1° aux services publics fédéraux et services
publics de programmation, 2° au Ministère de la Défense.

In dat opzicht valt de Algemene Dienst Inlichting en Vei-
ligheid (ADIV) niet onder het toepassingsgebied ratione
materiae van dit besluit.

À cet égard, le Service Général du Renseignement et de
Sécurité (SGRS) n'est pas visé par le champ d'application
ratione materiae de cet arrêté.

1. Valt de ADIV onder de interne controle bij het Minis-
terie van Landsverdediging?

1. Le contrôle interne mis en oeuvre au sein du Ministère
de la Défense intègre-t-il ou pas le SGRS?

2. Zo ja, wordt deze controle dan op een hiërarchische
manier uitgeoefend door de Chief of Defense?

2. Dans l'affirmative, ce contrôle est-il exercé de manière
hiérarchique par le Chief of Defense?

3. Zijn de evaluaties door de Federale Interneauditdienst
overeenkomstig artikel 13 van genoemd besluit, die opge-
steld worden op basis van het verslag van de leidingge-
vende (de administratief verantwoordelijke met het
hoogste niveau in een dienst vermeld in artikel 1), beschik-
baar?

3. Les évaluations par le Service fédéral d'audit interne
en vertu de l'article 13 dudit arrêté sur base du rapport éta-
bli par le dirigeant (le responsable administratif du niveau
le plus élevé dans un service mentionné à l'article 1er)
sont-elles disponibles?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 08 april 2025, op de vraag
nr. 5 van De heer volksvertegenwoordiger François De
Smet van 19 februari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 08 avril 2025, à la question n° 5
de Monsieur le député François De Smet du 19 février
2025 (Fr.):

1. De Algemente Dienst Inlichtingen en Veiligheid
(ADIV) valt onder de controle van het Ministerie van
Landsverdediging, zoals bepaald in het koninklijk besluit
van 2 december 2018 tot bepaling van de Algemene Struc-
tuur van het Ministerie van Landsverdediging en tot vast-
stelling van de bevoegdheden van bepaalde autoriteiten.

1. Le Service Général du Renseignement et de la Sécurité
(SGRS) est placé sous le contrôle du Ministère de la
Défense, comme le stipule l'arrêté royal du 2 décembre
2018 déterminant la structure générale du Ministère de la
Défense et fixant les attributions de certaines autorités.

2. Defensie heeft als organisatie door zijn omvang en
hoge graad aan heterogeniteit geopteerd voor een gedecen-
traliseerd systeem van interne controle. Elk stafdeparte-
ment (ACOS) of algemene directie (DG), waaronder het
stafdepartement inlichtingen en veiligheid (ACOS IS) is,
verantwoordelijk voor zijn eigen intern controlesysteem en
hiervoor over zijn eigen diensten beschikt. Daarnaast voert
de Chief of Defense (CHOD) een vorm van (interne) con-
trole uit op ACOS IS door middel van de opvolging van de
verschillende projecten uit het bedrijfsplan waar dat depar-
tement voor bevoegd is.

2. La Défense, en tant qu'organisation, a opté pour un
système de contrôle interne décentralisé en raison de sa
taille et de son degré élevé d'hétérogénéité. Chaque dépar-
tement d'état-major (ACOS) ou direction générale (DG), y
compris le département d'état-major renseignement et
sécurité (ACOS IS), est responsable de son propre système
de contrôle interne et dispose de ses propres services à
cette fin. En outre, le Chief of Defense (CHOD) exerce une
forme de contrôle (interne) sur ACOS IS par le biais du
suivi des différents projets du plan d'entreprise dont ce
département est responsable.

Tenslotte draagt ACOS IS bij aan het jaarverslag organi-
satiebeheersing, zoals vastgelegd in artikel 7 van het
koninklijk besluit van 15 mei 2022 betreffende de organi-
satiebeheersing binnen sommige diensten van de federale
uitvoerende macht, en tot wijziging van de koninklijk
besluiten van 4 mei 2016 tot oprichting van de Federale
Interneauditdienst en van 17 augustus 2007 tot oprichting
van het Auditcomité van de federale overheid, voor de
transversale thema's rond "goed bestuur" die binnen hun
expertisegebied vallen.

Enfin, ACOS IS contribue au rapport annuel de contrôle
organisationnel, comme prévu à l'article 7 de l'arrêté royal
du 15 mai 2022 relatif à la maîtrise de l'organisation au
sein de certains services du pouvoir exécutif fédéral, et
modifiant les arrêtés royaux du 4 mai 2016 portant création
du service fédéral d'audit interne et du 17 août 2007 por-
tant création du Service fédéral d'audit interne et du
17 août 2007 portant création du Comité d'audit de l'admi-
nistration fédérale, pour les thèmes transversaux autour de
la "bonne gouvernance" qui relèvent de son domaine
d'expertise.

3. Het jaarverslag organisatiebeheersing, zoals voorzien
in artikel 7 van het voornoemd koninklijk besluit van
15 mei 2022, wordt door de leidinggevende van de dienst,
in dit geval de CHOD, aan het Auditcomité van de federale
overheid en aan de Federale Interneauditdienst overge-
maakt. Een kopie wordt eveneens aan de bevoegde minis-
ter bezorgd. De Federale Interneauditdienst maakt dan een
evaluatie van dit jaarverslag die het aan het Auditcomité
van de federale overheid bezorgt. Deze evaluatie laat het
Auditcomité van de federale overheid toe om haar eigen
evaluatie, zoals voorzien in artikel 13 van het koninklijk
besluit van 17 augustus 2007 tot oprichting van het Audit-
comité van de federale overheid, te vervolledigen op basis
van de bevindingen van de interne audit.

3. Le rapport annuel de contrôle organisationnel, tel que
prévu à l'article 7 de l'arrêté royal du 15 mai 2022 précité,
est transmis par le responsable du service, en l'occurrence
le CHOD, au Comité d'audit du gouvernement fédéral et au
Service fédéral d'audit interne. Une copie est également
transmise au ministre compétent. Le Service fédéral d'audit
interne procède ensuite à une évaluation de ce rapport
annuel qu'il transmet au Comité d'audit du gouvernement
fédéral. Cette évaluation permet au Comité d'audit du gou-
vernement fédéral de compléter sa propre évaluation,
comme le prévoit l'article 13 de l'arrêté royal du 17 août
2007 portant création du Comité d'audit de l'administration
fédérale, sur la base des résultats de l'audit interne.
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DO 2024202501900
Vraag nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 20 februari 2025 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202501900
Question n° 9 de Monsieur le député François De Smet

du 20 février 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Hiërarchisch toezicht op de ADIV. Le contrôle hiérarchique sur le SGRS.
Uit het antwoord van uw voorgangster op schriftelijke

vraag nr. 38 van 25 november 2024 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2024-2025, nr. 5) in verband met het hiërar-
chische toezicht op de Algemene Dienst Inlichting en
Veiligheid (ADIV) komt naar voren dat de ADIV direct
onder uw gezag staat.

À la lecture de la réponse de votre prédécesseuse à la
question écrite n° 38 du 25 novembre 2024 (Questions et
Réponses, Chambre, 2024-2025, nr. 5) relative au contrôle
hiérarchique sur le Service Général du Renseignement et
de Sécurité (SGRS), il appert que le SGRS est placé direc-
tement sous votre autorité.

De juridische en reglementaire grondslag van dat toe-
zicht ligt in artikel 10 van de organieke wet van
30 november 1998 en artikel 35 van het koninklijk besluit
van 2 december 2018 tot bepaling van de algemene struc-
tuur van het Ministerie van Landsverdediging.

La base juridique et réglementaire de ce contrôle réside
dans l'article 10 de la loi organique du 30 novembre 1998
et de l'article 35 de l'arrêté royal du 2 décembre 2018 rela-
tif à la structure du ministère de la Défense.

Zowel uit de werkzaamheden van de parlementaire
onderzoekscommissie die opgericht werd na de moord op
onze tien Belgische para's in Rwanda in april 1994 als uit
de parlementaire voorbereiding van de voormelde wet
komt evenwel naar voren dat het de bedoeling van de wet-
gever was om de ADIV te laten afhangen van de Chief of
Defence (CHOD) en niet om die dienst direct onder uw
gezag te plaatsen.

Or, il ressort à la fois des travaux de la commission
d'enquête parlementaire mise sur pied à la suite de l'assas-
sinat de nos dix paras belges au Rwanda en avril 1994 et
des travaux parlementaires de la loi précitée que l'intention
du législateur consistait à faire dépendre le SGRS du Chief
of Defence (CHOD) et de ne pas être placé directement
sous votre autorité.

Als men de lijn doortrekt, wil dat voorts zeggen dat de
minister dus direct verantwoordelijk is voor de fouten en
tekortkomingen van de ADIV.

Par ailleurs, si l'on suit cette logique, le ministre est donc
directement responsable des fautes et manquements du
SGRS.

In de zaak Jurgen Conings was het echter de CHOD die
ontslag moest nemen nadat gebleken was dat de ADIV ern-
stige fouten had gemaakt.

Or, si l'on se souvient de l'affaire Jurgen Conings, c'est le
CHOD qui a dû démissionner suite à un dysfonctionne-
ment patent du SGRS.

1. Welke feitelijke en juridische verklaringen kunnen er
gegeven worden voor het feit dat de ADIV direct onder uw
gezag zou staan?

1. Pouvez-vous indiquer les justifications en fait et en
droit qui font que le SGRS serait directement sous votre
autorité?

2. Zou het, gelet op de huidige geopolitieke situatie, niet
zinvol zijn om de operationele opdrachten van de ADIV
onder te brengen bij de defensiestaf, zodat de ADIV direct
onder de CHOD ressorteert?

2. Au vu de la conjoncture géopolitique actuelle, n'y
aurait-il pas intérêt à faire évoluer les missions opération-
nelles du SGRS au sein de l'état-major de la Défense, afin
qu'il relève directement du CHOD?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 09 april 2025, op de vraag
nr. 9 van De heer volksvertegenwoordiger François De
Smet van 20 februari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 09 avril 2025, à la question n° 9
de Monsieur le député François De Smet du 20 février
2025 (Fr.):

1. Artikel 10, § 2, van de organieke wet van 30 november
1998 betreffende de inlichtingen- en veiligheidsdiensten
bepaalt dat "de Algemene Dienst Inlichting en Veiligheid
(ADIV) voor de uitvoering van zijn taken onder het gezag
van de minister van Landsverdediging valt".

1. L'article 10, § 2, de la loi du 30 novembre 1998 orga-
nique des services de renseignement et de sécurité énonce
que "pour l'exécution de ses missions, le Service Général
du Renseignement et de la Sécurité (SGRS) est placé sous
l'autorité du ministre de la Défense".
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ADIV maakt integraal deel uit van het Ministerie van
Landsverdediging, zoals bepaald in het koninklijk besluit
(KB) van 2 december 2018 tot bepaling van de algemene
structuur van het Ministerie van Landsverdediging en tot
vaststelling van de bevoegdheden van bepaalde autoritei-
ten (zie artikelen 18 en 35/1).

Le SGRS fait partie intégrante du Ministère de la
Défense, comme le stipule l'arrêté royal (AR) du
2 décembre 2018 déterminant la structure générale du
Ministère de la Défense et fixant les compétences de cer-
taines autorités (voir les articles 18 et 35/1).

Bovendien is volgens artikel 7 van het voornoemde KB
van 2 december 2018 "de Chef Defensie de hoogste autori-
teit die rapporteert aan de minister".

Par ailleurs, selon l'article 7 de l'AR précité du
2 décembre 2018, "le chef de la Défense est la plus haute
autorité relevant du ministre".

2. Uit artikel 11 van de wet van 30 november 1998 blijkt
dat ADIV als missie heeft de defensieoperaties op het
gebied van inlichtingen en veiligheid te ondersteunen. In
dit verband kunnen de volgende missies worden genoemd:

2. Il ressort de l'article 11 de la loi du 30 novembre 1998,
que le SGRS a pour mission l'appui en renseignement et en
sécurité des opérations de la Défense. À cet égard, on peut
citer les missions:

- het inwinnen, analyseren en verwerken van inlichtingen
die betrekking hebben op de factoren die de nationale en
internationale veiligheid beïnvloeden of kunnen beïnvloe-
den in die mate dat de Krijgsmacht betrokken is of zou
kunnen worden om inlichtingensteun te bieden aan hun
lopende of eventuele komende operaties;

- de rechercher, d'analyser et de traiter le renseignement
relatif aux facteurs qui influencent ou peuvent influencer la
sécurité nationale et internationale dans la mesure où les
forces armées sont ou pourraient être impliquées, en four-
nissant un soutien en renseignement à leurs opérations en
cours ou à leurs éventuelles opérations à venir;

- het inwinnen, analyseren en verwerken van inlichtingen
die betrekking hebben op elke activiteit die:

- de rechercher, d'analyser et de traiter le renseignement
relatif à toute activité qui menace ou pourrait menacer:

a) de onschendbaarheid van het nationaal grondgebied of
de bevolking;

a) l'intégrité du territoire national ou la population;

b) de militaire defensieplannen; b) les plans de défense militaires;
c) [...]; c) [...];
d) de vervulling van de opdrachten van de strijdkrachten; d) l'accomplissement des missions des Forces armées;
- het zorgen voor het behoud van de militaire veiligheid

van het personeel dat onder de minister van Landsverdedi-
ging ressorteert, de militaire installaties, wapens en
wapensystemen, munitie, uitrusting, plannen, geschriften,
documenten, informatica- en verbindingssystemen of
andere militaire voorwerpen.

- de veiller au maintien de la sécurité militaire du person-
nel relevant du ministre de la Défense nationale, et des ins-
tallations militaires, armes et systèmes d'armes, munitions,
équipements, plans, écrits, documents, systèmes informa-
tiques et de communications ou autres objets militaires.

Daarom is het in dit stadium niet nodig om de missies
van ADIV aan te passen met betrekking tot de ondersteu-
ning die het biedt aan het Ministerie van Landsverdedi-
ging, waarvan zij integraal deel uitmaakt.

Il n'est donc pas nécessaire à ce stade d'adapter les mis-
sions du SGRS au regard de l'appui qu'il fournit au Minis-
tère de la Défense dont il fait partie intégrante.
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DO 2024202501933
Vraag nr. 10 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Verbelen van 20 februari 2025 (N.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202501933
Question n° 10 de Madame la députée Kristien

Verbelen du 20 février 2025 (N.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

De munitiestortplaats Paardenmarkt. Dépôt de munitions Paardenmarkt.
De munitiestortplaats Paardenmarkt blijft een aandachts-

punt voor de betrokken federale diensten, zeker in het licht
van de huidige en toekomstige kustbeschermingsmaatrege-
len. Hoewel werd aangegeven dat de voorgestelde maatre-
gelen geen rechtstreekse impact zullen hebben op de
Paardenmarktzandbank en de aanwezige munitie, kan er
mogelijk wel sprake zijn van een onrechtstreekse hydro-
morfologische impact.

Le dépôt de munitions Paardenmarkt demeure un point
d'attention pour les services fédéraux concernés, en parti-
culier à la lumière des mesures actuelles et futures de pro-
tection des côtes. Bien qu'il ait été indiqué que les mesures
proposées n'auraient pas d'incidence directe sur le banc de
sable Paardenmarkt, ni sur les munitions présentes sur ce
site, il peut être question d'une incidence hydromorpholo-
gique indirecte.

Daarnaast blijft de toestand van de Paardenmarkt onder
federale monitoring. Bij het ontstaan van veiligheidspro-
blemen zullen de relevante veiligheidsdiensten samenwer-
ken om de nodige maatregelen te nemen. Het lopende
DISARM-project onderzoekt hoe het beheer van de muni-
tiestortplaats in de toekomst het best kan worden aange-
pakt.

En outre, l'état du Paardenmarkt continue de faire l'objet
d'une surveillance fédérale. En cas de problèmes liés à la
sécurité, les services de sécurité compétents collaboreront
pour prendre les mesures nécessaires. Le projet DISARM
en cours examine le meilleur mode de gestion du dépôt de
munitions à l'avenir.

1. Kunt u toelichten welke onderzoeken momenteel
lopen om de mogelijke onrechtstreekse hydromorfologi-
sche impact van de voorgestelde kustbeschermingsmaatre-
gelen op de Paardenmarktzandbank te evalueren? Is er al
een resultaat van dit onderzoek?

1. Pouvez-vous expliquer quelles études sont actuelle-
ment menées pour évaluer l'éventuelle incidence hydro-
morphologique indirecte des mesures proposées en matière
de protection des côtes sur le site du banc de sable
Paardenmarkt? Ces études ont-elles déjà donné des résul-
tats?

2. Hoe vaak wordt de toestand van de Paardenmarktzand-
bank gemonitord en welke methodologie wordt hiervoor
gebruikt? Welke concrete stappen worden genomen indien
uit monitoring blijkt dat er een verhoogd veiligheidsrisico
is?

2. À quelle fréquence l'état du banc de sable Paarden-
markt est-il surveillé et quelle méthodologie est utilisée à
cette fin? Quelles démarches concrètes seront entreprises si
la surveillance de ce site révèle une aggravation du risque?

3. Wat is de huidige stand van zaken van het DISARM-
project en welke voorlopige inzichten heeft het opgeleverd
met betrekking tot het toekomstige beheer van de Paarden-
marktzandbank? Hoe zullen de aanbevelingen worden
geïntegreerd in het beleid?

3. Quel est l'état d'avancement du projet DISARM et
quels enseignements provisoires a-t-il fournis en ce qui
concerne la gestion future du banc de sable Paardenmarkt?
Comment les recommandations seront-elles intégrées dans
la politique menée en la matière?

4. Wat is de stand van zaken met betrekking tot de
opmaak van het bijzonder nood- en interventieplan voor de
munitiestortplaats Paardenmarkt?

4. Où en est l'élaboration du plan particulier d'urgence et
d'intervention concernant le dépôt de munitions Paarden-
markt?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 08 april 2025, op de vraag
nr. 10 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Kristien Verbelen van 20 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 08 avril 2025, à la question
n° 10 de Madame la députée Kristien Verbelen du
20 février 2025 (N.):

1. Defensie is niet betrokken bij onderzoeken om de
mogelijke onrechtstreekse hydromorfologische impact van
de voorgestelde kustbeschermingsmaatregelen op de Paar-
denmarktzandbank te evalueren.

1. La Défense n'est pas impliquée dans les recherches
visant à évaluer l'impact hydromorphologique indirect pos-
sible des mesures proposées pour la protection de la côte
sur le dépôt de munitions du banc de sable du Paarden-
markt.

2. Defensie voert jaarlijkse een staalname uit in opdracht
van de dienst Marien Milieu van het Directoraat-Generaal
Leefmilieu onder de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu.

2. La Défense procède chaque année à un échantillon-
nage au profit du service Milieu Marin de la Direction
Générale du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine ali-
mentaire et Environnement.

Duikers van de Dienst voor Opruiming en Vernietiging
van Ontploffingstuigen nemen de stalen en de Defensiela-
boratoria analyseren deze stalen. De resultaten worden
geïnterpreteerd en besproken op de Stuurgroep Paarden-
markt onder leiding van de dienst Marien Milieu.

Des plongeurs du Service d'Enlèvement et de Destruction
d'Engins Explosifs réalisent l'échantillonnage et les Labo-
ratoires de la Défense analysent ces échantillons. Les résul-
tats sont interprétés et discutés par le Comité de pilotage
Paardenmarkt sous la direction du service Milieu Marin.

3. Het beheer van de Paardenmarkt is een verantwoorde-
lijkheid van de dienst Marien Milieu.

3. La gestion du Paardenmarkt est une responsabilité du
service Milieu Marin.

Het DISARM-project, waaraan Defensie heeft bijgedra-
gen, werd afgerond en voorgesteld op 16 mei 2024. Aanbe-
velingen uit het project kunnen opgevraagd worden bij het
Vlaams Instituut voor de Zee.

La Défense a contribué au projet DISARM qui s'est ter-
miné le 16 mai 2024. Les recommandations issues du pro-
jet peuvent être demandées à l'Institut flamand de la mer.

4. De federale diensten van de gouverneur van West-
Vlaanderen zijn bevoegd voor het opstellen en publiceren
van het bijzonder nood- en interventieplan voor de Paar-
denmarkt. Defensie is enkel betrokken bij de opstelling van
dit plan om een invulling te geven aan het explosief risico
van de aanwezige munitie.

4. Les services fédéraux du gouverneur de Flandre occi-
dentale sont chargés d'élaborer et de publier le plan
d'urgence et d'intervention pour le Paardenmarkt. Dans la
réalisation de ce plan, la Défense n'est impliquée que dans
l'évaluation du risque explosif des munitions présentes.

DO 2024202502002
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502002
Question n° 11 de Monsieur le député Michael Freilich

du 21 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Mondmaskers Avrox. Masques naso-buccaux Avrox.
Bij de vorige legislatuur heb ik reeds de case van de

mondmaskers aangehaald, met name dat niet alleen de toen
nog niet uitgedeelde maskers uit circulatie werden gehaald
vanwege mogelijke gezondheidsrisico's, maar dat het
bedrijf Avrox onder gerechtelijk onderzoek kwam te staan
wegens mogelijke fraude en verstoring van de openbare
aanbesteding.

Au cours de la législature précédente, j'ai déjà abordé
l'affaire des masques naso-buccaux, à savoir le fait que non
seulement les masques qui n'avaient pas encore été distri-
bués à l'époque ont été retirés de la circulation en raison
d'éventuels risques pour la santé, mais également que la
société Avrox a fait l'objet d'une enquête judiciaire pour
cause d'éventuelles fraude et distorsion de l'adjudication
publique.
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Recent heeft de Raad van State geoordeeld dat de Belgi-
sche Defensie onterecht een kandidaat, het Henegouwse
bedrijf Anti-Chute, had uitgesloten van de aanbestedings-
procedure. Het bedrijf had namelijk wel degelijk de ver-
eiste ervaring aangetoond, maar werd desondanks
geweerd. De beslissing om het contract aan Avrox toe te
kennen is daarmee nietig verklaard. Hoewel dit arrest geen
praktische gevolgen meer heeft - aangezien de maskers al
zijn verdeeld of vernietigd - opent het wel de deur voor
mogelijke schadeclaims.

Le Conseil d'État a estimé récemment que la Défense
belge avait exclu à tort un candidat, la société hennuyère
Anti-Chute, de la procédure d'adjudication. Cette société
avait pourtant démontré qu'elle possédait l'expérience
requise, mais elle a été exclue. La décision d'attribuer le
marché à Avrox a donc été annulée. Bien que cette décision
n'ait plus d'implications pratiques, les masques ayant déjà
été distribués ou détruits, elle ouvre la porte à d'éventuelles
demandes de dommages-intérêts.

1. Nu blijkt dat deze aanbesteding nietig is verklaard, wat
denkt u als nieuw benoemde minister van Defensie van
deze saga?

1. Cette adjudication ayant à présent été annulée, que
pensez-vous de cette saga en votre qualité de nouveau
ministre de la Défense?

2. Gaat u een intern onderzoek bevelen naar de afdeling
die deze aanbesteding heeft geleid?

2. Allez-vous ordonner une enquête interne sur le service
qui a géré cette adjudication?

3. Weet u wat daar is misgegaan? Is er hier sprake van
corruptie of doelbewuste fout aangezien de aanbesteding
van Avrox werd toegewezen met een valse referentie ten
nadele van Anti-Chute welke een correcte referentie had?
Spitst het gerechtelijk onderzoek zich naar uw weten enkel
op Avrox of ook op Defensie?

3. Savez-vous où le bât a blessé? Est-il question de cor-
ruption ou de faute intentionnelle, l'appel d'offres qu'a rem-
porté Avrox ayant été attribué à l'aide d'une fausse
référence au détriment d'Anti-Chute, qui avait présenté une
référence correcte? À votre connaissance, l'enquête judi-
ciaire porte-t-elle uniquement sur Avrox ou également sur
la Défense?

4. Zijn er klachten van deelnemers aan andere procedures
van openbare aanbesteding die door het leger werden uit-
geschreven. En welke lessen gaat u hieruit trekken en kun-
nen we erop aan dat dergelijke incidenten zich in de
toekomst niet meer herhalen bij het uitschrijven van open-
bare aanbestedingen voor het aankopen van wapens voor
defensie?

4. Y a-t-il des plaintes de participants à d'autres procé-
dures d'adjudication publique lancées par l'armée? Quels
enseignements allez-vous en tirer et pouvons-nous être
assurés que de tels incidents ne se reproduiront plus à l'ave-
nir lors du lancement d'adjudications publiques pour l'achat
d'armes pour la Défense?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 08 april 2025, op de vraag
nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 21 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 08 avril 2025, à la question
n° 11 de Monsieur le député Michael Freilich du
21 février 2025 (N.):

De Raad van State heeft de beslissing om de firma Anti-
Chute niet te selecteren, evenals de gunning aan Tweeds
and Cottons SA en AVROX SA, vernietigd. Daarmee
wordt een juridische kwestie afgesloten die al jaren aans-
leept.

Le Conseil d'État a annulé la décision de ne pas retenir la
société Anti-Chute, ainsi que l'attribution à Tweeds and
Cottons SA et AVROX SA. Cela met fin à un problème
juridique qui traîne depuis des années.

Deze uitspraak verandert echter niets aan de toenmalige
rangschikking van de betrokken firma's. Tot op heden heeft
Defensie geen schadeclaims ontvangen naar aanleiding
van dit annulatiearrest, en het gerechtelijk onderzoek loopt
nog.

Cependant, cet arrêt ne modifie pas le classement des
entreprises impliquées à l'époque. À ce jour, la Défense n'a
reçu aucune demande de dommages et intérêts à la suite de
cet arrêt d'annulation, et l'enquête judiciaire est toujours en
cours.
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Reeds in een eerdere parlementaire vraag (vraag nr. 385
van de heer Creyelman, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 75) werd door mijn voorganger aangegeven
dat de volledige procedure geëvalueerd zou worden. Uit
die evaluatie bleek dat de Divisie Overheidsopdrachten al
onderworpen is aan een permanente controle, zowel intern
als extern, om de nodige compliance met de wetgeving en
de kwaliteit van de dossiers te garanderen. Dit interne
onderzoek heeft destijds reeds plaatsgevonden.

Déjà dans une question parlementaire antérieure (ques-
tion n° 385 de monsieur Creyelman, Questions et
réponses, Chambre, 2021-2022, n° 75), ma prédécesseure
avait indiqué que l'ensemble de la procédure serait évalué.
Cette évaluation a montré que la Division Marchés publics
fait déjà l'objet d'un contrôle permanent, tant en interne
qu'en externe, afin de s'assurer du respect nécessaire de la
législation et de la qualité des dossiers. Cette enquête
interne a déjà eu lieu à l'époque.

Voor deze zaak was er geen intern overleg binnen Defen-
sie, en de minister van Justitie werd evenmin betrokken,
aangezien het hier om een juridisch geschil tussen een
firma en het ministerie gaat.

Dans ce cas, il n'y a pas eu de consultation interne au sein
de la Défense, et le ministre de la Justice n'a pas non plus
été impliqué, car il s'agit d'un différend juridique entre une
entreprise et le ministère.

Als parlementslid heb ik hier steeds het belang benadrukt
van transparantie en een correct verloop van procedures. In
mijn huidige functie zal ik erop toezien dat procedures cor-
rect worden nageleefd. Op basis van deze uitspraak van de
Raad van State is er echter voorlopig geen reden om bijko-
mende corrigerende maatregelen te nemen.

En tant que député, j'ai toujours insisté sur l'importance
de la transparence et du bon déroulement des procédures.
Dans mon poste actuel, je veillerai à ce que les procédures
soient correctement respectées. Toutefois, sur la base de
cet arrêt du Conseil d'État, il n'y a pas lieu de prendre des
mesures correctives supplémentaires pour le moment.

Gezien de huidige geopolitieke situatie en de grote noden
is het essentieel om vooruit te kijken en onze focus te rich-
ten op de uitdagingen waarmee Defensie vandaag gecon-
fronteerd wordt. In het kader van toekomstige
overheidsopdrachten zullen onder mijn bewind alle proce-
dures tegen het licht worden gehouden om maximale effi-
ciëntie te verkrijgen bij toekomstige aanbestedingen.

Compte tenu de la situation géopolitique actuelle et des
grands besoins, il est essentiel de se tourner vers l'avenir et
de se concentrer sur les défis auxquels la Défense est
confrontée aujourd'hui. Dans le cadre des futurs marchés
publics, sous ma direction, toutes les procédures seront
revues afin d'atteindre une efficacité maximale dans les
futurs appels d'offres.

DO 2024202502141
Vraag nr. 12 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 26 februari 2025 (N.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502141
Question n° 12 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 26 février 2025 (N.) au ministre
de la Défense, chargé du Commerce extérieur:

Toekomst site Ryckevelde. Avenir du site de Ryckevelde.
De vergunning voor het Damage Control Centre (DCC)

in Ryckevelde (Brugge) loopt tot april 2025. In het midden
van het bos ligt het DCC. In dit oefencomplex worden
militairen getraind op brandbestrijding.

L'autorisation d'exploitation du Damage Control Centre
(DCC) à Ryckevelde (Bruges) est valable jusqu'en avril
2025. C'est dans ce complexe d'entraînement, situé au beau
milieu des bois, que nos militaires sont formés à la lutte
contre les incendies.

Uit het bodemonderzoek van de Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) dat begin 2022 plaats-
vond blijkt dat er aanwijzingen zijn van ernstige PFAS-
vervuiling: niet enkel in de bodem, maar ook in het grond-
water vonden de onderzoekers PFAS terug.

L'étude du sol réalisée par la société publique flamande
des déchets (Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij
- OVAM) début 2022 a montré des traces de contamination
grave aux PFAS: les chercheurs ont trouvé des PFAS non
seulement dans le sol, mais aussi dans les eaux souter-
raines.

OVAM vroeg aan Defensie om een bodemdeskundige
aan te stellen die de precieze omvang van de vervuiling
moet vaststellen met het oog op sanering.

L'OVAM a demandé à la Défense de désigner un expert
en sol afin de déterminer l'ampleur précise de la contami-
nation en vue d'un assainissement.
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1. Is er al een definitieve beslissing over de toekomst van
de site van het DCC in Ryckevelde?

1. Une décision définitive a-t-elle déjà été prise quant à
l'avenir du site du DCC à Ryckevelde?

2. Indien de militaire activiteit zou stoppen, zal Defensie
de site verlaten? Zo ja, wordt deze dan overgedragen aan
een ander overheid? Verkocht? Wat zijn de plannen?

2. En cas de cessation des activités militaires, la Défense
quittera-t-elle le site? Dans l'affirmative, le site sera-t-il
cédé à une autre autorité publique? Sera-t-il vendu? Qu'est-
il prévu?

3. Wat zijn de mogelijke nabestemmingen? Heeft de
PFAS-vervuiling daar een impact op?

3. Quelles sont les affectations ultérieures possibles? La
contamination aux PFAS a-t-elle une incidence à ce sujet?

4. Welke stappen werden ondertussen gezet met betrek-
king tot de PFAS-vervuiling? Werd een bodemdeskundige
aangesteld door Defensie? Wat zijn de conclusies? Wat zijn
de volgende stappen om te zetten?

4. Quelles mesures ont été prises entre-temps en ce qui
concerne la contamination aux PFAS? La Défense a-t-elle
désigné un expert en sol? Quelles sont ses conclusions?
Quelles seront les prochaines mesures à prendre?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 08 april 2025, op de vraag
nr. 12 van De heer volksvertegenwoordiger Matti
Vandemaele van 26 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 08 avril 2025, à la question
n° 12 de Monsieur le député Matti Vandemaele du
26 février 2025 (N.):

1. Vanwege de groei van Defensie en de noodzaak tot een
evenwichtige geografische spreiding over het nationale
grondgebied voorziet Defensie het behoud van de site Ryc-
kevelde.

1. En raison de la croissance de la Défense et la nécessité
d'une répartition géographique plus équilibrée, la Défense
prévoit de conserver le site de Ryckevelde.

2. Defensie heeft niet de intentie om de site te verlaten. 2. La Défense n'a pas l'intention de quitter le site.
3. Bestemmingswijzigingen behoren tot het prerogatief

van de lokale overheden, provincies of de gewesten.
Defensie komt in deze procedure niet actief tussen.

3. Les changements d'affectation sont la prérogative des
autorités locales, des provinces ou des régions. La Défense
n'intervient pas activement dans cette procédure.

4. Ten gevolge van de PFAS-problematiek heeft Defensie
bodemonderzoeken opgestart om de PFAS-verontreiniging
op haar terreinen in kaart te brengen. Voor het Damage
Control Centre in Ryckevelde werd eveneens een erkende
bodemdeskundige gemandateerd om deze bodemonder-
zoeken uit te voeren.

4. Suite à la problématique des PFAS, la Défense a initié
des études de sol en vue de caractériser les pollutions aux
PFAS sur ses terrains. Pour le Damage Control Centre à
Ryckevelde, un expert sol agréé a également été mandaté
pour réaliser ces études de sol.

Tot op heden is de PFAS-verontreiniging nog niet volle-
dig afgeperkt, waardoor het eindrapport (beschrijvend
bodemonderzoek) nog niet is opgesteld. De tussentijdse
resultaten werden aan de Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij meegedeeld. De volgende fases zullen de
procedures volgen die zijn vastgelegd in het Bodemde-
creet.

La pollution aux PFAS n'est à ce jour pas encore délimi-
tée dans son entièreté, ce qui fait que le rapport final (étude
de caractérisation) n'a pas encore été établi. Les résultats
intermédiaires ont été communiqués à l'Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij. Les prochaines étapes respecte-
ront les procédures prévues par le Décret Sol.

Defensie heeft de opslag of het gebruiken van eender
welk type blusmiddelenschuim op de site verboden.

La Défense a interdit tout stockage ou utilisation de
quelque mousse d'extinction que ce soit sur le site.
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DO 2024202502145
Vraag nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 26 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502145
Question n° 13 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 26 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Defensiebudget. Budget de la Défense.
In het regeerakkoord wordt ingezet op verdere investe-

ringen binnen Defensie om te voldoen aan de internatio-
nale verplichtingen en om ons militair apparaat te
versterken.

L'accord de gouvernement prévoit davantage d'investis-
sements dans la Défense afin de répondre à nos engage-
ments internationaux et de renforcer notre appareil
militaire.

1. a) Wat is de verdeling van het Defensiebudget in abso-
lute cijfers met betrekking tot personeelskost, materieel en
infrastructuur? Hoe verhoudt zicht dat in percentages van
het bruto binnenlands product?

1. a) Quelle est la répartition du budget de la Défense, en
chiffres absolus, entre les frais de personnel, le matériel et
l'infrastructure? Comment cette répartition se traduit-elle
en pourcentages du produit intérieur brut?

b) Zult u initiatieven nemen om die verdeling van midde-
len in de ene of de andere richting te laten evolueren?

b) Prendrez-vous des initiatives pour faire évoluer cette
répartition des moyens dans un sens ou dans un autre?

2. a) Wat is de exacte budgettaire verdeling van het
Defensiebudget per component op dit moment?

2. a) À l'heure actuelle, comment le budget de la Défense
est-il exactement réparti entre les différentes composantes?

b) Kunt u de verwachte verdeling in bedragen toelichten
alsook de aankomende investeringen?

b) Pouvez-vous préciser la répartition prévue en termes
de montants ainsi que les investissements à venir?

3. a) Hoeveel % wordt in het huidig Defensiebudget
geïnvesteerd in materiaal?

3. a) Quel pourcentage du budget actuel de la Défense est
investi dans du matériel?

b) Haalt men de afgesproken 20 %? b) Le pourcentage convenu de 20 % est-il atteint?
4. Welke budgettaire verhogingen en verschuivingen

worden verwacht de komende jaren, rekening houdend met
nieuwe dreigingen en geopolitieke ontwikkelingen?

4. Quels sont les augmentations et les glissements budgé-
taires prévus pour les années à venir, compte tenu des nou-
velles menaces et des évolutions géopolitiques?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 08 april 2025, op de vraag
nr. 13 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 26 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 08 avril 2025, à la question
n° 13 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
26 février 2025 (N.):

1. In 2024 bedroegen de uitgaven: 1. En 2024, les dépenses s'élèvent à:
- 2.009 miljoen euro of 0,33 % van het bruto binnenlands

product (bbp) voor het personeel;
- 2.009 millions d'euros ou 0,33 % du produit intérieur

brut (PIB) pour le personnel;
- 1.380 miljoen euro of 0,23 % van het bbp voor investe-

ringen in materieel;
- 1.380 millions d'euros ou 0,23 % du PIB pour les inves-

tissements en matériel;
- 342 miljoen euro of 0,06 % van het bbp voor investerin-

gen in infrastructuur;
- 342 millions d'euros ou 0,06 % du PIB pour les inves-

tissements en infrastructure;
- 2.321 miljoen euro of 0,38 % van het bbp voor de wer-

king;
- 2.321 millions d'euros ou 0,38 % du PIB pour le fonc-

tionnement;
op basis van het bbp van juni 2024. sur base du PIB de juin 2024.
De evolutie van de verdeling van de budgettaire midde-

len zal gebaseerd worden op het toekomstig strategisch
plan.

L'évolution dans la répartition des moyens budgétaires se
fera sur la base du futur plan stratégique.

2. Sinds de invoering van de eenheidsstructuur in 2002
en het daaraan gekoppeld gecentraliseerd budgettair
beheer, is er geen uitsplitsing meer per component.

2. Depuis l'introduction de la structure unique en 2002 et
de la gestion centralisée du budget y afférente, il n'y a plus
de ventilation par composante.
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3. a) De investeringen in materieel vertegenwoordigen
22,80 % van het Defensiebudget in 2024.

3. a) Les investissements en matériel représentent
22,80 % du budget de la Défense en 2024.

b) De investeringen in materieel vertegenwoordigen
17,36 % van de totale defensie-inspanning in 2024.

b) Les investissements en matériel représentent 17,36 %
de l'effort total en matière de défense en 2024.

4. De toekomstige evolutie van de budgettaire middelen
zal in detail beschreven worden in het strategisch plan dat
momenteel in opmaak is.

4. L'évolution future des moyens budgétaires sera décrit
en détail dans le plan stratégique qui est actuellement en
cours d'élaboration.

DO 2024202502149
Vraag nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 26 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502149
Question n° 15 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 26 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Reddingsschepen. Bateaux de sauvetage.
Onze Belgische reddingsschepen spelen een cruciale rol

bij maritieme noodsituaties en zorgen voor de veiligheid
op zee.

Les bateaux de sauvetage belges jouent un rôle crucial
dans les situations d'urgence maritimes et assurent la sécu-
rité en mer.

1. Hoeveel interventies hebben de Belgische reddings-
schepen uitgevoerd het afgelopen jaar? Kunt u een over-
zicht geven per type interventie?

1. Combien d'interventions les bateaux de sauvetage
belges ont-ils effectuées l'année dernière? Pouvez-vous
fournir un aperçu par type d'intervention?

2. Wat was de aard van deze interventies? 2. Quelle était la nature de ces interventions?
3. Zijn er veranderingen merkbaar in het aantal of de aard

van deze interventies in vergelijking met 2021, 2022 en
2023?

3. Des changements notables sont-ils observés dans le
nombre ou la nature de ces interventions par rapport aux
années 2021, 2022 et 2023?

4. Zijn er zones waar reddingsschepen vaker hebben
moeten ingrijpen? Wat zijn de mogelijke oorzaken hier-
voor? Graag een overzicht van de interventies per zone.

4. Les bateaux de sauvetage ont-ils dû intervenir plus fré-
quemment dans certaines zones? Quelles sont les causes
possibles de cette situation? Merci de bien vouloir fournir
un aperçu des interventions par zone.

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 08 april 2025, op de vraag
nr. 15 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 26 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 08 avril 2025, à la question
n° 15 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
26 février 2025 (N.):

1. Defensie is niet bevoegd voor het geheel van de red-
dingsoperaties op zee. De search and rescue (SAR) opera-
ties worden uitgevoerd met behulp van de Coastal Patrol
Vessels (CPV) van de Marine, in coördinatie met het Mari-
time Rescue and Coordination Centre (MRCC). Het
MRCC, dat afhangt van de Vlaamse Overheid, coördineert
de reddingsacties op zee. In 2024 voerden de CPV vier
SAR-missies uit. Daarnaast waren er interventies in het
kader van de migratiecrisis, waarbij twee lege boten of
enkel beladen met materieel werden gelokaliseerd.

1. La Défense n'est pas compétente pour l'ensemble des
opérations de sauvetage en mer. Les opérations de
recherche et de sauvetage (SAR) sont menées à l'aide des
Coastal Patrol Vessels (CPV) de la Marine, en coordina-
tion avec le Maritime Rescue and Coordination Centre
(MRCC). Le MRCC, qui dépend du gouvernement fla-
mand, coordonne les actions de sauvetage en mer. En 2024,
les CPV ont mené quatre missions SAR. En outre, des
interventions ont eu lieu dans le cadre de la crise migra-
toire, avec la localisation de deux bateaux vides ou conte-
nant que du matériel.
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1. De reddings- en ondersteuningsmissies bestonden uit
SAR-operaties voor schepen in nood, assistentie bij mari-
tieme migratie, medische evacuaties en ondersteuning aan
koopvaardij en visserij.

2. Les missions de sauvetage et d'assistance ont inclus
des opérations SAR pour les navires en détresse, l'assis-
tance dans le cadre de la migration maritime, des évacua-
tions médicales et le soutien aux navires marchands et à la
pêche.

2. Het aantal SAR-missies verschilt van jaar tot jaar, met
een piek in 2023 (tien missies) en een lager aantal in zowel
2022 als 2024 (vier missies per jaar). Het aantal interven-
ties in het kader van de migratie lijkt af te nemen in verge-
lijking met eerdere jaren, hoewel dit sterk afhankelijk blijft
van externe factoren zoals de geopolitieke ontwikkelingen
en de migratiestromen.

3. Le nombre de missions SAR varie d'une année à
l'autre, avec un pic en 2023 (dix missions) et un nombre
inférieur en 2022 et 2024 (quatre missions par an). Le
nombre d'interventions liées à la migration semble en dimi-
nution par rapport aux années précédentes, bien que cela
reste fortement influencé par des facteurs externes tels que
la situation géopolitique et les flux migratoires.

3. Een gedetailleerd overzicht van de interventies per
zone kan moeilijk worden gegeven, aangezien Defensie
hierover geen aparte statistieken bijhoudt.

4. Il est difficile de fournir un aperçu détaillé des inter-
ventions par zone, car la Défense ne tient pas de statis-
tiques spécifiques à ce sujet.

DO 2024202502221
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 27 februari 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502221
Question n° 19 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 27 février 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Samenwerking Defensie en Arbeitsambt. Collaboration entre la Défense et l'Arbeitsambt.
In het federaal regeerakkoord lees ik dat Defensie, op

vlak van rekrutering, zal samenwerken met de deelstate-
lijke arbeidsbemiddelingsdiensten.

Dans l'accord de gouvernement fédéral, je lis que la
Défense collaborera avec les services régionaux de
l'emploi en matière de recrutement.

1. Hoeveel vacatures ontving Arbeitsambt in 2021, 2022,
2023 en 2024 van Defensie? Graag het totaal aantal in een
tabel, per jaar en met een opdeling volgens:

1. Combien de postes vacants l'Arbeitsambt a-t-il reçu de
la Défense en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez indiquer
le nombre total, par année et en établissant une répartition
selon les critères suivants:

- militair personeel/burgerpersoneel; - personnel militaire/personnel civil;
- provincie van tewerkstelling; - province dans laquelle l'emploi est exercé;
- profiel. - profil.
2. Hoeveel van de gedeelde vacatures kon Arbeitsambt in

2021, 2022, 2023 en 2024 invullen? Graag het totaal aantal
in een tabel per jaar, per profiel en per provincie.

2. Combien de postes vacants partagés l'Arbeitsambt
pouvait-il pourvoir en 2021, 2022, 2023 et 2024? Veuillez
fournir un nombre total sous forme de tableau par année,
par profil et par province.

3. Is er een samenwerkingsakkoord tussen Defensie en
Arbeitsambt? Zo ja, van wanneer dateert deze? Is deze nog
actueel? Zo neen, waarom niet? Zijn er plannen om een
samenwerkingsakkoord te sluiten?

3. Existe-t-il un accord de collaboration entre la Défense
et l'Arbeitsambt? Dans l'affirmative, de quand date-t-il?
Est-il toujours d'actualité? Dans la négative, pour quelles
raisons? Est-il prévu de conclure un accord de collabora-
tion?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 08 april 2025, op de vraag
nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 27 februari 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 08 avril 2025, à la question
n° 19 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
27 février 2025 (N.):

1 en 2. Er is op dit moment geen structurele samenwer-
king tussen HRB-RS en het Arbeitsambt.

1 et 2. Il n'y a, pour le moment, pas de collaboration
structurelle entre HRB-RS et l'Arbeitsambt.
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3. Er bestaat wel een samenwerkingsakkoord uit 2008
tussen Defensie en het Arbeitsambt, hoofdzakelijk met
betrekking tot het gebruik van het oefenterrein te Elsen-
born en de sportinfrastructuur van het Koninklijk Militair
Instituut voor Lichamelijke Opvoeding. De plaatselijke
autoriteiten hebben meermaals hun bijzondere banden met
Defensie benadrukt. Het zijn vooral de scholen en sport-
clubs die de infrastructuur wensen te gebruiken.

3. Il existe bien un accord de collaboration de 2008 entre
la Défense et l'Arbeitsambt, principalement sur l'utilisation
du terrain d'exercices d'Elsenborn et de l'infrastructure
sportive de l'Institut Royal Militaire d'Éducation Physique.
Les autorités locales ont souligné à plusieurs reprises les
liens particuliers entretenus avec la Défense. Ce sont prin-
cipalement les écoles et les clubs sportifs qui sont désireux
d'utiliser les infrastructures.

Er zijn geen plannen om het samenwerkingsakkoord uit
2008 te hernieuwen. Zoals aangehaald is er ook geen echte
samenwerking met het Arbeitsambt op het vlak van rekru-
tering. Op dat vlak wordt in de Oostkantons ook met
FOREM samengewerkt.

Il n'est pas prévu de renouveler l'accord de collaboration
de 2008. Comme mentionné, il n'y a pas non plus de véri-
table collaboration avec l'Arbeitsambt dans le domaine du
recrutement. Sur ce plan, il existe une collaboration avec le
FOREM dans les Cantons de l'Est.

DO 2024202502257
Vraag nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 28 februari 2025 (Fr.)
aan de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2024202502257
Question n° 23 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 28 février 2025 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

Koninklijk Legermuseum. (MV 003172C) Le Musée royal de l'armée (QO 003172C).
Mijn fractie beschouwt de instandhouding van de herin-

nering als een essentiële bevoegdheid van Defensie. In het
verlengde van de hervormingen die door uw voorgangster
opgestart werden, staat het nu aan u om een voluntaristisch
beleid te voeren dat ertoe strekt de instandhouding van de
herinnering en de ontwikkeling van burgerschapszin tot
volwaardige prioriteiten van Defensie te maken, in volle
samenwerking met het War Heritage Institute (WHI).

Pour mon groupe, le travail de Mémoire est une compé-
tence essentielle de la Défense. Dans la continuité des
réformes lancées par votre prédécesseure, il revient de
poursuivre une politique volontariste visant à faire du tra-
vail de Mémoire et du développement de la citoyenneté des
priorités à part entière de la Défense en pleine collabora-
tion avec le War Heritage Institute (WHI).

In het regeerakkoord lezen we daarover het volgende:
"We herwaarderen de rol van het War Heritage Institute op
museaal en herinneringsvlak door opties tot samenwerking
met de publieke en private sector te onderzoeken om de
collecties efficiënt te beheren en deze op een inspirerende
manier tentoon te stellen. We herzien het Masterplan Jubel-
park 2030 op een manier die het voortbestaan van het
Koninklijk Legermuseum niet in het gedrang brengt."

Nous pouvons lire dans l'accord de gouvernement que
"Nous revalorisons le rôle du WHI sur le plan muséal et de
la Mémoire en étudiant les possibilités de collaboration
avec les secteurs public et privé afin de gérer efficacement
les collections et de les exposer d'une manière inspirante.
Nous révisons le masterplan 2030 du Cinquantenaire de
manière à ne pas mettre en péril la pérennité du Musée
royal de l'Armée (MRA)".

1. Wat zijn uw ambities en prioriteiten met betrekking tot
de hernieuwde rol van het Koninklijk Legermuseum
(KLM) op de site van het Jubelpark? Welke budgetten zul-
len hiervoor gealloceerd worden?

1. Quelles sont vos ambitions et priorités concernant le
redéploiement du Musée royal de l'armée sur son site du
Cinquantenaire? Quels budgets seront prévus à cet effet?

2. Wat is in dat verband uw benadering van de samen-
werking tussen Defensie en het WHI om de viering van het
tweehonderdjarig bestaan van ons land voor te bereiden en
de noodzakelijke investeringen te doen? In de begro-
tingstabel die aan de Kamer bezorgd werd, wordt er mel-
ding gemaakt van een grote vermindering van het budget
voor de zogenaamde 'prestigeprojecten'. Welke impact zal
dat hebben op het KLM?

2. Dans ce cadre, quelle est votre approche de la collabo-
ration de la Défense et du WHI afin de préparer le bicente-
naire de notre pays et de réaliser les investissements qui
s'imposent? Le tableau budgétaire fourni à la Chambre pré-
voit une diminution importante du budget pour lesdits
"projets prestigieux". Quel sera l'impact pour le MRA?
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3. Welke samenwerkingsverbanden overweegt u met de
'private sector', zoals vermeld in het regeerakkoord? Is het
de bedoeling om blijvend inspanningen te leveren teneinde
de interne expertise van het WHI en de rijke collecties
ervan volop tot hun recht te laten komen?

3. Quelles collaborations envisagez-vous avec le "secteur
privé" telles que prévues par l'accord de gouvernement? Le
but est-il de continuer à pleinement mettre en valeur
l'expertise interne du WHI et ses riches collections?

4. Wat is uw visie op de samenwerking met de deelgebie-
den, ook met het oogmerk de herdenkingssites in ons land
hierbij nauwer te betrekken?

4. Quelle est votre vision de la collaboration avec les
entités fédérées mais aussi afin d'associer plus étroitement
les sites de Mémoire de notre pays?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 08 april 2025, op de vraag
nr. 23 van De heer volksvertegenwoordiger Christophe
Lacroix van 28 februari 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 08 avril 2025, à la question
n° 23 de Monsieur le député Christophe Lacroix du
28 février 2025 (Fr.):

1. De ligging van het Koninklijk Museum van het Leger
en de Krijgsgeschiedenis is geschikt en vereist geen wijzi-
gingen. Een nieuwe ontplooiing is niet voorzien.

1. L'emplacement du Musée Royal de l'Armée et d'His-
toire militaire est approprié et ne nécessite pas de change-
ment. Il n'y a pas de redéploiement prévu.

2. De viering van de tweehonderdste verjaardag van Bel-
gië en de 50ste verjaardag van het federalisme wordt voor-
bereid onder toezicht van de eerste minister, in
samenwerking met de deelstaten. De betrokken departe-
menten en instellingen zullen bijdragen zoals bepaald door
de eerste minister.

2. La célébration du bicentenaire de la Belgique et du
50ème anniversaire du fédéralisme sera organisée sous la
supervision du premier ministre, en collaboration avec les
entités fédérées. Les départements et institutions concernés
contribueront conformément aux instructions du premier
ministre.

De rationalisatie van het budget voor zogenaamde presti-
geprojecten heeft een heroriëntatie van dat budget tot doel,
op basis van noodzakelijke uitgaven om de toegankelijk-
heid en de veiligheid van de site te garanderen wat ook het
War Heritage Institute (WHI) ten goede zal komen.

La rationalisation du budget pour lesdits projets presti-
gieux vise à réorienter ce budget, sur la base des dépenses
nécessaires pour garantir l'accessibilité et la sécurité du
site, ce qui bénéficiera également au War Heritage Institute
(WHI).

3. Het doel is om de huidige samenwerking met de privé-
sector voort te zetten en te versterken, in het bijzonder op
het gebied van de Herinnering. Het WHI heeft inderdaad
een cel "Relaties" opgericht, die tot doel heeft banden te
smeden met de privésector en partnerschappen te zoeken
met nationale en internationale actoren. Twee voorbeelden
in dat verband zijn de samenwerking die het mogelijk
maakte om de tijdelijke tentoonstelling Napoleon, de
Immersieve Saga in virtual reality aan te bieden, en de
lopende samenwerkingen tijdens het NUTS Weekend met
actoren uit de industrie die mogelijk geïnteresseerd zijn in
het werk van het WHI. Het doel is uiteindelijk om een net-
werk van contacten te weven met publieke en private part-
ners om zo een relatie te ontwikkelen die voor alle partijen
interessant is in de vorm van publieke projecten, zoals ten-
toonstellingen of evenementen.

3. L'objectif est de poursuivre et accentuer les collabora-
tions actuelles avec le secteur privé, en particulier en ce qui
concerne la Mémoire. En effet, le WHI a mis en place une
cellule "Relations", dont le but est de nouer des liens avec
le secteur privé et de chercher des partenariats avec des
acteurs nationaux comme internationaux. Deux exemples à
cet égard sont le partenariat qui a permis de proposer
l'exposition temporaire Napoléon, l'Epopée Immersive en
réalité virtuelle, et des collaborations en cours durant le
NUTS Weekend avec des acteurs d'industries qui pourraient
être intéressés par l'objet du WHI. Le but est, in fine, de tis-
ser un réseau de contacts avec des partenaires publics et
privés afin de développer une relation intéressante pour
toutes les parties dans le format de projets à caractère
public, comme les expositions ou les évènements.

4. Het WHI werkt reeds samen met de deelstaten, met
inachtneming van de bevoegdheden van elkeen. Zo is het
WHI verbonden met de deelstaten via de Erfgoedraad, één
van de organen voorzien door zijn oprichtingswet en
waarin vertegenwoordigers van elke deelstaat zitting heb-
ben.

4. Le WHI collabore déjà avec les entités fédérées, dans
le respect des compétences de chacune d'elles. Ainsi, le
WHI est associé aux entités fédérées grâce au Conseil du
patrimoine, l'un des organes prévus par sa loi de création,
qui comporte des représentants de chaque entité fédérée.
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Op dezelfde manier ligt het WHI aan de basis van de cre-
atie van de site Belgium, Battlefield of Europe, die belang-
hebbenden samenbrengt die geïnteresseerd zijn in militair
erfgoed en een nauwe samenwerking met hen mogelijk
maakt. Actueel telt dit uitgebreid netwerk een 150-tal part-
ners.

De même, le WHI est à la base de la création du site Bel-
gium, Battlefield of Europe qui regroupe les acteurs inté-
ressés par le patrimoine militaire et qui permet une
collaboration étroite avec ceux-ci. Ce large réseau compte
actuellement environ 150 partenaires.

DO 2024202502312
Vraag nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502312
Question n° 24 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Cadetten bij de Belgische Defensie. Cadets au sein de la Défense belge.
Er zijn verschillende initiatieven om jongeren kennis te

laten maken met Defensie. Het Cadetten-programma zorgt
ervoor dat jongeren reeds in aanraking kunnen komen met
Defensie nog voor ze kunnen solliciteren.

Différentes initiatives existent pour faire découvrir la
Défense aux jeunes. Le programme des cadets permet à des
jeunes d'entrer déjà en contact avec la Défense avant qu'ils
puissent postuler.

1. Hoeveel cadetten waren er, per jaar, in de jaren 2021,
2022, 2023 en 2024, actief? Graag de cijfers opgedeeld
volgens geslacht, leeftijd en per categorie (Defensiecadet-
ten, Marinecadetten en Royal Belgian Air Cadets).

1. Combien de cadets étaient actifs en 2021, 2022, 2023
et 2024, par an? Veuillez fournir des chiffres ventilés par
sexe, par âge et par catégorie (cadets de la Défense, cadets
de la Marine et Royal Belgian Air Cadets).

2. Hoeveel leden schreven zich in dezelfde jaren, jaar-
lijks, in bij de Marinecadetten?

2. Chaque année, au cours des mêmes années, combien
de membres se sont-ils inscrits auprès des cadets de la
Marine?

3. De Royal Belgian Air Cadets moeten zich onderwer-
pen aan schriftelijke en medische proeven.

3. Les Royal Belgian Air Cadets doivent se soumettre à
des épreuves écrites et médicales.

a) Hoeveel potentiële cadetten schrijven zich jaarlijks in? a) Combien de candidats s'inscrivent-ils chaque année?
b) Wat is het slaagpercentage bij de twee schriftelijke

examens?
b) Quel est le taux de réussite pour les deux examens

écrits?
c) Wat is het slaagpercentage van de medische proeven? c) Quel est le taux de réussite pour les épreuves médi-

cales?
4. Hoeveel jaren blijven de cadetten gemiddeld actief?

Graag de cijfers opgesplitst per categorie.
4. En moyenne, durant combien d'années les cadets

restent-ils actifs? Veuillez ventiler les chiffres par catégo-
rie.

5. Na hoeveel jaren haken ze gemiddeld af? Graag de cij-
fers opgesplitst per categorie.

5. En moyenne, après combien d'années partent-ils?
Veuillez ventiler les chiffres par catégorie.

6. Hoeveel cadetten zetten uiteindelijk de stap naar een
sollicitatie bij de Belgische Defensie? Graag de cijfers
opgesplitst per categorie.

6. Combien de cadets postulent-ils finalement à la
Défense belge? Veuillez ventiler les chiffres par catégorie.

a) Hoeveel cadetten starten aan hun opleiding? a) Combien de cadets commencent-ils leur formation?
b) Wat is het slaagpercentage na opleiding? b) Quel est le taux de réussite à l'issue de la formation?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 09 april 2025, op de vraag
nr. 24 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 09 avril 2025, à la question
n° 24 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
04 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502313
Vraag nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502313
Question n° 25 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Schoolstages bij de Belgische Defensie. Stages scolaires au sein de la Défense belge.
Er zijn verschillende initiatieven om jongeren kennis te

laten maken met Defensie. Een van deze initiatieven zijn
de schoolstages.

Il existe différentes initiatives permettant aux jeunes de
goûter à la vie militaire au sein de la Défense. Les stages
scolaires constituent l'une de ces initiatives.

1. Hoeveel inschrijvingen zijn er jaarlijks, in 2021, 2022,
2023 en 2024, voor deze schoolstages?

1. Combien y a-t-il eu d'inscriptions par année, en 2021,
2022, 2023 et 2024, à ces stages scolaires?

2. Wat is de gemiddelde duurtijd van een schoolstage? 2. Quelle est la durée moyenne d'un stage scolaire?
3. Hoe wordt een schoolstage vormgegeven? 3. Comment un stage scolaire est-il conçu?
4. a) Hoeveel jongeren, die een schoolstage achter de rug

hebben, stromen door naar een sollicitatie bij Defensie?
4. a) Combien de jeunes ayant participé à un stage sco-

laire postulent par après à un emploi au sein de la Défense?
b) Hoeveel starten aan hun opleiding? b) Combien commencent leur formation?
c) Hoeveel stromen uiteindelijk door naar een job bij

Defensie?
c) Combien entament finalement une carrière au sein de

la Défense?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Buitenlandse Handel van 08 april 2025, op de vraag
nr. 25 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 08 avril 2025, à la question
n° 25 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
04 mars 2025 (N.):

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel hier-
onder:

1. Les données demandées se trouvent dans le tableau ci-
dessous:

Jaar/ 
Année

Aantal inschrijvingen/ 
Nombre d’inscriptions

2021 63

2022 83

2023 101

2024 191

Totaal 

/ Total 438
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2. De dienst Rekrutering en Selectie van de Algemene
Directie Human Resources fungeert als tussenpersoon tus-
sen de geïnteresseerde stagiair en een eenheid of organisa-
tie binnen Defensie. Vanaf het moment dat een eenheid of
een organisme gevonden is, is er geen specifieke opvolging
meer wat betreft de duurtijd en de organisatie van de
schoolstage.

2. Le service Recrutement et Sélection de la Direction
générale Human Resources joue le rôle d'intermédiaire
entre le stagiaire intéressé et une unité ou un organisme de
la Défense. À partir du moment où une unité ou un orga-
nisme a été trouvé, il n'y a plus de suivi spécifique quant à
la durée et l'organisation du stage scolaire.

3. De vormgeving en de invulling van de schoolstage is
een verantwoordelijkheid van de eenheid in samenspraak
met de betrokken school en de student.

3. La conception et le contenu du stage scolaire relève de
la responsabilité de l'unité ou l'organisme, en concertation
avec l'école concernée et l'étudiant.

4. Over deze informatie worden niet systematisch statis-
tieken bijgehouden. Een steekproef binnen de informatie-
centra van Brugge, Hasselt en Brussel heeft aangetoond dat
ongeveer 25 % van diegenen die een aanvraag hebben
ingediend voor een schoolstage zich ook inschrijven voor
een vacature bij Defensie. Volgens deze steekproef werd 8
% daadwerkelijk ingelijfd en startte dus aan zijn opleiding.

4. Des statistiques ne sont pas systématiquement tenues
sur ces informations. Un échantillon réalisé au sein des
centres d'information de Bruges, Hasselt et Bruxelles a
montré qu'environ 25 % de ceux qui ont introduit une
demande de stage scolaire s'inscrivent également pour un
poste vacant à la Défense. Selon cet échantillon, 8 % ont
effectivement été incorporés et ont donc entamé leur for-
mation.

DO 2024202502314
Vraag nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 04 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502314
Question n° 26 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 04 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

SAR interventies en scrambles. Interventions et scrambles des SAR.
De SAR (Search and Rescue) heli's staan klaar voor hun

hulp aan de natie opdrachten.
Les hélicoptères Search and Rescue (SAR) sont prêts à

être utilisés dans le cadre de l'aide à la nation.
1. Wat is aantal operaties in dit kader (op land en zee)

respectievelijk voor de jaren 2024, 2023 en 2022?
1. Combien d'interventions les hélicoptères SAR ont-ils

effectuées dans ce cadre(sur terre et en mer) en 2024, 2023
et 2022, respectivement?

2. Graag een onderscheid tussen het aantal scrambles en
daadwerkelijke acties. Hoeveel mensen werden hierbij in
elk voornoemd jaar gered of geholpen?

2. Pouvez-vous opérer une distinction entre le nombre de
scrambleset le nombre d'actions réelles? Combien de per-
sonnes ont-elles été secourues ou aidées au cours de cha-
cune de ces trois années?

3. Graag een stand van zaken omtrent de aankoop van
nieuwe SAR heli's.

3. Pouvez-vous faire le point sur l'achat des nouveaux
hélicoptères SAR?

4. Graag een stand van zaken omrent de geplande verhuis
van de NH-90's van Koksijde naar Oostende.

4. Pouvez-vous faire le point sur le déménagement prévu
des NH90 de Coxyde à Ostende?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 09 april 2025, op de vraag
nr. 26 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 09 avril 2025, à la question
n° 26 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
04 mars 2025 (N.):

1. In het kader van de hulp aan de Natie betreffen de mis-
sies van de NH90 NFH de hulp aan personen in nood. De
opdracht Search and Rescue (SAR) wordt in de praktijk
gebracht door permanenties op de grond en door scram-
bles.

1. Dans le cadre de l'aide à la Nation, les missions du
NH90 NFH portent sur l'assistance aux personnes en
détresse. La mission Search and Rescue (SAR) est mise en
pratique via des permanences au sol et des scrambles.
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Onderstaande tabel herneemt het aantal scrambles voor
de afgelopen drie jaren:

Le tableau ci-dessous indique le nombre de scrambles
pour les trois dernières années:

2. Elke SAR-opdracht wordt op dezelfde manier behan-
deld. Of een scramble al dan niet tot een effectieve actie
leidt maakt geen verschil voor de manier van werken. In
2022 werden in totaal 31 personen door een NH90 NFH
geëvacueerd of in veiligheid gebracht. Voor 2023 betreft
het 19 personen en voor 2024 gaat het over 35 personen.

2. Chaque mission SAR est traitée de la même manière.
Le fait qu'un scramble aboutisse ou non à une action réelle
ne fait aucune différence dans la manière de travailler. En
2022, 31 personnes au total ont été évacuées ou mises en
sécurité par un NH90 NFH. Pour 2023, cela concerne 19
personnes et pour 2024, il s'agit de 35 personnes.

3. De prospectiefase voor de aankoop van de nieuwe
SAR helikopters is ondertussen beëindigd. De aankoop-
aanvraag wordt momenteel afgerond. Vervolgens kan de
procedure worden opgestart met de opmaak van de aan-
vraag voor voorafgaandelijke akkoord.

3. La phase de prospection pour l'acquisition des nou-
veaux hélicoptères SAR est désormais terminée. La
demande d'achat est en cours de finalisation. Ensuite la
procédure pourra être lancée avec l'établissement de la
demande d'accord préalable.

4. De SAR helikopters blijven op de luchtmachtbasis van
Koksijde. Een verhuis van de helikopteractiviteiten naar de
luchthaven van Oostende wordt niet langer in overweging
genomen.

4. Les hélicoptères SAR restent sur la base aérienne de
Coxyde. Le déménagement des activités héliportées vers
l'aéroport d'Ostende n'est plus envisagé.

DO 2024202502362
Vraag nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel:

DO 2024202502362
Question n° 28 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) au ministre
de la Défense, chargé du Commerce extérieur:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

Aantal scrambles - 

Nombre scrambles
2022 80

2023 64

2024 57
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2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Buitenlandse Handel van 08 april 2025, op de vraag
nr. 28 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Van Quickenborne van 04 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 08 avril 2025, à la question
n° 28 de Monsieur le député Vincent Van Quickenborne
du 04 mars 2025 (N.):

1. Gelieve de gevraagde informatie in volgende tabel te
vinden:

1. Veuillez trouver les informations demandées dans le
tableau ci-dessous:

2. Eén persoon heeft een beroep ingediend bij de Raad
van Staat (ontslag van 2024).

2. Une personne a introduit un recours auprès du Conseil
d'État (licenciement de 2024).

3. Het beroep is nog lopende. 3. Le recours est toujours en cours.

DO 2024202502410
Vraag nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger

Christophe Lacroix van 05 maart 2025 (Fr.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502410
Question n° 29 de Monsieur le député Christophe

Lacroix du 05 mars 2025 (Fr.) au ministre de la
Défense, chargé du Commerce extérieur:

Vlieguren van de F-16's. Les heures de vol des F-16.
Onlangs zei de Chief of Defence (CHOD) in de pers dat

de eerste Belgische F-16's eind 2024 aan Oekraïne gele-
verd zouden moeten worden.

Récemment, dans la presse, le Chief of Defence (CHOD)
a indiqué que les premiers F-16 belges devraient être livrés
à l'Ukraine fin 2024.

1. Kunt u een overzicht bezorgen van alle Belgische F-
16's die momenteel nog in gebruik zijn en voor elk daarvan
vermelden wanneer ze aan het Belgische leger geleverd
werden en in gebruik genomen werden, hoeveel vlieguren
ze op 31 december 2024 op de teller hadden sinds hun
ingebruikname, waar ze zich op die datum bevonden en
hoeveel uren ze in 2024 gevlogen hebben?

1. Pouvez-vous transmettre un tableau reprenant
l'ensemble des F-16 belges encore en service à l'heure
actuelle et avec, pour chacun de ceux-ci, la date à laquelle
ils ont été livrés à l'armée belge et mis en service, leur
nombre d'heures de vol au 31 décembre 2024 depuis leur
mise en service, leur localisation à cette même date et leur
nombre d'heures de vols en 2024?

2. Wordt er een specifiek vliegplan toegepast voor de toe-
stellen die aan het Oekraïense leger geleverd zullen wor-
den?

2. Un plan de vol particulier est-il mis en oeuvre pour les
appareils qui seront livrés à l'armée ukrainienne?

Jaar/ 
Année

Aantal ontslagen statutaire ambtenaren bij Defensie/ 
Nombre de fonctionnaires statutaires licenciés à la Défense

2020 /

2021 1

2022 /

2023 1

2024 3
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 09 april 2025, op de vraag
nr. 29 van De heer volksvertegenwoordiger Christophe
Lacroix van 05 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 09 avril 2025, à la question
n° 29 de Monsieur le député Christophe Lacroix du
05 mars 2025 (Fr.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502417
Vraag nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502417
Question n° 30 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 05 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Oproep vrijwillige legerdienst 18-jarigen. Appel au service militaire volontaire pour les jeunes de 18
ans.

Inzake uw plan om alle 18-jarigen een brief te bezorgen
inzake een vrijwillige legerdienst, heb ik volgende vragen.

Je souhaite vous poser les questions suivantes concernant
votre projet d'envoyer une lettre à tous les jeunes de 18 ans
pour les inviter à effectuer un service militaire volontaire.

1. Hoeveel 18-jarigen zullen een brief met de vraag om
zich te melden voor een vrijwillige legerdienst in de bus
krijgen?

1. Combien de jeunes de 18 ans recevront une lettre les
invitant à se présenter au service militaire volontaire?

2. Hoeveel 18-jarigen in opleiding telt Defensie op dit
moment?

2. Combien de jeunes de 18 ans suivent actuellement une
formation à la Défense?

3. Wat is de respons-capaciteit van Defensie? Hoeveel
bijkomende instructeurs worden voorzien (maximum aan-
tal mogelijk in huidige personeelspool)? Wat is het maxi-
mum aantal 18-jarigen die - binnen de voorziene
omkadering van Defensie - zich kunnen aanmelden? Op
welke manier worden de logistieke en administratieve
capaciteiten opgeschaald (kazernes, uniformen, enz.)?

3. Quelle est la capacité de réaction de la Défense? Com-
bien d'instructeurs supplémentaires sont prévus (nombre
maximum possible vu le cadre de personnel actuel)? Quel
est le nombre maximum de jeunes de 18 ans qui peuvent
s'inscrire, dans les limites de l'encadrement prévu par la
Défense? De quelle manière les capacités logistiques et
administratives sont-elles renforcées (casernes, uniformes,
etc.)?

4. Hoeveel budget wordt hiervoor vrijgemaakt? 4. Quel est le budget prévu à cet effet?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Buitenlandse Handel van 08 april 2025, op de vraag
nr. 30 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 08 avril 2025, à la question
n° 30 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
05 mars 2025 (N.):

1. De bedoeling is om in november 2025 alle 18-jarigen
een brief te sturen met een uitnodiging om zich aan te mel-
den voor het militaire dienstjaar. Jaarlijks zijn er ongeveer
115.000 18-jarigen.

1. L'objectif est d'envoyer une lettre, en novembre 2025,
à tous les jeunes de 18 ans les invitant à se présenter pour
l'année de service militaire. Chaque année, quelque
115.000 jeunes fêtent leur 18ème anniversaire.

2. Op dit moment zijn er 385 18-jarigen in opleiding bij
Defensie.

2. À l'heure actuelle, 385 jeunes de 18 ans sont en forma-
tion à la Défense.
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3. De planning van de militaire basisvorming is een com-
plexe taak, waarbij rekening moet worden gehouden met
tal van factoren, zoals de beschikbaarheid van instructeurs,
kampen en trainingsinstallaties. Daarnaast speelt ook de
planning van de eenheden een rol, gezien verschillende
eenheden ook regionaal vormingscentrum zijn. De vormin-
gen moeten dus tijdig en zorgvuldig worden gepland, om
mogelijke conflicten te vermijden en een efficiënte uitvoe-
ring van de opleiding te garanderen. Voor de basisoplei-
ding is er in een 5-tal instructeurs per peloton van 40
kandidaten voorzien. In 2026, met een wervingsdoel voor
het dienstjaar van 500 personen, plannen we 13 pelotons,
wat overeenkomt met 65 instructeurs gedurende de oplei-
dingsperiode. De duur van de opleidingsperiode is nog ter
studie. De basisopleiding voor het dienstjaar zal in 2026
opgevangen worden door instructeurs van de bestaande
personeelspool van Defensie.

3. La planification de la formation militaire de base est
une tâche complexe pour laquelle il convient de tenir
compte de nombreux facteurs tels que la disponibilité des
instructeurs, des camps et des installations d'entraînement.
En outre, la planification des unités joue un rôle étant
donné que plusieurs unités sont également des centres de
formation régionaux. Les formations doivent donc être pla-
nifiées soigneusement et en temps opportun en vue d'éviter
d'éventuels conflits et de garantir la mise en oeuvre effi-
cace de la formation. Pour l'instruction de base, environ 5
instructeurs sont prévus par peloton de 40 candidats. En
2026, avec un objectif de recrutement pour l'année de ser-
vice militaire de 500 personnes, nous prévoyons 13 pelo-
tons, ce qui correspond à 65 instructeurs pendant la période
d'instruction. La durée de la période d'instruction est
encore à l'étude. La formation de base pour l'année de ser-
vice sera assurée en 2026 par des instructeurs appartenant
au cadre de personnel existant de la Défense.

De opschaling van logistieke en administratieve capaci-
teiten wordt geanalyseerd en maakt deel uit van de ver-
hoogde rekrutering in het algemeen (niet enkel in het kader
van het dienstjaar), waarbij er versneld geïnvesteerd zal
moeten worden in onder andere individuele uitrusting,
logement, klaslokalen, schietstanden en andere gespeciali-
seerde vormingsinstallaties.

L'augmentation des capacités logistiques et administra-
tives est en cours d'analyse et fait partie intégrante de
l'accroissement du recrutement en général (pas seulement
dans le cadre de l'année de service) qui nécessitera l'accélé-
ration des investissements notamment dans l'équipement
individuel, le logement, les salles de cours, les stands de tir
et autres installations de formation spécialisées.

4. Uitgaande van 500 personen wordt in regime vanaf
2027 een maximum van 23,5 miljoen euro begroot.

4. En se basant sur le chiffre de 500 personnes, le mon-
tant maximum est estimé à 23,5 millions d'euros en régime
à partir de 2027.

DO 2024202502418
Vraag nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502418
Question n° 31 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 05 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

EU Battlegroups. Groupements tactiques de l'UE.
1. Levert België militairen aan de EU Battlegroups

(EUBG)? Zo ja, hoeveel? Zo niet, waarom niet?
1. La Belgique fournit-elle des militaires aux groupe-

ments tactiques de l'UE (GTUE)? Dans l'affirmative, com-
bien? Dans la négative, pourquoi?

2. Hoeveel zal de capaciteit van de EUBG in 2025 bedra-
gen? Hoeveel militairen zullen snel inzetbaar zijn?

2. Quelle sera la capacité des GTUE en 2025? Combien
de militaires seront rapidement opérationnels?

3. Welke lidstaten leveren militairen aan de EUBG? 3. Quels États membres fournissent des militaires aux
GTUE?
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Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 09 april 2025, op de vraag
nr. 31 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 09 avril 2025, à la question
n° 31 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
05 mars 2025 (N.):

1. De EU Battlegroups (EUBG) zijn de stand-by-onder-
delen van de European Union Rapid Deployment Capacity
(EU RDC). In 2025 biedt België de EUBG onder Duits
bevel 500 A400M-vlieguren aan. Daarnaast wordt militair
personeel voor de commandostructuur voorzien: een 17-tal
militairen in het Force Headquarters evenals het Belgisch
personeel tewerkgesteld in het Military Planning and Con-
duct Capability, dat dient als operationeel hoofdkwartier
voor de hele EU RDC.

1. Les EU Battlegroups (EUBG) sont les composantes en
stand-by de la European Union Rapid Deployment Capa-
city (EU RDC). En 2025, la Belgique fournit, au profit de
l'EUBG sous commandement allemand, 500 heures de vol
A400M. De plus, du personnel militaire est prévu pour les
structures de commandement: environ 17 militaires au sein
du quartier-général de la force ainsi que le personnel belge
au sein de la Military Planning and Conduct Capability,
qui sert de quartier-général opérationnel pour l'ensemble
de la EU RDC.

1. De EU RDC is een raamwerk dat de snelle inzet van
maximaal 5.000 troepen mogelijk maakt om te reageren op
onmiddellijke dreigingen en crisissituaties. Het bestaat uit
een Low Readiness-battlegroup en een High Readiness-
battlegroup, aangevuld met modules en strategische facili-
tators, enablers genoemd. De EU RDC kan worden ingezet
in het kader van vooraf gedefinieerde operationele scena-
rio's. De lidstaten leveren bijdragen volgens het principe
van de beurtrol.

2. La EU RDC est un cadre qui permet de déployer rapi-
dement jusqu'à 5.000 troupes pour répondre aux menaces
imminentes et situations de crise. Elle se compose d'un
battlegroup en Low Readiness et d'un battlegroup en High
Readiness, complétés par des modules et des facilitateurs
stratégiques, appelés enablers. La EU RDC peut être enga-
gée dans le cadre de scénarios opérationnels prédéfinis.
Les États membres livrent des contributions de manière
rotationnelle.

2. In 2025 levert Duitsland een battlegroup gedurende
het ganse jaar, met bijdragen van tien lidstaten, waaronder
België. De tweede battlegroup wordt tijdens het eerste
semester geleverd door Polen als lead nation en door
Spanje en Portugal tijdens het tweede semester.

3. En 2025, l'Allemagne fournit un battlegroup pendant
toute l'année, avec des contributions de dix États membres,
dont la Belgique. Le second battlegroup est fourni au pre-
mier semestre par la Pologne en lead nation et par
l'Espagne et le Portugal pour le second semestre.

DO 2024202502423
Vraag nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502423
Question n° 33 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?
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1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met

aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?

4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 09 april 2025, op de vraag
nr. 33 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 09 avril 2025, à la question
n° 33 de Monsieur le député Wouter Raskin du 05 mars
2025 (N.):

1. De gevraagde gegevens bevinden zich in de tabel 1
voor het militaire personeel van het actief kader en in de
tabel 2 voor het statutair burgerpersoneel.

1. Les données demandées se trouvent dans le tableau 1
pour le personnel militaire du cadre actif et dans le tableau
2, pour le personnel civil statutaire.

Jaar

Année Total
2020 268 495 254 1017

2021 306 562 277 1145

2022 342 646 311 1299

2023 381 751 356 1488

2024 428 868 443 1739
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2. Voor militairen geldt, op basis van het militair statuut,
een principieel verbod op het uitoefenen van cumul-activi-
teiten. Onder bepaalde voorwaarden kan een afwijking
worden toegestaan door de directeur-generaal Human
Resources of de overheid die hij aanwijst. De voorwaarden
om af te wijken van dit algemeen verbod staan beschreven
in het reglement betreffende de militaire tucht en in een
gedetailleerde instructie betreffende de cumul-activiteiten.
De controles gebeuren tijdens de beoordeling van de aan-
vraag. Dat gebeurt ook zo voor de ambtenaren van Defen-
sie en de parastatalen, die onderworpen zijn aan de regels
die vastgelegd zijn in het koninklijk besluit van 2 oktober
1937 houdende het statuut van het Rijkspersoneel.

2. Il existe une interdiction générale d'exercer des activi-
tés en cumul pour les militaires, sur base du statut militaire.
Sous certaines conditions, une dérogation peut être accor-
dée par le directeur général Human Resources ou l'autorité
qu'il désigne. Les conditions pour déroger à cette interdic-
tion générale sont décrites dans le règlement concernant la
discipline militaire et dans une instruction détaillée concer-
nant les activités en cumul. Les contrôles ont lieu lors de
l'examen de la demande. Cela se produit également pour
les fonctionnaires de la Défense et les parastataux, qui sont
soumis aux règles définies dans l'arrêté royal du 2 octobre
1937 portant le statut des agents de l'État.

Jaar/Année Niv A Niv B Niv C Niv D(xx)

2020(x) 2 2 0 0

2021 31 7 8 0

2022 40 28 15 1

2023 43 36 18 1

2024 85 59 35 1
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Nadien zijn er geen systematische controles, maar indien
er een vermoeden is van het niet naleven van de regels zal
de korpscommandant of het diensthoofd een administratief
onderzoek instellen. Indien de militair of de ambtenaar niet
langer voldoet aan de voorwaarden bepaald in de regelge-
ving, kan deze toelating tijdelijk worden geschorst of wor-
den ingetrokken. Het niet naleven van de bepalingen
betreffende het uitoefenen van een cumul-activiteit houdt
tevens een tuchtvergrijp in. De onderzoeksbevoegdheid
van de militaire overheid is beperkt tot vaststellingen en
getuigenverhoren binnen het militaire milieu. De militaire
overheid is niet bevoegd om controles uit te oefenen op de
werkplek van de cumul-activiteit (buiten militair milieu).
Voor het burgerpersoneel van Defensie hebben de cumul-
aanvragen enkel betrekking op het statutaire personeel.
Contractueel personeel moet geen aanvraag tot het beko-
men van een toelating voor het uitoefenen van een cumul-
activiteit indienen.

Par la suite, il n'y a pas de contrôles systématiques, mais
en cas de suspicion de non-respect des règles, le chef de
corps ou le chef de service ouvrira une enquête administra-
tive. Si le militaire ou le fonctionnaire ne remplit plus les
conditions définies dans les règlements, cette autorisation
peut être temporairement suspendue ou révoquée. Le non-
respect des dispositions relatives à l'exercice d'une activité
en cumul constitue également une transgression discipli-
naire. Les pouvoirs d'enquête de l'autorité militaire se
limitent aux constatations et à l'audition de témoins en
milieu militaire. L'autorité militaire n'est pas habilitée à
effectuer des contrôles sur le lieu de travail de l'activité en
cumul (en dehors du milieu militaire). Pour le personnel
civil de la Défense, les demandes de cumul ne concernent
que le personnel statutaire. En effet, les contractuels ne
sont pas tenus d'introduire une demande d'autorisation
d'exercer une activité en cumul.

3. Er worden geen aparte cijfergegevens bijgehouden van
het aantal ingetrokken toelatingen voor zelfstandige activi-
teiten in bijberoep. Enkel de cijfers over het globaal aantal
ingetrokken toelatingen, zowel voor activiteiten als werk-
nemer als voor activiteiten als zelfstandige, zijn beschik-
baar:

3. Il n'existe pas de chiffres séparés sur le nombre d'auto-
risations retirées pour des activités indépendantes à titre
complémentaire. Ils existent uniquement les chiffres du
nombre global d'autorisations révoquées, tant pour des
activités en qualité de salarié qu'en qualité d'indépendant:

- 2020: 0; - 2020: 0;
- 2021: 3; - 2021: 3;
- 2022: 4; - 2022: 4;
- 2023: 1; - 2023: 1;
- 2024: 1. - 2024: 1.
Actueel zijn vier onderzoeken lopende wegens een ver-

moeden van het niet naleven van de regels.
Actuellement, quatre enquêtes sont en cours en raison

d'une suspicion de non-respect des règles.
4. Zie de antwoorden op punten 2. en 3. De controles

gebeuren vooraf bij de aanvraag en bij vermoeden van niet
naleven van de regels. De cijfers over het aantal ingetrok-
ken toelatingen tonen aan dat er weinig misbruiken zijn.
Bijkomende maatregelen zijn dus niet nodig.

4. Voir les réponses aux points 2. et 3. Les contrôles ont
lieu lors de l'examen de la demande et en cas de suspicion
de non-respect des règles. Les chiffres concernant le
nombre de d'autorisations révoquées, démontrent qu'il y a
peu d'abus. Des mesures complémentaires ne sont donc pas
nécessaires.
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DO 2024202502424
Vraag nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502424
Question n° 32 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 05 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Eurocorps. L'Eurocorps.
1. Hoeveel Belgische militairen nemen deel aan Euro-

corps?
1. Combien de militaires belges participent à l'Euro-

corps?
2. Kan dit aantal worden opgeschaald? Zo ja, tot hoeveel

Belgische militairen?
2. Ce nombre peut-il être augmenté? Dans l'affirmative, à

combien de militaires belges?
3. Hoeveel operaties heeft Eurocorps de laatste vijf jaar

(indien mogelijk sinds de oprichting in 1992) uitgevoerd?
Graag een overzicht van de operaties, alsook van de even-
tuele Belgische deelname.

3. Combien d'opérations l'Eurocorps a-t-il menées au
cours des cinq dernières années (si possible depuis sa créa-
tion en 1992)? Pouvez-vous fournir un aperçu des opéra-
tions, en indiquant à chaque fois l'éventuelle participation
belge?

4. Zijn er landen die overwegen toe te treden tot Euro-
corps?

4. Certains pays envisagent-ils de rejoindre l'Eurocorps?

5. Hoeveel tijd is gemiddeld nodig om Eurocorps volle-
dig operationeel in te zetten?

5. Quel est le temps moyen nécessaire pour déployer
l'Eurocorps de manière pleinement opérationnelle?

6. Vanaf 2025 zou Eurocorps de rol van Force Head-
quarters (FHQ) op zich moeten nemen voor de EU battle-
groups (EUBG). Is deze operationele leiding en
coördinatie door Eurocorps reeds voltooid?

6. À partir de 2025, l'Eurocorps devrait fournir les Force
Headquarters pour les groupements tactiques de l'UE.
L'Eurocorps assure-t-il déjà la direction et la coordination
opérationnelles?

7. Zijn er plannen om in de huidige geopolitieke context
de capaciteiten van Eurocorps op te schalen?

7. Est-il prévu d'augmenter les capacités de l'Eurocorps
dans le contexte géopolitique actuel?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 09 april 2025, op de vraag
nr. 32 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 05 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 09 avril 2025, à la question
n° 32 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
05 mars 2025 (N.):

1. Momenteel telt het EUROCORPS 97 Belgische mili-
tairen. 83 daarvan bezetten permanente posten; 14 bezetten
een rotationele post.

1. Actuellement, l'EUROCORPS compte 97 militaires
belges. 83 d'entre eux occupent des postes permanents; 14
occupent un poste rotationnel.

2. Op de 118 voorziene permanente posten handhaaft
Defensie een bezettingsgraad van 70 %. Een permanente
verhoging is momenteel niet voorzien. Het aantal Belgi-
sche militairen in het EUROCORPS kan wel tijdelijk wor-
den verhoogd in geval van reële activatie of inzet van het
EUROCORPS. Een dergelijke verhoging zal deel uitma-
ken van een specifiek planningsproces.

2. Sur les 118 postes permanents disponibles, la Défense
maintient un taux d'occupation de 70 %. Une augmentation
permanente n'est actuellement pas prévue. Le nombre de
militaires belges dans l'EUROCORPS peut cependant être
temporairement augmenté en cas d'activation ou de
déploiement réel de l'EUROCORPS. Une telle augmenta-
tion fera partie d'un processus de planification spécifique.

3. Sinds 2000 heeft het EUROCORPS verschillende
buitenlandse operaties uitgevoerd. Defensie nam hier tel-
kens aan deel. Het betreft operaties in Kosovo (2000), in
Afghanistan (2004-2005 en 2012), in Mali (2015-2016 en
2021) en in de Centraal-Afrikaanse Republiek (2017 en
2021-2022).

3. Depuis 2000, l'EUROCORPS a mené plusieurs opéra-
tions à l'étranger. La Défense y a participé à chaque fois. Il
s'agit des opérations au Kosovo (2000), en Afghanistan
(2004-2005 et 2012), au Mali (2015-2016 et 2021) et en
République centrafricaine (2017 et 2021-2022).
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4. Naast de zes framework nations (Duitsland, Frankrijk,
België, Spanje, Portugal en Polen) zijn er vijf geassoci-
eerde landen (Oostenrijk, Griekenland, Italië, Roemenië en
Turkije). Ierland versterkt momenteel het Force Headquar-
ters met tien personeelsleden.

4. En plus des six nations cadres (Allemagne, France,
Belgique, Espagne, Portugal et Pologne), il y a cinq pays
associés (Autriche, Grèce, Italie, Roumanie et Turquie).
L'Irlande renforce actuellement le Force Headquarters
avec dix membres de son personnel.

5. Afhankelijk van de opdracht zijn er minimum zes
maanden nodig om het EUROCORPS volledig te ont-
plooien, met ondersteuning vanuit de kadernaties inzake
materieel, middelen voor communicatie- en informatiesys-
temen en versterkingen op het vlak van personeel.

5. Selon la mission, il faut au minimum six mois pour
déployer complètement l'EUROCORPS, avec le soutien
des nations cadres en ce qui concerne le matériel, les
moyens de communication et systèmes d'information, et
les renforts en personnel.

6. Het EUROCORPS kan de rol opnemen als Force
Headquarters voor een EU Battlegroup (EUBG) in het
kader van de European Union Rapid Deployment Capacity
(EU RDC). Dit gebeurt heden in steun van de Duitse Batt-
legroup. Het zal tevens ingezet worden als Force Head-
quarters voor de Spaans/Portugese Battlegroup gedurende
de tweede helft van 2026 en de eerste helft van 2027.

6. L'EUROCORPS peut assumer le rôle de Force Head-
quarters pour un EU Battlegroup (EUBG) dans le cadre de
l'European Union Rapid Deployment Capacity (EU RDC).
Cela se fait actuellement en soutien du Battlegroup alle-
mand. Il sera également utilisé en tant que Force Head-
quarters pour le Battlegroup espagnol/portugais au second
semestre 2026 et au premier semestre 2027.

7. Op dit moment zijn er geen plannen om de capaciteiten
van EUROCORPS op te schalen.

7. À ce jour, il n'y a pas de plan pour augmenter les capa-
cités de l'EUROCORPS.

DO 2024202502442
Vraag nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502442
Question n° 34 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 06 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Defensie. - Jobbeurzen. Défense. - Bourses à l'emploi.
1. Aan welke jobbeurzen heeft Defensie deelgenomen in

2022, 2023 en 2024?
1. À quelles bourses à l'emploi la Défense a-t-elle parti-

cipé en 2022, 2023 et 2024?
2. Hoeveel mensen hebben ze telkens kunnen vinden om

hun vacatures in te vullen?
2. Combien de personnes la Défense a-t-elle pu recruter à

chaque fois pour pourvoir les postes vacants?
3. Welke jobbeurzen staan nog gepland in 2025? 3. Quelles bourses à l'emploi sont encore prévues en

2025?
4. Hoeveel kost de deelname aan jobbeurzen? 4. Quel est le coût de la participation à ces bourses à

l'emploi?
Antwoord van de minister van Defensie, belast met

Buitenlandse Handel van 14 april 2025, op de vraag
nr. 34 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 14 avril 2025, à la question
n° 34 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
06 mars 2025 (N.):

1. Defensie heeft de afgelopen drie jaar deelgenomen aan
meer dan 2.000 zitdagen bij de Vlaamse Dienst voor
Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding, het Forem en
Actiris, en aan jobbeurzen en scholenbriefings.

1. Au cours des trois dernières années, la Défense a parti-
cipé à plus de 2.000 journées de permanence auprès du
Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsoplei-
ding, du Forem et d'Actiris ainsi qu'aux salons de l'emploi
et à des séances d'information dans des écoles.
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2. Evenementen zoals deze zijn een onmisbare schakel in
de communicatie van Defensie naar het grote publiek. Er
gebeuren echter geen inschrijvingen tijdens zo'n beurzen of
briefings. Er bestaan dan ook geen statistieken van sollici-
tanten die zich aanbieden op basis van een jobbeurs of
scholenbriefing.

2. De tels événements constituent un maillon indispen-
sable pour la communication de la Défense auprès du
grand public. Cependant, aucune inscription n'est effectuée
durant ces activités. Il n'existe donc pas de statistiques
basées sur les postulants qui se présente suite à une visite
d'un salon de l'emploi ou d'un briefing scolaire.

3. Op dit moment staan er 372 evenementen gepland,
maar deze lijst wordt constant aangevuld door de active
recruiters van de informatiecentra.

3. À l'heure actuelle, 372 événements sont prévus, mais
cette liste est constamment actualisée par les active recrui-
ters des centres d'information.

4. Voor het jaar 2025 is een budget van 133.000 euro
gepland voor de deelname aan beurzen en recruteringseve-
nementen.

4. Pour l'année 2025 un budget de 133.000 euros est pla-
nifié pour la participation à des salons et à des événements
de recrutement.

DO 2024202502443
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502443
Question n° 35 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 06 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Cyberaanvallen. Cyberattaques.
1. Hoeveel cyberaanvallen hebben in België plaatsgevon-

den in 2022, 2023 en 2024? Graag specifiek aangeven hoe-
veel aanvallen op overheidswebsites (DDoS-aanvallen),
publieke instanties, ransomware-incidenten, hackers, enz.

1. Combien de cyberattaques ont eu lieu en Belgique en
2022, 2023 et 2024? Pourriez-vous également spécifier le
nombre d'attaques contre des sites de l'autorité publique
(attaques DDoS), d'attaques contre des organismes publics,
d'incidents impliquant un rançongiciel, de pirates, etc?

2. Welke sectoren worden het meest getroffen? 2. Quels sont les secteurs les plus touchés?
3. Bij hoeveel % van deze aanvallen was de herkomst

van de aanval bekend?
3. Dans quel pourcentage de ces attaques l'origine de

l'attaque était-elle connue?
4. Op welke wijze werkt het Centrum voor Cybersecurity

België (CCB) samen met de Cyber Command? Zijn er nog
andere partners, bijv. de federale gerechtelijke politie,
betrokken bij de samenwerkingen?

4. De quelle manière le Centre pour la Cybersécurité Bel-
gique (CCB) coopère-t-il avec le Cyber Command?
D'autres partenaires, comme la police judiciaire fédérale,
sont-ils parties prenantes de ces coopérations?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 17 april 2025, op de vraag
nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 17 avril 2025, à la question
n° 35 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
06 mars 2025 (N.):

1 tot 3. Voor het antwoord op deze punten verwijs ik u
door naar het Centre for Cybersecurity (CCB) dat onder
het gezag staat van de eerste minister.

1 à 3. Pour la réponse à ces points, je vous renvoie au
Centre for Cybersecurity (CCB) qui relève de l'autorité du
premier ministre.

4. Sommige aanvallen worden opgeëist, andere niet. Het
bepalen van de herkomst van een aanval is derhalve een
zeer complex analyseproces. Het is gebaseerd op de ana-
lyse van gegevens die tijdens het incident zijn verzameld
door het CCB en, in het geval van een klacht, door de poli-
tie. Het Cyber Command wordt bij deze analyse betrokken
in het geval van een nationaal incident of een nationale cri-
sis en wanneer het CCB om specifieke expertise vraagt of
wanneer een toewijzingsprocedure wordt gestart.

4. Certaines attaques sont revendiquées, d'autres ne le
sont pas. La détermination de l'origine d'une attaque est par
conséquent un processus d'analyse très complexe. Il est fait
sur base de l'analyse des données collectées lors de l'inci-
dent par le CCB et en cas de plainte, par la police. Le
Cyber Command intervient dans cette analyse dans le cas
d'un incident ou une crise de niveau national et lorsque le
CCB fait la demande d'une expertise spécifique ou
lorsqu'une procédure d'attribution est initiée.
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Er is overeengekomen om het Cyber Command te betrek-
ken bij alle gevallen waarbij de aanval mogelijk betrekking
heeft op buitenlandse statelijke actoren, bij duidelijke
gevallen van spionage, bij aanvallen gerelateerd aan de
Defensiesector evenals infrastructuren die een impact kun-
nen hebben op de werking van Defensie.

Il est convenu d'impliquer le Cyber Command dans tous
les cas où l'attaque implique potentiellement des acteurs
étatiques étrangers, les cas clairs d'espionnage, les attaques
liées au secteur de la Défense, ainsi que les infrastructures
pouvant avoir un impact sur le fonctionnement de la
Défense.

DO 2024202502448
Vraag nr. 36 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502448
Question n° 36 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 06 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Handel met het Verenigd Koninkrijk post-Brexit. Commerce avec le Royaume-Uni post-Brexit.
1. Met hoeveel % zijn de administratieve kosten voor

Belgische exporteurs naar het Verenigd Koninkrijk (VK)
gestegen sinds de brexit?

1. Depuis le brexit, dans quelle proportion les frais admi-
nistratifs des exportateurs belges vers le Royaume-Uni ont-
ils augmenté?

2. Hoeveel extra tijd kost een gemiddelde exportzending
van België naar het VK sinds de brexit door douanecontro-
les en bijkomende procedures?

2. Depuis le Brexit, combien de temps supplémentaire un
envoi à l'exportation moyen de la Belgique vers le
Royaume-Uni prend-il en raison des contrôles douaniers et
des procédures supplémentaires?

3. Hoeveel % van de Belgische bedrijven ondervindt nog
steeds hinder door douaneprocedures of regelgeving bij
handel met het VK?

3. Depuis le Brexit, quel est le pourcentage d'entreprises
belges qui enregistrent encore un manque à gagner à la
suite des procédures douanières ou des réglementations
pour le commerce avec le Royaume-Uni?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 10 april 2025, op de vraag
nr. 36 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 10 avril 2025, à la question
n° 36 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
06 mars 2025 (N.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag onder de
bevoegdheid valt van de heer David Clarinval, vice-eerste-
minister en minister en minister van Werk, Economie en
Landbouw (vraag nr. 204 van 28 mei 2025) en de heer Jan
Jambon, vice-eersteminister en minister van Financiën en
Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de Federale
Culturele Instellingen (vraag nr. 256 van 28 mei 2025).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur David Clarinval, vice-pre-
mier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture (question n° 204 du 28 mai 2025) et de mon-
sieur Jan Jambon, vice-premier ministre et ministre des
Finances et des Pensions, chargé de la Loterie nationale et
des Institutions culturelles fédérales (question n° 256 du
28 mai 2025).
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DO 2024202502449
Vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502449
Question n° 37 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 06 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Ratificatie van handelsakkoorden. Ratification d'accords commerciaux.
1. Welke handelsakkoorden moet België nog ratificeren?

Graag een opsplitsing per deelstatelijke ratificatie (stand
van zaken in het proces) en een overzicht per handelsak-
koord.

1. Quels sont les accords commerciaux que la Belgique
doit encore ratifier? Où en est la ratification de ces accords
par entité fédérée (état d'avancement du processus)? Merci
de fournir un aperçu par accord commercial.

2. Wat zijn de economische gevolgen van de laattijdige
ratificatie door de deelstaten?

2. Quel est l'impact économique d'une ratification tardive
par les entités fédérées?

3. Wat is de economische impact van niet-geratificeerde
handelsakkoorden op Belgische export en investeringen?

3. Quel est l'impact économique sur les exportations et
les investissements belges de la non-ratification d'accords
commerciaux?

4. Hoe vaak heeft een Belgische regio (Vlaanderen, Wal-
lonië, Brussel) de ratificatie van een handelsakkoord ver-
traagd of geblokkeerd?

4. Combien de fois une région belge (la Flandre, la Wal-
lonie, Bruxelles) a-t-elle retardé ou bloqué la ratification
d'un accord commercial?

5. Welke handelsakkoorden verwacht men deze legisla-
tuur te sluiten? Graag een oplijsting van lopende onderhan-
delingen en een stand van zaken.

5. Quels sont les accords commerciaux qui devraient être
conclus au cours de cette législature? Pourriez-vous dres-
ser un inventaire des négociations en cours? Je souhaiterais
également obtenir un état des lieux.

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 10 april 2025, op de vraag
nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 10 avril 2025, à la question
n° 37 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
06 mars 2025 (N.):

Deze vraag valt binnen het bevoegdheids-domein van
mijn collega, de heer Maxime Prévot, vice-eersteminister
en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en
Ontwikkelingssamenwerking (vraag nr. 106 van 28 mei
2025).

Cette question relève de la compétence de mon collègue,
monsieur Maxime Prévot vice-premier ministre et ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la
Coopération au développement (question n° 106 du 28 mai
2025).

DO 2024202502453
Vraag nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 06 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502453
Question n° 38 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 06 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Impact van het EU handelsakkoord met Canada. Incidence de l'accord commercial de l'UE avec le Canada.
1. Hoeveel % is de totale Belgische export naar Canada

gestegen sinds de voorlopige inwerkingtreding van CETA
in 2017? Hoe verhoudt zich dit tot het Europees percen-
tage?

1. Quel a été le pourcentage d'augmentation des exporta-
tions belges totales vers le Canada depuis l'entrée en
vigueur provisoire de l'AECG en 2017? Quel est le rapport
entre ce  pourcentage et le pourcentage européen?

2. Hoeveel extra Belgische bedrijven zijn sinds CETA
begonnen met exporteren naar Canada?

2. Combien d'entreprises belges supplémentaires ont-
elles commencé à exporter vers le Canada depuis l'entrée
en vigueur de l'AECG?

3. Zijn dit grote bedrijven of eerder kmo's? 3. S'agit-il de grandes entreprises ou plutôt de PME?
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4. Welke Belgische sectoren hebben het meest voordeel
gehaald uit CETA?

4. Quels sont les secteurs belges qui ont le plus bénéficié
de l'AECG?

5. Met hoeveel % zijn de invoerrechten op Belgische pro-
ducten in Canada gemiddeld gedaald sinds CETA?

5. De combien de pour cent les droits d'importation sur
les produits belges au Canada ont-ils diminué en moyenne
depuis l'AECG?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 10 april 2025, op de vraag
nr. 38 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 06 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 10 avril 2025, à la question
n° 38 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
06 mars 2025 (N.):

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag onder de
bevoegdheid valt van de heer David Clarinval, vice-eerste-
minister en minister en minister van Werk, Economie en
Landbouw (vraag nr. 205 van 28 mei 2025), de heer
Maxime Prévot, vice-eersteminister en minister van
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Ontwikkelingssa-
menwerking (vraag nr. 107 van 28 mei 2025) en mevrouw
Eléonore Simonet minister van Middenstand, Zelfstandi-
gen en KMO's (vraag nr. 33 van 28 mei 2025).

Je vous informe que la réponse à cette question relève
des compétences de monsieur David Clarinval, vice-pre-
mier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de
l'Agriculture (question n° 205 du 28 mai 2025), monsieur
Maxime Prévot vice-premier ministre et ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la Coo-
pération au développement (question n° 107 du 28 mai
2025) et de madame Eléonore Simonet, ministre des
Classes moyennes, des Indépendants et des PME (question
n° 33 du 28 mai 2025).

DO 2024202502503
Vraag nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502503
Question n° 42 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de la Défense, chargé du Commerce extérieur:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?

2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?

4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?
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6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?

b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 17 april 2025, op de vraag
nr. 42 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 17 avril 2025, à la question
n° 42 de Monsieur le député Steven Coenegrachts du
11 mars 2025 (N.):

1. Defensie kreeg 101 aanvragen voor een schoolstage in
2023 en 191 in 2024. De informatiecentra brengen de kan-
didaat-stagiars in contact met een mogelijke stageplaats.
Daarna is er geen centrale opvoling meer.

1. La Défense a reçu 101 demandes de stage scolaire en
2023 et 191 en 2024. Les centres d'information mettent en
contact les candidats stagiares avec un lieu de stage éven-
tuel. Après quoi il n'y a plus de suivi central.

2. Zie punt 1. Er is geen centrale opvolging van de effec-
tief uitgevoerde stages.

2. Voir point 1. Il n'y a pas de suivi central des stages
effectivement exécutés.

De belangrijkste reden om een aanvraag te weigeren is
een gebrek aan personeel of een te hoge werklast enerzijds.
Anderzijds biedt Defensie ook geen observatiestages en
schoolstages van minder dan één week aan.

Le principal motif de refus est, d'une part, un manque de
personnel ou une charge de travail trop importante. D'autre
part, la Défense ne propose pas de stages d'observation et
de stages scolaires de moins d'une semaine.

De kandidaat-stagiairs dienen ook een veiligheidsverifi-
catie te ondergaan. Die kan tot enkele weken duren, waar-
door de kandidaat mogelijk in tijdsnood komt.

Les candidats stagiares doivent également passer une
vérification de sécurité. Celle-ci peut prendre quelques
semaines, ce qui peut amener le candidat à être pressé par
le temps.

3. De kandidaat-stagiars dienen een motivatiebrief en een
CV op te maken. Tijdens een gesprek met een stagementor
op een mogelijke stageplaats wordt gepeild naar de moti-
vatie en de verwachtingen.

3. Les candidats stagiaires doivent rédiger une lettre de
motivation et un CV. Lors d'une conversation avec un
tuteur de stage sur un lieu de stage éventuel, la motivation
et les attentes sont évaluées.

De minderjarige kandidaat-stagiair moet een toelating
van de ouders of van de wettelijke vertegenwoordiger om
de stage uit te voeren, voorleggen.

Le candidat stagiaire mineur doit présenter une autorisa-
tion écrite de ses parents ou de son représentant légal afin
de pouvoir d'effectuer le stage.

Tenslotte ondergaat de kandidaat-stagiair, zoals hierbo-
ven vermeld, een veiligheidsverificatie.

Enfin, le candidat stagiaire doit également passer une
vérification de sécurité comme mentionné ci-dessus.

4. De stagiair ontvangt geen onkostenvergoeding. 4. Le stagiaire ne reçoit pas d'indemnité de dépenses.
5. Het merendeel van de aanvragen voor stages wordt

door bachelors of masters gedaan.
5. La majorité des demandes de stage sont introduites par

des bacheliers ou des masters.
6. Op het einde van de stageperiode wordt een feedback-

formulier opgemaakt. Indien de stagiair de stage met
vrucht heeft beëindigd, wordt hem of haar een getuigschrift
uitgereikt door de korpscommandant.

6. À la fin de la période de stage, une fiche de feed-back
est établie. Si le stagiaire a terminé son stage avec fruit, un
certificat lui est délivré par le chef de corps.

7. Defensie communiceert op zijn website over de moge-
lijkheid tot het uitvoeren van stages. Er bestaan geen speci-
fieke partnerschappen met universiteiten en hogescholen
of secundaire scholen op het vlak van het aanbieden van
stagemogelijkheden

7. La Défense communique sur son site web sur les pos-
sibilités de faire des stages. Il n'existe pas de partenariats
spécifiques avec des universités et hautes écoles ou des
écoles secondaires dans le domaine de l'offre de places de
stage.
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DO 2024202502522
Vraag nr. 48 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell

Vander Elst van 11 maart 2025 (N.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502522
Question n° 48 de Monsieur le député Kjell Vander Elst

du 11 mars 2025 (N.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Dienjaar. Service militaire.
Inzake het geplande dienjaar voor 18-jarigen heb ik vol-

gende vraag.
En ce qui concerne l'instauration planifiée d'un service

militaire pour les jeunes de 18 ans, je souhaiterais vous
poser la question suivante.

Telt het jaar van het vrijwillig dienjaar mee om het aantal
gewerkte jaren te berekenen voor het pensioen?

L'année de service militaire volontaire sera-t-elle prise en
compte dans le calcul du nombre d'années de travail pour
la pension?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 14 april 2025, op de vraag
nr. 48 van De heer volksvertegenwoordiger Kjell
Vander Elst van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 14 avril 2025, à la question
n° 48 de Monsieur le député Kjell Vander Elst du
11 mars 2025 (N.):

1. Dit is een bevoegdheid van de FOD Pensioenen.
Wetende dat een rekruut van het militair dienjaar tewerkge-
steld wordt als voltijds reservemilitair, mogen we ervan
uitgaan dat het dienjaar inderdaad zal meetellen voor het
aantal gewerkte jaren voor het pensioen.

1. Il s'agit d'une compétence du SPF Pensions. Sachant
qu'une recrue pour l'année de service militaire est
employée en qualité de militaire de réserve à temps plein,
nous pouvons supposer que l'année de service sera effecti-
vement prise en compte dans le calcul du nombre d'années
travaillées pour la pension.

DO 2024202502525
Vraag nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Michel van 11 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Defensie, belast met Buitenlandse
Handel:

DO 2024202502525
Question n° 51 de Monsieur le député Mathieu Michel

du 11 mars 2025 (Fr.) au ministre de la Défense,
chargé du Commerce extérieur:

Angstklimaat omtrent de geopolitieke toestand. Climat anxiogène autour de la situation géopolitique.
De recente uitspraken van de Chief of Defense (CHOD)

doen bezorgdheid rijzen omtrent de mate waarin ons land
op de huidige geopolitieke dreigingen voorbereid is, vol-
gens het adagium "als je vrede wil, bereid dan de oorlog
voor". Hij verklaart dat hij de bevolking wil geruststellen
en dat er geen onmiddellijk gevaar is dat er Russische
tanks Brussel binnenrijden, maar hij wil wel de CEO van
de haven van Antwerpen, Jacques Vandermeiren, citeren,
die stelt dat we nog niet in oorlogstijd, maar ook niet meer
in vredestijd leven. De CHOD beaamt dat we daar ergens
tussenin zitten en voegt eraan toe dat als we kijken naar
wat de Russen doen, we niet meer kunnen zeggen dat het
nog vredestijd is.

Les récentes déclarations du Chef de la Défense sou-
lèvent des inquiétudes quant à la préparation de notre pays
face aux menaces géopolitiques actuelles, respectant
l'adage "si tu veux la paix, prépare la guerre": "Je veux ras-
surer la population, il n'y a pas de danger immédiat de voir
des chars russes à Bruxelles. Mais je vais citer le patron du
port d'Anvers, Jacques Vandermeiren: 'on n'est pas encore
en temps de guerre, mais on n'est plus en temps de paix
non plus'. On est quelque part au milieu et quand on voit
les actions russes on ne peut plus dire qu'on est en temps de
paix".

In die context werd met name gesuggereerd dat de Belgi-
sche burgers zich op eventuele crisissen moeten voorberei-
den en thuis een voorraad moeten inslaan.

Dans ce contexte, il a notamment suggéré que les
citoyens belges devraient se préparer à d'éventuelles crises
en constituant des provisions chez eux.
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Ook Mark Rutte, de secretaris-generaal van de NAVO,
heeft eind 2024 verklaard dat het gevaar met rasse schre-
den nadert.

De même, Mark Rutte, le secrétaire général de l'OTAN, a
déclaré fin 2024: "Le danger se rapproche de nous à grande
vitesse".

Ten slotte hebt u in een recent persinterview geantwoord
dat België zich op een oorlog moest voorbereiden.

Enfin, lors d'une interview récente à la presse, vous avez
répondu que la Belgique devait se préparer à la guerre.

Die uitspraken kaderen in een context van angst en kun-
nen enige paniek bij de Belgische bevolking veroorzaken.

Ces propos s'inscrivent dans un contexte anxiogène et
peuvent créer une certaine panique chez les Belges.

1. Wat is het officiële standpunt van de regering omtrent
de noodzakelijkheid dat de burgers voorraden aanleggen
om het hoofd te kunnen bieden aan eventuele crisissen?

1. Quelle est la position officielle du gouvernement
concernant la nécessité pour les citoyens de constituer des
provisions en prévision d'éventuelles crises?

2. Overweegt de regering om naar voorbeeld van het ini-
tiatief dat Zweden enkele maanden geleden genomen heeft,
een specifieke informatie- of sensibiliseringscampagne
voor het grote publiek op het getouw te zetten omtrent de
voorbereiding op noodsituaties in oorlogstijd? Wat zouden
desgevallend de modaliteiten daarvan zijn?

2. À l'instar de ce qui s'est fait voici quelques mois en
Suède, le gouvernement envisage-t-il de lancer une cam-
pagne spécifique d'information ou de sensibilisation auprès
du public sur la préparation aux situations d'urgence en
temps de guerre? Si oui, quelles en seraient les modalités?

3. Hoe wil de regering de weerbaarheid van ons land ten
aanzien van de door de CHOD aangestipte dreigingen ver-
sterken, meer bepaald wat de kritieke infrastructuur en de
strategische stocks betreft?

3. Comment le gouvernement compte-t-il renforcer la
résilience de notre pays face aux menaces évoquées par le
Chef de la Défense, notamment en termes d'infrastructures
critiques et de stocks stratégiques?

Antwoord van de minister van Defensie, belast met
Buitenlandse Handel van 17 april 2025, op de vraag
nr. 51 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Michel van 11 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de la Défense, chargé du
Commerce extérieur du 17 avril 2025, à la question
n° 51 de Monsieur le député Mathieu Michel du
11 mars 2025 (Fr.):

1 en 2. Deze kwesties vallen onder de verantwoordelijk-
heid van de minister van Binnenlandse Zaken.

1 et 2. Ces points sont du ressort du ministre de l'Inté-
rieur.

3. Om de nationale weerbaarheid te versterken, worden
verschillende plannen ontwikkeld, waaronder het Natio-
naal Verdedigingsplan en het Nationaal Weerbaarheids-
plan. Samen vormen ze een globaal antwoord op de
belangrijkste bedreigingen.

3. Afin de renforcer la résilience nationale, plusieurs
plans sont en cours d'élaboration dont le Plan National de
Défense et le Plan National de Résilience. Ensemble, ils
constituent une réponse globale aux principales menaces.

Het Nationale Verdedigingsplan zal dienen als "kader-
plan" en zal een globaal concept van nationale verdediging
voorstellen, gericht op een effectieve reactie op dreigingen
van fysieke (gewapende aanvallen, sabotage), virtuele
(cyberdreigingen) en cognitieve (desinformatie) aard.

Le Plan national de défense servira de "plan cadre" et
établira un concept global de défense nationale, visant à
répondre efficacement aux menaces physiques (attaque
armée, sabotage), virtuelles (cybermenaces) et cognitives
(désinformation).

Het zal ook de strategische oriëntaties, doelstellingen en
middelen bepalen die nodig zijn om de veiligheid van het
grondgebied en de vrijwaring van vitale Belgische belan-
gen te verzekeren.

Aussi, il fixera les orientations stratégiques, les objectifs
et les moyens nécessaires pour assurer la sécurité du terri-
toire et la sauvegarde des intérêts vitaux belges.

Dit plan zal ook de beginselen en voorwaarden definië-
ren voor een gecoördineerde betrokkenheid van alle natio-
nale actoren bij de ontwikkeling, uitvoering en evaluatie
van reacties op dreigingen. Het zal worden geïntegreerd in
de regionale plannen voor collectieve verdediging en wor-
den gecoördineerd met de buurlanden.

Ce plan définira également les principes et conditions
pour un engagement coordonné de l'ensemble des acteurs
nationaux dans l'élaboration, la mise en oeuvre et l'évalua-
tion des réactions aux menaces. Il s'intégrera aux plans de
défense collective régionaux et sera coordonné avec les
pays voisins.
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Het zal ook de inspanningen tussen federale departemen-
ten harmoniseren en richtlijnen bevatten voor het gecoördi-
neerde gebruik van militaire, civiele en maatschappelijke
middelen, waardoor een coherente en effectieve reactie
wordt gewaarborgd om bedreigingen effectief tegen te
gaan.

Il harmonisera également les efforts entre les différents
départements fédéraux et établira des lignes directrices
pour l'utilisation concertée des ressources militaires,
civiles et sociétales, garantissant une réponse cohérente et
efficace pour contrer les menaces.

Overeenkomstig het regeerakkoord is Defensie verant-
woordelijk voor het opstellen van dit plan.

Conformément à l'accord de gouvernement la Défense
est responsable de l'élaboration de ce plan.

Het Nationale Weerbaarheidsplan, dat ondergeschikt is
aan het Nationale Verdedigingsplan, moet zich richten op
de belangrijkste vereisten om de nationale weerbaarheid te
waarborgen, waarbij de nadruk moet liggen op de nood-
zaak om de continuïteit te verzekeren van de overheidsin-
stanties en essentiële openbare diensten, de weerbaarheid
van de energievoorziening, het vermogen om ongecontro-
leerde bewegingen van personen doeltreffend te beheren,
de weerbaarheid van voedsel- en watervoorraden, het ver-
mogen om een groot aantal slachtoffers en ontwrichtende
gezondheidscrises te beheren via de uitbouw van een cri-
siscapaciteit in de civiele ziekenhuisnetwerken, de weer-
baarheid van civiele communicatiesystemen, de
weerbaarheid van transportsystemen, de weerbaarheid van
de financiële sector, de weerbaarheid van het economisch
en wetenschappelijk potentieel, enz.

Le Plan national de résilience, plan subordonné au plan
national de défense, devrait porter sur des exigences clés
pour assurer la résilience nationale, mettant en évidence la
nécessité de maintenir la continuité des pouvoirs publics et
des services publics essentiels, la résilience des approvi-
sionnements énergétiques, l'aptitude à gérer efficacement
des mouvements incontrôlés de personnes, la résilience des
ressources en vivres et en eau, l'aptitude à gérer un grand
nombre de victimes et des crises sanitaires perturbatrices
au travers le développement d'une capacité de crise dans
les réseaux civils hospitaliers, la résilience des systèmes de
communication civils, la résilience des systèmes de trans-
port, la résilience du secteur financier, la résilience des
potentiels économique et scientifique, etc.

Defensie blijft de ontwikkeling van dit plan, waarvoor
het Nationaal Crisiscentrum de leiding heeft, zo goed
mogelijk ondersteunen.

La Défense continue à apporter son meilleur soutien pos-
sible à l'élaboration de ce plan, dont les travaux sont menés
par le Centre de crise National.

Minister van Modernisering van de overheid, 
belast met Overheidsbedrijven, 

Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation 
publiques, chargée des Entreprises publiques, de 

la Fonction publique, de la Gestion immobilière de 
l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

DO 2024202502054
Vraag nr. 14 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 24 februari 2025 (N.) aan
de minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502054
Question n° 14 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 24 février 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Regie der Gebouwen. - Opvangcentra en gesloten terug-
keercentra.

Régie des Bâtiments. - Centres d'accueil et centres de
retour fermés.

Hoewel de migratiecijfers in de Europese Unie dalen,
stijgen de cijfers in België.

Alors qu'ils sont en baisse dans l'Union Européenne, les
chiffres relatifs à la migration augmentent en Belgique.
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1. a) Welke gebouwen in de portefeuille van de Regie der
Gebouwen (RdG) worden aangewend voor de opvang van
asielzoekers (al dan niet noodopvang/tijdelijke opvang)?
Graag een overzicht voor 2024, met vermelding van het
adres (stad/gemeente) van het gebouw en de type opvang.

1. a) Quels bâtiments du portefeuille de la Régie des
Bâtiments sont-ils affectésà l'accueil de demandeurs d'asile
(accueil d'urgence/accueil temporaire ou non)? Veuillez
fournir un aperçu pour 2024, en mentionnant l'adresse
(ville/commune) du bâtiment et le type d'accueil.

b) Wordt het gebouw gratis ter beschikking gesteld aan
de (diensten van) de staatssecretaris voor Asiel en Migratie
(zoals bijv. Fedasil), of betalen deze diensten hiervoor een
vergoeding? Graag ook het type vergoeding en het bedrag.

b) Le bâtiment est-il mis gratuitement à la disposition
(des services) de la secrétaire d'État à l'Asile et la Migra-
tion (comme Fedasil), ou ces services doivent-ils s'acquit-
ter d'une redevance? Veuillez préciser également le type de
redevance et le montant.

c) Indien het gebouw gratis ter beschikking wordt
gesteld, wat is de "winst" voor de RdG?

c) Si le bâtiment est mis à disposition gratuitement, quel
"profit" la Régie des Bâtiments en tire-t-elle?

d) Welke vaste en variabele kosten moet de RdG jaarlijks
dragen voor dit gebouw (zoals bijv. onderhoudskosten) en
wat is het bedrag van deze kosten?

d) Quels frais fixes et variables (tels que les frais d'entre-
tien) la Régie des Bâtiments doit-elle supporter chaque
année pour ce bâtiment, et quel est le montant de ces frais?

e) Welk begrotingsartikel (B.A. XX XX XX
XX.XX.XX) wordt aangewend voor de betaling van deze
kosten?

e) Quel article budgétaire (A.B. XX XX XX
XX.XX.XX) est-il utilisé pour le paiement de ces frais?

2. Welke gebouwen in de portefeuille van de RdG wor-
den aangewend als gesloten terugkeercentrum? Graag een
overzicht voor de periode 2023-2024, per jaar en met ver-
melding van dezelfde gegevens.

2. Quels bâtiments du portefeuille de la Régie des Bâti-
ments sont-ils utilisés comme centres de retour fermés?
Veuillez fournir un aperçu annuel pour la période 2023-
2024, en mentionnant les mêmes données.

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 16 april 2025,
op de vraag nr. 14 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
24 februari 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 16 avril 2025, à la question n° 14 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 24 février
2025 (N.):

Het antwoord wordt niet opgenomen in het Bulletin van
Vragen en Antwoorden, maar ligt ter inzage enkel voor de
leden bij het Wetgevend Secretariaat van de Kamer van
volksvertegenwoordigers (dienst Schriftelijke Vragen).

La réponse n'est pas insérée au Bulletin des Questions et
Réponses, mais peut être consultée uniquement par les
membres au Secrétariat législatif de la Chambre des repré-
sentants (service des Questions écrites).

DO 2024202502599
Vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Keuten van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502599
Question n° 57 de Monsieur le député Dieter Keuten du

14 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Implementatie van de DSA. - Aanduiding Unia als
betrouwbare flagger.

Application du DSA. - Désignation d'Unia comme signa-
leur de confiance.

De Europese digitale dienstenverordening (Digital Servi-
ces Act - DSA) werd onlangs gestemd en de toepassing
ervan roept vragen op.

L'application du règlement européen sur les services
numériques (Digital Services Act, DSA), qui a été voté
récemment, soulève des interrogations.
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Unia werd door het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie (BIPT) aangesteld als betrouwbare
flagger en heeft dus de taak om online inhoud die onze
wetgeving schendt, te signaleren.

Désigné signaleur de confiance par l'Institut belge des
services postaux et des télécommunications (IBPT), Unia a
pour tâche de signaler les contenus publiés en ligne qui
enfreignent notre législation.

1. Het bestuur van Unia kan niet democratisch legitiem
genoemd worden, zullen er nog andere federale instanties
ingeschakeld worden als betrouwbare flaggers?

1. La direction d'Unia ne peut pas être qualifiée de légi-
time d'un point de vue démocratique. D'autres organes
fédéraux seront-ils sollicités afin de devenir signaleurs de
confiance?

2. Unia uitte recent kritiek op de wijzigingen aangekon-
digd door Meta en maakt tegelijk gebruik van Facebook en
Instagram. Is dit houdbaar gezien hun standpunten over
deze platformen?

2. Unia a récemment critiqué les modifications annon-
cées par Meta, tout en utilisant Facebook et Instagram.
Cette position est-elle défendable, eu égard aux opinions
formulées au sujet de ces plateformes?

3. De eerste minister riep de Europese Commissie op om
machtsmisbruik van Elon Musk te onderzoeken nadat die
zich uitsprak over de Europese politiek. Nu ook Mark Zuc-
kerberg zich uitsprak over deze onderwerpen, zal er ook
een oproep naar onderzoek jegens hem volgen?

3. Le premier ministre a invité la Commission euro-
péenne à se pencher sur les abus de pouvoir d'Elon Musk,
après les propos qu'il a tenus sur la politique européenne.
Mark Zuckerberg s'étant lui aussi exprimé sur ces ques-
tions, une enquête sera-t-elle également demandée à son
égard?

4. Heeft de regering druk uitgeoefend op media om zaken
niet te publiceren, te verwijderen of naar achteren te schui-
ven?

4. Le gouvernement a-t-il exercé des pressions sur les
médias afin qu'ils ne publient pas certaines informations,
qu'ils les suppriment ou les relèguent à l'arrière-plan?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 16 april 2025,
op de vraag nr. 57 van De heer volksvertegenwoordiger
Dieter Keuten van 14 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 16 avril 2025, à la question n° 57 de
Monsieur le député Dieter Keuten du 14 mars 2025
(N.):

Vooreerst dient een misverstand rechtgezet te worden:
België heeft op heden nog geen betrouwbare flaggers aan-
gewezen zoals bedoeld in artikel 22 DSA. Unia heeft op dit
moment deze status dus niet.

Tout d'abord, il convient de rectifier un malentendu: la
Belgique n'a pas encore désigné de signaleurs fiables au
sens de l'article 22 de la DSA. Unia n'a donc pas ce statut à
l'heure actuelle.

Anderzijds is Unia geen federale instelling maar een
interfederale instelling (samenwerkingsakkoord van
13 juni 2013 federale + gemeenschappen + gewesten). De
situatie veranderde echter in 2023 toen Vlaanderen
(Vlaamse Gemeenschap en Vlaams Gewest) een eigen
instelling oprichtte (Vlaamse Mensenrechten Instituut -
VMRI) om discriminatie in het Nederlandstalige gewest
onder de bevoegdheid van de Vlaamse Gemeenschap en
het Vlaams Gewest aan te pakken.

D'autre part, Unia n'est pas une institution fédérale mais
une institution interfédérale (accord de coopération du
13 juin 2013 fédéral + communautés + régions). La situa-
tion a toutefois changé en 2023 lorsque la Flandre (Com-
munauté flamande et Région flamande) a créé sa propre
institution (Institut flamand des droits de l'homme - VMRI)
pour lutter contre la discrimination dans la région néerlan-
dophone relevant de la compétence de la Communauté fla-
mande et de la Région flamande.

Elke entiteit die aan de voorwaarden van artikel 22 DSA
voldoet, kan zijn kandidatuur richten aan de Belgische
digitaledienstencoördinator (DSC), die vervolgens de
bevoegde autoriteit zal aanduiden belast met het onderzoek
van het dossier en die al dan niet het statuut toekent.

Toute entité qui remplit les conditions de l'article 22 de la
loi sur les services numériques peut soumettre sa demande
au coordinateur belge des services numériques (DSC), qui
désignera alors l'autorité compétente chargée d'examiner le
cas et qui pourra ou non accorder le statut.
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Verder is het niet aan mij om commentaar te geven op de
standpunten van Unia met betrekking tot de recente veran-
deringen bij Meta, noch op de aanwezigheid van Unia op
Facebook en Instagram.

Par ailleurs, il ne m'appartient pas de commenter les
positions d'Unia concernant les récents changements chez
Meta, ni la présence d'Unia sur Facebook et Instagram.

Met betrekking tot de recente aankondigingen van Mark
Zuckerberg is het belangrijk om te specificeren dat deze
aankondigingen alleen betrekking hebben op de Ameri-
kaanse versie van de sociale netwerken die eigendom zijn
van Meta (voornamelijk Facebook en Instagram). Euro-
pese gebruikers worden dus op korte termijn niet geraakt
door deze aankondiging, aangezien Meta heeft aangekon-
digd dat het op korte termijn fact-checkers in Europa zal
handhaven.

Concernant les récentes annonces de Mark Zuckerberg, il
est important de préciser que ces annonces ne concernent
que la version américaine des réseaux sociaux appartenant
à Meta (principalement Facebook et Instagram). Les utili-
sateurs européens ne seront donc pas affectés par cette
annonce à court terme, Meta ayant annoncé qu'elle mettrait
en place des fact-checkers en Europe dans un futur proche.

Het toezicht op deze Very Large Online Platforms, waar-
onder Meta, valt onder de bevoegdheid van de Europese
Commissie. De Digital Services Act (DSA) verplicht plat-
forms om proactief content te modereren en transparanter
te zijn. Als Meta zich niet aan de verplichtingen van de
DSA blijkt te houden, voorziet de regelgeving in controles
en, in geval van niet-naleving, boetes tot 6 % van de
wereldwijde omzet.

La supervision de ces très grandes plateformes en ligne,
dont Meta, relève de la compétence de la Commission
européenne. La loi sur les services numériques exige des
plateformes qu'elles modèrent le contenu de manière
proactive et qu'elles soient plus transparentes. S'il s'avère
que Meta ne respecte pas les obligations de la loi sur les
services numériques, la réglementation prévoit des
contrôles et, en cas de non-respect, des amendes pouvant
aller jusqu'à 6 % du chiffre d'affaires mondial.

DO 2024202502603
Vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Britt Huybrechts van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502603
Question n° 58 de Madame la députée Britt Huybrechts

du 14 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Belgisch paviljoen Expo 2025 Osaka. Le pavillon belge à l'Expo 2025 d'Osaka.
Op de Instagrampagina van de Regie der Gebouwen las

ik volgend bericht:
Sur la page Instagram de la Régie des Bâtiments, j'ai lu le

message suivant:
"Het einde van de bouw van het Belgisch paviljoen op de

site van de wereldtentoonstelling in Osaka in Japan komt
dichterbij! Onze collega-ingenieurs in speciale technieken
(elektriciteit en HVAC) zijn net ter plaatse geweest om de
goede uitvoering van het project te controleren en te zor-
gen voor de gewenste kwaliteits- en prestatiecriteria. De
werfbezoeken en vergaderingen ter plaatse met de hoofd-
aannemer en zijn onderaannemers zijn van cruciaal belang.
Ze maken het mogelijk om bepaalde punten te verduidelij-
ken en de nodige aanpassingen te bepalen voordat het
paviljoen eind maart 2025 wordt opgeleverd. De Expo
2025 Osaka opent haar deuren van 13 april 2025 tot
13 oktober 2025 - we zijn er bijna".

"La fin de la construction du pavillon belge sur le site de
l'exposition universelle à Osaka au Japon approche à
grands pas! Nos collègues ingénieurs en techniques spé-
ciales (électricité et HVAC) viennent de se rendre sur place
afin de vérifier la bonne exécution du projet et de s'assurer
des critères de qualité et de performances souhaités. Les
visites de chantier et les réunions sur place avec l'entreprise
générale et ses sous-traitants sont primordiales. Elles per-
mettent de clarifier certains points et de déterminer les
adaptations nécessaires avant la mise à disposition du
pavillon prévue fin mars 2025. L'Expo 2025 Osaka ouvrira
ses portes du 13 avril 2025 au 13 octobre 2025 - on y est
presque."
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1. Wat is het totale budget voor de bouw, onderhoud en
ontmanteling van het Belgische paviljoen, en hoe wordt dit
gefinancierd door de verschillende overheden en partners?

1. Quel est le budget total pour la construction, l'entretien
et le démantèlement du pavillon belge? Et comment est-il
financé par les différents pouvoirs publics et partenaires?

2. Hoe wordt ervoor gezorgd dat de investering rendabel
is voor de Belgische economie en dat publieke middelen
efficiënt worden besteed?

2. Comment veille-t-on à la rentabilité de l'investisse-
ment pour l'économie belge et à l'allocation efficace des
fonds publics?

3. Waarom werd slechts één ontwerpvoorstel ingediend
voor het paviljoen, en hoe werd de keuzeprocedure gecon-
troleerd op transparantie en concurrentie?

3. Pour quelles raisons une seule proposition de projet a-
t-elle été introduite pour le pavillon, et de quelle manière
les aspects de transparence et de concurrence ont-ils été
contrôlés lors de la procédure de sélection?

4. Welke concrete economische voordelen verwacht u
van deze investering, zoals nieuwe handelsrelaties of
investeringen in België?

4. Quels avantages économiques concrets attendez-vous
de cet investissement, notamment de nouvelles relations
commerciales ou de nouveaux investissements en Bel-
gique?

5. Hoe worden Belgische bedrijven en technologieën
gepromoot via dit paviljoen, en wat is de verwachte impact
op hun internationale zichtbaarheid?

5. Comment ce pavillon promeut-il les entreprises et
technologies belges? Et quel est l'impact attendu sur leur
visibilité sur la scène internationale?

6. Hoe wordt duurzaamheid in het ontwerp en gebruik
van het paviljoen gegarandeerd, inclusief hergebruik na de
tentoonstelling?

6. Comment la durabilité de la conception et de l'utilisa-
tion du pavillon est-elle garantie, y compris sa réutilisation
après l'exposition?

7. Welke innovatieve Belgische technologieën worden
tentoongesteld, en hoe dragen deze bij aan het imago van
België als technologisch vooruitstrevend land?

7. Quelles technologies belges innovantes sont exposées
et comment contribuent-elles à l'image de la Belgique en
tant que pays pionnier sur le plan technologique?

8. Hoeveel bezoekers worden verwacht, en hoe meet u of
het paviljoen een succes is in termen van bezoekersaan-
tallen en tevredenheid?

8. Combien de visiteurs sont attendus, et comment mesu-
rez-vous le taux de réussite du pavillon en termes de
nombre de visiteurs et de satisfaction?

9. Wat zijn de geschatte kosten voor het uitbaten van het
paviljoen in termen van drank, eten, personeel, infrastruc-
tuur, enz.?

9. À combien sont estimés les frais d'exploitation du
pavillon en termes de boissons, de nourriture, de personnel,
d'infrastructure, etc.?

10. Hoe zullen de verschillende gemeenschappen in de
verf worden gezet (cf. het regeerakkoord)?

10. Comment les différentes communautés seront-elles
mises en lumière (cf. accord de gouvernement)?

11. Wat zal met het paviljoen gebeuren na de expo? 11. Qu'adviendra-t-il du pavillon après l'exposition?
Antwoord van de minister van Modernisering van de

overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 16 april 2025,
op de vraag nr. 58 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Britt Huybrechts van
14 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 16 avril 2025, à la question n° 58 de
Madame la députée Britt Huybrechts du 14 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502606
Vraag nr. 60 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502606
Question n° 60 de Madame la députée Barbara Pas du

14 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Toegankelijkheid vastgoedpatrimonium overheid. Accessibilité du patrimoine immobilier de l'État.
Het regeerakkoord vermeldt dat het de doelstelling is om

de toegankelijkheid van het vastgoedpatrimonium van de
overheid voor personen met een handicap te garanderen.

L'accord de gouvernement prévoit comme objectif de
garantir l'accessibilité du patrimoine immobilier de l'État
aux personnes en situation de handicap.

1. Hoeveel percent van het patrimonium is momenteel
niet of moeilijk toegankelijk voor personen met een handi-
cap?

1. Quel pourcentage de ce patrimoine est actuellement
inaccessible ou difficilement accessible aux personnes en
situation de handicap?

2. Welke gebouwen zullen in 2025, 2026 en 2027 worden
aangepakt om deze toegankelijkheid te verbeteren?

2. Quels bâtiments seront adaptés en 2025, 2026 et 2027
afin d'en améliorer l'accessibilité?

3. Welke middelen werden hiertoe reeds uitgetrokken? 3. Quels moyens ont déjà été dégagés à cet effet?
Antwoord van de minister van Modernisering van de

overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 11 april 2025,
op de vraag nr. 60 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 14 maart
2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 11 avril 2025, à la question n° 60 de
Madame la députée Barbara Pas du 14 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502607
Vraag nr. 61 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502607
Question n° 61 de Madame la députée Barbara Pas du

14 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Federale overheidsdiensten. - De nood aan kantoorruimte. Services publics fédéraux. - Besoins en bureaux.
De federale overheidsdiensten hebben heel wat nood aan

adequate kantoorruimten. Via de Regie der Gebouwen
beschikt de overheid weliswaar reeds over een uitgebreid
patrimonium aan onroerend goed, maar er moet ook veel
ruimte gehuurd worden op de privémarkt.

Les services publics fédéraux ont d'importants besoins en
espaces de bureaux adéquats. Le secteur public possède,
certes, déjà un vaste patrimoine immobilier par le biais de
la Régie des Bâtiments, mais de nombreux espaces doivent
également être pris en location sur le marché privé.

1. Over welke totale oppervlakte aan kantoorruimte
beschikt de Regie der Gebouwen?

1. De quelle superficie totale d'espaces de bureaux la
Régie des Bâtiments dispose-t-elle?
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2. Hoeveel daarvan wordt in gebruik genomen door over-
heidsdiensten en hoeveel wordt verhuurd aan derden?

2. Combien de ces bureaux sont-ils occupés par des ser-
vices publics et combien sont-ils donnés en location à des
tiers?

3. Welke zijn de eventuele jaarlijkse huurgelden die de
Regie daarvoor ontvangt?

3. À combien s'élèvent les loyers annuels y afférents
éventuellement perçus par la Régie des Bâtiments?

4. Welke oppervlakte aan kantoorruimte wordt ten
behoeve van de diverse overheidsdiensten jaarlijks
gehuurd (meest recente cijfers)?

4. Quelle superficie de bureaux est louée, par an, pour les
besoins des différents services publics (chiffres les plus
récents)?

5. Hoeveel bedragen de huurgelden die daartoe jaarlijks
worden betaald (meest recente cijfers)?

5. À combien s'élèvent les loyers versés annuellement à
cet effet (chiffres les plus récents)?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 11 april 2025,
op de vraag nr. 61 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 14 maart
2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 11 avril 2025, à la question n° 61 de
Madame la députée Barbara Pas du 14 mars 2025 (N.):

1. De Regie der Gebouwen beschikt over 2,93 miljoen
m2 aan administratieve gebouwen. 1,77 miljoen m2 is
gehuurd en 1,16 miljoen m2 is eigendom van de Staat.

1. La Régie des Bâtiments dispose de 2,93 millions de
m2 de surface totale de bâtiments de bureaux administra-
tifs. 1,77 millions de m2 sont pris en location et 1,16 mil-
lions de m² sont propriété de l'État.

2. Van de 2,93 miljoen m2 aan administratieve gebouwen
zijn er 2,8 miljoen m2 in gebruik genomen door de dien-
sten van de Staat.

2. Sur les 2,93 millions de m2 de bâtiments administra-
tifs, 2,8 millions de m2 sont occupés par les services de
l'État.

106.480 m2 wordt verhuurd aan derden, waarvan een
deel wordt gehuurd door andere administraties (bijv. de
Service Public de Wallonie, de Vlaamse Gemeenschap,
enz. ) en een ander deel wordt beheerd door Interim Vast-
goed Beheer.

106.480 m2 sont mis en location à des tiers, dont une par-
tie est louée à d'autres administrations (p. ex. le Service
public de Wallonie, la Vlaamse Gemeenschap, etc.) et une
autre partie est gérée par Interim Vastgoed Beheer.

3. De huurgelden die jaarlijks door derden aan de Regie
der Gebouwen worden betaald bedragen 2,14 miljoen euro.
Interim Vastgoed Beheer betaalt geen huur maar betaalt
een vergoeding, die varieert in functie van de ruimtes die
zij beheren.

3. Les loyers versés annuellement à la Régie des Bâti-
ments par des tiers s'élèvent à 2,14 millions d'euros. Inte-
rim Vastgoed Beheer ne paie pas de loyer mais verse une
indemnité qui varie en fonction de l'occupation des espaces
gérés.

4 en 5. De totaal gehuurde oppervlakte (alle types van
gebouwen) bedraagt 2,34 miljoen m2. De kantoorruimte
die de Regie der Gebouwen huurt ten behoeve van de ver-
schillende overheidsdiensten bedraagt 1,77 miljoen m2,
waarvoor ze jaarlijks een totaal bedrag van 443 miljoen
euro (zonder taksen of onroerende voorheffingen) betaalt.

4 et 5. La surface totale prise en location (tout type de
bâtiments confondus) est de 2,34 millions de m2. La sur-
face de bureaux prise en location chaque année par la
Régie des Bâtiments pour le compte des différents services
de l'État est de 1,77 millions de m2, pour laquelle elle paie
annuellement un montant total de 443 millions d'euros
(hors taxes et précomptes immobiliers).

De overige gehuurde oppervlakte, ofwel 570.000 m2, is
bedoeld voor andere activiteiten zoals: archieven, kazer-
nes, laboratoria, enz.

La surface restante louée, soit 570.000 m2, est dédiée à
d'autres activités telles que archives, casernes, laboratoires,
etc.
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DO 2024202502734
Vraag nr. 72 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502734
Question n° 72 de Madame la députée Marie Meunier

du 20 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Artificiële intelligentie. - Wetenschappelijk onderzoek (MV
003190C).

IA. - Recherche scientifique (QO 003190C).

Artificiële intelligentie brengt een razendsnelle omwen-
teling in de wetenschap teweeg. Dat wordt onder meer aan-
getoond door de recente Googletoepassing AI Co-
Scientist: in slechts twee dagen tijd heeft die AI-tool een
correcte hypothese geformuleerd met betrekking tot een
resultaat waartoe menselijke vorsers pas na jaren onder-
zoek gekomen zijn. Dankzij deze vorm van AI kan het
onderzoek aanzienlijk versneld worden en kan er sneller
vooruitgang geboekt worden in vitale onderzoeksdomei-
nen, zoals gezondheid, milieu of hernieuwbare energie.

L'intelligence artificielle (IA) révolutionne le domaine
scientifique à une vitesse fulgurante. L'exemple récent de
l'IA "Co-Scientist" de Google en est une preuve: en seule-
ment deux jours, cette IA a formulé une hypothèse correcte
sur un résultat qui avait pris plusieurs années aux cher-
cheurs humains. Ce type d'IA peut considérablement accé-
lérer la recherche et permettre des avancées plus rapides
dans des domaines critiques comme la santé, l'environne-
ment ou encore les énergies renouvelables.

Die evolutie doet echter fundamentele vragen rijzen over
de toekomst van het wetenschappelijke werk en de plaats
van de menselijke vorsers. AI wordt tegenwoordig voorge-
steld als een tool die de wetenschappers kan helpen, maar
hen niet vervangt. Het is echter niet uitgesloten dat AI
inzake wetenschappelijke ontdekkingen de voornaamste
actor wordt. De rol van de mens dreigt gereduceerd te wor-
den tot het louter uitvoeren van experimenten.

Mais cette évolution soulève également des questions
fondamentales sur l'avenir du travail scientifique et la place
des chercheurs humains. L'IA est aujourd'hui présentée
comme un outil collaboratif qui assiste les scientifiques
sans les remplacer. Mais il n'est pas exclu qu'elle devienne
l'acteur principal de la découverte scientifique. L'humain
risquerait d'être réduit au simple rôle d'exécutant des expé-
riences.

België moet dus onverwijld beginnen na te denken over
zijn standpunten omtrent die cruciale aspecten, zowel met
betrekking tot de regulering van het gebruik van AI in het
wetenschappelijk onderzoek als op het stuk van de sturing
van de investeringen in de wetenschap.

Dès lors, la Belgique doit réfléchir dès maintenant à son
positionnement face à ces enjeux cruciaux, tant en matière
de régulation de l'IA en recherche qu'en matière d'orienta-
tion des investissements scientifiques.

1. Wat is uw analyse van het boomende gebruik van AI in
het wetenschappelijk onderzoek in België?

1. Quelle analyse faites-vous de l'utilisation croissante de
l'IA dans la recherche scientifique en Belgique?

2. Is de regering van plan om initiatieven te nemen om in
een kader te voorzien voor het gebruik van AI in het onder-
zoek en er tegelijkertijd voor te zorgen dat België een con-
currentiële actor in het wetenschappelijk onderzoek blijft?

2. Le gouvernement envisage-t-il des initiatives pour
encadrer l'usage de l'IA dans la recherche, tout en s'assu-
rant que la Belgique reste un acteur compétitif dans la
recherche scientifique?

3. Welke strategie zult u op het Europese niveau beplei-
ten met betrekking tot de integratie van AI-toepassingen in
het wetenschappelijke domein?

3. Au niveau européen, pour quelle stratégie plaiderez-
vous sur l'intégration de l'IA en science?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 11 april 2025,
op de vraag nr. 72 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie Meunier van 20 maart
2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 11 avril 2025, à la question n° 72 de
Madame la députée Marie Meunier du 20 mars 2025
(Fr.):

1. Zoals het AI Index-rapport 2024 van Stanford Univer-
sity aangeeft, versnelt artificiële intelligentie (AI) de
wetenschappelijke vooruitgang en verandert het op veel
gebieden de manier waarop we wetenschappelijke model-
len bouwen. Op het vlak van gezondheid heeft AI het bij-
voorbeeld mogelijk gemaakt om de Nobelprijs voor
Scheikunde toe te kennen voor onderzoek dat heeft geleid
tot een beter begrip van de structuur van eiwitten en beter
gerichte behandelingen.

1. Comme le souligne le rapport AI Index report 2024 de
l'Université de Stanford, les progrès scientifiques s'accé-
lèrent encore grâce à l'intelligence artificielle (IA), et
changent, dans de nombreux domaines la manière dont
nous construisons des modèles scientifiques. Par exemple,
dans le domaine de la santé, grâce à l'IA, le prix Nobel de
chimie a été attribué pour des recherches ayant permis de
mieux comprendre la structure des protéines et mieux
cibler les traitements.

In België zijn universiteiten zich bewust van de moge-
lijkheden van AI, en in het bijzonder generatieve AI, maar
ook van de problemen die dit met zich meebrengt. Dit
blijkt zowel uit onderzoek, waarbij AI-modellen steeds
vaker opduiken in de wetenschappelijke literatuur, zoals
vooruitgang in weersvoorspellingen, als uit de veranderin-
gen die het teweegbrengt in het onderwijs en de beoorde-
ling van studenten. Veel Belgische onderzoekers gebruiken
AI-modellen in hun onderzoek, vooral in de levensweten-
schappen.

En Belgique, les universités sont conscientes des possibi-
lités offertes par l'IA, et notamment par l'IA générative,
ainsi que des enjeux qu'elle soulève. Cela se manifeste à la
fois dans la recherche avec une présence croissante des
modèles d'IA dans la littérature scientifique, comme les
progrès en prédiction météorologique, et dans les transfor-
mations qu'elle entraîne dans l'enseignement et l'évaluation
des étudiants. De nombreux chercheurs belges utilisent des
modèles d'IA dans leur recherche, en particulier dans les
sciences de la vie.

Aan de meeste universiteiten zijn handvesten opgesteld
voor het toezicht op generatieve AI, en deze handvesten
hebben ook betrekking op onderzoekskwesties, vooral aan
de KU Leuven, UGent, ULiège, UNamur en UMons. De
ULB heeft verschillende mensen aangenomen om al haar
studenten te trainen in generatieve AI. Nog een vermel-
denswaardig initiatief: de Universiteit Gent heeft een AI-
beleidsadviseur in dienst genomen om te helpen bij het uit-
stippelen van een onderzoeksbeleid waarin AI is geïnte-
greerd. Andere universiteiten zouden dit voorbeeld wel
eens kunnen volgen.

Des chartes ont été mises en place dans la plupart des
universités pour l'encadrement de l'IA générative, et ces
chartes couvrent également les questions de recherche
notamment à la KU Leuven, l'UGent, l'ULiège, l'UNamur
et à l'UMons. L'Université libre de Bruxelles a engagé plu-
sieurs personnes pour former tous ses étudiants à l'IA géné-
rative. Une autre initiative notable à mentionner:
l'Université de Gand a engagé un AI policy Advisor pour
aider à orienter une politique de recherche intégrant l'IA.
D'autres universités pourraient être amenées à suivre cette
dynamique.

Dus ja, het gebruik van AI wordt steeds belangrijker in
het Belgische onderzoek.

Donc, oui l'utilisation de l'IA est de plus en plus impor-
tante au niveau de la recherche en Belgique.

2. Om een kader te bieden voor het gebruik van AI met
behoud van wetenschappelijk concurrentievermogen, heeft
de Belgische regering een Nationaal Convergentieplan
opgesteld voor de ontwikkeling van artificiële intelligentie.
Dit plan moet zorgen voor samenhang tussen het beleid
inzake AI, cyberbeveiliging en privacybescherming, ter-
wijl lokaal talent wordt aangeworven en ontwikkeld en een
ondernemerscultuur wordt gestimuleerd. Ik zet me in om
dit nationale plan voor convergentie op het gebied van
kunstmatige intelligentie voort te zetten en te versterken.

2. Afin d'encadrer l'utilisation de l'IA tout en maintenant
la compétitivité scientifique, le gouvernement belge a éla-
boré un Plan national de convergence pour le développe-
ment de l'intelligence artificielle. Ce plan vise à assurer la
cohérence entre les politiques d'IA, de cybersécurité et de
protection de la vie privée, tout en recrutant et développant
des talents locaux et en favorisant une culture entrepreneu-
riale. Je m'engage à poursuivre et renforcer ce plan natio-
nal de convergence en intelligence artificielle.
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Ik zal ook werken aan een coherent wetgevingskader en
een gecoördineerde strategie, in samenwerking met natio-
nale en Europese instanties en met AI-spelers. Het doel is
te zorgen voor duidelijke, eenvoudige en proportionele
regelgeving die innovatie en vooruitgang bevordert, of het
nu gaat om wetenschappelijk onderzoek of om welk ander
gebied dan ook.

Je travaillerai également à établir un cadre législatif
cohérent et une stratégie coordonnée, en collaboration avec
les instances nationales et européennes, ainsi qu'avec les
acteurs de l'IA. L'objectif est d'assurer une régulation
claire, simple et proportionnée, favorable à l'innovation et
au progrès, et ce que ce soit pour la recherche scientifique
ou tout autre domaine.

Op Europees niveau heeft de Europese Commissie
onlangs een document gepubliceerd met richtlijnen voor
een verantwoord gebruik van generatieve artificiële intelli-
gentie in het onderzoek. Het is gebaseerd op de Europese
gedragscode voor wetenschappelijke integriteit en op de
richtlijnen voor betrouwbare AI van de groep op hoog
niveau van de Europese Commissie. Het pleit in het bijzon-
der voor de eindverantwoordelijkheid van de onderzoeker
voor zijn of haar wetenschappelijke output, het transpa-
rante gebruik van generatieve AI en bijzondere aandacht
voor privacy, vertrouwelijkheid, intellectuele eigendoms-
rechten en gevoelige informatie.

Au niveau européen, la commission européenne a récem-
ment publié un document concernant les lignes de conduite
en termes d'utilisation responsable de l'intelligence artifi-
cielle générative dans la recherche. Elle se base sur le code
de conduite européen en matière d'intégrité scientifique et
sur les lignes de conduite sur l'IA digne de confiance du
groupe de haut niveau de la Commission européenne. Elle
préconise notamment la responsabilité ultime du chercheur
dans sa production scientifique, l'usage transparent de l'IA
générative, ainsi qu'une attention particulière à la vie pri-
vée, la confidentialité, les droits de propriété intellectuelle
et les informations sensibles.

Belgische initiatieven liggen in de lijn van deze aanbeve-
lingen en een gezamenlijke inspanning om deze strategie
verder te versterken op Belgisch niveau kan worden over-
wogen in samenwerking met belanghebbenden uit de aca-
demische wereld, het regionale wetenschapsbeleid, het
FNRS - FWO, universiteiten en hogescholen.

Les initiatives belges sont en ligne avec ces recomman-
dations et une concertation pour renforcer encore cette
stratégie au niveau belge pourrait être envisagée en colla-
boration avec les parties prenantes du monde académique,
les politiques scientifiques régionales, le FNRS - FWO, les
universités et hautes écoles.

3. Ik onderschrijf deze aanpak en zal ook op Europees
niveau pleiten voor een intelligent, bewust en gecontro-
leerd gebruik van AI-tools op het vlak van onderzoek en
ontwikkeling, met respect voor de privacy. Dit is essentieel
om het Europese onderzoek competitief te houden op
wereldschaal.

3. Je m'inscris dans cette approche et plaiderai également
au niveau européen pour une utilisation intelligente,
consciente et encadrée des outils IA dans le domaine de la
recherche et du développement, qui soit respectueuse de la
vie privée. C'est essentiel pour que la recherche euro-
péenne reste compétitive à l'échelle mondiale.

DO 2024202502739
Vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Keuten van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502739
Question n° 73 de Monsieur le député Dieter Keuten du

20 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

DIGI (MV 003193C). DIGI. (QO003193C)
Het bedrijf DIGI kondigde zich aan als prijsbreker op de

telecommarkt. Het bedrijf is volop bezig met de uitrol van
haar kabelnetwerk en wordt dus geconfronteerd met hoge
opstartkosten. DIGI zou daarom haar medewerkers aan-
sporen om vooral snel te werken, zo blijkt uit getuigenissen
verschenen in de media.

DIGI a annoncé vouloir casser les prix sur le marché des
télécommunications. En plein déploiement de son réseau
câblé, l'opérateur doit faire face à des coûts de démarrage
élevés. C'est la raison pour laquelle, selon des témoignages
relayés par les médias, elle exercerait des pressions sur son
personnel afin qu'il travaille surtout vite.
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Terwijl de concurrenten van DIGI op de telecommarkt
via verschillende merknamen zich tegelijkertijd richten op
zowel de hogere als lagere segmenten, mikt DIGI uitslui-
tend op het goedkoopste deel van de markt.

Alors que ses concurrents présents sur le marché des télé-
communications sous différentes marques s'adressent
simultanément aux segments supérieurs et inférieurs, DIGI
vise exclusivement la part du marché comportant les abon-
nements les moins coûteux.

1. De snelle uitrol van het kabelnetwerk van DIGI doet
vragen rijzen over de kwaliteit en de veiligheid van de uit-
voering. Welke kwaliteitscontroles worden hierop uitge-
voerd?

1. Le déploiement rapide du réseau câblé de DIGI sou-
lève des interrogations quant à la sécurité et à la qualité des
travaux. Quels sont les contrôles de qualité effectués?

2. Ondanks de poging van DIGI om de opstartkosten zo
laag mogelijk te houden, zullen de verwachte opbrengsten
wellicht niet volstaan om alle kosten te dekken. Welke con-
troles worden uitgevoerd op eventuele "lokvogelpraktij-
ken" of inbreuken op oneerlijke handelspraktijken?

2. Malgré les efforts réalisés par DIGI afin de limiter au
maximum ses coûts de démarrage, les recettes attendues
pourraient ne pas être suffisantes pour couvrir tous les
coûts. Quels contrôles sont effectués en vue de détecter
d'éventuelles "pratiques de leurre" ou des infractions en
matière de pratiques commerciales loyales?

3. De servers van een netwerkknooppunt van DIGI zou-
den in de kelder staan van het huis waar de Roemeense
arbeiders wonen, naast de wasruimte. Er wordt duidelijk
een loopje genomen met de veiligheid van de data van de
DIGI-klanten. Wat is hierop uw reactie? Zal het Belgisch
Instituut voor postdiensten en telecommunicatie ook een
controle uitvoeren?

3. Les serveurs d'un noeud de réseau de DIGI seraient
situés dans le sous-sol d'une maison où habitent les travail-
leurs roumains de la société, à côté de la buanderie. La
sécurité des données des clients de DIGI n'est manifeste-
ment pas prise au sérieux. Comment réagissez-vous à cette
situation? L'Institut belge des services postaux et des télé-
communications (IBPT) procédera-t-il également à un
contrôle?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 11 april 2025,
op de vraag nr. 73 van De heer volksvertegenwoordiger
Dieter Keuten van 20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 11 avril 2025, à la question n° 73 de
Monsieur le député Dieter Keuten du 20 mars 2025
(N.):

De controle van telecomnetwerken gebeurt op verschil-
lende vlakken en door verschillende instanties:

Le contrôle des réseaux de télécommunications est effec-
tué dans différentes régions et par différents organismes:

- Voor de kwaliteit en veiligheid van de uitrolwerken zelf
is de sociale inspectie en/of de stedenbouwkundige dien-
sten verantwoordelijk. De eigenaren kunnen dan weer bij
de regulator Belgisch Instituut voor postdiensten en tele-
communicatie (BIPT) terecht wanneer zij geen overeen-
komst hebben bereikt met de operator die werkzaamheden
op hun eigendom wil uitvoeren.

- Pour la qualité et la sécurité des travaux de déploiement
eux-mêmes, l'inspection sociale et/ou les services d'urba-
nisme sont responsables. Les propriétaires, quant à eux,
peuvent s'adresser à l'autorité de régulation, l'Institut belge
des services postaux et des télécommunications (IBPT),
s'ils ne sont pas parvenus à un accord avec l'opérateur sou-
haitant effectuer des travaux sur leur propriété.

- In geval van kwaliteitsproblemen met betrekking tot de
levering van telecommunicatiediensten kan de eindgebrui-
ker zich tot de Ombudsman wenden.

- En cas de problèmes de qualité liés à la fourniture de
services de télécommunications, l'utilisateur final peut
s'adresser au médiateur.
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- Wanneer het netwerk dan effectief geïnstalleerd is dan
komt BIPT in het vizier, die controles kan doen op de vei-
ligheid van de verschillende netwerkonderdelen van de
telecomoperatoren, in eerste instantie na een netwerkinci-
dent. Dit kan echter ook gebeuren na het ontvangen van
klachten over een specifiek netwerkonderdeel of ad-hoc op
initiatief van BIPT. Voor de meeste kritieke spelers zijn er
ook jaarlijks controle uitgevoerd. Bij controles gaat BIPT
steeds na of de mogelijke veiligheidsrisico's gepaard gaan
met de passende beveiligingsmaatregelen zoals maatrege-
len die de veiligheid van de telecomnetwerken garanderen
op het vlak van vertrouwelijkheid, beschikbaarheid,
traceerbaarheid en integriteit. Er wordt ook rekening
gehouden met de mogelijke impact van een incident voor
de bevolking en het bereiken van de nooddiensten. Zo zal
de mogelijke impact van een netwerkincident van een
grote operator met een landelijke dekking en veel gebrui-
kers niet dezelfde zijn als deze voor een startende of lokale
telecomoperator met een beperkt aantal gebruikers.

- Lorsque le réseau est effectivement installé, l'IBPT
entre en scène et peut vérifier la sécurité des différents élé-
ments du réseau des opérateurs de télécommunications,
d'abord après un incident de réseau. Toutefois, ces
contrôles peuvent également être effectués après avoir reçu
des plaintes concernant un élément de réseau spécifique ou
de manière ad hoc, à l'initiative de l'IBPT. Des inspections
annuelles ont également été effectuées pour la plupart des
acteurs critiques. Lors des inspections, l'IBPT vérifie tou-
jours si les risques de sécurité potentiels sont accompagnés
de mesures de sécurité appropriées, telles que des mesures
garantissant la sécurité des réseaux de télécommunications
en termes de confidentialité, de disponibilité, de traçabilité
et d'intégrité. L'impact potentiel d'un incident sur la popu-
lation et sur l'accès aux services d'urgence est également
pris en compte. P. ex., l'impact potentiel d'un incident sur le
réseau d'un grand opérateur ayant une couverture nationale
et de nombreux utilisateurs ne sera pas le même que celui
d'une start-up ou d'un opérateur de télécommunications
local ayant un nombre limité d'utilisateurs.

- Hiernaast worden ook fysieke en IT-controles gehouden
op het gebied van cyberbeveiliging en moet een telecom-
operator ook voldoen aan verschillende samenwerkings-
verplichtingen, met name met de hulpdiensten en
veiligheidsdiensten. Ook DIGI als nieuwe operator moet
hieraan voldoen en wordt hierop gecontroleerd.

- En outre, des contrôles physiques et informatiques sont
également effectués sur la cybersécurité et un opérateur de
télécommunications doit également se conformer à
diverses obligations de coopération, en particulier avec les
services d'urgence et de sécurité. En tant que nouvel opéra-
teur, DIGI doit également se conformer à ces obligations et
fait l'objet d'audits en conséquence.

Voor uw vraag omtrent de opstartkosten, kan ik u meege-
ven dat in de context van de uitrol van telecommunicatie-
netwerken de kosten voor de uitrol aanzienlijk zijn en deze
kunnen maar op middellange en lange termijn worden
gedekt door inkomsten uit de verkoop van de diensten. De
controle op handelspraktijken is dan weer de verantwoor-
delijkheid van de FOD Economie.

En ce qui concerne votre question sur les coûts de démar-
rage, permettez-moi de vous informer que dans le contexte
du déploiement d'un réseau de télécommunications, les
coûts de déploiement sont importants et qu'ils ne peuvent
être couverts à moyen et à long terme que par les revenus
de la vente de services. Le contrôle des pratiques commer-
ciales relève quant à lui de la responsabilité du SPF Écono-
mie.
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DO 2024202502741
Vraag nr. 74 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502741
Question n° 74 de Madame la députée Marie Meunier

du 20 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Invloed van algoritmen op de democratie. (MV 003189C) L'influence des algorithmes sur la démocratie (QO
003189C).

Zoals u weet heeft extreemrechts in Duitsland zojuist zijn
beste verkiezingsuitslag sinds het naziregime behaald. In
een recent onderzoek van de ngo Global Witness, dat uit-
gevoerd werd in aanloop naar de Duitse verkiezingen,
wordt op de zorgwekkende invloed van de algoritmen van
platforms zoals TikTok en X op de verkiezingsresultaten
gewezen. Uit het onderzoek blijkt dat in 78 % van de poli-
tieke content die aan nieuwe gebruikers op TikTok aanbe-
volen werd, steun werd uitgesproken voor de AfD, de
extreemrechtse partij die openlijk racistisch en haatdra-
gend is, terwijl dit percentage op X tot 64 % opliep.

Comme vous le savez, l'extrême droite en Allemagne
vient de réaliser son plus grand score électoral depuis le
régime nazi. Une récente enquête de l'ONG Global Wit-
ness, menée à l'approche des élections allemandes, met en
lumière l'influence préoccupante des algorithmes de plate-
formes comme TikTok et X sur le résultat des élections.
L'étude révèle que 78 % des contenus politiques recom-
mandés aux nouveaux utilisateurs de TikTok exprimaient
un soutien à l'AfD, ce parti d'extrême droite ouvertement
raciste et haineux, tandis que cette proportion atteignait
64 % sur X.

We hebben dus te maken met een ernstig probleem, ook
al is het niet geheel nieuw. Het benadrukt de rol die digitale
platforms in het democratisch debat spelen door bepaalde
politieke stromingen te bevoordelen ten koste van andere.
Dat doet ook enige ongerustheid rijzen over de manier
waarop algoritmes polariserende en haatdragende discours
bevorderen. Deze mechanismen dragen ook bij tot de soms
massale verspreiding van fake news en samenzweringsthe-
orieën, wat het democratisch debat vertekent. Tot slot
maken we ons grote zorgen over de rechtstreekse invloed
die sommige CEO's van deze platforms kunnen uitoefenen
op het democratisch debat, zoals de steun die Elon Musk,
de baas van X, voor de AfD uitgesproken heeft.

Nous sommes donc face à une problématique majeure,
même si elle n'est pas complètement nouvelle. Cela met en
évidence le rôle des plateformes numériques dans le débat
démocratique qui favorisent certains courants politiques au
détriment d'autres. Cela soulève aussi des inquiétudes
quant à la manière dont les algorithmes favorisent des dis-
cours polarisants et haineux. Ces mécanismes contribuent
aussi à la diffusion, parfois massive, de fausses informa-
tions et de théories du complot, ce qui fausse le débat
démocratique. Enfin, cette situation nous inquiète au plus
haut point sur l'influence directe que peuvent exercer cer-
tains dirigeants de ces plateformes sur le débat démocra-
tique, à l'image du soutien exprimé par Elon Musk, le
patron de X, à l'AfD.

1. Wat is uw analyse van deze problematiek? Beschikt u
over informatie over de versterking van extremistische
standpunten en de verspreiding van fake news door algorit-
men in België?

1. Quelle est votre analyse de cette problématique? Dis-
posez-vous d'informations sur ces phénomènes d'amplifi-
cation des discours extrémistes et de propagation de
fausses informations par les algorithmes en Belgique?

2. Welke maatregelen zal de regering nemen om te voor-
komen dat algoritmen de verspreiding van haatzaaiende en
extremistische standpunten in de hand werken en tot poli-
tieke desinformatie bijdragen?

2. Quelles mesures le gouvernement entend-il mettre en
place afin d'éviter que des algorithmes ne favorisent la dif-
fusion de discours haineux et extrémistes et ne contribuent
à la désinformation politique?

3. Zult u op Europees niveau pleiten voor een versterking
van het wetgevend kader met betrekking tot de aansprake-
lijkheid van de platforms bij het modereren van politieke
content en het bestrijden van fake news?

3. Comptez-vous, au niveau européen, plaider pour un
renforcement du cadre législatif concernant la responsabi-
lité des plateformes dans la modération des contenus poli-
tiques et dans la lutte contre les fake news?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 11 april 2025,
op de vraag nr. 74 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie Meunier van 20 maart
2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 11 avril 2025, à la question n° 74 de
Madame la députée Marie Meunier du 20 mars 2025
(Fr.):

Ik heb dit verontrustende onderzoek inderdaad gelezen. Effectivement, j'ai pris connaissance de cette enquête
pour le moins inquiétante.

1. De ngo Global Witness heeft onthuld dat in de aanloop
naar de Duitse Parlementsverkiezingen het algoritme van
de Chinese sociale media-applicatie een sterke voorkeur
had voor pro-AfD-inhoud, zelfs bij niet-partijgebonden
gebruikers. Het onderzoek stelt dat deze cijfers niet kunnen
worden toegeschreven aan overpublicatie van de AfD op
deze netwerken in vergelijking met andere partijen. Wat
het meest verontrustend is, is dat het niet duidelijk is
waarom Tik Tok de ene inhoud boven de andere aanbe-
veelt. Global Witness wil met dit onderzoek duidelijk de
ondoorzichtigheid van de aanbevelingsalgoritmes op deze
platforms aan de kaak stellen.

1.  L'ONG Global Witness a révélé qu'à l'approche des
élections législatives en Allemagne, l'algorithme de l'appli-
cation chinoise de médias sociaux favorisait fortement les
contenus pro-AfD, y compris auprès d'utilisateurs non par-
tisans. L'étude affirme qu'on ne peut pas attribuer ces
chiffres à une surpublication de l'AfD sur ces réseaux par
rapport aux autres partis. Ce qui inquiète le plus, c'est qu'on
ne sait pas vraiment pourquoi Tik Tok recommande un
contenu plutôt qu'un autre. À travers cette étude, Global
Witness veut clairement dénoncer l'opacité des algorithmes
de recommandations sur ces plateformes.

Deze kwesties vallen onder de Digital Services Act
(DSA), de Europese verordening inzake digitale diensten,
die voorziet in volledige harmonisatie van de regels die
van toepassing zijn op (met name) online platforms. Het
doel is om een veilige, voorspelbare en betrouwbare online
omgeving in Europa te garanderen, in het bijzonder door
de verspreiding van illegale inhoud aan te pakken via
Europese of nationale regelgeving.

Ces questions sont couvertes par le Digital Services Act
(DSA), le règlement européen sur les services numériques,
qui établit une harmonisation complète des règles appli-
cables aux plateformes en ligne (en particulier). Son objec-
tif est de garantir un environnement en ligne sûr, prévisible
et fiable en Europe, en s'attaquant notamment à la propaga-
tion de contenus illégaux par les règlementations euro-
péennes ou nationales.

Om dit te bereiken creëert de verordening een regelge-
vend kader op meerdere niveaus waarin de grootste online
platforms aan de strengste verplichtingen zijn onderwor-
pen. Deze verplichtingen zijn gericht op het analyseren en
waar nodig beperken van zogenaamde systeemrisico's.
Risicobeperkende maatregelen kunnen betrekking hebben
op de verschijnselen die u noemt (zie artikelen 34 en 35
van de DSA).

Pour ce faire, le règlement établit une réglementation à
plusieurs niveaux dans laquelle les plus grandes plate-
formes en ligne se voient imposer les obligations les plus
strictes. Ces dernières obligations se concentrent sur l'ana-
lyse et, le cas échéant, l'atténuation des risques dits systé-
miques. Les mesures d'atténuation des risques peuvent
répondre aux phénomènes que vous évoquez (voir les
articles 34 et 35 du DSA).

De afronding van de systeemrisicoanalyse en de moge-
lijke goedkeuring van risicobeperkende maatregelen wor-
den gemonitord door de Europese Commissie. Vooral de
algoritmen van X en TikTok worden al onderzocht door de
Europese Commissie. De Commissie houdt rekening met
de maatregelen die de platforms hebben genomen, in het
bijzonder hun vrijwillige ondertekening van de Gedrags-
code inzake desinformatie, die onlangs is opgenomen in
het DSA-kader en die door TikTok is ondertekend, en de
Gedragscode inzake de bestrijding van online haatzaaiende
taal, die door TikTok en X is ondertekend.

La réalisation de l'analyse des risques systémiques et
l'adoption éventuelle de mesures d'atténuation des risques
sont contrôlées par la Commission européenne. En particu-
lier, les algorithmes de X et TikTok font déjà actuellement
l'objet d'une enquête de la Commission européenne. La
Commission prend en compte les mesures prises par les
plateformes, notamment leur signature volontaire au Code
de Conduite sur la Désinformation, récemment intégré au
cadre du DSA et dont TikTok est signataire, et au Code de
Conduite sur la lutte contre les discours de haine en ligne,
dont TikTok et X sont signataires.
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Meer in het algemeen bevat de DSA geen regels voor
inhoudsmoderatie en legt deze geen proactieve regels voor
inhoudsmoderatie op aan platforms. Artikel 6 van de DSA
verplicht platforms om illegale inhoud te verwijderen
zodra ze daarvan op de hoogte zijn. Gebruikers kunnen
daarom inhoud die zij illegaal achten melden bij het plat-
form. Artikel 16 van de DSA vereist dat het platform rea-
geert op de gebruiker en zijn beslissing om de inhoud in
kwestie al dan niet te verwijderen rechtvaardigt.

De façon plus générale, le DSA ne contient pas de règles
de modération de contenu et n'impose pas aux plateformes
de règles de modération proactive de contenu. L'article 6
du DSA impose aux plateformes qu'elles suppriment le
contenu illicite dès qu'elles en ont connaissance. Les utili-
sateurs peuvent donc signaler auprès de la plateforme, le
contenu qu'ils estiment illégal. L'article 16 du DSA exige
que la plateforme réponde à l'utilisateur et justifie sa déci-
sion de supprimer, ou non, le contenu en question.

Samengevat: En conclusion:
- Het is belangrijk om de balans te bewaren tussen ener-

zijds de strijd tegen nepnieuws en contentmoderatie (naast
ander beleid) en anderzijds de vrijheid van meningsuiting.
Onder het DSA is het de wet in de breedste zin van het
woord die bepaalt wat gebruikers wel en niet mogen publi-
ceren op deze platforms. Platforms kunnen contractuele
aanvullingen toevoegen, met name in hun algemene voor-
waarden.

- Il est important de garder la balance entre, d'une part, la
lutte contre les fake news et la modération de contenu
(entre autres politique) et, d'autre part, la liberté d'expres-
sion. Dans le cadre du DSA, c'est la loi au sens large qui
définit ce que les utilisateurs peuvent, ou non, publier sur
ces plateformes. Les plateformes peuvent éventuellement y
ajouter des compléments contractuels, notamment dans
leurs conditions générales.

- Met betrekking tot de voorbeelden van Tiktok en X
ondersteunen de bevoegde autoriteiten in België het onder-
zoek van de Europese Commissie op alle mogelijke manie-
ren. Ik ben ervan overtuigd dat deze onderzoeken tot de
nodige verbeteringen zullen leiden.

- En ce qui concerne les exemples de Tiktok et de X, les
autorités compétentes en Belgique soutiennent les enquêtes
de la Commission européenne par tous les moyens pos-
sibles. Je suis convaincue que ces enquêtes conduiront aux
améliorations nécessaires.

2. Wat het overheidsoptreden betreft, zal ik de principiële
verbintenis respecteren die in de DSA werd aangegaan
(verduidelijkt in overweging 9) om geen bijkomende natio-
nale regels te creëren, aangezien die in strijd zouden zijn
met de directe en uniforme toepassing van de verordening.
Het komt er vooral op aan ervoor te zorgen dat het Bel-
gisch Instituut voor Postdiensten en Telecommunicatie, als
coördinator van de digitale diensten, en de bevoegde auto-
riteiten die verantwoordelijk zijn voor de uitvoering van de
DSA over de middelen beschikken om hun werk te doen.

2. En ce qui concerne les actions du gouvernement, je
respecterai l'engagement de principe pris dans la DSA (cla-
rifié dans son considérant 9) de ne pas créer de règles
nationales supplémentaires, car elles iraient à l'encontre de
l'application directe et uniforme du règlement. L'essentiel
est de veiller à ce que l'Institut belge des services postaux
et des télécommunications en qualité de coordinateur des
services numériques ainsi que les autorités compétentes en
charges de la mise en oeuvre du DSA dispose des capacités
en termes de ressources pour faire leur travail.

3. Voorlopig is er geen sprake van een wijziging van het
wetgevend kader van het DSA, dat de verantwoordelijk-
heid van de platformen versterkt maar nauwelijks wordt
toegepast. Vergeet niet dat de wetten die het samenwer-
kingsakkoord tussen de aangewezen Belgische autoriteiten
goedkeuren, pas sinds 9 januari 2025 van kracht zijn.

3. Il n'est, pour l'instant, pas question de modifier le cadre
législatif du DSA qui renforce justement la responsabilité
des plateformes mais qui est à peine en cours de mise en
oeuvre. Rappelons que les lois approuvant l'accord de coo-
pération entre les autorités belges désignées n'est en
vigueur que depuis le 9 janvier 2025.

Het bovenstaande weerhoudt mij er niet van om de ont-
wikkelingen die u noemt nauwlettend in de gaten te hou-
den, en om eventuele zorgen van de regering te delen met
haar Europese tegenhangers naar aanleiding van de ver-
schillende herzieningen van het DSA, zoals voorzien in
artikel 91.

Ce qui précède ne m'empêche pas de suivre de près les
développements que vous évoquez, et de faire part des pré-
occupations éventuelles du gouvernement à ses homolo-
gues européens à la suite des différentes révisions du DSA,
comme le prévoit son article 91.
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DO 2024202502744
Vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Keuten van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502744
Question n° 75 de Monsieur le député Dieter Keuten du

20 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Implementatie van de DSA. - Aanduiding van Unia als
betrouwbare flagger (MV 003216C).

Application du DSA. - Désignation d'Unia comme signa-
leur de confiance (QO 003216C).

De Europese digitale dienstenverordening werd onlangs
gestemd en de toepassing ervan roept vragen op.

L'application du règlement européen sur les services
numériques, qui a été voté récemment, soulève des interro-
gations.

Unia werd door het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie (BIPT) aangesteld als betrouwbare
flagger en heeft dus de taak om online inhoud die onze
wetgeving schendt, te signaleren.

Désigné signaleur de confiance par l'Institut belge des
services postaux et des télécommunications (IBPT), Unia a
pour tâche de signaler les contenus publiés en ligne qui
enfreignent notre législation.

1. Het bestuur van Unia kan niet democratisch legitiem
genoemd worden, zullen er nog andere federale instanties
ingeschakeld worden als betrouwbare flaggers?

1. La direction d'Unia ne peut pas être qualifiée de légi-
time d'un point de vue démocratique. D'autres organes
fédéraux seront-ils sollicités afin de devenir signaleurs de
confiance?

2. Unia uitte recent kritiek op de wijzigingen aangekon-
digd door Meta en maakt tegelijk gebruik van Facebook en
Instagram, is dit houdbaar gezien hun standpunten over
deze platformen?

2. Unia a récemment critiqué les modifications annon-
cées par Meta, tout en utilisant Facebook et Instagram.
Cette position est-elle défendable, eu égard aux opinions
formulées au sujet de ces plateformes?

3. De eerste minister riep de Europese Commissie op om
machtsmisbruik van Elon Musk te onderzoeken nadat die
zich uitsprak over de Europese politiek. Nu ook Mark Zuc-
kerberg zich uitsprak over deze onderwerpen, zal er ook
een oproep naar onderzoek jegens hem volgen?

3. Le premier ministre a invité la Commission euro-
péenne à se pencher sur les abus de pouvoir d'Elon Musk,
après les propos qu'il a tenus sur la politique européenne.
Mark Zuckerberg s'étant lui aussi exprimé sur ces ques-
tions, une enquête sera-t-elle également demandée à son
égard?

4. Heeft de regering druk uitgeoefend op media om zaken
niet te publiceren, te verwijderen of naar achteren te schui-
ven?

4. Le gouvernement a-t-il exercé des pressions sur les
médias afin qu'ils ne publient pas certaines informations,
qu'ils les suppriment ou les relèguent à l'arrière-plan?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 11 april 2025,
op de vraag nr. 75 van De heer volksvertegenwoordiger
Dieter Keuten van 20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 11 avril 2025, à la question n° 75 de
Monsieur le député Dieter Keuten du 20 mars 2025
(N.):

Vooreerst dient een misverstand rechtgezet te worden:
België heeft op heden nog geen betrouwbare flaggers aan-
gewezen zoals bedoeld in artikel 22 DSA. Unia heeft op dit
moment deze status dus niet.

Tout d'abord, il convient de rectifier un malentendu: la
Belgique n'a pas encore désigné de signaleurs fiables au
sens de l'article 22 de la DSA. Unia n'a donc pas ce statut à
l'heure actuelle.
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Anderzijds is Unia geen federale instelling maar een
interfederale instelling (samenwerkingsakkoord van
13 juni 2013 federale + gemeenschappen + gewesten). De
situatie veranderde echter in 2023 toen Vlaanderen
(Vlaamse Gemeenschap en Vlaams Gewest) een eigen
instelling oprichtte (Vlaamse Mensenrechten Instituut -
VMRI) om discriminatie in het Nederlandstalige gewest
onder de bevoegdheid van de Vlaamse Gemeenschap en
het Vlaams Gewest aan te pakken.

D'autre part, Unia n'est pas une institution fédérale mais
une institution interfédérale (accord de coopération du
13 juin 2013 fédéral + communautés + régions). La situa-
tion a toutefois changé en 2023 lorsque la Flandre (Com-
munauté flamande et Région flamande) a créé sa propre
institution (Institut flamand des droits de l'homme - VMRI)
pour lutter contre la discrimination dans la région néerlan-
dophone, relevant de la compétence de la Communauté fla-
mande et de la Région flamande.

Elke entiteit die aan de voorwaarden van artikel 22 DSA
voldoet, kan zijn kandidatuur richten aan de Belgische
digitale dienstencoördinator (DSC), die vervolgens de
bevoegde autoriteit zal aanduiden belast met het onderzoek
van het dossier en die al dan niet het statuut toekent.

Toute entité qui remplit les conditions de l'article 22 de la
loi sur les services numériques peut soumettre sa demande
au coordinateur belge des services numériques (DSC), qui
désignera alors l'autorité compétente chargée d'examiner le
cas et qui pourra ou non accorder le statut.

Verder is het niet aan mij om commentaar te geven op de
standpunten van Unia met betrekking tot de recente veran-
deringen bij Meta, noch op de aanwezigheid van Unia op
Facebook en Instagram.

Par ailleurs, il ne m'appartient pas de commenter les
positions d'Unia concernant les récents changements chez
Meta, ni la présence d'Unia sur Facebook et Instagram.

Met betrekking tot de recente aankondigingen van Mark
Zuckerberg is het belangrijk om te specificeren dat deze
aankondigingen alleen betrekking hebben op de Ameri-
kaanse versie van de sociale netwerken die eigendom zijn
van Meta (voornamelijk Facebook en Instagram). Euro-
pese gebruikers worden dus op korte termijn niet geraakt
door deze aankondiging, aangezien Meta heeft aangekon-
digd dat het op korte termijn fact-checkers in Europa zal
handhaven.

Concernant les récentes annonces de Mark Zuckerberg, il
est important de préciser que ces annonces ne concernent
que la version américaine des réseaux sociaux appartenant
à Meta (principalement Facebook et Instagram). Les utili-
sateurs européens ne seront donc pas affectés par cette
annonce à court terme, Meta ayant annoncé qu'elle mettrait
en place des fact-checkers en Europe dans un futur proche.

Het toezicht op deze Very Large Online Platforms, waar-
onder Meta, valt onder de bevoegdheid van de Europese
Commissie. De Digital Services Act verplicht platforms
om proactief content te modereren en transparanter te zijn.
Als Meta zich niet aan de verplichtingen van de DSA blijkt
te houden, voorziet de regelgeving in controles en, in geval
van niet-naleving, boetes tot 6 % van de wereldwijde
omzet.

La supervision de ces très grandes plateformes en ligne,
dont Meta, relève de la compétence de la Commission
européenne. La loi sur les services numériques exige des
plateformes qu'elles modèrent le contenu de manière
proactive et qu'elles soient plus transparentes. S'il s'avère
que Meta ne respecte pas les obligations de la loi sur les
services numériques, la réglementation prévoit des
contrôles et, en cas de non-respect, des amendes pouvant
aller jusqu'à 6 % du chiffre d'affaires mondial.
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DO 2024202502748
Vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Keuten van 20 maart 2025 (N.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502748
Question n° 76 de Monsieur le député Dieter Keuten du

20 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Sociaal internettarief (MV 003192C). Tarif internet social. (QO 003192C)
Het hervormde sociaal internettarief werd ingevoerd in

maart 2024. Niet elke telecomprovider biedt het pakket aan
waardoor heel wat rechthebbenden moeten overstappen
naar een andere operator en daarvoor bijkomend activatie-
en installatiekosten moeten betalen.

La réforme du tarif internet social a été instaurée en mars
2024. Tous les fournisseurs de télécommunications ne pro-
posent pas l'offre internet sociale, ce qui oblige de nom-
breux ayants droit à changer d'opérateur et à payer pour ce
faire des frais d'activation et d'installation supplémentaires.

De internetsnelheden en datavolumes van het sociaal
internetabonnement moeten voldoen aan de wettelijke
minima, maar kunnen van operator tot operator verschil-
len. De telecomoperatoren kunnen ook zelf kiezen welke
diensten ze bijkomend aanbieden in hun sociaal internet-
aanbod. Op dit moment bieden de telecomoperatoren die
het sociaal internetaanbod aanbieden enkel televisie als bij-
komende dienst aan.

Les débits internet et les volumes de données de l'abon-
nement à l'internet social doivent respecter les minimums
légaux, mais ils peuvent varier d'un opérateur à l'autre. Les
opérateurs de télécommunications peuvent par ailleurs
choisir eux-mêmes les services qu'ils souhaitent proposer
en plus de leur offre internet sociale. Actuellement, ils ne
proposent que la télévision comme service supplémentaire
à l'offre internet sociale.

Het telecomlandschap blijft dus ook voor de rechtheb-
benden van het sociaal internettarief een onduidelijk klu-
wen.

Le paysage des télécommunications demeure donc une
réalité confuse pour les bénéficiaires du tarif internet social
également.

1. De personen die recht hebben op het sociaal internetta-
rief verkeren veelal in een kwetsbare situatie. Het is voor
hen niet evident om te weten te komen bij welke operator
ze het beste af zijn. Op welke wijze kunt u de keuze voor
hen vergemakkelijken?

1. Les personnes qui ont droit au tarif internet social se
trouvent pour la plupart dans une situation vulnérable. Il
n'est pas évident pour elles de savoir quel opérateur est le
plus avantageux pour elles. De quelle manière pourriez-
vous leur faciliter la tâche?

2. Bent u van oordeel dat het beter zou zijn dat het soci-
aal internetpakket een homogeen pakket is dat door alle
operatoren kan worden aangeboden?

2. Estimez-vous préférable que l'offre internet sociale
soit une offre homogène pouvant être proposée par tous les
opérateurs?

3. Overweegt u om een standaardpakket aan basisdien-
sten ook beschikbaar te stellen aan niet-rechthebbenden,
eventueel aan minder gunstige voorwaarden, zodat concur-
rentie kan spelen?

3. Envisagez-vous de mettre à la disposition des non-
ayants droit une offre standard de services de base, éven-
tuellement à des conditions moins favorables, afin de lais-
ser jouer la concurrence?

4. Welke maatregelen gaat u treffen opdat alle telecom-
providers het sociaal abonnement zouden aanbieden, zodat
overstappen naar een andere operator niet meer nodig is?

4. Quelles mesures prendrez-vous afin que tous les four-
nisseurs télécoms proposent l'abonnement social et qu'il ne
soit plus nécessaire de changer d'opérateur?

5. Het nieuw sociaal tarief voor internet blijkt niet altijd
voordeliger te zijn dan het oude tarief. Dit zorgt voor een
ongelijke behandeling. Bent u van oordeel dat dit recht-
vaardig is of gaat u maatregelen treffen om dit gelijk te
schakelen?

5. Il apparaît que le nouveau tarif internet social n'est pas
toujours plus avantageux que l'ancien tarif, ce qui crée des
inégalités de traitement. Estimez-vous que cette situation
est équitable ou prendrez-vous des mesures d'harmonisa-
tion?
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6. De Ombudsdienst voor Telecommunicatie en Testaan-
koop ontvangen heel wat klachten over het nieuwe systeem
en hebben hun bedenkingen hierover geuit. Wat is daarop
uw reactie?

6. Le service de médiation pour les télécommunications
ainsi que Testachats reçoivent de nombreuses plaintes
concernant le nouveau système, à propos duquel ils ont
également formulé des réserves. Quelle est votre réaction à
cet égard?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 11 april 2025,
op de vraag nr. 76 van De heer volksvertegenwoordiger
Dieter Keuten van 20 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 11 avril 2025, à la question n° 76 de
Monsieur le député Dieter Keuten du 20 mars 2025
(N.):

De nieuwe wetgeving omtrent het sociaal internetaanbod
is inderdaad sinds 1 maart 2024 in voege. Er werd gekozen
om de verplichting enkel op telecomoperatoren te leggen
die zelf eigenaar zijn van een vast netwerk en een vol-
doende grote omzet realiseren. Dat is gerechtvaardigd
omdat zulke verplichting IT- en personeelskosten veroor-
zaken die onevenredig zwaar zouden wegen op kleinere
bedrijven en operatoren die netwerken huren hebben ook
een andere kostenstructuur.

La nouvelle législation sur les offres sociales sur Internet
est en effet en place depuis le 1er mars 2024. Le choix a été
fait de n'imposer l'obligation qu'aux opérateurs de télécom-
munications qui possèdent un réseau fixe et dont le chiffre
d'affaires est suffisamment important. Cela se justifie par le
fait qu'une telle obligation génère des coûts informatiques
et de personnel qui affecteraient de manière disproportion-
née les petites entreprises, et que les opérateurs qui louent
des réseaux ont également une structure de coûts diffé-
rente.

Vandaag bieden volgende operatoren het sociaal internet-
aanbod aan:

Aujourd'hui, les opérateurs suivants proposent l'offre
d'Internet social:

- Proximus, in het hele land; - Proximus, dans tout le pays;
- VOO, in Wallonië en Brussel; - VOO, en Wallonie et à Bruxelles;
- Telenet, in Vlaanderen en Brussel. - Telenet, en Flandre et à Bruxelles.
Het is belangrijk om te benadrukken dat deze drie exploi-

tanten alleen al de markt voor vast internet voor een zeer
groot deel bestrijken. Voor de meeste consumenten zijn dus
twee keuzes mogelijk. Men kan makkelijk vergelijken op
de website van de betreffende operator. Ook op de website
van de FOD economie kunnen er duidelijke antwoorden
terug gevonden worden op vragen die consumenten zich
zouden stellen.

Il est important de souligner que ces trois opérateurs
couvrent à eux seuls une très grande partie du marché de
l'Internet fixe. Ainsi, pour la plupart des consommateurs,
deux choix sont possibles. On peut facilement comparer
sur le site web de l'opérateur en question. Des réponses
claires aux questions que les consommateurs peuvent se
poser peuvent également être trouvées sur le site du SPF
Économie.

De Europese richtlijn die aan de oorsprong ligt van de
Belgische wetgeving inzake sociaal tarief wil de betaal-
baarheid garanderen van internetdiensten voor consumen-
ten met een laag inkomen of met bijzondere sociale
behoeften. Daarvoor werden er technische minimumvoor-
waarden bepaald die dienen gerespecteerd moeten worden.
Verder kan de concurrentie tussen de betreffende operato-
ren de consument alleen maar ten goede komen want men
kan meer ontvangen dan wettelijk voorzien is.

La directive européenne à l'origine de la législation belge
sur les tarifs sociaux vise à garantir le caractère abordable
des services internet pour les consommateurs à faibles
revenus ou ayant des besoins sociaux spécifiques. À cette
fin, des conditions techniques minimales ont été fixées et
doivent être respectées. En outre, la concurrence entre les
opérateurs concernés ne peut que profiter aux consomma-
teurs puisqu'ils peuvent recevoir plus que ce qui est légale-
ment prévu.
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Een standaardpakket aan basisdiensten ook beschikbaar
stellen aan niet-rechthebbenden is niet mogelijk binnen de
huidige wetgeving want het zijn de operatoren zelf die de
financiële lasten dragen van het sociaal internetaanbod. Je
kan geen prijzen opleggen aan commerciële spelers als de
argumentatie ervoor ontbreekt. De vrije marktwerking
zorgt voor een uitgebreid marktaanbod van diensten die de
consumenten eenvoudig kunnen vergelijken op de website
www.bestetarief.be. Het is belangrijk om dit dan ook regel-
matig te doen en effectief over te stappen naar een ander
aanbod als dat aantrekkelijker is. Naar een andere operator
overstappen is eenvoudig via easy switch. Deze procedure
garandeert consumenten die van operator willen verande-
ren de continuïteit van hun dienstverlening, zonder dat ze
administratieve procedures moeten doorlopen. De nieuwe
operator regelt de overstap van begin tot eind.

La législation actuelle ne permet pas de mettre un paquet
standard de services de base à la disposition des non-déten-
teurs de droits, car ce sont les opérateurs eux-mêmes qui
supportent la charge financière de l'offre d'Internet social.
Il n'est pas possible d'imposer des prix aux acteurs com-
merciaux s'il n'y a pas d'arguments en ce sens. Les forces
du marché libre créent une offre étendue de services que
les consommateurs peuvent facilement comparer sur le site
web www.meilleurtarif.be. Il est donc important de le faire
régulièrement et de passer effectivement à une autre offre
si elle est plus intéressante. Le changement d'opérateur est
simple grâce à easy switch. Cette procédure garantit aux
consommateurs qui souhaitent changer d'opérateur une
continuité de service sans devoir passer par des procédures
administratives. Le nouvel opérateur prend en charge le
changement du début à la fin.

Wat ten slotte de klachten die gericht zijn aan de
ombudsdienst voor telecommunicatie betreft, deze dienst
heeft zijn jaarverslag 2024 over het eerste jaar van het soci-
ale internetaanbod nog niet gepubliceerd. Er zou echter
blijken dat een aanzienlijk deel van deze klachten betrek-
king heeft op de uitdovingsgronden van het oude sociaal
tarief, die duidelijk gecommuniceerd werden aan de
begunstigden per brief door het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie. De wetgeving voorziet
net een overgangsmechanisme zodat de omschakeling
geleidelijk gebeurt.

Enfin, en ce qui concerne les plaintes adressées au
médiateur des télécommunications, ce service n'a pas
encore publié son rapport annuel 2024 sur la première
année de l'offre sociale Internet. Toutefois, il semblerait
qu'une part importante de ces plaintes concerne les motifs
d'extinction de l'ancien tarif social, qui ont été clairement
communiqués aux bénéficiaires par lettre de l'Institut belge
des services postaux et des télécommunications. La législa-
tion prévoit simplement un mécanisme de transition afin
que le passage soit progressif.

Het oude sociaal tarief telecom werkt via een systeem
van kortingen op een aantal telecomproducten en met
andere categorieën van begunstigden. Het gaat dus om
twee heel verschillende rechten. Afhankelijk van hun per-
soonlijke situatie kunnen sommige mensen het voordeliger
vinden om in het oude stelsel te blijven dan om over te
stappen naar het nieuwe stelsel. Iedereen wordt gelijk
behandeld binnen het stelsel waarop hij of zij recht heeft.

L'ancien tarif social télécoms fonctionne par le biais d'un
système de réductions sur un certain nombre de produits
télécoms et avec différentes catégories de bénéficiaires. Il
s'agit donc de deux droits très différents. En fonction de
leur situation personnelle, certaines personnes peuvent
trouver plus avantageux de rester dans l'ancien système
que de passer au nouveau. Chacun est traité sur un pied
d'égalité dans le cadre du régime auquel il a droit.

Verder kan ik u nog meegeven dat een grondige analyse
van de take-up en feedback van het nieuwe systeem deze
legislatuur op mijn planning staat.

Je peux également vous informer qu'une analyse appro-
fondie de l'utilisation et du retour d'information sur le nou-
veau système est inscrite à mon programme de législature.
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DO 2024202502749
Vraag nr. 77 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502749
Question n° 77 de Madame la députée Marie Meunier

du 20 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Ongebreidelde toename van het aantal deepfakes (MV
002892C).

La prolifération des deepfakes (QO 002892C).

Door de opkomst van artificiële intelligentie (AI) zijn het
maken en het verspreiden van gemanipuleerde content, ook
wel 'deepfakes' genoemd, gemakkelijker geworden. Som-
mige deepfakes worden weliswaar voor ludieke of artis-
tieke doeleinden gebruikt, maar een zorgwekkend groot
deel ervan wordt ingezet om de publieke opinie te manipu-
leren of om de integriteit van bepaalde personen te schen-
den, en vooral vrouwen worden daar het slachtoffer van.

L'essor de l'intelligence artificielle (IA) a facilité la créa-
tion et la diffusion de contenus truqués, communément
appelés deepfakes. Si certains sont utilisés à des fins
ludiques ou artistiques, une part inquiétante est détournée
pour manipuler l'opinion publique ou pour porter atteinte à
l'intégrité des individus, et les femmes sont particulière-
ment touchées.

In België is voyeurisme, en dus ook deepfake porn, over-
eenkomstig artikel 417/8 van het Strafwetboek strafbaar,
aangezien dat als een schending van de seksuele integriteit
beschouwd wordt. Die beschermingsmechanismen worden
krachtens de in 2020 aangenomen wet betreffende wraak-
porno nog versterkt, doordat de sancties verzwaard worden
ingeval de verspreiding van de beelden ingegeven wordt
door kwaadwilligheid of door een economisch belang. De
platformen kunnen er ook toe verplicht worden zulke con-
tent binnen zes uur te verwijderen.

En Belgique, l'article 417/8 du Code pénal punit le
voyeurisme et donc notamment le deepfake porn en le
considérant comme une atteinte à l'intégrité sexuelle. La
loi sur le revenge porn, adoptée en 2020, renforce encore
ces protections en aggravant les sanctions lorsque la diffu-
sion des images est motivée par un intérêt malveillant ou
économique. Les plateformes peuvent également être
contraintes de supprimer ces contenus dans un délai de six
heures.

In het geval van deepfakes met een politiek of econo-
misch oogmerk kan de maker, als er een intentie is om de
werkelijkheid te manipuleren en de reputatie van een per-
soon te besmeuren, vervolgd worden op grond van schen-
ding van de privacy of van een persdelict. De Algemene
Verordening Gegevensbescherming biedt de slachtoffers
ook de mogelijkheid om actie te ondernemen, aangezien
hun afbeelding wettelijk beschermd wordt.

Dans le cas des deepfakes politiques et économiques, si
l'intention est de manipuler la réalité et de nuire à la réputa-
tion d'une personne, l'auteur peut être poursuivi pour
atteinte à la vie privée ou pour délit de presse. Le Règle-
ment général sur la protection des données permet aussi
aux victimes d'agir étant donné que leur image est protégée
par la loi.

Toch blijft het aantal deepfakes ondanks die wettelijke
bepalingen ongebreideld toenemen en de meeste slachtof-
fers ervan zijn vrouwen, vaak minderjarigen.

Cependant, malgré ces dispositifs, les deepfakes conti-
nuent de proliférer et les victimes sont majoritairement des
femmes, souvent mineures.

1. Hoe wil de regering de strijd tegen de wildgroei aan
deepfakes en de gevolgen ervan voor de burgers intensive-
ren?

1. Comment le gouvernement entend-il renforcer la lutte
contre la prolifération des deepfakes et leurs conséquences
pour les citoyens?

2. Worden er initiatieven ontwikkeld inzake sensibilise-
ring of voorlichting om dergelijke uitwassen te voorko-
men?

2. Des mesures de sensibilisation et d'éducation seront-
elles mises en place pour prévenir ces dérives?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 11 april 2025,
op de vraag nr. 77 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie Meunier van 20 maart
2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 11 avril 2025, à la question n° 77 de
Madame la députée Marie Meunier du 20 mars 2025
(Fr.):

De Europese verordening 2022/2065 betreffende digitale
diensten, of de Digital Services Act (DSA), legt verplich-
tingen op aan online tussenpersonen, waaronder platforms,
die worden gebruikt om online inhoud te verspreiden. Deze
verordening somt een twintigtal "zorgvuldigheidseisen" op
die erop gericht zijn de verspreiding van inhoud die door
Europese of nationale regelgeving als illegaal wordt gede-
finieerd, zoveel mogelijk te voorkomen.

Le règlement européen 2022/2065 sur les services numé-
riques, ou Digital Services Act (DSA), impose des obliga-
tions aux intermédiaires en ligne, dont les plateformes, qui
sont utilisées pour diffuser du contenu en ligne. Ce règle-
ment liste une vingtaine d'obligations de "diligence raison-
nable" visant à éviter autant que possible la propagation de
contenu défini comme illégal par les règlementations euro-
péennes ou nationales.

Deepfakes zijn op zich niet illegaal, ook al kunnen ze
reële of voorzienbare negatieve gevolgen hebben, met
name op het gebied van gendergerelateerd geweld en/of de
bescherming van minderjarigen. Ze kunnen ook een
belemmering vormen voor de uitoefening van grondrech-
ten, waaronder de menselijke waardigheid en de eerbiedi-
ging van de persoonlijke levenssfeer.

Or, les contenus truqués (ou deepfakes) ne sont pas en soi
illégaux, même s'ils peuvent avoir des effets négatifs réels
ou prévisibles liés notamment aux violences sexistes et/ou
à la protection des mineurs. On peut également citer
l'entrave à l'exercice des droits fondamentaux, dont la
dignité humaine ou le respect de la vie privée.

Deepfakes kunnen deel uitmaken van de "systeemri-
sico's" die verbonden zijn aan het gebruik van zeer grote
online platforms (met meer dan 45 miljoen maandelijkse
gebruikers) en moeten daarom jaarlijks worden beoor-
deeld. Na deze analyse moeten risicobeperkende maatrege-
len worden genomen, die allemaal (analyse en
maatregelen) aan een onafhankelijke audit moeten worden
onderworpen.

Les deepfakes peuvent faire partie des "risques systé-
miques" liés à l'utilisation des Très Grandes Plateformes en
Ligne (comptant plus de 45 millions d'utilisateurs men-
suels) et doivent à ce titre faire l'objet d'une évaluation
annuelle. À la suite de cette analyse, des mesures d'atténua-
tion des risques doivent être mises en place, le tout (ana-
lyse et mesures) devant faire l'objet d'un audit indépendant.

Om een internet te garanderen waar iedereen zich kan
ontwikkelen zonder bang te hoeven zijn om misleid, gema-
nipuleerd of gebruikt te worden zonder zijn medeweten,
voorziet de verantwoordingsplicht van platformen die door
de DSA is ingevoerd in controle- en sanctiemechanismen.
Het toezicht op deze zeer grote online platforms valt echter
onder de bevoegdheid van de Europese Commissie, die
verantwoordelijk is voor het nemen van de nodige maatre-
gelen in geval van niet-naleving van de DSA en het opleg-
gen van sancties waar nodig.

Pour garantir un internet où chacun et chacune peut évo-
luer sans crainte d'être trompé, manipulé ou instrumenta-
lisé à son insu, la responsabilisation des plateformes
instaurée par le DSA prévoit des mécanismes de contrôles
et de sanctions. La supervision de ces Très Grandes Plate-
formes en Ligne relève toutefois de la compétence de la
Commission Européenne, à qui il revient de prendre les
mesures nécessaires en cas de non-respect du DSA et
d'imposer des sanctions, le cas échéant.

Verordening (EU) 2024/1689 betreffende artificiële intel-
ligentie (AI-wet) bevat een transparantieverplichting ten
aanzien van deepfakes. Gebruikers van een AI-systeem dat
afbeeldingen of audio- of video-inhoud genereert of mani-
puleert die een deepfake vormt, moeten namelijk op een
duidelijke en herkenbare manier verklaren dat de inhoud is
gecreëerd of gemanipuleerd door een AI.

Le Règlement (UE) 2024/1689 sur l'intelligence artifi-
cielle (AI Act) prévoit une obligation de transparence en ce
qui concerne les deepfakes. En effet, les déployeurs d'un
système d'IA qui génère ou manipule des images ou des
contenus audio ou vidéo constituant un deepfake, doivent
déclarer de manière claire et reconnaissable que le contenu
a été créé ou manipulé par une IA.



356 QRVA 56 011
17-04-2025

K A M E R • 2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2024 2025 C H A M B R E   2e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

Deze verplichting geldt niet wanneer het gebruik van de
deepfake wettelijk is toegestaan met het oog op het voor-
komen, onderzoeken, opsporen of vervolgen van strafbare
feiten. Als de inhoud deel uitmaakt van een werk of pro-
gramma dat duidelijk artistiek, creatief, satirisch, fictief of
vergelijkbaar is, zijn de transparantieverplichtingen
beperkt tot het bekendmaken van het bestaan van derge-
lijke inhoud die is gegenereerd of gemanipuleerd op een
passende manier die de weergave of het genot van het werk
niet belemmert (artikel 50, § 4 van de wet AI).

Cette obligation ne s'applique pas lorsque l'utilisation du
deepfake est autorisée par la loi à des fins de prévention ou
de détection des infractions pénales, d'enquêtes ou de pour-
suites en la matière. Lorsque le contenu fait partie d'une
oeuvre ou d'un programme manifestement artistique, créa-
tif, satirique, fictif ou analogue, les obligations de transpa-
rence se limitent à la divulgation de l'existence de tels
contenus générés ou manipulés d'une manière appropriée
qui n'entrave pas l'affichage ou la jouissance de l'oeuvre
(article 50, § 4 de l'AI Act).

Niet-naleving van de transparantieverplichting wordt
bestraft met een administratieve boete van maximaal
15.000.000 euro of, als de overtreder een bedrijf is, maxi-
maal 3 % van de totale wereldwijde jaaromzet in het voor-
gaande boekjaar, als dat meer is (artikel 99 van de AI-wet).

Le non-respect de l'obligation de transparence est sanc-
tionné d'une amende administrative pouvant aller jusqu'à
15.000.000 d'euros ou, si l'auteur de l'infraction est une
entreprise, jusqu'à 3 % de son chiffre d'affaires annuel
mondial total réalisé au cours de l'exercice précédent, le
montant le plus élevé étant retenu (article 99 de l'AI Act).

Voor de rest van uw vragen verwijs ik u naar mijn col-
lega, de minister van Justitie, die verantwoordelijk is voor
strafrecht en fundamentele rechten en vrijheden.

Pour le reste de vos questions, je vous renvoie à ma col-
lègue, la ministre de la Justice, qui est compétente dans les
domaines notamment du droit pénal et des libertés et droits
fondamentaux.

DO 2024202502751
Vraag nr. 78 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie Meunier van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502751
Question n° 78 de Madame la députée Marie Meunier

du 20 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Impact van artificiële intelligentie op genderongelijkheid
(MV 002893C).

L'impact de l'IA sur les inégalités de genres (QO
002893C).

Volgens een recente waarschuwing van de Internationale
Arbeidsorganisatie (International Labour Organization,
ILO) bestaat het risico dat de reeds bestaande ongelijkheid
tussen mannen en vrouwen op de arbeidsmarkt door artifi-
ciële intelligentie (AI) nog zal toenemen. Dat komt doordat
de sectoren waarin er meer vrouwen dan mannen werken
eerder door automatisering via AI getroffen zouden wor-
den. Dat vormt een nieuwe bedreiging voor vrouwen en
zou ertoe kunnen leiden dat de loonkloof nog dieper wordt
en de ongelijkheid in het nadeel van de werkende vrouwen
nog toeneemt.

Selon un récent avertissement de l'Organisation interna-
tionale du travail (OIT), l'intelligence artificielle (IA)
risque d'aggraver les inégalités qui existent déjà entre les
hommes et les femmes sur le marché du travail. Pourquoi?
Car l'automatisation via l'IA concernerait en priorité des
secteurs où les femmes sont surreprésentées. Ceci repré-
sente une nouvelle menace pour les femmes et cela risque
de creuser encore plus les différences de salaires et de ren-
forcer les inégalités pour les travailleuses.
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Dankzij AI zullen er weliswaar ook nieuwe banen gecre-
ëerd worden, maar de ILO waarschuwt ervoor dat die
banen mogelijk minder goed betaald en beschermd zullen
zijn. Bovendien zal men over specifieke vaardigheden
moeten beschikken om toegang te krijgen tot die nieuwe
opportuniteiten, meer bepaald digitale vaardigheden, en in
dat domein zijn vrouwen nog steeds ondervertegenwoor-
digd.

Même si l'IA créera aussi de nouveaux emplois, l'OIT
met également en garde contre le fait que ces emplois
risquent d'être moins bien rémunérés et moins bien proté-
gés. Par ailleurs, l'accès à ces nouvelles opportunités
nécessitera des compétences spécifiques, notamment dans
le domaine du numérique, où les femmes restent sous-
représentées.

Als er geen sterke politieke wil bestaat, zou de reeds
bestaande ongelijkheid tussen mannen en vrouwen op die
manier door de ontwikkeling van AI net groter kunnen
worden in plaats van af te nemen.

Sans volonté politique forte, le développement de l'IA
pourrait ainsi renforcer les inégalités déjà existantes entre
les hommes et les femmes au lieu de les réduire.

In het licht van die vaststellingen is het cruciaal dat de
overheden hun verantwoordelijkheid opnemen en op die
technologische evoluties anticiperen teneinde te voorko-
men dat de vrouwen de grote verliezers zijn bij deze ont-
wikkelingen.

Face à ces constats, il est essentiel que les pouvoirs
publics prennent leurs responsabilités et anticipent ces évo-
lutions technologiques pour éviter que les femmes n'en
soient les grandes perdantes.

1. Welke maatregelen overweegt u om te voorkomen dat
de genderongelijkheid, met name op de arbeidsmarkt, door
toedoen van AI groter wordt?

1. Quelles mesures envisagez-vous pour éviter les inéga-
lités de genre que l'IA risque de renforcer, notamment sur
le marché du travail?

2. Hoe wilt u garanderen dat vrouwen een gelijke toe-
gang krijgen tot de opportuniteiten die uit de ontwikkeling
van AI voortvloeien en dat ook stimuleren?

2. Comment comptez-vous encourager et garantir un
accès équitable pour les femmes aux opportunités créées
par l'IA?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 11 april 2025,
op de vraag nr. 78 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie Meunier van 20 maart
2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 11 avril 2025, à la question n° 78 de
Madame la députée Marie Meunier du 20 mars 2025
(Fr.):

1. In het kader van de uitvoering van de AI-wet zijn en
worden maatregelen genomen om genderongelijkheid te
bestrijden, zoals:

1. Dans le cadre de l'implémentation de l'AI Act, des
mesures ont été et seront prises afin de lutter contre les iné-
galités de genre telles que :

- de kennisgeving aan de Europese Commissie, krachtens
artikel 77 van de wet betreffende de grondrechten, van een
lijst van Belgische autoriteiten of overheidsinstanties die
verantwoordelijk zijn voor het toezicht op of de handha-
ving van de grondrechten, zoals het recht op non-discrimi-
natie.

- la notification, à la Commission européenne en vertu de
l'article 77 de l'AI Act, d'une liste des autorités ou des orga-
nismes publics belges chargés de superviser ou de faire
respecter les droits fondamentaux tels que le droit à non-
discrimination.
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In februari 2025 heeft België op grond van dit artikel een
reeks autoriteiten aangemeld. Deze autoriteiten hebben het
recht om alle op grond van de AI-wet opgestelde of
bewaarde documentatie op te vragen en te raadplegen wan-
neer toegang tot deze documentatie noodzakelijk is voor de
doeltreffende uitvoering van hun mandaat binnen de gren-
zen van hun bevoegdheid. Indien de verstrekte documenta-
tie niet volstaat om vast te stellen of er sprake is van een
schending van grondrechten, kan de autoriteit de markttoe-
zichthouder verzoeken het AI-risicosysteem (artificiële
intelligentie) met technische middelen te testen.

En février 2025, la Belgique a notifié une série d'autori-
tés en vertu de cet article. Ces autorités sont habilitées à
demander et à consulter toute documentation créée ou
conservée en vertu de l'AI Act, lorsque l'accès à cette docu-
mentation est nécessaire à l'accomplissement efficace de
leur mandat dans les limites de leur compétence. Dans le
cas où la documentation fournie ne suffit pas pour détermi-
ner s'il y a eu violation des droits fondamentaux, l'autorité
peut présenter à l'autorité de surveillance du marché une
demande visant à organiser des tests du système d'intelli-
gence artificielle (IA) à haut risque par des moyens tech-
niques.

- De AI-wet voorziet ook in: de invoering van eisen om
AI-systemen met een hoog risico in de arbeidssector te
reguleren krachtens artikel 6 en volgende en bijlage III, 4)
van de AI-wet. Wat de vereisten betreft, moeten AI-syste-
men met een hoog risico, voordat ze op de markt worden
gebracht, beoordelingen ondergaan, over gegevens van
hoge kwaliteit beschikken om het risico van discrimine-
rende resultaten te verminderen en te beperken, over een
registratie van de activiteit beschikken om de traceerbaar-
heid van de resultaten te garanderen en over gedetailleerde
documentatie met alle nodige informatie over het systeem
en het doel ervan, zodat de autoriteiten kunnen beoordelen
of het systeem aan de eisen voldoet.

- L'AI Act prévoit aussi : la mise en place d'exigences afin
d'encadrer les systèmes d'IA à haut risque dans le secteur
de l'emploi en vertu de l'article 6 et suivants et de l'annexe
III, 4) de l'AI Act. En ce qui concerne les exigences, les
systèmes d'IA à haut risque doivent, avant d'être mis sur le
marché, notamment subir des évaluations, avoir une haute
qualité des données qui l'alimentent afin de réduire et
d'atténuer les risques de résultats discriminatoires ou
encore avoir une journalisation de son activité pour assurer
la traçabilité des résultats et une documentation détaillée
fournissant toutes les informations nécessaires sur le sys-
tème et sa finalité pour permettre aux autorités d'évaluer sa
conformité.

2. Eén van de grootste uitdagingen om ervoor te zorgen
dat vrouwen gelijke toegang hebben tot de mogelijkheden
die AI biedt, is het overwinnen van de diepgewortelde gen-
derstereotypen die vrouwen ervan weerhouden een digitale
loopbaan te kiezen. In België is 80,6 % van de ICT-specia-
listen man en slechts 19,4 % vrouw.

2. Un des défis majeurs pour garantir aux femmes un
accès équitable aux opportunités créées par l'IA est de sur-
monter les stéréotypes de genre profondément ancrés, qui
découragent les femmes de se lancer dans les carrières
numériques. En Belgique, 80,6 % des spécialistes en TIC
sont des hommes et seulement 19,4 % sont des femmes.

Deze situatie onderstreept de noodzaak om gerichte initi-
atieven en beleid te implementeren om de inclusie van
vrouwen in de digitale technologie te stimuleren, ongelijk-
heden te verminderen en een grotere pariteit te bevorderen
in deze sector, die cruciaal is voor de economische en soci-
ale toekomst.

Cette situation met en évidence la nécessité de mettre en
oeuvre des initiatives et des politiques ciblées pour encou-
rager l'inclusion des femmes dans le numérique, réduire les
inégalités et promouvoir une plus grande parité dans ce
secteur crucial pour l'avenir économique et social.

Op het gebied van AI spelen vrouwen een essentiële rol
in elke fase van het proces. Door al in de ontwerpfase
betrokken te zijn, kunnen ze algoritmische vooroordelen
identificeren en corrigeren en zo bijdragen aan een meer
rechtvaardige en inclusieve kunstmatige intelligentie. Het
vergroten van de zichtbaarheid en het leiderschap van
vrouwen in AI, door vrouwelijke experts in het zonnetje te
zetten en hun deelname aan innovatie- en onderzoekspro-
jecten aan te moedigen, helpt ook om gendervooroordelen
te beperken en de diversiteit aan perspectieven te verrijken.

Dans le domaine de l'IA, les femmes ont un rôle essentiel
à jouer à toutes les étapes du processus. En étant impli-
quées dès la conception, elles peuvent repérer et corriger
les biais algorithmiques, contribuant ainsi à une intelli-
gence artificielle plus équitable et inclusive. Renforcer la
visibilité et le leadership des femmes dans l'IA, en mettant
en avant des expertes et en encourageant leur participation
aux projets d'innovation et de recherche, permet également
de limiter les biais de genre et d'enrichir la diversité des
perspectives.
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De in 2021 goedgekeurde strategie Women in Digital is
een essentieel instrument om deze doelstellingen te berei-
ken en de digitale sector op lange termijn te transformeren
door de weg te effenen voor meer diversiteit en gelijke
kansen. Door te investeren in opleiding, inclusief beleid te
bevorderen en het bewustzijn in de samenleving als geheel
te vergroten, helpt de strategie een omgeving te creëren
waarin vrouwen zich volledig kunnen ontplooien, tot en
met leidinggevende posities in deze strategische gebieden.
Om een blijvend effect te garanderen, stimuleert deze stra-
tegie meer samenwerking tussen overheden, bedrijven en
onderwijsinstellingen.

La stratégie Women in Digital adoptée en 2021 est un ins-
trument essentiel pour atteindre ces objectifs et transformer
durablement le secteur du numérique en ouvrant la voie à
plus de diversité et d'égalité des chances. En investissant
dans la formation, en promouvant des politiques inclusives
et en sensibilisant l'ensemble de la société, elle contribue à
créer un environnement où les femmes peuvent pleinement
s'épanouir jusqu'à accéder à des postes de leadership dans
ces domaines stratégiques. Pour garantir un impact
durable, cette stratégie encourage une collaboration renfor-
cée entre les gouvernements, les entreprises et les institu-
tions éducatives.

Voor meer informatie over de specifieke risico's van AI
op de arbeidsmarkt nodig ik u uit contact op te nemen met
mijn collega David Clarinval, die uw vragen kan beant-
woorden.

Pour toute information supplémentaire concernant les
risques spécifiques de l'IA sur le marché de l'emploi, je
vous invite à vous adresser à mon collègue monsieur David
Clarinval, compétent pour vous répondre.

DO 2024202502753
Vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502753
Question n° 79 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Bescherming van genetische gegevens (MV 003447C). La protection des données génétiques (QO 003447C).
In oktober 2023 vernamen we dat 23andMe, een van de

voornaamste Amerikaanse bedrijven die online DNA-ana-
lyses aanbieden, gehackt was.

En octobre 2023, nous apprenions le piratage de
23andMe, l'une des principales entreprises américaines de
test ADN en ligne.

Bijna 7 miljoen genetische profielen werden toen op het
darkweb bij opbod verkocht. Om het gevaar dat zo een
gegevenslek inhoudt te veraanschouwelijken verwijs ik
naar het feit dat er een verzameling van DNA-gegevens
van personen die van Asjkenazische Joden afstammen aan-
gelegd werd, de Ashkenazi DNA Data.

Près de 7 millions de profils génétiques étaient alors mis
aux enchères sur le dark web. Pour se rendre compte du
danger que comporte cette fuite, j'en veux pour preuve la
compilation des données génétiques de personnes d'origine
juive ashkénaze sous le titre Ashkenazi DNA Data.

In de meest schrikwekkende horrorscenario's kan men
zich zeer goed voorstellen dat zo een dataset op basis van
etnische gegevens door een extremistische splintergroep,
een 'protostaat' (zoals de toenmalige Islamitische Staat in
Syrië en Irak in de jaren 2010) of een antisemitische lone
wolf gekocht wordt.

Dans les scénarios les plus cauchemardesques, on peut
très bien imaginer l'achat d'une telle compilation à carac-
tère ethnique par un groupuscule extrémiste, un proto-État
(ce que fut l'État Islamique en Syrie et en Irak au cours des
années 2010) ou un loup solitaire antisémite.

De verzameling van genetische gegevens lijkt misschien
een nachtmerrie, maar is een droom voor iedereen die een
etnische groep zeer doelgericht wil onderdrukken, zoals
China dat al jaren doet met de Oeigoeren.

Si elle se présente comme un cauchemar, la collecte de
données génétiques est un rêve pour quiconque voudrait
cibler avec précision une oppression envers un groupe eth-
nique, à l'instar de ce que fait la Chine depuis plusieurs
années à l'égard des Ouïghours.
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Geschat wordt dat meer dan 26 miljoen mensen hun
speeksel aan zulke bedrijven toevertrouwd hebben. Op dit
moment is het onmogelijk om te achterhalen hoeveel Bel-
gen precies die sprong gewaagd hebben.

On estime que plus de 26 millions d'individus ont confié
leur salive à une entreprise de ce type. Impossible à l'heure
actuelle de connaître le nombre exact de Belges qui ont
sauté le pas.

1. Hoe kan men er heden ten dage zeker van zijn dat de
genetische gegevens beschermd worden?

1. Comment s'assurer aujourd'hui de la protection des
données génétiques?

2. Is de Algemene Verordening Gegevensbescherming
een voldoende robuuste tool om die gevoelige gegevens te
beschermen, daar de meeste start-ups die hun klanten op
basis van die gegevens aantrekkelijke informatie aanbie-
den (familieverbanden, afkomst, medische aanleg, enz.)
zich in Silicon Valley bevinden?

2. Les start-up qui offrent des informations attractives
pour les personnes (liens de parenté, origines, prédisposi-
tions médicales, etc.) se trouvant essentiellement dans la
Silicon Valley, le Règlement général sur la protection des
données est-il un outil suffisamment robuste pour protéger
ces données sensibles?

Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 11 april 2025,
op de vraag nr. 79 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 20 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 11 avril 2025, à la question n° 79 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 20 mars 2025
(Fr.):

Genetische gegevens worden beschouwd als gevoelige
gegevens onder de General Data Protection Regulation
(GDPR) en genieten daarom een verhoogde bescherming.
De GDPR bepaalt dat deze gegevens alleen mogen worden
verwerkt met de uitdrukkelijke toestemming van de
betrokkene, of binnen een specifiek wetgevingskader, met
inachtneming van adequate waarborgen.

Les données génétiques sont considérées comme des
données sensibles selon le Règlement Général sur la Pro-
tection des Données (RGPD), et bénéficient donc d'une
protection renforcée. Le RGPD stipule qu'elles ne peuvent
être traitées qu'avec le consentement explicite de la per-
sonne concernée, ou dans un cadre législatif spécifique,
sous réserve de garanties adéquates.

Bedrijven die cel- of speekselmonsters verzamelen, moe-
ten gebruikers duidelijk informeren over de doeleinden van
de verwerking, zodat ze geïnformeerde toestemming kun-
nen geven. 23andMe verplicht zich bijv. om deze informa-
tie op zijn website te verstrekken, zodat de gebruiker
volledig geïnformeerd is voordat hij toestemming geeft.

Les entreprises collectant des échantillons cellulaire ou
salivaires doivent informer clairement les utilisateurs sur
les finalités du traitement, afin qu'ils puissent donner un
consentement éclairé. P. ex. 23andMe s'engage à fournir
ces informations sur son site, garantissant que l'utilisateur
est pleinement informé avant de consentir.

Het is ook essentieel dat bedrijven een privacyeffectbe-
oordeling uitvoeren voordat ze genetische gegevens ver-
werken. Als er hoge risico's worden vastgesteld, moet het
bedrijf zijn project ter advies voorleggen aan de gegevens-
beschermingsautoriteit. 23andMe heeft beveiligingsmaat-
regelen getroffen, zoals data-encryptie, maar er is
bezorgdheid dat deze maatregelen onvoldoende waren, wat
een schending van de GDPR inhoudt.

Il est également essentiel que les entreprises réalisent une
évaluation d'impact sur la vie privée (privacy impact
assessment) avant tout traitement de données génétiques.
Si des risques élevés sont identifiés, l'entreprise doit sou-
mettre son projet à l'avis de l'autorité de protection des
données. 23andMe a mis en place des mesures de sécurité,
comme le cryptage des données, mais il est préoccupant
que ces mesures aient été insuffisantes, ce qui constitue
une infraction au RGPD.
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In het geval van een hack moet het bedrijf onmiddellijk
de Data Protection Authority (DPA) en de betrokken per-
sonen informeren. Tot op heden heb ik geen informatie
over de Belgische burgers die door dit lek zijn getroffen,
noch of 23andMe contact heeft opgenomen met het CBP.
Het CBP communiceert niet over lopende onderzoeken,
maar het staat u vrij om het CBP rechtstreeks te ondervra-
gen, dat een collateraal orgaan is van de Kamer, om pre-
cieze informatie te verkrijgen. Belgische burgers kunnen
indien nodig ook een klacht indienen bij het CBP.

En cas de piratage, l'entreprise doit informer immédiate-
ment l'Autorité de Protection des Données (APD) ainsi que
les personnes concernées. À ce jour, je n'ai pas d'informa-
tions concernant les citoyens belges affectés par cette fuite,
ni si 23andMe a bien contacté l'APD. L'APD ne commu-
nique pas sur les enquêtes en cours, mais il vous est loi-
sible d'interroger directement l'APD, qui est un organe
collatéral de la Chambre, pour obtenir des informations
précises. Les citoyens belges peuvent également porter
plainte auprès de l'APD si nécessaire.

De GDPR is van toepassing op bedrijven die in Europa
gevestigd zijn, maar ook op bedrijven die buiten de Euro-
pese Unie gevestigd zijn en goederen of diensten aanbie-
den aan mensen die in Europa gevestigd zijn. Dit is het
geval voor het Amerikaanse bedrijf 23andMe, dat daarom
moet voldoen aan normen die gelijkwaardig zijn aan die
van de GDPR en een beveiligingsniveau moet bieden voor
de gegevens van Europese burgers. Het Data Privacy
Framework tussen de EU en de Verenigde Staten staat
Amerikaanse bedrijven toe om legaal gegevens van Euro-
pese burgers te verzamelen, op voorwaarde dat ze voldoen
aan de regels voor gegevensbescherming. De Federal
Trade Commission houdt toezicht op de naleving.

Le RGPD s'applique aux entreprises établies en Europe,
mais aussi à celles situées hors de l'Union européenne, qui
proposent des biens ou des services à des personnes éta-
blies en Europe. C'est le cas de l'entreprise américaine
23andMe qui doit donc respecter des normes équivalentes
à celles du RGPD et offrir un niveau de sécurité aux don-
nées des citoyens européens. Le Data Privacy Framework
entre l'Union européenne et les États-Unis permet aux
entreprises américaines de collecter légalement des don-
nées des citoyens européens, à condition de respecter les
règles de protection des données. La Federal Trade Com-
mission veille à ce respect.

Ondanks het bestaande juridische arsenaal is het onmo-
gelijk om 100 % vrijwaring tegen datalekken te garande-
ren, net zoals het strafrecht niet alle misdaden kan
voorkomen. Het huidige rechtskader biedt echter essentiële
bescherming voor de veiligheid van de persoonsgegevens
van Europese burgers.

Malgré l'arsenal juridique en place, il est impossible de
garantir à 100 % l'absence de fuites de données, tout
comme le droit pénal ne peut prévenir tous les crimes. Tou-
tefois, le cadre juridique actuel constitue une protection
essentielle pour la sécurité des données personnelles des
citoyens européens.

Dit onderstreept het belang van een strenger toezicht op
de GDPR. Daarom werk ik samen met mijn Europese col-
lega's aan een ontwerp voor een aanvullende verordening
om de samenwerking tussen gegevensbeschermingsautori-
teiten te verbeteren en het toezicht op internationale bedrij-
ven te versterken. Deze verordening, waarover momenteel
met het Europees Parlement wordt onderhandeld, zou bin-
nen de komende zes maanden moeten worden aangeno-
men.

Cela souligne l'importance de renforcer le contrôle du
RGPD. À ce titre, je travaille avec mes collègues euro-
péens sur un projet de règlement complémentaire visant à
améliorer la coopération entre les autorités de protection
des données et à renforcer le contrôle des entreprises inter-
nationales. Ce règlement, actuellement en négociation avec
le Parlement européen, devrait être adopté dans les six pro-
chains mois.
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DO 2024202502754
Vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Modernisering van de overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid:

DO 2024202502754
Question n° 80 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Action et
de la Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique,
de la Gestion immobilière de l'État, du
Numérique et de la Politique scientifique:

Dringende noodzaak om een Europees alternatief voor
Starlink te ontwikkelen. (MV 003444C)

L'urgence de développer une alternative européenne à
Starlink (QO 003444C).

Zoals u ongetwijfeld weet, is Elon Musk niet alleen eige-
naar van het automerk Tesla en het sociale netwerk X,
maar ook van het Starlinksysteem, dat een betrouwbare en
robuuste digitale verbinding verzekert en waarmee hij
momenteel een bijna-monopolie heeft.

Comme vous le savez certainement, Elon Musk n'est pas
uniquement propriétaire des voitures Tesla ou du réseau
social X, mais également du système Starlink qui assure
une connexion numérique fiable et robuste dont il détient à
l'heure actuelle le quasi-monopole.

Elon Musk is zich goed van dat bijna-monopolie bewust
en speelt die troef ook uit. Onlangs postte de multimiljar-
dair het volgende bericht - ik citeer: "Mijn Starlinksysteem
is de ruggengraat van het Oekraïense leger. Heel de Oekra-
ïense frontlinie zou instorten als ik het zou uitschakelen".

Ce quasi-monopole, Elon Musk le sait et en joue: derniè-
rement le multimilliardaire a posté le message suivant, je
cite: "Mon système Starlink est la colonne vertébrale de
l'armée ukrainienne. Toute leur ligne de front s'effondrerait
si je l'éteignais".

Het dreigement om op de uitknop te drukken werd snel
ingetrokken door de betrokkene - moet nog gezegd worden
dat hij de rechterhand van Trump is? -, maar het doet een
substantieel probleem rijzen dat het voorwerp van mijn
vraag uitmaakt, namelijk het vinden van een Europees
alternatief voor Starlink, het verminderen van onze afhan-
kelijkheid van de Verenigde Staten van Amerika en het
herwinnen van onze digitale soevereiniteit.

Une menace d'appuyer sur le bouton "off" qui a été rapi-
dement écartée par l'intéressé, bras droit de Trump, faut-il
le rappeler, mais qui soulève un problème de taille et qui
est l'objet de ma question, à savoir trouver une alternative
européenne à Starlink, réduire notre dépendance envers les
États-Unis d'Amérique et regagner de la souveraineté sur le
plan numérique.

Om dat te bereiken heeft de Europese Unie (EU) naar
verluidt gesprekken aangeknoopt met vier van Europa's
grootste satellietbedrijven: Eutelsat, SES, Hisdesat en Via-
sat. Ik ben er zeker van dat we alle tools in handen hebben
om een alternatief voor Starlink tot stand te brengen waar-
door we niet langer van één man afhankelijk zijn.

Pour ce faire, l'Union européenne (UE) serait en pourpar-
lers avec quatre des plus grandes sociétés européennes de
satellites: Eutelsat, SES, Hisdesat et Viasat. Je suis certain
que nous possédons toutes les ressources pour créer une
alternative à Starlink et ne plus dépendre d'un seul homme.

1. Kunt u een stand van zaken geven met betrekking tot
de strategie van de EU om digitale soevereiniteit te waar-
borgen, in het bijzonder wat internetdekking via satellieten
betreft?

1. Pouvez-vous faire le point sur la stratégie menée par
l'UE afin de garantir une souveraineté numérique, plus par-
ticulièrement en ce qui concerne le volet d'une couverture
internet par voie satellitaire?

2. Welke rol speelt België of is ons land van plan te spe-
len in dat streven van de Europese instellingen naar een
alternatief voor Starlink?

2. Quel rôle joue ou compte jouer la Belgique dans cette
volonté affichée par les institutions européennes de trouver
une alternative à Starlink?

3. Is er binnenkort een vergadering met uw Europese
ambtgenoten gepland? Zal die kwestie van het bijna-mono-
polie van Elon Musk daar besproken worden?

3. Une réunion avec vos homologues européens est-elle
prochainement à l'ordre du jour? Cette problématique du
quasi-monopole détenue par Elon Musk sera-t-elle évo-
quée?

4. Waar staan de gesprekken met de door mij genoemde
satellietbedrijven momenteel? Kunt u ons in dat verband
een tijdschema bezorgen?

4. À l'heure actuelle, où en sont les pourparlers avec les
sociétés de satellites que j'ai citées? Êtes-vous en mesure
de nous communiquer un calendrier à ce propos?
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Antwoord van de minister van Modernisering van de
overheid, belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de Staat,
Digitalisering en Wetenschapsbeleid van 11 april 2025,
op de vraag nr. 80 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 20 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Action et de la
Modernisation publiques, chargée des Entreprises
publiques, de la Fonction publique, de la Gestion
immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique
scientifique du 11 avril 2025, à la question n° 80 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 20 mars 2025
(Fr.):

Allereerst wil ik mijn steun uitspreken voor het feit dat
digitale soevereiniteit al hoog op de Europese agenda staat
en dat veilige satellietcommunicatie de vierde pijler van
het EU-ruimtevaartprogramma is, naast Copernicus, Gali-
leo en EGNOS.

Avant tout, je souhaite appuyer le fait que la souveraineté
numérique figure déjà en bonne place dans l'agenda euro-
péen, et que les communications sécurisées par satellite
constituent le quatrième pilier du programme spatial de
l'UE, aux côtés de Copernicus, Galileo et EGNOS.

Sinds 2021 ontwikkelt het GOVSATCOM-onderdeel van
het EU-ruimtevaartprogramma de infrastructuur die nodig
is om betrouwbare, veilige en kosteneffectieve satelliet-
communicatiediensten aan te bieden aan institutionele
gebruikers met de vereiste veiligheidsaccreditatie. Dit poo-
ling- en sharingplatform zal vanaf medio 2025 zijn eerste
diensten aanbieden, waarbij gebruik wordt gemaakt van de
bestaande beveiligde satellietcapaciteit van verschillende
EU-lidstaten.

Depuis 2021, le volet GOVSATCOM du programme spa-
tial de l'UE développe l'infrastructure nécessaire pour offrir
des services de communication par satellite fiables, sécuri-
sés et rentables aux utilisateurs institutionnels disposant de
l'accréditation de sécurité requise. Cette plateforme de
mise en commun et de partage offrira ses premiers services
à partir du milieu de 2025, en s'appuyant sur les capacités
satellitaires sécurisées existantes de divers États membres
de l'UE.

In 2023 gaat het Secure Connectivity-programma van de
Unie van start, beter bekend als het IRIS2-programma
(Infrastructure for Resilience, Interconnectivity and Secu-
rity by Satellite). De IRIS2-infrastructuur zal vanaf 2030
operationeel zijn en diensten aanbieden aan militaire, over-
heids- en commerciële gebruikers. Deze constellatie zal
permanente en wereldwijde satellietcapaciteit bieden die
anoniem, veilig en flexibel is, met een hoge bandbreedte en
een lage latentie. Deze oplossing is volledig Europees en
zal daarom een volledig soevereine Europese oplossing
bieden op permanente en wereldwijde basis.

En 2023, le programme Union Secure Connectivity, plus
connu sous le nom de programme IRIS2 (Infrastructure for
Resilience, Interconnectivity and Security by Satellite) a
été mis en place. L'infrastructure IRIS2 sera opérationnelle
à partir de 2030 et offrira des services aux utilisateurs mili-
taires, gouvernementaux et commerciaux. Cette constella-
tion fournira une capacité satellitaire permanente et
mondiale, anonyme, sécurisée et flexible, avec une bande
passante élevée et une faible latence. Cette solution est
entièrement européenne et fournira donc une solution euro-
péenne totalement souveraine sur une base permanente et
mondiale.

Via ESA (European Space Agency) heeft België tijdens
de ministeriële conferentie van 2022 24 miljoen euro bijge-
dragen aan de cruciale voorontwikkeling van IRIS2. Naast
dit specifieke programma speelt de Belgische bijdrage aan
ESA van de voorbije decennia, onder meer via ESA's
ARTES en GSTP (General Support Technology Pro-
gramme) programma's, een belangrijke rol in de ontwikke-
ling van IRIS2.

Par l'intermédiaire de l'ESA (Agence spatiale euro-
péenne), la Belgique a contribué à hauteur de 24 millions
d'euros aux pré-développements critiques d'IRIS2 lors de
la conférence ministérielle de 2022. En dehors de ce pro-
gramme spécifique, la contribution belge à l'ESA au cours
des dernières décennies, y compris par le biais des pro-
grammes ARTES et GSTP (General Support Technology
Programme) de l'ESA, contribue à la compétitivité du sec-
teur jouer un rôle important dans le développement
d'IRIS2.
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In december 2024 heeft de Europese Commissie, in
samenwerking met ESA, de IRIS2-concessie toegekend
aan een consortium bestaande uit SES, Eutelsat en Hispa-
sat (het SpaceRISE-consortium) voor het ontwerp, de ont-
wikkeling, de validatie en de exploitatie van IRIS2
gedurende de komende 12 jaar. Met andere woorden, de
ontwikkeling van deze multi-orbitale satellietconstellatie is
begonnen en de volledig Europese toeleveringsketen wordt
opgezet. België draagt via ESA ook bij tot de essentiële
Research and Development (R and D) die nodig is voor
IRIS2. De Belgische ruimtevaart- en telecommunicatiebe-
drijven zullen dus ook een belangrijke rol spelen in de tot-
standkoming van deze Europese soevereiniteit.

En décembre 2024, la Commission européenne, en colla-
boration avec l'ESA, a attribué la concession IRIS2 à un
consortium composé de SES, Eutelsat et Hispasat (le
consortium SpaceRISE) pour la conception, le développe-
ment, la validation et l'exploitation d'IRIS2 au cours des 12
prochaines années. En d'autres termes, le développement
de cette constellation de satellites multi-orbites a com-
mencé et la chaîne d'approvisionnement entièrement euro-
péenne est en cours de constitution. La Belgique contribue
également à la Research and Development (R and D)
essentielle nécessaire à la réalisation d'IRIS2 par l'intermé-
diaire de l'ESA. Les entreprises aérospatiales et de télé-
communications belges joueront donc également un rôle
important dans la mise en place de cette souveraineté euro-
péenne.

Tot slot het laatste punt: de ministeriële ESA-conferentie
wordt eind 2025 opnieuw gehouden, in Bremen. Alle
betrokken ministers zullen daar bijeenkomen om toezeg-
gingen te doen over de verschillende ruimte-investeringen
voor de komende vijf jaar.

Enfin, concernant le dernier point: la conférence ministé-
rielle de l'ESA se tiendra à nouveau fin 2025, à Bremen.
Tous les ministres concernés s'y réuniront pour s'engager
au niveau des différents investissements relatifs au spatial
des cinq prochaines années.

Wat het "quasi-monopolie" van de heer Musk betreft,
vereist de marktsituatie meer nuance. Er zijn veel Europese
spelers die satellietcommunicatie aanbieden, via individu-
ele satellieten of via constellaties (Viasat, Eutelsat, Hisde-
sat, enz.). SpaceX biedt een unieke aanpak met breedband
met lage latentie via een megaconstellatie in een lage baan
om de aarde, maar kan bijv. op het gebied van gegaran-
deerde capaciteit niet concurreren met bestaande Europese
oplossingen.

Pour ce qui concerne le "quasi-monopole" de monsieur
Musk, la situation du marché nécessite plus de nuances. Il
existe de nombreux acteurs européens proposant des com-
munications par satellite, via des satellites individuels ou
via des constellations (Viasat, Eutelsat, Hisdesat, etc.).
SpaceX propose une approche unique avec un haut débit à
faible latence via une méga-constellation en orbite terrestre
basse, mais en termes de capacité garantie, p. ex. elle ne
peut pas rivaliser avec les solutions européennes exis-
tantes.
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Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid

Ministre de l'Asile, de la Migration et de 
l'Intégration sociale, chargée de la Politique des 

Grandes Villes

DO 2024202502493
Vraag nr. 58 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 10 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502493
Question n° 58 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 10 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Politieoptreden naar aanleiding van incidenten in opvang-
centra.

Interventions policières lors d'incidents dans les centres
d'accueil.

In de opvangcentra voor asielzoekers vinden - al dan niet
regelmatig - incidenten plaats. De aard van die incidenten
kan variëren.

Des incidents se produisent, régulièrement ou non, dans
les centres d'accueil de demandeurs d'asile. La nature de
ces incidents peut varier.

1. Hoeveel incidenten (fysieke en verbale agressie, van-
dalisme, enz.) vonden in 2024 plaats?

1. Combien d'incidents (agression physique ou verbale,
vandalisme, etc.) se sont produits ces cinq dernières années
(y compris en 2024, dans la mesure où ces données sont
disponibles)?

2. In hoeveel gevallen deden deze feiten zich voor tussen
asielzoekers onderling? In hoeveel van deze gevallen was
tussenkomst van de politie nodig? In hoeveel gevallen was
hospitalisatie nodig?

2. Dans combien de cas ces faits ont-ils eu lieu entre
demandeurs d'asile? Dans combien de ces cas la police a-t-
elle dû intervenir? Dans combien de cas une hospitalisation
a-t-elle été nécessaire?

3. In hoeveel gevallen waren personeel/medewerkers het
slachtoffer van bovenstaande feiten gepleegd door asiel-
zoekers? In hoeveel van deze gevallen was tussenkomst
van de politie nodig? In hoeveel gevallen was hospitalisa-
tie nodig?

3. Dans combien de cas le personnel/des collaborateurs
ont-ils été victimes des faits susmentionnés commis par
des demandeurs d'asile? Dans combien de ces cas la police
a-t-elle dû intervenir? Dans combien de cas une hospitali-
sation a-t-elle été nécessaire?

4. In hoeveel gevallen deden deze feiten zich voor tussen
asielzoekers en derden en werden derden het slachtoffer
van bedoelde feiten? In hoeveel van deze gevallen was tus-
senkomst van de politie nodig? In hoeveel gevallen was
hospitalisatie nodig?

4. Dans combien de cas ces faits ont-ils eu lieu entre des
demandeurs d'asile et des tiers, et des tiers ont-ils été vic-
times de ces faits? Dans combien de ces cas la police a-t-
elle dû intervenir? Dans combien de cas une hospitalisation
a-t-elle été nécessaire?

5. In hoeveel gevallen waren de plegers minderjarige
asielzoekers? Graag een opsplitsing per geslacht.

5. Dans combien de cas les auteurs des faits étaient-ils
des demandeurs d'asile mineurs? Pourriez-vous fournir une
ventilation par sexe?

6. Hoeveel en welke sancties (gaande van "formele ver-
wittiging" tot definitieve uitsluiting) werden opgelegd?

6. Combien de sanctions (allant d'un avertissement for-
mel à une exclusion définitive) ont été infligées et en quoi
consistaient-elles?

7. Indien er sprake is van ernstige misdrijven kunnen per-
sonen worden uitgesloten van de beschermingsstatus of
kan een reeds ontvangen status worden ingetrokken.

7. Lorsqu'il est question d'infractions graves, des per-
sonnes peuvent être exclues du statut de protection ou un
statut déjà octroyé peut être retiré.

a) In hoeveel gevallen was er sprake van ernstige feiten? a) Dans combien de cas était-il question de faits graves?
b) In hoeveel gevallen werden personen uitgesloten van

de beschermingsstatus en/of werd een reeds ontvangen sta-
tus ingetrokken?

b) Dans combien de cas des personnes ont-elles été
exclues du statut de protection et/ou un statut déjà octroyé
a-t-il été retiré?
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Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 15 april 2025, op de vraag nr. 58
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 10 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 15 avril 2025, à la question n° 58 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
10 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502499
Vraag nr. 59 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502499
Question n° 59 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration
sociale, chargée de la Politique des Grandes
Villes:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces

réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?
d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-

mies?
Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en

Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 11 april 2025, op de vraag nr. 59
van De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 11 avril 2025, à la question n° 59 de
Monsieur le député Vincent Van Quickenborne du
11 mars 2025 (N.):

1. Dienst Vreemdelingenzaken (DVZ) + Commissariaat-
generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen (CGVS) +
Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (RVV)

1. Office des étrangers (OE) + Commissariat général aux
réfugiés et aux apatrides (CGRA) + Conseil du contentieux
des étrangers (CCE)

De DVZ keert geen "vaste" subsidies uit aan partners die
vermeld staan in de organieke regelgeving of algemene uit-
gavenbegroting.

L'OE ne verse pas de subventions "fixes" aux partenaires
figurant dans la législation organique ou dans le budget
général des dépenses.
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De DVZ keerde de voorbije jaren wel punctuele subsi-
dies uit aan diverse partners. Zo werd de voorbije vijf jaar
een jaarlijkse subsidie uitbetaald van 120.000 Zwitserse
Frank (CHF) aan het Inter-Governmental Consultations on
Migration, Asylum and Refugees. Deze subsidie dekt de
Belgische bijdrage aan de werking van deze organisatie.
Deze subsidie werd door de FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA) niet in ogenschouw genomen voor de basis van de
spending review.

Au cours des dernières années, l'OE a effectivement
versé des subventions ponctuelles à divers partenaires.
Ainsi, au cours des cinq dernières années, une subvention
annuelle de 120.000 francs suisses (CHF) a été versée aux
Consultations intergouvernementales sur le droit d'asile,
les réfugiés et les migrations. Cette subvention couvre la
contribution belge au fonctionnement de cette organisa-
tion. Cette subvention n'a pas été retenu par le SPF Straté-
gie et Appui (BOSA) comme éligible pour le spending
review.

Naast deze bijdrage kent DVZ ook subsidies toe aan
organisaties voor het organiseren van projecten en campag-
nes ter preventie van illegale immigratie.

Outre cette contribution, l'OE attribue également des
subventions à des organisations pour la mise en place de
projets et de campagnes de prévention de l'immigration
clandestine.

In 2023 werden ook nog volgende subsidies toegekend: En 2023, des subventions ultérieures ont également été
accordées:

- Enabel nv 139.000 euro (preventieproject Guinee ille-
gale migratie naar België);

- Enabel SA 139.000 euros (projet de prévention en Gui-
née contre l'immigration illégale en Belgique);

- Pacific Links Foundation 60.000 euro (informatiecam-
pagne in Vietnam preventie illegale migratie naar België);

- Pacific Links Foundation 60.000 euros (campagne
d'information au Vietnam sur la prévention de l'immigra-
tion illégale en Belgique);

- Pathfinders for Justice 50.000 euro (informatiecam-
pagne in Nigeria preventie illegale migratie naar België);

- Pathfinders for Justice 50.000 euros (campagne d'infor-
mation au Nigéria sur la prévention de l'immigration illé-
gale en Belgique);

- Internationale Organisatie voor Migratie (IOM)
120.000 CHF (jaarlijkse bijdrage aan de werking van
IOM).

- Organisation internationale pour les migrations 120.000
CHF (contribution annuelle belge au fonctionnement de
l'Organisation internationale pour les migrations).

In 2024 werd de toekenning van subsidies beperkt tot de
jaarlijkse bijdrage aan het IGC (120.000 CHF).

En 2024, les subventions ont été limitées à la contribu-
tion annuelle aux CIG (120.000 CHF).

Het CGVS en de RVV geven geen subsidies uit. Le CGRA et le CCE ne versent pas de subventions.
Fedasil Fedasil
Onderstaande tabel biedt een volledig overzicht van de

diverse subsidies waarmee Fedasil in samenwerking met
gespecialiseerde partners haar maatschappelijke opdracht
verzekert. Voor 2025 gaat het om de gebudgetteerde bedra-
gen. Het impulsfonds (LOI) zal in 2025 niet worden uitge-
geven in overeenstemming met het regeerakkoord. In
2022-2024 zijn het de reële uitgaven.

Le tableau ci-dessous fournit un aperçu complet des
diverses subventions avec lesquelles Fedasil, en collabora-
tion avec des partenaires spécialisés, assure sa mission
sociale. Pour 2025, il s'agit des montants budgétisés. Le
fonds d'impulsion ne sera pas utilisé en 2025 conformé-
ment à l'accord de gouvernement. Pour les années 2022-
2024, il s'agit des dépenses réelles
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POD Maatschappelijke Integratie (MI) SPP Intégration sociale (IS)
Voor 2025 zijn de volgende facultatieve subsidies

gepland, die onder mijn bevoegdheid, maar nog niet vast-
gelegd:

Les subventions facultatives envisagées dans le cadre de
mes compétences pour l'année 2025, mais n'ont encore
engagées, sont les suivantes:

Voor sociale integratie: Pour l'intégration sociale:
- participatie en sociale activering (PSA); - participation et activation sociale (PAS);
- dotatie voor het Steunpunt; - dotation au Steunpunt;
- AMIF cofinanciering van project 118; - cofinancement AMIF du projet 118;
- winteropvang voor de vijf grote steden. - accueil hivernal des cinq grandes villes.
Voor het grotestedenbeleid: Pour la politique des grandes villes:
- Subsidie betreffende de bemiddeling in het kader van

de gemeentelijke administratieve sancties "GAS-bemidde-
ling".

- La subvention relative à la médiation dans le cadre des
sanctions administratives communales, "médiation SAC".

2. De besprekingen over de federale begroting 2025 wer-
den, op het moment van de vraagstelling, nog niet afge-
rond, waardoor het nog niet duidelijk is welke subsidies
geïmpacteerd zijn.

2. Les discussions concernant le budget fédéral de 2025
n'étaient pas encore terminées au moment de la question,
ce qui fait qu'il n'est pas encore clair quelles subventions
seront impactées.

DO 2024202502501
Vraag nr. 60 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502501
Question n° 60 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration
sociale, chargée de la Politique des Grandes
Villes:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

Subsidies / Subsides 2022 act 2023 act 2024 act 2025 budg

Nationale Projecten (Begeleiding) / 
Projets Nationaux (Accompagnement)

        814.594           651.559             634.543               921.574 

Activering / Activation           11.876           257.270             403.125               400.000 

Expertise         489.161        1.112.606             983.011            1.704.165 

Opvang & Oriëntatie / 
Accueil et Orientation

        140.000           137.337             568.342               705.389 

Huisvesting / Logement                 -                     -                        -              1.000.000 

Impulsfonds (LOI) / Fonds 
d’impulsion (ILA)

          63.000           303.000             500.000               500.000 

Conex         713.165           722.642             784.863               831.988 

Totaal  / Total      2.231.795        3.184.414           3.873.883             6.063.116 
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2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?

5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?

6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 16 april 2025, op de vraag nr. 60
van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 16 avril 2025, à la question n° 60 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 11 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502503
Vraag nr. 61 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan
de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502503
Question n° 61 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration
sociale, chargée de la Politique des Grandes
Villes:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?

2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?

4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?

b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 15 april 2025, op de vraag nr. 61
van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 15 avril 2025, à la question n° 61 de
Monsieur le député Steven Coenegrachts du 11 mars
2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502532
Vraag nr. 63 van De heer volksvertegenwoordiger

Matti Vandemaele van 11 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502532
Question n° 63 de Monsieur le député Matti

Vandemaele du 11 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Bedwantsenplagen in opvangcentra. Présence de punaises de lit dans les centres d'accueil.
Tijdens de vragensessie op 6 november 2024 beant-

woordde beantwoordde staatssecretaris De Moor enkele
vragen over de bedwantsenplaag in het gesloten centrum
127bis (Integraal Verslag, Kamer, 2024-2025, CRIV 56
COM 032). Ze gaf toen aan dat ook opvangcentra voor ver-
zoekers om internationale bescherming te maken hebben
met bedwantsenproblemen. Graag ontvang ik meer infor-
matie over de impact van deze plagen op het opvangnet-
werk.

Lors de la séance de questions du 6 novembre 2024, la
secrétaire d'État De Moor a répondu à quelques questions
concernant la présence de punaises de lit dans le centre
fermé 127bis  (Compte rendu intégral, Chambre, 2024-
2025, CRIV 56 COM 032). À cette occasion, elle a indiqué
que les centres d'accueil pour les demandeurs de protection
internationale étaient également confrontés à des pro-
blèmes de punaises. J'aimerais recevoir plus d'informations
sur l'impact de ces infestations sur le réseau d'accueil.

1. Welke opvangcentra kampen op dit moment met een
bedwantsenplaag?

1. Quels sont les centres d'accueil actuellement aux
prises avec une infestation par des punaises de lit?

Graag in het overzicht ook de lokale opvanginitiatieven
(LOI's).

Veuillez inclure également les initiatives locales d'accueil
(ILA) dans le tableau.

Hoeveel opvangplaatsen zijn op dit moment onbruikbaar
door bedwantsen, per centrum of LOI?

Combien de places d'accueil, ventilées par centre ou par
ILA, sont actuellement inutilisables à cause de la présence
de punaises de lit?

2. Welke opvangcentra hebben sinds januari 2023 te
maken gehad met bedwantsen?

2. Quels centres d'accueil ont été infestés par des
punaises de lit depuis janvier 2023?

Ook hier graag inclusief lokale opvanginitiatieven
(LOI's).

Veuillez inclure dans cette réponse-ci également les ini-
tiatives locales d'accueil (ILA).

Hoeveel opvangplaatsen waren tijdelijk onbruikbaar
door bedwantsen en voor welke periode? Graag een over-
zicht vanaf januari 2023 per centrum.

Combien de places d'accueil ont été temporairement inu-
tilisables à cause de la présence de punaises de lit et pen-
dant quelle période? Veuillez communiquer un état de la
situation par centre depuis janvier 2023.

3. Welke maatregelen worden genomen wanneer een
bedwantsenplaag wordt vastgesteld in een opvangcen-
trum?

3. Quelles sont les mesures prises lorsque la présence de
punaises de lit est détectée dans un centre d'accueil?

4. Welke preventieve maatregelen worden genomen bij
het in gebruik nemen van nieuwe opvanglocaties, zoals
jeugdcentra?

4. Quelles sont les mesures préventives prises lors de
l'ouverture de nouveaux lieux d'accueil, tels que des
centres pour jeunes?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 16 april 2025, op de vraag nr. 63
van De heer volksvertegenwoordiger Matti Vandemaele
van 11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 16 avril 2025, à la question n° 63 de
Monsieur le député Matti Vandemaele du 11 mars 2025
(N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502619
Vraag nr. 71 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Greet Daems van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502619
Question n° 71 de Madame la députée Greet Daems du

14 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Gezinshereniging. Regroupement familial.
Naar aanleiding van mijn mondelinge vraag omtrent

gezinshereniging en uw interview in Humo stel ik vol-
gende vragen graag schriftelijk op uw verzoek.

À la suite de ma question écrite sur le regroupement
familial et à votre interview parue dans Humo, je vous
adresse les questions suivantes par écrit, à votre demande.

1. Hoeveel mensen die via gezinshereniging naar België
kwamen verblijven momenteel in het opvangnetwerk?

1. Combien de personnes arrivées en Belgique par le
biais du regroupement familial séjournent-elles actuelle-
ment dans le réseau d'accueil?

2. Hoeveel aanvragen gezinshereniging gebeuren nu van
mensen die net de huidige inkomensgrens verdienen en dus
met een verhoging van de inkomensvereiste uit de boot
vallen?

2. Combien de demandes de regroupement familial sont-
elles aujourd'hui introduites par des personnes dont les
revenus atteignent tout juste le seuil actuellement en
vigueur et qui seraient donc exclues en cas d'augmentation
de ce seuil?

3. Hoeveel mensen die via gezinshereniging naar hier
kwamen, ontvangen sociale bijstand?

3. Combien de personnes arrivées en Belgique par le
biais du regroupement familial bénéficient-elles d'une aide
sociale?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 15 april 2025, op de vraag nr. 71
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Greet Daems
van 14 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 15 avril 2025, à la question n° 71 de
Madame la députée Greet Daems du 14 mars 2025 (N.):

1. Hierover is volgens Fedasil bij hen geen informatie
bekend.

1. À ce sujet, Fedasil indique qu'aucune information n'est
disponible chez eux.

2. Hierover is geen info beschikbaar. De Dienst Vreem-
delingenzaken (DVZ) controleert of er aan de voorwaarde
voldaan wordt en maakt geen studie van de inkomensklas-
sen.

2. Information non disponible. L'Office des étrangers
(OE) vérifie si la condition est remplie ou pas et ne fait pas
d'étude sur les tranches de revenus.

3. Hierover is geen info beschikbaar volgens DVZ. Het is
wel mijn ambitie om de gegevensuitwisseling tussen de
DVZ en de POD Maatschappelijke Integratie te optimali-
seren en zo mogelijk te automatiseren, om op die manier te
kunnen ingrijpen wanneer niet (meer) aan de binnenkomst-
voorwaarden voldaan is en eventueel het verblijfsrecht te
beëindigen.

3. Information non disponible, selon l'OE. Il est en effet
de mon ambition d'optimiser l'échange de données entre
l'OE et le SPP Intégration sociale et, si possible, de l'auto-
matiser, afin de pouvoir intervenir lorsqu'il n'est plus satis-
fait aux conditions d'entrée et éventuellement mettre fin au
droit de séjour.
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DO 2024202502697
Vraag nr. 74 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502697
Question n° 74 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) à la ministre de l'Asile, de
la Migration et de l'Intégration sociale, chargée
de la Politique des Grandes Villes:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van

uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?
2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre

"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 15 april 2025, op de vraag nr. 74
van De heer volksvertegenwoordiger Patrick Prévot
van 18 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 15 avril 2025, à la question n° 74 de
Monsieur le député Patrick Prévot du 18 mars 2025
(Fr.):

Graag verwijs ik voor het antwoord op al uw vragen naar
de website Belgium.be, waar deze informatie ter beschik-
king is gesteld.

Je vous prie de bien vouloir consulter le site web Bel-
gium.be pour obtenir la réponse à toutes vos questions, où
ces informations sont mises à disposition.

DO 2024202502701
Vraag nr. 76 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502701
Question n° 76 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.
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Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.

Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 15 april 2025, op de vraag nr. 76
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 18 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 15 avril 2025, à la question n° 76 de
Madame la députée Barbara Pas du 18 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502940
Vraag nr. 99 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 31 maart 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502940
Question n° 99 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 31 mars 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Aantal opvangplaatsen voor asielzoekers. Le nombre de places d'accueil pour les demandeurs
d'asile.

1. Graag een opsomming van het aantal opvangplaatsen
per opvangcentrum en de bezettingsgraad per opvangcen-
trum, op 1 januari, 1 februari, 1 maart en 1 april 2025.

1. Pourriez-vous indiquer le nombre de places d'accueil,
par centre d'accueil, et le taux d'occupation par centre
d'accueil, au 1er janvier, 1er février, 1er mars et 1er avril
2025?

2. Gelieve, overeenkomstig de opdeling zoals uiteenge-
zet in punt 1, een opdeling te maken per type opvangcen-
trum (collectieve opvang, individuele opvang,
hotelopvang, opvang in jeugdcentra, enz.).

2. Conformément à la répartition prévue au point 1, pour-
riez-vous établir une répartition par type de centre d'accueil
(accueil collectif, accueil individuel, accueil à l'hôtel,
accueil dans des centres de jeunes, etc.)?

3. Gelieve, overeenkomstig de opdeling zoals uiteenge-
zet in punt 1, de samenstelling van de bewoners te vermel-
den (alleenstaande mannen, alleenstaande vrouwen, niet-
begeleide minderjarige vreemdelingen, gezinnen, enz.).

3. Conformément à la répartition prévue au point 1, pour-
riez-vous indiquer la composition des occupants (hommes
célibataires, femmes célibataires, mineurs étrangers non
accompagnés, ménages, etc.)?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 15 april 2025, op de vraag nr. 99
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Francesca
Van Belleghem van 31 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 15 avril 2025, à la question n° 99 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
31 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502967
Vraag nr. 104 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 01 april 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202502967
Question n° 104 de Madame la députée Barbara Pas du

01 avril 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Het wagenpark van de beleidscel. Parc automobile de la cellule stratégique.
1. Over hoeveel dienstwagens beschikt uw beleidscel? 1. Combien de véhicules de service sont mis à la disposi-

tion de votre cellule stratégique?
2. Welke merken, motorisatie en brandstof betreft het? 2. Pouvez-vous m'indiquer, pour chaque véhicule, la

marque, la motorisation et le type de carburant?
3. Werden deze voertuigen geleased of gekocht? 3. Ces véhicules ont-ils été acquis ou pris en leasing?
4. Wat is de aankoopprijs, dan wel de maandelijkse

leasingprijs?
4. Pourriez-vous m'en indiquer le prix d'achat ou le prix

mensuel du leasing?
5. Wat is de jaarlijkse kost voor de verzekering ervan? 5. Quel est le coût annuel de leur assurance?
6. Wie mag van deze voertuigen gebruik maken? 6. Qui peut utiliser ces véhicules?
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Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 15 april 2025, op de vraag
nr. 104 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 01 april 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 15 avril 2025, à la question n° 104 de
Madame la députée Barbara Pas du 01 avril 2025 (N.):

1. Wij beschikken voor het ogenblik over twee aanloop-
wagens in afwachting van de goedkeuring van de nieuwe
omzendbrief "over de verwerving van schone voertuigen"
en het administratief doorlopen van het leasingdossier.

1. Nous disposons actuellement de deux véhicules de
transition en attendant l'approbation de la nouvelle circu-
laire "sur l'acquisition de véhicules propres" et le traite-
ment administratif du dossier de leasing.

2. Het gaat over een Volvo XC90 (Mild Hybrid) en een
XC60 (Plug in Hybrid).

2. Il s'agit d'un Volvo XC90 (Mild Hybrid) et d'un XC60
(Plug-in Hybrid).

3. De wagens zullen worden geleased. De offerte-aanvra-
gen bij drie leasingmaatschappijen zijn lopende.

3. Les véhicules seront en leasing. Les demandes de
devis auprès de trois sociétés de leasing sont en cours.

4. Daar kan ik op vandaag nog geen antwoord op geven. 4. Je ne peux pas répondre à cela pour le moment.
5. Daar kan ik op vandaag nog geen antwoord op geven. 5. Je ne peux pas répondre à cela pour le moment.
6. De twee voorlopige aanloopwagens die we nu mogen

gebruiken zijn voor de minister en de kabinetschef. Het
spreekt voor zich dat de wagens ook kunnen gebruikt wor-
den als poolwagen om naar externe vergaderingen te gaan
indien de agenda van de minister en /of kabinetschef dit
toelaat.

6. Les deux véhicules de transition que nous pouvons uti-
liser actuellement sont destinés au ministre et au chef de
cabinet. Il va sans dire que ces véhicules peuvent égale-
ment être utilisés comme voitures de pool pour se rendre à
des réunions externes, si l'agenda du ministre et/ou du chef
de cabinet le permet.

DO 2024202502969
Vraag nr. 105 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Francesca Van Belleghem van 01 april 2025 (N.)
aan de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid:

DO 2024202502969
Question n° 105 de Madame la députée Francesca Van

Belleghem du 01 avril 2025 (N.) à la ministre de
l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale,
chargée de la Politique des Grandes Villes:

Nationaliteitscijfers per gewest. Chiffres en matière de nationalité ventilés par région.
De meeste migratiecijfers die verspreid online te vinden

zijn, betreffen heel België. Maar er zijn op verschillende
beleidsdomeinen dikwijls grote verschillen op te merken
tussen de gewesten onderling.

La plupart des statistiques relatives à la migration qui
sont disponibles en ligne de manière dispersée concernent
l'ensemble de la Belgique. Or, il existe souvent de grandes
disparités entre les régions dans divers domaines poli-
tiques.

Kunt u het nationaliteitscijfers per gewest bezorgen?
Graag een overzicht van de afgelopen vijf jaar, per gewest,
opgesplitst per jaar en per nationaliteit.

Pouvez-vous fournir une ventilation des chiffres en
matière de nationalité par région? Merci de fournir un
aperçu des cinq dernières années par région, ventilé par
année et par nationalité.

Graag eenzelfde overzicht per herkomstregio: Merci de donner le même aperçu par région d'origine:
- Europese Unie; - Union européenne;
- kandidaat Europese Unie; - pays candidats à l'Union européenne;
- Europa (niet-EU); - Europe (non UE);
- Noord-Afrika; - Afrique du Nord;
- Sub-Sahara Afrika; - Afrique subsaharienne;
- andere. - autres.
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Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 15 april 2025, op de vraag
nr. 105 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Francesca Van Belleghem van 01 april 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 15 avril 2025, à la question n° 105 de
Madame la députée Francesca Van Belleghem du
01 avril 2025 (N.):

Het antwoord op uw vragen behoort niet toe aan mijn
bevoegdheden. Deze vragen dienen te worden gesteld aan
de minister van Economie (vraag nr. 209 van 2 juni 2025).

La réponse à vos questions ne relève pas de mes compé-
tences. Ces questions doivent être posées au ministre de
l'Économie (question n° 209 du 2 juin 2025).

DO 2024202503044
Vraag nr. 110 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 03 april 2025 (N.) aan de
minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke
Integratie, belast met Grootstedenbeleid:

DO 2024202503044
Question n° 110 de Madame la députée Barbara Pas du

03 avril 2025 (N.) à la ministre de l'Asile, de la
Migration et de l'Intégration sociale, chargée de
la Politique des Grandes Villes:

Niet-begeleide minderjarige vreemdelingen. Mineurs étrangers non accompagnés.
Een minuscuul berichtje in Het Laatste Nieuws: momen-

teel verblijven zo'n 3.500 niet-begeleide minderjarige
vluchtelingen in onze steden. De jongeren worden steeds
jonger en het aandeel meisjes neemt toe. 15 jaar geleden
zou 95 % jongens geweest zijn, vandaag is dat maar 78 %,
aldus kinderrechtencommissaris Soulayman. Er is sprake
van seksuele uitbuiting.

Un minuscule article paru dans le quotidien Het Laatste
Nieuws titrait: 3.500 réfugiés mineurs non accompagnés
séjournent actuellement dans nos villes.  Ces mineurs sont
de plus en plus jeunes et la proportion de filles augmente.
Selon le délégué général aux droits de l'enfant, Soulayman
Laqdim, 95 % de ces jeunes auraient été des garçons il y a
15 ans, contre 78 % à l'heure actuelle. Il est question
d'exploitation sexuelle.

1. Hoeveel niet-begeleide minderjarige vluchtelingen
waren jaarlijks op 31 december geregistreerd in 2020,
2021, 2022, 2023 en 2024?

1. Combien de réfugiés mineurs non accompagnés
étaient-ils enregistrés au 31 décembre 2020, 2021, 2022,
2023 et 2024?

2. Hoeveel hiervan zijn jongens? Hoeveel meisjes? 2. Combien d'entre eux sont des garçons? Combien sont
des filles?

3. Wat is de gemiddelde leeftijd in dezelfde jaren? Is er
sprake van een verjonging van deze minderjarige vluchte-
lingen?

3. Quel était l'âge moyen pour les mêmes années? Ces
réfugiés mineurs sont-ils de plus en plus jeunes?

4. Wat zijn de meest voorkomende herkomstlanden?
Graag jaarlijkse cijfers. Is er sprake van een verschuiving
en wat zijn de redenen hiervoor?

4. Quels sont les principaux pays d'origine? Veuillez
fournir des chiffres annuels. Observe-t-on un glissement et
quelles en sont les raisons?

5. Hoeveel van die jongeren worden jaarlijks geregis-
treerd met strafbare feiten? Graag de cijfers voor de
betrokken jaren.

5. Combien de ces jeunes sont enregistrés annuellement
avec des faits punissables? Veuillez fournir les chiffres
pour les années en question.

6. Graag een opdeling van de cijfers naargelang de plaats
van onderbrenging. Hoeveel in het Vlaams Gewest, in het
Waals Gewest en in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?

6. Veuillez fournir une ventilation des chiffres en fonc-
tion du lieu d'accueil. Combien en Région flamande, en
Région wallonne et en Région de Bruxelles-Capitale?

Antwoord van de minister van Asiel, Migratie en
Maatschappelijke Integratie, belast met
Grootstedenbeleid van 15 april 2025, op de vraag
nr. 110 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 03 april 2025 (N.):

Réponse de la ministre de l'Asile, de la Migration et
de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des
Grandes Villes du 15 avril 2025, à la question n° 110 de
Madame la députée Barbara Pas du 03 avril 2025 (N.):
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Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Minister van Energie Ministre de l'Énergie

DO 2024202502499
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 11 maart 2025
(N.) aan de minister van Energie:

DO 2024202502499
Question n° 11 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 11 mars 2025 (N.) au ministre
de l'Énergie:

Afbouw federale subsidies. Réduction des subventions fédérales.
In de budgettaire tabel die de regering neerlegde tijdens

het investituurdebat staat een lijn "afbouw federale subsi-
dies". Deze lijn voorziet 25 miljoen euro besparingen in
2025, oplopend tot 200 miljoen euro in 2029.

Le tableau budgétaire que le gouvernement a transmis au
cours du débat sur la déclaration gouvernementale com-
prend une ligne "réduction des subventions fédérales".
Celle-ci porte sur des économies à hauteur de 25 millions
d'euros en 2025, un montant qui passera à 200 millions
d'euros en 2029.

1. Graag een exhaustief en concreet overzicht van alle
federale subsidies die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Je voudrais obtenir un récapitulatif exhaustif et concret
de toutes les subventions fédérales qui relèvent de vos
compétences.

2. a) Op welke specifieke subsidies zult u besparen? 2. a) Sur quelles subventions spécifiques allez-vous réali-
ser des économies?

b) Welke subsidies worden verminderd of afgeschaft? b) Quelles subventions seront réduites ou supprimées?
c) Voor welk bedrag en in welk jaar? c) À concurrence de quel montant et en quelle année ces

réductions ou suppressions seront-elles mises en oeuvre?
d) Wat zijn de concrete gevolgen van deze besparingen? d) Quelles sont les conséquences concrètes de ces écono-

mies?
Antwoord van de minister van Energie van 08 april

2025, op de vraag nr. 11 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Van Quickenborne
van 11 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 08 avril 2025, à
la question n° 11 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 11 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502633
Vraag nr. 17 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Phaedra Van Keymolen van 14 maart 2025 (N.)
aan de minister van Energie:

DO 2024202502633
Question n° 17 de Madame la députée Phaedra Van

Keymolen du 14 mars 2025 (N.) au ministre de
l'Énergie:

Sociaal Verwarmingsfonds. - Toegankelijkheid en toekomst
(MV 003524C).

Fonds Social Chauffage. - Accessibilité et avenir (QO
003524C).

Het Sociaal Verwarmingsfonds speelt een belangrijke rol
in de ondersteuning van financieel kwetsbare huishoudens
die voor het verwarmen van hun primaire woning afhanke-
lijk zijn van specifieke brandstoffen zoals huisbrandolie,
verwarmingspetroleum (type C) en bulkpropaangas. Uit de
meest recente beschikbare cijfers blijkt echter dat het aan-
tal toegekende toelagen in 2023 met 12 % is gedaald ten
opzichte van het jaar 2022, wat vragen oproept over het
bereik en de toegankelijkheid van dit fonds.

Le Fonds Social Chauffage joue un rôle important dans
le soutien des ménages vulnérables financièrement qui
dépendent de combustibles spécifiques pour chauffer leur
habitation primaire, comme le mazout de chauffage, le
pétrole lampant (type C) et le gaz propane en vrac. Il res-
sort cependant des chiffres les plus récents que le nombre
d'allocations accordées en 2023 a diminué de 12 % par rap-
port à 2022, ce qui soulève des questions quant à la portée
et à l'accessibilité de ce fonds.

1. Hoe verklaart u de afname van 12 % in het aantal aan-
vragen in 2023? Speelt de non take-up hierbij een rol, en
welke maatregelen worden genomen om te garanderen dat
zoveel mogelijk rechthebbenden de steun ontvangen waar
ze recht op hebben?

1. Comment expliquez-vous la diminution de 12 % du
nombre total de demandes en 2023? Le non-recours aux
droits joue-t-il un rôle? Quelles mesures sont prises pour
garantir qu'autant de personnes éligibles que possible
obtiennent les aides auxquelles elles ont droit?

2. Uit de cijfers (2023) blijkt dat 57 % van de aanvragen
in Wallonië werden toegekend en 42,7 % in Vlaanderen.
Welke structurele factoren verklaren dit verschil? Is er
nood aan een betere regionale afstemming, en zo ja, hoe
kan dit worden aangepakt?

2. Il ressort des chiffres (2023) que 57 % des demandes
ont été acceptées en Wallonie contre 42,7 % en Flandre.
Quels facteurs structurels expliquent cette différence? Une
meilleure harmonisation régionale est-elle nécessaire?
Dans l'affirmative, comment y parvenir?

3. Gezien de huidige energieprijzen en de evolutie van
energiearmoede, overweegt u om de criteria voor de ver-
warmingstoelage te versoepelen of uit te breiden? Zijn er al
plannen om de inkomensgrenzen opnieuw aan te passen of
te indexeren?

3. Eu égard aux prix actuels de l'énergie et à l'évolution
de la pauvreté énergétique, envisagez-vous d'assouplir ou
d'élargir les critères à respecter pour bénéficier de l'alloca-
tion de chauffage? Est-il déjà prévu de procéder à une nou-
velle adaptation ou indexation des plafonds de revenus?

4. Welke initiatieven worden genomen om de bekendheid
van het Sociaal Verwarmingsfonds te vergroten en non
take-up te verminderen? Wordt overwogen om het aan-
vraagproces te vereenvoudigen of te automatiseren, zodat
rechthebbenden anders worden benaderd?

4. Quelles initiatives sont prises pour que le Fonds Social
Chauffage soit mieux connu des citoyens et pour réduire le
non-recours aux droits? Est-il envisagé de simplifier ou
d'automatiser le processus de demande afin de suivre une
approche différente pour soutenir les personnes éligibles?

5. Overweegt u om het fonds uit te breiden naar andere
energiebronnen, zoals aardgas, elektriciteit of houtpellets,
om een breder scala aan kwetsbare huishoudens te onder-
steunen? Hoe staat u tegenover een technologie-neutrale
steun, zodat de hulp zich richt op de kwetsbare situatie van
de rechthebbende, ongeacht de verwarmingswijze?

5. Envisagez-vous d'étendre le fonds à d'autres sources
d'énergie, comme le gaz naturel, l'électricité ou les pellets
de bois, afin de soutenir un plus grand nombre de ménages
vulnérables? Que pensez-vous d'une aide neutre d'un point
de vue technologique, de sorte que l'aide porte sur la situa-
tion de vulnérabilité des bénéficiaires, indépendamment du
mode de chauffage?

6. Kunt u de cijfers van 2024 bezorgen? Hoeveel toege-
kende toelagen waren er? Hoeveel aanvragen waren
afkomstig uit Vlaanderen, en hoeveel uit Wallonië? Wat
was het gemiddelde bedrag van de toegekende toelagen?
Wat is het totaalbedrag van alle toegekende toelagen?

6. Pouvez-vous fournir les chiffres de 2024? Combien
d'allocations ont été versées? Combien de demandes pro-
venaient respectivement de Flandre et de Wallonie? Quel
était le montant moyen des allocations accordées? Quel
était le montant total de toutes les allocations versées?
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Antwoord van de minister van Energie van 16 april
2025, op de vraag nr. 17 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Phaedra Van Keymolen van
14 maart 2025 (N.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 16 avril 2025, à
la question n° 17 de Madame la députée Phaedra Van
Keymolen du 14 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

DO 2024202502686
Vraag nr. 18 van De heer volksvertegenwoordiger

Anthony Dufrane van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202502686
Question n° 18 de Monsieur le député Anthony

Dufrane du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de
l'Énergie:

Wijzigingen van het AREI (MV 003550C). Modifications du RGIE (QO 003550C).
Sinds 1 maart 2025 werden er aanpassingen aangebracht

aan het Algemeen Reglement op de elektrische installaties
(AREI) teneinde de normen op het stuk van de elektrische
veiligheid te verbeteren. Deze wijzigingen hebben betrek-
king op verschillende sectoren, waaronder de bouw en de
industrie.

Depuis le 1er mars 2025, des ajustements ont été appor-
tés au règlement général des installations électriques
(RGIE) afin d'améliorer les normes de sécurité électrique.
Ces changements concernent divers secteurs, notamment le
bâtiment et l'industrie.

Hoewel die nieuwe vereisten noodzakelijk zijn om te
garanderen dat we over veilige en moderne installaties
kunnen beschikken, impliceren ze dat de betrokken bedrij-
ven en professionals zich daaraan aanpassen.

Bien que nécessaires pour garantir des installations sûres
et modernes, ces nouvelles exigences impliquent des adap-
tations pour les entreprises et les professionnels concernés.

1. Wat zijn de belangrijkste veranderingen die aan het
AREI werden aangebracht en hoe werd een en ander
gerechtvaardigd op het vlak van de elektrische veiligheid?

1. Quelles sont les principales évolutions introduites dans
le RGIE et quelles en sont les justifications en matière de
sécurité électrique?

2. Wordt er in een vorm van begeleiding voorzien voor
de bedrijven, vaklieden en zelfstandigen om ze te helpen
zich aan te passen aan die nieuwe vereisten, zonder hun
administratieve en financiële lasten al te zeer te verzwa-
ren?

2. Un dispositif d'accompagnement est-il prévu pour
aider les entreprises, artisans et indépendants à s'adapter à
ces nouvelles exigences sans alourdir excessivement leurs
charges administratives et financières?

3. Op welke manier zorgt de regering voor een duidelijke
en efficiënte communicatie over deze nieuwe normen ten
aanzien van de betrokken actoren teneinde alle misverstan-
den bij of vertraging in de toepassing ervan te vermijden?

3. Comment le gouvernement assure-t-il une communi-
cation claire et efficace sur ces nouvelles normes auprès
des acteurs concernés afin d'éviter tout malentendu ou
retard dans leur application?
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Antwoord van de minister van Energie van 11 april
2025, op de vraag nr. 18 van De heer
volksvertegenwoordiger Anthony Dufrane van
18 maart 2025 (Fr.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 11 avril 2025, à
la question n° 18 de Monsieur le député Anthony
Dufrane du 18 mars 2025 (Fr.):

1. De wijzigingen die door het koninklijk besluit van
3 oktober 2024 tot wijziging van hoofdstuk 7.1. van Boek
1 en sommige delen van de Boeken 1, 2 en 3, ingevoerd
door het koninklijk besluit van 8 september 2019 tot vast-
stelling van Boek 1 betreffende de elektrische installaties
op laagspanning en op zeer lage spanning, Boek 2 betref-
fende de elektrische installaties op hoogspanning en Boek
3 betreffende de installaties voor transmissie en distributie
van elektrische energie aan het Algemeen Reglement op de
Elektrische Installaties (AREI) werden aangebracht, heb-
ben betrekking op:

1. Les modifications apportées par l'arrêté royal du
3 octobre 2024 modifiant le chapitre 7.1. du Livre 1 et cer-
taines parties des Livres 1, 2 et 3, introduits par l'arrêté
royal du 8 septembre 2019 établissant le Livre 1 sur les
installations électriques à basse tension et à très basse ten-
sion, le Livre 2 sur les installations électriques à haute ten-
sion et le Livre 3 sur les installations pour le transport et la
distribution de l'énergie électrique dans le Règlement géné-
ral des Installations Electriques (RGIE) concernent:

- de herziening van de veiligheidsmaatregelen die van
toepassing zijn op elektrische installaties van ruimten die
een bad en/of douche bevatten;

- la révision des mesures de sécurité des installations
électriques des lieux contenant une baignoire et/ou une
douche;

- het type en de beschermingsgraad van vaste contactdo-
zen op laagspanning in wisselstroom;

- le type et le degré de protection des socles de prise de
courant fixes en basse tension à courant alternatif;

- het concept "voor het publiek toegankelijke ruimten" en
hun duidelijke identificatie voor de toepassing van de vei-
ligheidsmaatregelen die in het AREI voor dit soort ruimten
zijn voorzien.

- la notion de "lieux accessibles au public" et leur identi-
fication claire pour l'application des mesures de sécurité
prévues dans le RGIE pour ce type de lieu.

Het algemene doel van de wijzigingen die aan het AREI
aangebracht werden, is:

Les modifications apportées dans le RGIE ont d'une
manière générale pour objectif:

- zo nauw mogelijk aan te sluiten bij de Europese en
internationale ontwikkelingen in het normatief kader voor
elektrische installaties, zoals bijv. de norm IEC/HD 60364
voor elektrische installaties op lage en zeer lage spanning;

- de s'aligner au plus près de l'évolution européenne et
internationale du cadre normatif des installations élec-
triques, comme p. ex. la norme CEI/HD 60364 pour les
installations électriques à basse et très basse tension;

- een kader te bieden voor aspecten die niet onder het
AREI vallen, zoals technologische ontwikkelingen;

- de donner un cadre pour des aspects non couverts par le
RGIE, comme p. ex. lors de l'évolution technologique;

- de leesbaarheid en het begrip van het AREI te verbete-
ren en te vergroten om een betere toepassing en controle
van de reglementaire bepalingen te garanderen.

- d'améliorer et augmenter la lisibilité et la compréhen-
sion du RGIE pour une meilleure application et surveil-
lance des dispositions réglementaires.

2. De raadpleging voorafgaand aan elke wijziging is ver-
plicht overeenkomstig de artikelen 11 en 12 van het
koninklijk besluit van 8 september 2019 tot vaststelling
van Boek 1 betreffende de elektrische installaties op
laagspanning en op zeer lage spanning, Boek 2 betreffende
de elektrische installaties op hoogspanning en Boek 3
betreffende de installaties voor transmissie en distributie
van elektrische energie. De wijzigingen die aan het AREI
aangebracht werden, maken deel uit van een proces dat is
overeengekomen en besproken met de stakeholders van het
AREI, zoals federaties (Volta, Techlink, OTC, Agoria,
Febeliec, Synergrid, Reoc, enz.) en overheden (FOD Werk-
gelegenheid, FOD Binnenlandse Zaken, enz.).

2. Des consultations préalables à toute modification sont
obligatoires conformément aux articles 11 et 12 de l'arrêté
royal du 8 septembre 2019 établissant le Livre 1 sur les
installations électriques à basse tension et à très basse ten-
sion, le Livre 2 sur les installations électriques à haute ten-
sion et le Livre 3 sur les installations pour le transport et la
distribution de l'énergie électrique. Les modifications
apportées dans le RGIE font partie d'un processus convenu
et débattu avec des parties prenantes du RGIE, telles que
des fédérations (Volta, Techlink, OTC, Agoria, Febeliec,
Synergrid, Reoc, etc.) et autorités (SPF Emploi, SPF Inté-
rieur, etc ).
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De website van de FOD Economie beschikt over een
pagina gewijd aan het AREI. Deze pagina bevat:

Le site internet du SPF Économie dispose d'une page
consacrée au RGIE. Cette page reprend:

- verschillende rubrieken die de relevante informatie van
het AREI duidelijk samenvatten;

- différentes rubriques synthétisant de manière claire dif-
férentes informations pertinentes du RGIE;

- de laatste versie van het AREI en verschillende infor-
matieve documenten met betrekking tot het AREI (thema-
tische fiches, FAQ's, enz.);

- la dernière version du RGIE et différents documents
informatifs autour du RGIE (fiches thématiques, FAQ,
etc.);

- een contactpunt voor alle vragen met betrekking tot het
AREI.

- un point de contact pour toute question relative au
RGIE.

De Algemene Directie Energie van de FOD Economie
heeft ook als opdracht om de erkende organismen die ver-
antwoordelijk zijn voor het controleren van de elektrische
installaties te begeleiden.

La Direction générale de l'Énergie du SPF Économie a
aussi pour mission d'encadrer les organismes agréés char-
gés des contrôles des installations électriques.

De stakeholders van het AREI geven het AREI ook door
aan hun contacten of klanten via informatiesessies, oplei-
dingen, informatieve documenten over het AREI, enz.

Les parties prenantes du RGIE se font aussi le relais du
RGIE auprès de leurs contacts ou clients par le biais de
séances d'informations, de formations, de documents infor-
matifs autour du RGIE, etc.

3. Voor elke wijziging van het AREI die van kracht
wordt, is een aangepaste overgangsperiode voorzien om
ervoor te zorgen dat de informatie kan verspreid worden en
dat ervan kan worden kennisgenomen, zodat alle bij het
AREI betrokken partijen zich erop kunnen voorbereiden,
opleidingen kunnen volgen en eventuele vragen kunnen
stellen om ervoor te zorgen dat de nieuwe reglementaire
bepalingen gemakkelijk en correct worden toegepast.

3. Il est prévu pour l'entrée en vigueur de chaque modifi-
cation du RGIE une période transitoire adaptée, permettant
ainsi la diffusion de l'information et sa prise de connais-
sance, afin que toute partie concernée par le RGIE puisse
s'y préparer, se former et poser toute question pour pouvoir
appliquer facilement et correctement les nouvelles disposi-
tions réglementaires.

Wanneer een wijziging van het AREI in het Belgisch
Staatsblad wordt gepubliceerd en van kracht wordt, zorgt
de FOD Economie altijd voor externe communicatie via
verschillende kanalen (mailing, newsletter, enz.). Rele-
vante informatie over de wijziging van het AREI is ook te
vinden op de website van de FOD Economie. De stakehol-
ders van het AREI geven deze communicatie en gerela-
teerde informatie ook door aan hun contactpersonen of
klanten.

Lors de la publication d'une modification du RGIE dans
le Moniteur belge et de son entrée en vigueur, le SPF Éco-
nomie prévoit toujours une communication externe via dif-
férents canaux (mailing, newsletter, etc.). Des informations
pertinentes décrivant la modification du RGIE sont aussi
reprises sur le site internet du SPF Économie. Les parties
prenantes du RGIE se font aussi le relais de cette commu-
nication et des informations attenantes auprès de leurs
contacts ou clients.
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DO 2024202502697
Vraag nr. 19 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202502697
Question n° 19 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) au ministre de l'Énergie:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van

uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?
2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre

"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?

Antwoord van de minister van Energie van 15 april
2025, op de vraag nr. 19 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 18 maart
2025 (Fr.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 15 avril 2025, à
la question n° 19 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 18 mars 2025 (Fr.):

1. De publicatie op Belgium.be omvat alle medewerkers
van mijn ministerieel kabinet. Zodra er een nieuwe aan-
werving plaatsvindt, wordt deze geactualiseerd.

1. La publication sur Belgium.be reprend l'ensemble des
collaborateurs engagés dans mon cabinet ministériel.
Celle-ci est mise à jour dès qu'un nouvel engagement inter-
vient.

2. Ik nodig u uit te surfen naar Belgium.be voor de
samenstelling van mijn kabinet.

2. Je vous invite à consulter le site Belgium.be pour
connaître la composition de mon cabinet.

3. Ik kan u de volgende elementen meegeven: negen
leden van mijn kabinet zijn van het vrouwelijke en twaalf
van het mannelijke geslacht. Twaalf zijn van niveau A,
twee van niveau B, vijf van niveau C en twee van niveau
D. Mijn kabinet telt een personeelslid met een handicap.

3. Je peux vous informer des éléments suivants: neuf
membres de mon cabinet sont de sexe féminin et douze
sont de sexe masculin. Douze sont de niveau A, deux de
niveau B, cinq de niveau C et deux de niveau D. Mon cabi-
net comprend un membre du personnel en situation de han-
dicap.

DO 2024202502701
Vraag nr. 21 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Energie:

DO 2024202502701
Question n° 21 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) au ministre de l'Énergie:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.
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Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.

Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?

Antwoord van de minister van Energie van 09 april
2025, op de vraag nr. 21 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 18 maart
2025 (N.):

Réponse du ministre de l'Énergie du 09 avril 2025, à
la question n° 21 de Madame la députée Barbara Pas
du 18 mars 2025 (N.):

Wat betreft de FOD Economie, K.M.O., Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega,
de minister van Economie (zie vraag nr. 97 van 18 maart
2025).

En ce qui concerne le SPF Économie, P.M.E., Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue, le ministre de l'Économie (voir
question n° 97 du 18 mars 2025).
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Minister van Middenstand, Zelfstandigen en 
Kmo's

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants 
et des PME

DO 2024202502362
Vraag nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Van Quickenborne van 04 maart 2025
(N.) aan de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's:

DO 2024202502362
Question n° 1 de Monsieur le député Vincent Van

Quickenborne du 04 mars 2025 (N.) à la ministre
des Classes moyennes, des Indépendants et des
PME:

Evaluatie en ontslag van ambtenaren. Évaluation et licenciement de fonctionnaires.
Uit eerdere vaststellingen blijkt dat van de bijna 56.000

federale ambtenaren slechts een zeer beperkt aantal nega-
tief wordt geëvalueerd. Nochtans zou de overheid, net als
elke andere werkgever, haar werknemers moeten evalue-
ren, bijsturen en waar nodig is nieuwe kansen bieden. Dit
bevordert niet alleen het werkgeluk, maar ook het functio-
neren van medewerkers. Tegelijkertijd moet het mogelijk
zijn om medewerkers die systematisch niet functioneren, te
ontslaan.

Il apparaît à la lumière de précédentes constatations que
seul un nombre très limité des quelque 56.000 fonction-
naires fédéraux font l'objet d'une évaluation négative. Au
même titre que les autres employeurs, les services publics
devraient pourtant évaluer leurs collaborateurs, les inviter à
s'améliorer et, lorsque c'est nécessaire, leur offrir de nou-
velles occasions. Une telle stratégie permettrait non seule-
ment de promouvoir la satisfaction au travail, mais
également d'améliorer le fonctionnement des collabora-
teurs. Dans le même temps, il doit être possible de licencier
les collaborateurs dont les performances sont systémati-
quement insuffisantes.

1. Hoeveel statutaire ambtenaren werden jaarlijks, in de
periode 2020-2024, effectief ontslagen binnen uw diensten
en administraties?

1. Combien de fonctionnaires statutaires ont été effecti-
vement licenciés dans vos services et administrations, par
année, durant la période 2020-2024?

2. In hoeveel van deze gevallen werd een beroepsproce-
dure ingeleid bij de Raad van State?

2. Dans combien de cas une procédure de recours a-t-elle
été lancée auprès du Conseil d'État?

3. Wat was de uitkomst van deze beroepsprocedures? 3. Quel a été le résultat de ces procédures de recours?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen en Kmo's van 16 april 2025, op de vraag
nr. 1 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent Van
Quickenborne van 04 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 16 avril 2025, à la
question n° 1 de Monsieur le député Vincent Van
Quickenborne du 04 mars 2025 (N.):

FOD Economie SPF Économie
Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega, de minis-

ter van Economie, op de vraag nr. 59 van 4 maart 2025.
Je vous renvoie vers la réponse apportée par mon col-

lègue, le ministre de l'Économie, à la question n° 59 du
4 mars 2025.

FOD Sociale Zekerheid SPF Sécurité Sociale
In 2020 en 2023 en 2024 waren er geen ontslagen. In

2021 werden 2 vastbenoemde statutaire ambtenaren ontsla-
gen (2 op een totaal van 641 statutaire ambtenaren). In
2022 werden 1 statutaire stagiair (1 op een totaal van 33
stagiairs) en 1 vastbenoemde ambtenaar (1 op een totaal
van 629 vastbenoemde ambtenaren) ontslagen.

Il n'y a pas eu de licenciements en 2020, 2023 et 2024.
En 2021, 2 fonctionnaires statutaires ont été licenciés (2
sur un total de 641 fonctionnaires statutaires). En 2022, 1
stagiaire statutaire (1 sur un total de 33 stagiaires) et 1
fonctionnaire statutaire (1 sur un total de 629 fonction-
naires statutaires) ont été licenciés.

Twee personen hebben een procedure ingeleid: één pro-
cedure werd ingediend door de ontslagen stagiair. De
andere persoon (ontslagen in 2021) heeft drie procedures
ingeleid.

Deux personnes ont lancé des procédures: une procédure
a été lancée par le stagiaire licencié. L'autre personne
(licenciée en 2021) a lancé trois procédures.
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Eén procedure werd onontvakelijk verklaard, eén proce-
dure werd beslist in het voordeel van de Rijksdienst voor
de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen en twee proce-
dures zijn lopende.

Une procédure a été déclarée irrecevable, une procédure
a été décidée en faveur de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants et deux procédures
sont toujours en cours.

DO 2024202502413
Vraag nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Coenegrachts van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502413
Question n° 2 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 05 mars 2025 (N.) à la ministre
des Classes moyennes, des Indépendants et des
PME:

Juridische geschillen. Litiges juridiques.
1. In hoeveel juridische geschillen is uw administratie

van de federale overheid (FOD, POD, Rijksdiensten, enz.)
betrokken geweest in de jaren 2019-2024? Graag een over-
zicht per beleidsdomein.

1. Dans combien de litiges juridiques votre administra-
tion fédérale (SPF, SPP, administrations de l'État, etc.) a-t-
elle été impliquée au cours des années 2019-2024? Merci
de fournir un relevé par domaine politique.

2. Hoeveel van deze juridische geschillen werden aan-
hangig gemaakt bij de rechtbank? Graag een overzicht per
dienst.

2. Combien de ces litiges ont-ils été portés devant les tri-
bunaux? Merci de fournir un relevé par service.

3. Welke kosten waren verbonden aan deze juridische
geschillen? Graag een overzicht voor uw administratie en
indien mogelijk een overzicht per type kosten (erelonen,
kostenvergoedingen, gerechtskosten, rechtsplegingsver-
goedingen en andere kosten).

3. Quel était le coût de ces litiges? Merci de fournir un
relevé pour votre administration, ventilé si possible par
type de coût (honoraires, indemnités, frais de justice,
indemnités de procédure et autres coûts).

4. In hoeveel van deze juridische geschillen liet uw admi-
nistratie zich vertegenwoordigen door een externe partij?
Graag een overzicht per dienst.

4. Dans combien de ces litiges juridiques votre adminis-
tration s'est-elle fait représenter par une partie externe?
Merci de fournir un relevé par service.

5. Hoeveel van deze juridische geschillen, waarin uw
administratie vertegenwoordigd werd door een externe
partij, werden beslecht in het voordeel van de federale
overheid? Graag een overzicht per dienst.

5. Dans combien de ces litiges juridiques, pour lesquels
votre administration était représentée par une partie
externe, les autorités fédérales ont-elles obtenu gain de
cause? Merci de fournir un relevé par service.

6. Hoeveel verschillende externe partijen werden inge-
schakeld als vertegenwoordiger in juridische geschillen?
Graag een overzicht per dienst.

6. Combien de parties externes différentes ont-elles été
désignées en tant que représentants dans des litiges juri-
diques? Merci de fournir un relevé par service.

7. Wat is de succesratio per aangestelde externe in deze
juridische geschillen?

7. Quel est le taux de réussite par partie externe désignée
dans ces litiges juridiques?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's van 09 april 2025, op de vraag
nr. 2 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 09 avril 2025, à la
question n° 2 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 05 mars 2025 (N.):

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).
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DO 2024202502423
Vraag nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502423
Question n° 3 de Monsieur le député Wouter Raskin du

05 mars 2025 (N.) à la ministre des Classes
moyennes, des Indépendants et des PME:

Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep. Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à
titre complémentaire.

Een ambtenaar kan niet zomaar zelfstandige in bijberoep
worden of blijven. Zowel federaal als regionaal zijn er wet-
ten en decreten die voorwaarden voorzien om als federaal,
regionaal of lokaal ambtenaar actief te kunnen worden of
actief te blijven als zelfstandige in bijberoep.

Un fonctionnaire ne peut pas être ou devenir indépendant
à titre complémentaire à sa guise. Tant au niveau fédéral
qu'au niveau régional, des lois et des décrets prévoient des
conditions auxquelles les fonctionnaires fédéraux, régio-
naux ou locaux peuvent devenir ou rester indépendants à
titre complémentaire.

Kunt u voor uw administratie van de federale overheid
(FOD, POD, Rijksdiensten, enz.) de volgende gegevens
bezorgen?

Pourriez-vous fournir les données suivantes pour votre
administration fédérale (SPF, SPP, services de l'État, etc.)?

1. Hoeveel federale ambtenaren waren de voorbije vijf
jaar actief als zelfstandige in bijberoep? Graag cijfers per
jaar tot en met 2024 met opsplitsing:

1. Ces cinq dernières années, combien de fonctionnaires
fédéraux travaillaient-ils également comme indépendants à
titre complémentaire? Veuillez fournir des chiffres annuels
jusqu'à l'année 2024 comprise et les ventiler selon:

- naar deelorganisatie (FODs, PODs, OISZ, enz.); - l'entité (SPF, SPP, IPSS, etc.);
- naar functieniveau van deze ambtenaren, graag met

aparte vermelding van het aantal mandaathouders met een
zelfstandige activiteit in bijberoep.

- le niveau de fonction de ces fonctionnaires, en précisant
le nombre de mandataires exerçant une activité d'indépen-
dant à titre complémentaire.

2. Wie ziet erop toe dat de federale ambtenaar die zich
aansluit als zelfstandige in bijberoep ook voldoet aan de
wettelijke regels? Worden door uw diensten controles uit-
gevoerd op ambtenaren die een zelfstandige activiteit in
bijberoep uitoefenen? Zo ja, hoeveel van dergelijke contro-
les werden de voorbije vijf jaar uitgevoerd?

2. Qui veille à ce que les fonctionnaires fédéraux qui
deviennent indépendants à titre complémentaire se confor-
ment également aux règles légales? Vos services
contrôlent-ils les fonctionnaires qui exercent une activité
d'indépendant à titre complémentaire? Dans l'affirmative,
combien de contrôles de ce genre ont-ils été effectués au
cours des cinq dernières années?

3. Zijn er de voorbije jaren al inbreuken vastgesteld die
werden aangepakt? Zijn er nog onderzoeken lopende?

3. Des infractions ont-elles déjà été constatées et traitées
au cours des dernières années? Des enquêtes sont-elles
encore en cours?

4. Zijn er maatregelen wenselijk om deze controle meer
sluitend te organiseren?

4. Des mesures sont-elles souhaitables pour organiser ces
contrôles de manière plus concluante?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's van 09 april 2025, op de vraag
nr. 3 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 09 avril 2025, à la
question n° 3 de Monsieur le député Wouter Raskin du
05 mars 2025 (N.):

Zelfstandigen sluiten zich aan bij een sociaal verzeke-
ringsfonds omdat zij verzekeringsplichtig zijn in het soci-
aal statuut van de zelfstandigen. Dat sociaal statuut geeft
aan zelfstandigen socialezekerheidsrechten door de beta-
ling van sociale bijdragen, maar het bevat geen regels over
de voorwaarden waaronder een bepaalde beroepsactiviteit
mag worden uitgeoefend. Het moet gaan om een zelfstan-
dige beroepsactiviteit, maar er wordt geen onderscheid
gemaakt tussen een toegestane en een niet toegestane acti-
viteit. Het behoort dan ook niet tot de wettelijke opdrach-
ten van de sociale verzekeringsfondsen en het
Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstan-
digen om na te gaan of een zelfstandige beroepsactiviteit
mag worden uitgeoefend omwille van de cumulregels in
het personeelsstatuut van de betrokken ambtenaar. Dit
behoort ook niet tot de wettelijke opdrachten van de onder-
nemingsloketten. Ondernemingsloketten kennen bepaalde
toelatingen toe, maar de cumul ambtenaar - zelfstandig bij-
beroep, behoort daar niet toe.

Les travailleurs indépendants s'affilient à une caisse
d'assurances sociales parce qu'ils sont assujettis au statut
social des travailleurs indépendants. Ce statut social donne
des droits de sécurité sociale aux travailleurs indépendants
par le biais du paiement de cotisations sociales mais il ne
contient pas de règles sur les conditions d'exercice d'une
activité professionnelle déterminée. Il doit s'agir d'une acti-
vité professionnelle indépendante mais aucune distinction
n'est faite entre une activité autorisée et non autorisée. Il
n'entre donc pas dans les missions légales des caisses
d'assurances sociales et de l'Institut national d'assurances
sociales pour travailleurs indépendants de vérifier si une
activité professionnelle indépendante peut être exercée en
raison des règles de cumul dans le statut du fonctionnaire
concerné. Cela ne fait pas non plus partie des missions
légales des guichets d'entreprise. Les guichets d'entreprises
accordent certaines autorisations, mais le cumul fonction-
naire - indépendant à titre complémentaire, n'en fait pas
partie.

Het personeelsstatuut en de controle op de naleving
ervan behoren tot de bevoegdheden van de federale en
regionale ministers van Ambtenarenzaken. Uw vragen
behoren dan ook tot de bevoegdheden van de federale en
regionale ministers van Ambtenarenzaken.

Le statut du personnel et le contrôle de son respect
relèvent de la compétence des ministres fédéraux et régio-
naux de la Fonction publique. Vos questions relèvent donc
des compétences des ministres fédéraux et régionaux de la
Fonction publique.

DO 2024202502427
Vraag nr. 4 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 05 maart 2025 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502427
Question n° 4 de Madame la députée Marijke Dillen du

05 mars 2025 (N.) à la ministre des Classes
moyennes, des Indépendants et des PME:

Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen. Exécution de jugements et paiement d'astreintes.
Regelmatig wordt de Belgische Staat om diverse redenen

veroordeeld tot het betalen van dwangsommen aan de kla-
ger.

L'État belge est régulièrement condamné au paiement
d'astreintes pour diverses raisons.

1. Kunt u mededelen of er binnen uw bevoegdheden
gerechtelijke uitspraken zijn tussengekomen waarbij de
Belgische Staat veroordeeld wordt tot het betalen van
dwangsommen? Graag een overzicht op jaarbasis sinds
2019 en per gerechtelijk arrondissement met vermelding
van het bedrag van de uitgesproken dwangsommen.

1. Des décisions judiciaires condamnant l'État belge au
paiement d'astreintes ont-elles été prononcées dans le cadre
de votre domaine de compétences? Veuillez fournir un
relevé annuel depuis 2019 et par arrondissement judiciaire
en mentionnant le montant des astreintes prononcées.

2. In hoeveel dossiers werden de opgelegde dwangsom-
men ook daadwerkelijk betaald aan de klager? Graag een-
zelfde overzicht.

2. Dans combien de dossiers les astreintes prononcées
ont-elles été effectivement payées au plaignant? Veuillez
fournir le même relevé.
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's van 09 april 2025, op de vraag
nr. 4 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke
Dillen van 05 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 09 avril 2025, à la
question n° 4 de Madame la députée Marijke Dillen du
05 mars 2025 (N.):

Wat mijn bevoegdheid inzake Middenstand, Zelfstandi-
gen en KMO's betreft, zijn er sinds 2019 geen gerechtelijke
uitspraken waarbij de Belgische Staat veroordeeld werd tot
het betalen van dwangsommen.

En ce qui concerne ma compétence en matière de Classes
moyennes, des Indépendants et des PME, depuis 2019, il
n'y a pas eu de décisions judiciaires condamnant l'État
belge à payer des astreintes.

DO 2024202502501
Vraag nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502501
Question n° 6 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
des Classes moyennes, des Indépendants et des
PME:

Cybercrime tegen de federale overheid. Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédéral.
Cybercrime blijft actueel. La cybercriminalité reste d'actualité.
1. a) Hoeveel maal zijn uw diensten en/of administraties

het slachtoffer geworden van hackers of cybercriminelen in
2024?

1. a) À combien de reprises vos services et/ou adminis-
trations ont-ils été victimes de hackeurs ou de cybercrimi-
nels en 2024?

b) In welke mate is het aantal cyberaanvallen op uw dien-
sten toegenomen of gedaald ten opzichte van de periode
2019-2024?

b) Dans quelle mesure le nombre de cyberattaques
ciblant vos services a-t-il augmenté ou baissé par rapport à
la période 2019-2024?

2. a) Wat was de aard en impact van elk incident? Werd
er bijv. informatie gestolen, een server aangevallen, een pc
aangevallen, infrastructuur gesaboteerd, enz.? Welk type
aanvallen (bijv. DDoS) zijn het meest prevalent?

2. a) Quels étaient la nature et les effets de chaque inci-
dent? Par exemple, a-t-on dérobé des informations, attaqué
un serveur ou un PC, saboté une infrastructure, etc.? Quels
types d'attaques (attaques DDoS, notamment) sont les plus
fréquents?

b) Kunt u voor deze types aanvallen voor de periode
2019-2024, per jaar, aanduiden hoeveel aanvallen of inci-
denten geregistreerd werden?

b) Combien d'attaques ou d'incidents de ces types ont été
annuellement enregistrés au cours de la période 2019-
2024?

3. Welke evoluties stelt u vast inzake de complexiteit,
professionaliteit, enz., van de aanvallen?

3. Qu'en est-il de l'évolution de ces attaques du point de
vue de leur complexité, de leur degré de professionna-
lisme, etc.?

4. Welke maatregelen namen uw diensten en/of adminis-
traties ter bescherming tegen cyberaanvallen?

4. Quelles mesures vos services et/ou administrations
ont-ils prises pour se protéger des cyberattaques?

5. a) Hoe vaak werden gerechtelijke stappen ondernomen
door uw diensten of administraties omwille van een cyber-
crime in de periode 2019-2024?

5. a) À combien de reprises vos services ou administra-
tions ont-ils intenté des actions en justice durant la période
2019-2024 à la suite d'un acte de cybercriminalité?

b) Wat is het verdere verloop van deze gerechtelijke stap-
pen?

b) Quelle suite sera donnée à ces actions en justice?

6. Hoe realistisch acht u het dat uw diensten reeds aange-
vallen zijn door cybercriminelen, maar dat door hun flexi-
bele en hoogtechnologische technieken deze onopgemerkt
bleven?

6. Estimez-vous vraisemblable que vos services aient
déjà été attaqués par des cybercriminels, mais que ces
attaques soient passées inaperçues en raison de techniques
flexibles et faisant appel à des technologies avancées?

7. Hoe verlopen de contacten met het Centrum voor
Cybersecurity?

7. Comment se déroulent les contacts avec le Centre pour
la Cybersécurité Belgique?
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Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's van 14 april 2025, op de vraag
nr. 6 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 14 avril 2025, à la
question n° 6 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

FOD Economie SPF Économie
Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega, de minis-

ter van Economie (zie vraag nr. 74 van 11 maart 2025).
Je vous renvoie vers la réponse de mon collègue, le

ministre de l'Économie (voir question n° 74 du 11 mars
2025).

Rijksinstituut voor de sociale verzekeringen der zelfstan-
digen (RSVZ)

Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI)

1. In 2024 heeft het RSVZ geen incidenten geregistreerd
die verband houden met aanvallen van hackers of cybercri-
minelen. We hebben voortdurend waakzaamheid gehand-
haafd en strenge beveiligingsmaatregelen toegepast om
onze systemen en gegevens te beschermen.

1. En 2024, l'INASTI n'a enregistré aucun incident lié à
des attaques de hackeurs ou de cybercriminels. Nous avons
maintenu une vigilance constante et appliqué des mesures
de sécurité rigoureuses pour protéger nos systèmes et don-
nées.

Tussen 2019 en 2024 zijn de risico's van cyberaanvallen
toegenomen, omdat hackers slimmer en innovatiever wor-
den. Als reactie hierop zijn de beveiligingsmaatregelen
versterkt, met geavanceerde bewakingsprotocollen en
geavanceerde technologieën om aanvallen te voorkomen.
Dankzij deze inspanningen is er geen directe aanval gere-
gistreerd bij het RSVZ, behalve een poging in 2020, die
snel werd gedetecteerd en tegengegaan door passende
maatregelen.

Entre 2019 et 2024, les risques de cyberattaques ont aug-
menté, les hackeurs devenant plus malins et innovants. En
réponse, les mesures de sécurité ont été renforcées, avec
des protocoles de surveillance avancés et des technologies
de pointe pour prévenir les attaques. Grâce à ces efforts,
aucune attaque directe n'a été enregistrée à l'INASTI, à
l'exception d'une tentative en 2020, rapidement détectée et
contrée par des mesures appropriées.

Ondanks de toename van de risico's hebben de beveili-
gingsstrategieën hun effectiviteit bewezen, waardoor we
voorop blijven lopen op potentiële bedreigingen.

Malgré l'augmentation des risques, les stratégies de sécu-
rité ont prouvé leur efficacité, permettant de rester en
avance sur les menaces potentielles.

2. De poging in 2020 betrof de Hafnium-aanval die
gericht was op Microsoft Exchange-mailservers. Gelukkig
zijn de gegevens van het RSVZ niet blootgesteld. Het
extranet van de sociale zekerheid biedt ook een aantal
beschermingsmaatregelen, bijvoorbeeld om Distributed
Denial-of-service-aanvallen te bestrijden.

2. La tentative en 2020 concernait l'attaque Hafnium qui
visait les serveurs mail Microsoft Exchange. Heureuse-
ment, les données de l'INASTI n'ont pas été exposées.
L'Extranet de la Sécurité sociale offre aussi un nombre de
mesures de protection, par exemple pour combattre des
attaques par déni de service distribué.

Het RSVZ heeft geen statistieken bijgehouden over
gebeurtenissen zonder succes of gevolgen. Voor zover wij
weten, was de organisatie geen slachtoffer van een aanval
of incident met impact.

L'INASTI n'a pas maintenu des statistiques concernant
des événements sans succès ou conséquences. L'organisa-
tion n'était pas victime d'une attaque ou incident avec de
l'impact, à notre connaissance.

3. Cyberaanvallen zijn de afgelopen jaren aanzienlijk
geëvolueerd, zowel in termen van verfijning als professio-
nalisering van de daders. Deze trend vormt een grote uitda-
ging voor publieke instellingen, bedrijven en burgers, en
vereist een constante aanpassing van de beveiligingsmaat-
regelen.

3. Les cyberattaques ont considérablement évolué ces
dernières années, tant en termes de sophistication que de
professionnalisation des auteurs. Cette tendance représente
un défi majeur pour les institutions publiques, les entre-
prises et les citoyens, nécessitant une adaptation constante
des dispositifs de cybersécurité.
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Ten eerste neemt de technische complexiteit van de aan-
vallen voortdurend toe. Cybercriminelen maken gebruik
van geavanceerde technologieën, zoals kunstmatige intelli-
gentie en automatisering, om hun methoden te perfectione-
ren. Phishing-campagnes, die vroeger rudimentair waren,
worden tegenwoordig steeds geloofwaardiger dankzij
geavanceerde sociale engineeringtechnieken.

Tout d'abord, la complexité technique des attaques ne
cesse de croître. Les cybercriminels exploitent des techno-
logies avancées, telles que l'intelligence artificielle et
l'automatisation, pour perfectionner leurs méthodes. Les
campagnes de phishing, autrefois rudimentaires,
deviennent aujourd'hui de plus en plus crédibles grâce à
des techniques d'ingénierie sociale sophistiquées.

Ten tweede is de professionalisering van cybercriminali-
teit een zorgwekkend fenomeen. Tegenwoordig opereren
gestructureerde groepen internationaal en functioneren als
echte bedrijven, waarbij ze onder andere "kant-en-klare"
diensten aanbieden via modellen zoals Ransomware-as-a-
Service.

Ensuite, la professionnalisation du cybercrime est un
phénomène préoccupant. Désormais, des groupes structu-
rés opèrent à l'échelle internationale et fonctionnent
comme de véritables entreprises, proposant notamment des
services "clé en main" via des modèles comme le Ran-
somware-as-a-Service.

Ten slotte diversifiëren de doelen van de aanvallen. Naast
grote bedrijven en financiële instellingen worden publieke
administraties, kritieke infrastructuren (ziekenhuizen,
energienetwerken, openbare diensten) en kleine en middel-
grote ondernemingen steeds meer blootgesteld. De
opkomst van aanvallen via de toeleveringsketen vormt ook
een groeiende bedreiging, omdat cybercriminelen hierdoor
meerdere entiteiten kunnen raken via één kwetsbaar toe-
gangspunt.

Enfin, les cibles des attaques se diversifient. Au-delà des
grandes entreprises et institutions financières, les adminis-
trations publiques, les infrastructures critiques (hôpitaux,
réseaux énergétiques, services publics) et les PME sont de
plus en plus exposées. L'essor des attaques par la chaîne
d'approvisionnement constitue également une menace
grandissante, car elle permet aux cybercriminels de toucher
plusieurs entités via un seul point d'entrée vulnérable.

Bewustwording bij publieke en private actoren, aanpas-
sing van regelgevende kaders en investeringen in detectie-
en preventiemiddelen zijn essentieel om deze groeiende
bedreigingen het hoofd te bieden.

La sensibilisation des acteurs publics et privés, l'adapta-
tion des cadres réglementaires et l'investissement dans des
moyens de détection et de prévention sont essentiels pour
faire face à ces menaces grandissantes.

4. Ten eerste is het versterken van de beveiliging van IT-
infrastructuren een prioriteit. We hebben geavanceerde
beschermingsoplossingen, systemen voor detectie en pre-
ventie van inbreuken en oplossingen voor het versleutelen
van gevoelige gegevens ingezet. Multifactorauthenticatie
wordt systematisch gebruikt voor toegang tot systemen,
waardoor het risico op ongeautoriseerde toegang wordt
verminderd.

4. Tout d'abord, le renforcement de la sécurité des
infrastructures informatiques est une priorité. Nous avons
déployé des solutions avancées de protection, des systèmes
de détection et de prévention des intrusions ainsi que des
solutions de chiffrement des données sensibles. L'authenti-
fication multifactorielle est systématiquement utilisée pour
l'accès aux systèmes, réduisant ainsi le risque d'accès non
autorisé.

Ten tweede is bewustwording en training van personeel
een essentieel preventiemiddel. Er worden bewustwor-
dingscampagnes georganiseerd om onze medewerkers te
informeren over de risico's van phishing, goede wacht-
woordpraktijken en gegevens-beschermingsmaatregelen.
We voeren ook simulatieoefeningen uit om de reactietijd
van onze organisatie op phishing-aanvallen te testen.

Ensuite, la sensibilisation et la formation du personnel
constituent un levier essentiel de prévention. Des cam-
pagnes de sensibilisation sont organisées afin d'éduquer
nos collaborateurs aux risques du phishing, aux bonnes
pratiques en matière de mots de passe et aux mesures de
protection des données. Nous réalisons également des
exercices de simulation pour tester la réactivité de notre
organisation face aux attaques par phishing.

Daarnaast is er een strikt beveiligingsbeleid ingevoerd.
We hanteren rigoureuze procedures voor toegangsbeheer
en beveiligingsupdates om potentiële kwetsbaarheden te
minimaliseren.

Par ailleurs, des politiques de sécurité strictes ont été
mises en place. Nous appliquons des procédures rigou-
reuses de gestion des accès et des mises à jour de sécurité
afin de minimiser les vulnérabilités potentielles.
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Ten slotte werkt het RSVZ nauw samen met het Centrum
voor Cybersecurity België (CCB) en andere institutionele
partners om onze beveiligingshouding te versterken. Deze
samenwerking zorgt voor een uitwisseling van informatie
over opkomende bedreigingen en een constante afstem-
ming met de beste praktijken op het gebied van cybersecu-
rity.

Enfin, l'INASTI collabore étroitement avec le Centre
pour la Cybersécurité Belgique (CCB) et d'autres parte-
naires institutionnels pour renforcer notre posture de sécu-
rité. Cette coopération permet un partage d'informations
sur les menaces émergentes et un alignement constant avec
les meilleures pratiques en matière de cybersécurité.

5. Tussen 2019 en 2024 hebben onze diensten geen juri-
dische stappen ondernomen naar aanleiding van een cyber-
criminaliteitsdaad. Ondanks de toename van de risico's en
de verfijning van de aanvallen, zijn we erin geslaagd om
incidenten effectief te voorkomen en te beheren, zonder
juridische stappen te hoeven ondernemen.

5. Entre 2019 et 2024, nos services et administrations
n'ont intenté aucune action en justice à la suite d'un acte de
cybercriminalité. Malgré l'augmentation des risques et la
sophistication des attaques, nous avons réussi à prévenir et
à gérer les incidents de manière efficace, sans nécessiter de
recours juridique.

6. We moeten waakzaam blijven, maar tot nu toe zijn er
geen aanwijzingen van inbreuken, noch via detectie, gege-
venscorruptie, of communicatie door getroffen partijen of
kwaadwillende actoren.

6. Nous n'avons aucune indication jusqu'à présent de vio-
lation, ni par des détections, corruption de données, ou
communications par les parties impactées ou les acteurs
malveillants.

7. De contacten met het CCB verlopen soepel en effici-
ënt. We nemen deel aan hun opleidingen en initiatieven,
waardoor we op de hoogte blijven van de laatste trends en
beste praktijken op het gebied van cybersecurity.

7. Les contacts avec le CCB se déroulent de manière
fluide et efficace. Nous participons à leurs formations et
initiatives, ce qui nous permet de rester informés des der-
nières tendances et meilleures pratiques en matière de
cybersécurité.

Daarnaast hebben we de mogelijkheid om hen gemakke-
lijk te contacteren voor vragen of assistentie.

De plus, nous avons la possibilité de les contacter facile-
ment pour toute question ou besoin d'assistance.

DO 2024202502503
Vraag nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502503
Question n° 7 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
des Classes moyennes, des Indépendants et des
PME:

Studenten-stagiairs bij de federale overheid. Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.
Veel studenten uit het secundair en het hoger onderwijs

lopen tijdens hun studie stage bij de federale overheid. Een
stage biedt de mogelijkheid om theoretische kennis toe te
passen in een praktische werkomgeving. Dit helpt stagiairs
om hun vaardigheden te ontwikkelen en te verfijnen. Ook
krijgen zij zo een beter begrip van de werkcultuur en de
dagelijkse gang van zaken binnen een organisatie.

De nombreux étudiants de l'enseignement secondaire et
supérieur effectuent des stages au sein des administrations
fédérales au cours de leurs études. Un stage permet d'appli-
quer les connaissances théoriques acquises dans un envi-
ronnement de travail pratique. Pour les stagiaires, cette
expérience est utile pour développer et affiner leurs com-
pétences. Le stage leur permet également de mieux appré-
hender la culture du travail et les situations quotidiennes au
sein d'une organisation.

1. Hoeveel studenten hebben stage gelopen bij uw admi-
nistraties in de jaren 2023 en 2024?

1. Combien d'étudiants ont-ils effectué des stages dans
vos administrations au cours des années 2023 et 2024?

2. Hoeveel stageaanvragen werden ontvangen in dezelfde
jaren? Hoeveel aanvragen werden geweigerd? Graag de
belangrijkste redenen voor een weigering.

2. Combien de demandes de stage ont-elles été reçues au
cours de ces mêmes années? Combien de demandes ont-
elles été refusées? Merci d'indiquer les principaux motifs
de refus.

3. Wat zijn de selectievoorwaarden om toegelaten te wor-
den voor een stage?

3. Quelles sont les conditions de sélection pour être
admis à un stage?
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4. Wordt voor het lopen van een stage ook een (onkos-
ten)vergoeding betaald aan de stagiair?

4. Le stagiaire reçoit-il également une indemnité ou un
défraiement pour effectuer un stage?

5. Welke studies volgen studenten die stage lopen
meestal?

5. Quelles études les étudiants stagiaires suivent-ils géné-
ralement?

6. Op welke manier wordt de stage geëvalueerd? 6. De quelle manière le stage est-il évalué?
7. a) Hoe communiceert de federale overheid over de

stagemogelijkheden bij hun diensten?
7. a) Comment les administrations fédérales commu-

niquent-elles en ce qui concerne les possibilités de stage
dans leurs services?

b) Bestaan er specifieke partnerschappen met universitei-
ten en hogescholen of secundaire scholen?

b) Existe-t-il des partenariats spécifiques avec des uni-
versités et hautes écoles ou des écoles secondaires?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's van 15 april 2025, op de vraag
nr. 7 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 15 avril 2025, à la
question n° 7 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

FOD Economie SPF Économie
Ik verwijs u naar het antwoord van mijn collega, de

minister van Economie, op vraag nr. 75 van 11 maart 2025.
Je vous renvoie vers la réponse apportée par mon col-

lègue, le ministre de l'Économie, à la question n° 75 du
11 mars 2025.

Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelf-
standigen (RSVZ).

Institut national d'assurances sociales pour travailleurs
indépendants (INASTI)

1. In 2023 liepen drie studenten stage binnen het RSVZ.
In 2024 waren dat er vier.

1. En 2023, trois étudiants ont effectués un stage au sein
de l'INASTI. En 2024, ils étaient quatre.

2. In 2023 werden 29 stageaanvragen ontvangen, waar-
van er 26 door het RSVZ werden geweigerd. In 2024 wer-
den 36 stageaanvragen ontvangen, waarvan er 31 door het
RSVZ werden geweigerd en één door de student zelf.

2. En 2023, 29 demandes de stage ont été reçues, dont 26
refusées. En 2024, 36 demandes de stage ont été reçues,
dont 31 refusées par l'INASTI et une par l'étudiant lui-
même.

De voornaamste redenen voor weigering zijn: Les principales raisons de refus sont:
- ofwel geen geschikte stageplaats/taken of competenties

in overeenstemming met de verwachtingen van de school
of van de student zelf;

- soit pas de stage approprié/pas de tâches ou compé-
tences adéquates en fonction des attentes de l'école /
attentes de l'étudiant lui-même;

- ofwel te weinig beschikbare tijd bij collega's om de stu-
dent kwalitatief te begeleiden;

- soit trop peu de temps chez les collègues pour encadrer
l'étudiant de manière qualitative et

- ofwel toonde de student uiteindelijk te weinig motiva-
tie.

- soit l'étudiant a finalement montré peu de motivation.

3. De verwachtingen van de student of van de school
moeten overeenstemmen met wat het RSVZ kan aanbie-
den. Daarnaast moet er voldoende ruimte binnen de dienst
zijn om het stageproces kwalitatief te begeleiden. De stu-
dent moet een goede motivatie tonen.

3. Les attentes de l'étudiant/de l'école doivent corres-
pondre à ce que l'INASTI peut offrir. De plus, il doit y
avoir suffisamment de possibilité au sein du service pour
encadrer le stage de manière qualitative. L'étudiant doit
montrer une bonne motivation.

4. Wat de vergoedingen of vervoerskosten betreft: deze
worden niet terugbetaald.

4. Concernant les indemnités ou les frais de déplacement,
ceux-ci ne sont pas remboursés. Les frais ne sont pas rem-
boursés.

5. De studenten zijn doorgaans ingeschreven in een mas-
ter of bachelor in de rechten, een bachelor toegepaste infor-
matica of een graduaat informatica.

5. Généralement, les étudiants sont en master ou bache-
lier en droit, en bachelier en informatique appliquée ou en
graduat informatique.
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6. Er is een formele stagebegeleider of mentor die de stu-
dent op de werkvloer begeleidt en het contact onderhoudt
met de stagementor van de onderwijsinstelling. Voor de
evaluatie van de stage worden zowel de criteria (en het for-
mulier) van de onderwijsinstelling als de eigen verwachtin-
gen van het RSVZ gebruikt. De begeleider voorziet
regelmatige feedback aan de student.

6. Il y a un tuteur ou mentor formel qui encadre l'étudiant
sur le lieu de travail et qui fait le lien avec le tuteur de stage
de l'école. Lors de l'évaluation du stage, les critères (et le
formulaire) de l'établissement d'enseignement sont utilisés,
en plus des critères et attentes propres. Le tuteur assure un
retour fréquent à l'étudiant.

7. Alle communicatie met betrekking tot stages bij het
RSVZ is beschikbaar op www.rsvz.be. Er staat een alge-
mene aankondiging waarin studenten zich kunnen aanmel-
den. Momenteel bestaat er geen specifiek partnerschap
tussen het RSVZ en universiteiten of hogescholen.

7. Toutes les communications relatives au stage au sein
de l'INASTI sont disponible sur www.inasti.be. Il y a une
annonce générale où les étudiants peuvent s'inscrire.
Actuellement, il n'existe aucun partenariat entre l'adminis-
tration et des universités ou hautes écoles.

DO 2024202502505
Vraag nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger Steven

Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502505
Question n° 8 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.) à la ministre
des Classes moyennes, des Indépendants et des
PME:

Interimjobs bij de federale overheid. Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-
rales.

Interimarbeid bij de overheid is toegelaten. Le travail intérimaire est autorisé dans l'administration
publique.

1. a) Hoeveel interimwerknemers werden door uw admi-
nistraties aangenomen in de jaren 2023 en 2024?

1. a) Combien de travailleurs intérimaires ont-ils été
engagés par vos administrations au cours des années 2023
et 2024?

b) Graag een opsplitsing per gebruikte reden voor de
inzet van interimarbeid (vervanging van een vaste werkne-
mer, buitengewone vermeerdering van werk of uitvoering
van uitzonderlijk werk).

b) Merci de fournir une ventilation par motif invoqué
pour le recours au travail intérimaire (remplacement d'un
travailleur permanent, surcroît de travail exceptionnel ou
exécution d'un travail exceptionnel).

2. a) Hoe gebeurt de selectie van het interimkantoor
waarmee uw administratie werkt?

2. a) Comment s'effectue la sélection de l'agence d'inté-
rim avec laquelle votre administration travaille?

b) Hoe gebeurt de evaluatie van het interimkantoor waar-
mee uw administratie werkt?

b) Comment se déroule l'évaluation de l'agence d'intérim
avec laquelle votre administration travaille?

3. Wat was de kostprijs van de inzet van interimarbeid in
uw administratie in de jaren 2023 en 2024?

3. Quel a été le coût du recours au travail intérimaire dans
votre administration en 2023 et 2024?

4. Hoe evalueert u de inzet van interimarbeid in uw admi-
nistratie?

4. Comment évaluez-vous le recours au travail intéri-
maire dans votre administration?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's van 09 april 2025, op de vraag
nr. 8 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 11 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 09 avril 2025, à la
question n° 8 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 11 mars 2025 (N.):

FOD Economie SPF Économie
Ik verwijs u naar het antwoord van mijn collega, de

minister van Economie (zie vraag nr. 76 van 11 maart
2025).

Je vous renvoie vers la réponse apportée par mon col-
lègue, le ministre de l'Économie (voir question n° 76 du
11 mars 2025).

FOD Sociale Zekerheid SPF Sécurité sociale
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Ik verwijs u naar het antwoord van mijn collega, de
minister van Sociale Zaken (zie vraag nr. 98 van 11 maart
2025).

Je vous renvoie vers la réponse apportée par mon col-
lègue, le ministre des Affaires sociales (voir question n° 98
du 11 mars 2025).

RSVZ INASTI
Er werden binnen het Rijksinstituut voor de sociale ver-

zekeringen der zelfstandigen (RSVZ) geen interimwerkne-
mers aangenomen in de jaren 2023 en 2024.

Aucun intérimaire n'a été engagé au sein de l'Institut
national d'assurances sociales pour travailleurs indépen-
dants (INASTI) pour les années 2023 et 2024.

DO 2024202502598
Vraag nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 14 maart 2025 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502598
Question n° 9 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 14 mars 2025 (N.) à la ministre des
Classes moyennes, des Indépendants et des PME:

Beperkte adoptie van AI ten nadele van de productiviteits-
groei (MV 002780C).

L'adoption limitée de l'IA aux dépens de la croissance de la
productivité (QO 002780C).

Het jaarverslag 2024 van de Nationale Raad voor de Pro-
ductiviteit (NRP) benadrukt het potentieel van artificiële
intelligentie (AI) om de productiviteitsgroei in België te
verhogen. AI wordt gezien als een zogenaamde general
purpose technology met brede toepassingsmogelijkheden
in bijna alle sectoren. Studies tonen aan dat bedrijven die
AI toepassen substantiële productiviteitswinsten boeken.

Dans son rapport annuel de 2024, le Conseil National de
la Productivité (CNP) souligne le potentiel de l'intelligence
artificielle (IA) pour augmenter la croissance de producti-
vité en Belgique. L'IA est considérée comme la prochaine
technologie d'usage général offrant un large éventail
d'applications dans presque tous les secteurs. Des études
montrent que les entreprises qui utilisent l'IA enregistrent
des gains de productivité substantiels.

Toch blijft de adoptie van AI-technologieën in België
relatief beperkt. Slechts 14 % van de bedrijven gebruikt
minstens één AI-technologie, waarbij vooral kmo's achter-
blijven. De NRP wijst op het belang van investeringen in
datastrategieën, hoogwaardige infrastructuur zoals 5G en
glasvezel, en opleiding van werknemers.

Pourtant, l'adoption des technologies d'IA demeure rela-
tivement limitée en Belgique. Seules 14 % des entreprises
utilisent au moins une technologie IA, les PME restant en
particulier à la traîne. Le CNP souligne l'importance
d'investir dans des stratégies en matière de données, dans
des infrastructures de haute qualité telles que la 5G et la
fibre optique, ainsi que dans la formation des travailleurs.

Zonder gerichte beleidsmaatregelen dreigt België ach-
terop te raken in de wereldwijde AI-wedloop en blijft het
economische potentieel van AI onbenut. Daarnaast speelt
de versnelling van de dubbele transitie, zowel digitaal als
ecologisch, een cruciale rol in het versterken van de econo-
mische veerkracht en het bereiken van de doelstellingen
van het Europees herstelbeleid. Gezien de lage adoptieg-
raad en het enorme economische potentieel van AI is een
ambitieus en proactief beleid onmisbaar.

Sans mesures politiques ciblées, la Belgique risque de
prendre du retard dans la course mondiale à l'IA, en sous-
exploitant le potentiel économique de cette dernière. Par
ailleurs, l'accélération de la double transition, aussi bien
numérique qu'écologique, joue un rôle crucial dans la
consolidation de la résilience économique et l'atteinte des
objectifs de la politique de relance européenne. Vu le faible
taux d'adoption et l'énorme potentiel économique de l'IA,
une politique ambitieuse et proactive se révèle indispen-
sable.

1. Welke concrete strategieën heeft u ontwikkeld om de
brede adoptie van AI door Belgische bedrijven, met name
kmo's, te bevorderen? Hoe zorgt u ervoor dat deze bedrij-
ven toegang krijgen tot de nodige kennis, technologie en
financiering?

1. Quelles stratégies concrètes avez-vous élaborées pour
favoriser la large adoption de l'IA par les entreprises
belges, notamment les PME? Comment veillez-vous à ce
que ces entreprises aient accès aux connaissances, aux
technologies et au financement nécessaires?
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2. De NRP benadrukt het belang van een sterk data-eco-
systeem. Hoe staat het met de uitwerking van een nationale
datastrategie die de toegankelijkheid en kwaliteit van data
voor bedrijven verbetert? Welke stappen onderneemt u om
de uitrol van glasvezelnetwerken en 5G-infrastructuur te
versnellen?

2. Le CNP souligne l'importance d'un écosystème de
données solide. Où en est l'élaboration d'une stratégie
nationale en matière de données, visant à améliorer l'accès
aux données pour les entreprises et la qualité de ces don-
nées? Quelles démarches entreprenez-vous pour accélérer
le déploiement des réseaux de fibre optique et de
l'infrastructure 5G?

3. Hoe ondersteunt u bedrijven, specifiek kmo's, in de
opleiding van werknemers om hen de nodige digitale vaar-
digheden aan te leren voor het gebruik van AI? Zijn er con-
crete plannen om de tekorten aan ICT-professionals en
STEM-afgestudeerden aan te pakken? Welke initiatieven
plant u om de samenwerking tussen federale en regionale
overheden te versterken?

3. Comment soutenez-vous les entreprises, en particulier
les PME, dans la formation de leurs travailleurs afin que
ceux-ci acquièrent les aptitudes numériques requises pour
utiliser l'IA? Avez-vous des projets concrets pour pallier la
pénurie de professionnels en TIC et de diplômés en
sciences et technologies? Quelles initiatives prévoyez-vous
de prendre pour renforcer la coopération entre les pouvoirs
publics fédéraux et régionaux?

4. Welke garanties kunt u geven dat België niet alleen de
aansluiting behoudt met de Europese top, maar ook een
voortrekkersrol zal spelen in het benutten van AI voor eco-
nomische groei?

4. Quelles garanties pouvez-vous fournir que la Belgique
restera non seulement parmi les meilleurs élèves de la
classe européenne, mais aussi qu'elle jouera un rôle de
pionnier dans l'exploitation de l'IA pour favoriser la crois-
sance économique?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's van 15 april 2025, op de vraag
nr. 9 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Charlotte Verkeyn van 14 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 15 avril 2025, à la
question n° 9 de Madame la députée Charlotte Verkeyn
du 14 mars 2025 (N.):

Artificiële intelligentie (AI) is een belangrijke hefboom
voor de competitiviteit van onze economie. De federale
regering zet daarom in op een proactieve strategie om de
invoering van AI te versnellen, met bijzondere aandacht
voor kleine en middelgrote ondernemingen.

L'intelligence artificielle (IA) est un levier important
pour la compétitivité de notre économie. Le gouvernement
fédéral s'est donc engagé dans une stratégie proactive pour
accélérer l'introduction de l'IA, en accordant une attention
particulière aux petites et moyennes entreprises.

We lanceren een sensibiliseringscampagne en stellen
praktische gidsen ter beschikking om ondernemers te hel-
pen AI beter te begrijpen. Dit gebeurt in samenwerking
met mijn collega bevoegd voor Digitalisering.

Nous lançons une campagne de sensibilisation et mettons
à disposition des guides pratiques pour aider les entrepre-
neurs à mieux comprendre l'IA. Cette démarche se fait en
collaboration avec ma collègue en charge du Numérique.

Daarnaast steun ik de Europese AI-verordening, goedge-
keurd in augustus 2024, die de technologie wil omkaderen
en een veilig kader biedt voor bedrijven. Er loopt een juri-
dische studie voor de oprichting van een nationale regula-
tory sandbox, waarin AI-systemen kunnen worden getest
voor ze op de markt komen. Dit project, klaar tegen zomer
2025, zal een soepeler ontwikkelingskader bieden voor
startups en kmo's.

Par ailleurs, je soutiens le règlement européen sur l'IA,
approuvé en août 2024, qui vise à réglementer la technolo-
gie et à fournir un cadre sûr aux entreprises. Une étude juri-
dique est en cours pour la mise en place d'une Sandbox
réglementaire nationale (bac à sable réglementaire) dans
laquelle les systèmes d'IA pourront être testés avant leur
mise sur le marché. Ce projet, qui sera prêt d'ici l'été 2025,
offrira un cadre de développement plus souple aux PME et
aux start-up.
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AI steunt op kwalitatieve en toegankelijke data. Daarom
heeft de FOD Economie een studie over de gegevenseco-
nomie in België gecoördineerd, met aanbevelingen om de
socio-economische impact van data te maximaliseren. Dit
rapport wordt voorgelegd aan de ministers bevoegd voor
Economie en Digitalisering. De uitrol van glasvezel en 5G
valt onder mijn collega Vanessa Matz.

L'IA repose sur des données accessibles et de qualité.
C'est pourquoi le SPF Économie a coordonné une étude sur
l'économie des données en Belgique qui contient des
recommandations en vue de maximiser l'impact socio-éco-
nomique des données. Ce rapport sera soumis aux
ministres en charge de l'Économie et du Numérique. Le
déploiement de la 5G et de la fibre optique relève des com-
pétences de ma collègue Vanessa Matz.

Wat digitale vaardigheden betreft, ligt de bevoegdheid
vooral bij de deelstaten, maar federaal coördineert de FOD
Economie het Digital Decade Policy-programma. In 2023
werden 63 maatregelen geïdentificeerd om deze vaardighe-
den te versterken.

En ce qui concerne les compétences numériques, elles
relèvent principalement de la compétence des entités fédé-
rées, toutefois le SPF Économie coordonne le programme
Digital Decade Policy au niveau fédéral. En 2023, 63
mesures ont été identifiées pour renforcer ces compé-
tences.

We zetten ook de Women in Digital-strategie voort om
meer vrouwen in de digitale sector te krijgen, want
momenteel is 80,6 % van de ICT-specialisten een man.
Sensibiliseringscampagnes, evenementen en projectoproe-
pen helpen dit evenwicht te herstellen.

Nous poursuivons également la stratégie Women in Digi-
tal pour attirer davantage de femmes dans le secteur du
numérique, car actuellement 80,6 % des spécialistes ICT
sont des hommes. Des campagnes de sensibilisation, des
événements et des appels à projets aident à rétablir cet
équilibre.

Tot slot maakt één op de vier bedrijven in België
(24,71 %) gebruik van AI, waarmee ons land derde in
Europa staat. Bij kmo's bedraagt de adoptie 23,09 %, bijna
het dubbele van het EU-gemiddelde (12,64 %).

Enfin, une entreprise sur quatre en Belgique (24,71 %)
utilise l'IA, ce qui place notre pays à la troisième place au
niveau européen. Parmi les PME, le taux d'adoption est de
23,09 %, soit près du double de la moyenne européenne
(12,64 %).

De federale regering is vastberaden om van België een
AI-leider in Europa te maken en bedrijven in deze digitale
transitie te ondersteunen.

Le gouvernement fédéral est déterminé à faire de la Bel-
gique un leader en matière d'IA en Europe et à soutenir les
entreprises dans cette transition numérique.

DO 2024202502654
Vraag nr. 10 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Charlotte Verkeyn van 17 maart 2025 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502654
Question n° 10 de Madame la députée Charlotte

Verkeyn du 17 mars 2025 (N.) à la ministre des
Classes moyennes, des Indépendants et des PME:

Malaise binnen de Orde van Architecten. Malaise au sein de l'Ordre des Architectes.
Uit recente berichtgeving blijkt dat er ernstige bestuur-

lijke problemen heersen binnen de Orde van Architecten.
Volgens het rapport van preventiedienst Mensura zou de
werking van de Orde - en in het bijzonder de Vlaamse
Raad - gekenmerkt worden door structurele tekortkomin-
gen, bestuurlijke chaos en een toxische werkcultuur. Dit
heeft verregaande gevolgen voor het personeelsverloop en
de algehele werking van de organisatie.

On a pu lire récemment que l'Ordre des Architectes est
confronté à de graves problèmes de gouvernance. Selon le
rapport du service de prévention Mensura, le fonctionne-
ment de l'Ordre - et en particulier du Conseil flamand -
serait caractérisé par des manquements structurels, un
chaos administratif et une culture de travail toxique. Cette
situation a d'importantes répercussions au niveau des mou-
vements de personnel et du fonctionnement global de
l'organisation.
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Daarnaast zijn er aantijgingen van mogelijke belangen-
vermenging met betrekking tot de aanbesteding voor de
aanstelling van een externe boekhouder. Deze kwestie
roept fundamentele vragen op over de transparantie en
financiële controle binnen de Orde.

Par ailleurs, il y a des allégations de confusion d'intérêts
dans le cadre du marché public pour la désignation d'un
comptable externe. Cela soulève des questions fondamen-
tales quant à la transparence et au contrôle financier au sein
de l'Ordre.

In het licht van deze zorgwekkende signalen wens ik vol-
gende documenten op te vragen:

Compte tenu de ces signaux préoccupants, je souhaite
demander les documents suivants:

- het rapport van preventiedienst Mensura over de
Vlaamse Raad van de Orde van Architecten;

- le rapport du service de prévention Mensura concernant
le Conseil flamand de l'Ordre des Architectes;

- het advies van de juridische dienst van de Orde met
betrekking tot het verloop van de aanbesteding voor de
aanstelling van een externe boekhouder.

- l'avis du service juridique de l'Ordre concernant le
déroulement du marché public pour la désignation d'un
comptable externe.

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's van 16 april 2025, op de vraag
nr. 10 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Charlotte Verkeyn van 17 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 16 avril 2025, à la
question n° 10 de Madame la députée Charlotte
Verkeyn du 17 mars 2025 (N.):

Ik kan u verzekeren dat ik de volledige en tijdige uitvoe-
ring van de maatregelen die in het Mensura-rapport wor-
den voorgesteld, van nabij opvolg. Bovendien zal ik u dit
rapport snel bezorgen via het secretariaat van de commis-
sie Economie.

Je peux vous assurer que je surveille de près la mise en
oeuvre intégrale et dans les délais des mesures proposées
par le rapport Mensura. D'ailleurs, je vais vous le trans-
mettre rapidement via le secrétariat de la commission Éco-
nomie.

Mijn regeringscommissaris bij de Orde van Architecten
volgt de werking van nabij op. Hij heeft inderdaad vastge-
steld dat er in een specifiek dossier mogelijk sprake was
van belangenvermenging. In deze omstandigheden heeft
hij, zonder een advies van de juridische dienst van de Orde
af te wachten, de geldende regels inzake integriteit en het
vermijden van belangenvermenging onder de aandacht
gebracht van de betrokken mandatarissen.

Mon commissaire du gouvernement auprès de l'Ordre
des architectes suit le fonctionnement de l'Ordre de très
près. Il a en effet constaté que dans un dossier spécifique, il
pourrait être question de confusion d'intérêts. Dans ces cir-
constances et sans attendre l'avis du service juridique de
l'Ordre, il a attiré l'attention des mandataires concernés sur
les règles applicables en matière d'intégrité et de préven-
tion des conflits d'intérêts.

Daarnaast heeft hij uitdrukkelijk verzocht om de aanstel-
ling tegen te houden. Naar aanleiding hiervan heeft de
Orde zich geëngageerd om het dossier stop te zetten.

De plus, il a explicitement demandé d'empêcher la dési-
gnation. À la suite de quoi, l'Ordre s'est engagé à arrêter le
dossier.

DO 2024202502697
Vraag nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 18 maart 2025 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502697
Question n° 11 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 18 mars 2025 (Fr.) à la ministre des Classes
moyennes, des Indépendants et des PME:

Kabinet. - Samenstelling. Cabinet. - Composition.
Op de website van de regering (www.belgium.be) worden

de samenstelling van de regering en de bevoegdheden van
de verschillende ministers vermeld.

Sur le site internet du gouvernement (www.belgium.be),
il est possible de consulter la composition du gouverne-
ment fédéral et la répartition des compétences des diffé-
rents ministres.

We moeten echter vaststellen dat er op die website nog
altijd geen enkele informatie terug te vinden is over de
samenstelling van de verschillende kabinetten.

Force est cependant de constater que le site ne mentionne
toujours aucune information concernant la composition des
différents cabinets.

1. Is uw kabinet intussen volledig samengesteld? 1. La composition de votre cabinet est-elle complète?
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2. Kunt u ons de lijst bezorgen van de medewerkers van
uw "beleidscel", maar ook van alle leden van uw kabinet?

2. Pouvez-vous fournir la liste des membres de votre
"cellule stratégique", mais également de l'ensemble des
membres de votre cabinet?

3. Kunt u ons die lijst meedelen in de vorm van een tabel
met de vermelding van het geslacht, de competentie, de
graad en het diplomaniveau van elk van de medewerkers?
Kunt u aangeven of sommigen onder hen werden erkend
als persoon met een handicap?

3. Pouvez-vous présenter cette liste sous la forme d'un
tableau reprenant pour chacun des membres leur genre,
leur compétence, leur grade et leur niveau de diplôme au
sein de votre cabinet? Pouvez-vous préciser si certains
d'entre eux sont reconnus comme personnes en situation de
handicap?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's van 16 april 2025, op de vraag
nr. 11 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 18 maart 2025 (Fr.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 16 avril 2025, à la
question n° 11 de Monsieur le député Patrick Prévot du
18 mars 2025 (Fr.):

1. De publicatie op Belgium.be omvat alle medewerkers
van mijn ministerieel kabinet. Zodra er een nieuwe aan-
werving plaatsvindt, wordt deze geactualiseerd.

1. La publication sur Belgium.be reprend l'ensemble des
collaborateurs engagés dans mon cabinet ministériel.
Celle-ci est mise à jour dès qu'un nouvel engagement inter-
vient.

2. Ik nodig u uit te surfen naar de website Belgium.be
voor de samenstelling van mijn kabinet.

2. Je vous invite à consulter le site Belgium.be pour
connaître la composition de mon cabinet.

3. Ik kan u de volgende elementen meegeven: 12 leden
van mijn kabinet zijn van het vrouwelijke en 14 van het
mannelijke geslacht. 17 zijn van niveau A, 5 van niveau B
en 4 van niveau C.

3. Je peux vous informer des éléments suivants: 12
membres de mon cabinet sont de sexe féminin et 14 sont de
sexe masculin. 17 sont de niveau A, 5 de niveau B et 4 de
niveau C.

DO 2024202502701
Vraag nr. 13 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502701
Question n° 13 de Madame la députée Barbara Pas du

18 mars 2025 (N.) à la ministre des Classes
moyennes, des Indépendants et des PME:

Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's. Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.
In 2024 betaalde de federale overheid haar facturen

gemiddeld pas na 44 dagen, zo blijkt uit een jaarrapport dat
onlangs werd gepubliceerd. Vanaf 1 januari 2025 geldt
echter een uniforme betaaltermijn van maximaal 30 dagen
voor overheidsopdrachten.

Il ressort d'un rapport annuel publié récemment que l'État
belge n'a payé ses factures qu'après 44 jours en moyenne
en 2024. Cependant, un délai de paiement uniforme de 30
jours maximum est en vigueur depuis le 1er janvier 2025
pour les marchés publics.

Zelf beweert de overheid dat de doorlooptijd van de fac-
turen slechts 22 dagen bedraagt, maar dat is niet correct
want dat is ten opzichte van de scandatum, niet van de fac-
tuurdatum.

L'État affirme quant à lui que la durée de traitement des
factures n'est que de 22 jours, mais ce chiffre est incorrect
car l'État prend comme point de départ la date de numérisa-
tion et non la date de facturation.
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Intussen loopt tegen België een zaak bij het Hof van Jus-
titie (zaak C-543/24) over de correcte en tijdige betaling
van overheidsopdrachten. De Europese Commissie stelt
dat België de regelen inzake betaaltermijnen en de automa-
tische betaling van interesten niet naleeft. Dit probleem
speelt niet alleen op federaal niveau, maar ook bij gewes-
ten en gemeenten. Wanneer overheden te laat betalen voor
overheidsopdrachten, moeten er automatisch intresten wor-
den verrekend - een verplichting die Belgische overheden
niet correct naleven.

Entre-temps, une affaire est en cours contre la Belgique
devant la Cour de Justice (affaire C-543/24) concernant le
paiement correct et dans les délais des marchés publics. La
Commission européenne affirme que la Belgique ne res-
pecte pas les règles en matière de délais de paiement et de
paiement automatique des intérêts. Ce problème ne
concerne pas uniquement le niveau fédéral, mais égale-
ment les régions et les communes. Lorsque les pouvoirs
publics paient des marchés publics en retard, des intérêts
sont automatiquement dus - une obligation que les pou-
voirs publics belges ne respectent pas correctement.

1. Wat was in 2024 de gemiddelde doorlooptijd tussen
het ontvangen en het scannen van de facturen bij de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid?

1. En 2024, quelle durée s'est écoulée en moyenne entre
la réception et la numérisation des factures adressées aux
SPF/SPP relevant de votre compétence?

2. Wat was de gemiddelde doorlooptijd tussen het ont-
vangen (niet het scannen) en het betalen van de facturen
door de FOD's/POD's onder uw bevoegdheid?

2. Quelle durée s'est écoulée en moyenne entre la récep-
tion (et non la numérisation) et le paiement des factures par
les SPF/SPP relevant de votre compétence?

3. Hoeveel percent van de facturen die de FOD's/POD's
onder uw bevoegdheid ontvangen is digitaal, hoeveel per-
cent op papier?

3. Parmi les factures reçues par les SPF/SPP relevant de
votre compétence, quel pourcentage est parvenu par voie
numérique et quel pourcentage au format papier?

4. Welke maatregelen zult u nemen om het inscannen van
de facturen sneller te laten verlopen?

4. Quelles mesures prendrez-vous pour accélérer la pro-
cédure de numérisation des factures?

5. Welke maatregelen zult u nemen om te voldoen aan de
betaaltermijn van maximaal 30 dagen tussen ontvangst en
betaling?

5. Quelles mesures prendrez-vous pour respecter le délai
de paiement de maximum 30 jours entre la réception et le
paiement?

6. Hoeveel nalatigheidsintresten moesten de FOD's/
POD's onder uw bevoegdheid betalen in respectievelijk
2023 en 2024 voor laattijdige betalingen?

6. Quel montant d'intérêts de retard les SPF/SPP relevant
de votre compétence ont-ils dû verser en 2023 et 2024, res-
pectivement, en raison de paiements tardifs?

7. Wat zult u ondernemen om de verplichting tot automa-
tische betaling van nalatigheidsintresten na te laten leven?

7. Qu'entreprendrez-vous pour faire respecter l'obligation
de paiement automatique d'intérêts de retard?

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen en Kmo's van 14 april 2025, op de vraag
nr. 13 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 18 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 14 avril 2025, à la
question n° 13 de Madame la députée Barbara Pas du
18 mars 2025 (N.):

FOD Sociale Zekerheid SPF Sécurité sociale
Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega, de minis-

ter van Sociale Zaken (zie vraag nr. 118 van 18 maart
2025).

Je vous renvoie vers la réponse de mon collègue, le
ministre des Affaires sociales (voir question n° 118 du
18 mars 2025).

FOD Economie SPF Économie
Ik verwijs naar het antwoord van mijn collega, de minis-

ter van Economie (zie vraag nr. 97 van 18 maart 2025).
Je vous renvoie vers la réponse de mon collègue, le

ministre de l'Économie (voir question n° 97 du 18 mars
2025).
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DO 2024202502953
Vraag nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Coenegrachts van 31 maart 2025 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen en
Kmo's:

DO 2024202502953
Question n° 14 de Monsieur le député Steven

Coenegrachts du 31 mars 2025 (N.) à la ministre
des Classes moyennes, des Indépendants et des
PME:

Zelfstandigen dreigen coronasteun terug te moeten betalen
(MV 003219C).

Indépendants risquant de devoir rembourser les aides per-
çues durant la crise sanitaire (QO 003219C).

10.000 zelfstandigen dreigen duizenden euro's aan coro-
nasteun te moeten terugbetalen vanwege een administra-
tieve onduidelijkheid die pas achteraf werd opgehelderd.
Unizo wijst erop dat als 38.000 ondernemers dezelfde
"fout" maakten, er iets structureel is misgegaan in de com-
municatie en aanvraagprocedure.

10.000 indépendants risquent de devoir rembourser des
milliers d'euros d'aides qu'ils ont perçues durant la crise du
COVID-19 en raison d'une ambiguïté administrative qui
n'a été éclaircie qu'ultérieurement. Unizo fait observer que
si 38.000 entrepreneurs ont commis la même "erreur", c'est
qu'un problème structurel a dû se poser au niveau de la
communication et de la procédure de demande.

1. Vindt u het rechtvaardig om deze zelfstandigen, die in
volle crisistijd steun aanvroegen op basis van onduidelijke
voorwaarden, nu op te zadelen met terugbetalingen die hun
financiële situatie verder kunnen ondermijnen?

1. Est-il justifié, selon vous, que ces indépendants, qui
ont demandé un soutien en pleine période de crise sur la
base de conditions imprécises, soient à présent contraints à
des remboursements risquant d'encore aggraver leur situa-
tion financière?

2. Bent u bereid om een kwijtschelding of een mildere
regeling te overwegen?

2. Êtes-vous disposée à envisager une remise ou un
régime moins contraignant?

3. Wat houdt deze regeling dan in? 3. Le cas échéant, quelle serait la teneur de ce régime?
Antwoord van de minister van Middenstand,

Zelfstandigen en Kmo's van 14 april 2025, op de vraag
nr. 14 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Coenegrachts van 31 maart 2025 (N.):

Réponse de la ministre des Classes moyennes, des
Indépendants et des PME du 14 avril 2025, à la
question n° 14 de Monsieur le député Steven
Coenegrachts du 31 mars 2025 (N.):

Sta me toe om de situatie even te kaderen, naar aanlei-
ding van de arresten van het Grondwettelijk Hof van
19 december 2024 en 27 februari 2025, doorstond het cri-
terium dat de gezinslast bepaalde bij het crisis-overbrug-
gingsrecht de toets van het gelijkheids- en het non-
disciminatieprincipe. Het criterium waarbij de gezinslast
werd vastgesteld op basis het criterium in de ziekteverze-
kering, bleef overeind.

Permettez-moi de cadrer la situation, suite aux arrêts de
la Cour constitutionnelle du 19 décembre 2024 et du
27 février 2025, le critère de charge de famille a passé avec
succès le test du principe d'égalité et de non-discrimina-
tion. Le critère selon lequel la charge de famille est déter-
minée sur base de celui utilisé dans l'assurance maladie a
été maintenu.

Het Rijksinstituut voor sociale verzekeringen der zelf-
standigen (RSVZ) had, uit voorzorg, de terugvorderingen
door de sociale verzekeringsfondsen on hold gezet in
afwachting van deze uitspraak. Deze zullen nu opnieuw
opgestart worden, maar ik zou daar toch wel enkele kantte-
keningen bij willen maken.

L'Institut national d'assurances sociales des travailleurs
indépendants (INASTI) avait, par mesure de précaution,
suspendu les recouvrements par les caisses d'assurances
sociales dans l'attente de cette décision. Ceux-ci vont
maintenant redémarrer, mais je voudrais faire quelques
commentaires à ce sujet.

Ten eerste heeft mijn administratie aan de fondsen na de
uitspraak meegedeeld dat de zelfstandigen opnieuw uitge-
breid geïnformeerd moeten worden over de mogelijke
betalingsfaciliteiten en over de mogelijkheid tot verzaking.

Premièrement, après l'arrêt, mon administration a
informé les caisses que les indépendants devaient à nou-
veau être largement informés des éventuelles facilités de
paiement et de la possibilité de renonciation.

Elke zelfstandige zal een schrijven ontvangen van zijn of
haar sociaal verzekeringsfonds, waarin opnieuw uitdrukke-
lijk melding gemaakt wordt van de mogelijkheid om:

Chaque travailleur indépendant recevra une lettre de sa
caisse d'assurances sociales, dans laquelle il est mentionné
expressément la possibilité de demander:
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- de verzaking aan de terugvordering aan te vragen bij het
RSVZ via hun sociaal verzekeringsfonds, rekening hou-
dende met de wettelijke voorwaarden ter zake;

- la renonciation à la récupération auprès de l'INASTI via
leur caisse d'assurance sociale, en tenant compte des condi-
tions légales applicables;

- een afbetalingsplan af te spreken met hun sociaal verze-
keringsfonds om de terugbetaling te spreiden in de tijd.

- un plan d'apurement à leur caisse d'assurance sociale
afin d'étaler le remboursement dans le temps.

Ten tweede is er tijdens de vorige legislatuur beslist om
voor de maanden maart, april en mei 2020 niet tot terug-
vordering over te gaan. Met andere woorden werden de
voor die maanden onterecht toegekende supplementen
gezinslast bij geen enkele zelfstandige teruggevorderd.

Deuxièmement, lors de la législature précédente, il a été
décidé de ne pas réclamer les mois de mars, avril et mai
2020. En d'autres termes, les suppléments pour charges
familiales accordés à tort pour ces mois n'ont été récupérés
auprès d'aucun travailleur indépendant.

Ten derde wil ik erop wijzen dat in dit kader er reeds
3.506 beslissingen werden genomen in deze specifieke
dossiers, waarbij er 2.217 volledige verzakingen werden
toegestaan en 108 gedeeltelijke verzakingen. Dit betekent
dat we dat bijna 60 % van de beslissingen positief is.

Troisièmement, je tiens à souligner qu'un total de 3.506
décisions ont déjà été prises dans ces dossiers spécifiques,
dont 2.217 renonciations totales et 108 renonciations par-
tielles. Cela signifie que près de 60 % des décisions sont
positives pour le travailleur indépendant en question.

Tot slot, begrijp ik dat deze boodschap niet voor iedereen
even aangenaam is en daarom dat mijn administratie blijft
inzetten op informatie van de betrokken zelfstandigen via
de sociale verzekeringsfondsen. Maar het zou getuigen van
weinig verantwoordelijkheidszin als we de spons vegen
over alle onterechte uitkeringen gezinslast. Temeer omdat
vanaf juni 2020 het criterium zeer duidelijk werd meege-
deeld in de aanvraagformulieren.

Enfin, je comprends que ce message ne satisfera pas à
tout le monde et c'est pourquoi mon administration conti-
nue de se concentrer sur l'information des indépendants
concernés via les caisses d'assurances sociales. Mais ce
serait une manque de sens de responsabilité si nous
essuyions l'éponge sur toutes les allocations familiales
injustifiées. D'autant qu'à partir de juin 2020 le critère était
communiqué très clairement dans les formulaires de
demande.
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IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

DO
DO

Datum
Date

Vraag nr.
Question n°

Auteur
Auteur

Voorwerp
Objet

Blz.
Page

* Vraag zonder antwoord
* Question sans réponse

Eerste minister
Premier ministre

2024202502443 06-03-2025 19 Kjell Vander Elst Cyberaanvallen.
Cyberattaques.

77

2024202502499 11-03-2025 20 Vincent Van 
Quickenborne

Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

81

2024202502501 11-03-2025 21 Steven Coenegrachts Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

82

2024202502503 11-03-2025 22 Steven Coenegrachts Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

83

2024202502505 11-03-2025 23 Steven Coenegrachts Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

84

2024202502525 11-03-2025 24 Mathieu Michel Angstklimaat omtrent de geopolitieke toestand.
Climat anxiogène autour de la situation géopolitique.

85

2024202502660 17-03-2025 26 Barbara Pas FOD Kanselarij eerste minister.
SPF Chancellerie du premier ministre.

86

2024202502688 18-03-2025 27 Michel De Maegd Zonnepanelen op de daken van de gebouwen van de Kan-
selarij en van de FOD Binnenlandse Zaken. (MV
003570C)

Les panneaux photovoltaïques installés sur la Chancelle-
rie et le SPF Intérieur (QO 003570C).

87

2024202502697 18-03-2025 28 Patrick Prévot Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

88

2024202502701 18-03-2025 30 Barbara Pas Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

89

Vice-eersteminister en minister van Werk, Economie en Landbouw
Vice-premier ministre et ministre de l'Emploi, de l'Économie et de l'Agriculture

2024202502217 27-02-2025 43 Steven Vandeput Adres vestigingseenheid na gemeentefusie.
La modification de l'adresse d'une unité d'établissement

après une fusion de communes.

91

2024202502235 28-02-2025 44 Barbara Pas Federaal Planbureau. - Vraag om advies aan VCT.
Bureau fédéral du Plan. Demande d'avis à la CPCL.

92

2024202502279 03-03-2025 45 Sophie Thémont Toepassing van de kansspelwetgeving op videogames ter
bescherming van consumenten en minderjarigen.

Application de la législation sur les jeux de hasard dans
les jeux vidéo. - Protection des consommateurs et des
mineurs.

93
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2024202502287 03-03-2025 47 Catherine Delcourt Nieuwe wetgeving betreffende de minnelijke invordering
van schulden. - Klachten en bescherming van schuldei-
sers.

Nouvelle législation sur le recouvrement amiable. -
Plaintes et protection des créanciers.

97

2024202502296 03-03-2025 50 Patrick Prévot Dialoog tussen de representatieve jagersorganisaties en
het FAVV.

Le dialogue entre les organisations représentatives de
chasseurs et l'AFSCA.

100

2024202502297 03-03-2025 51 Patrick Prévot Door het FAVV in 2024 uitgevoerde controles.
Les contrôles effectués par l'AFSCA au cours de l'année

2024.

102

2024202502334 04-03-2025 52 Irina De Knop Hormonenfraude.
Fraude aux hormones.

103

2024202502339 04-03-2025 56 Vincent Van 
Quickenborne

Buitenlandse investeringen in België.
Investissements étrangers en Belgique.

104

2024202502348 04-03-2025 58 Sophie Thémont In het regeerakkoord aangekondigde versoepeling van de
regelgeving inzake openingsuren.

Accord de gouvernement. - Assouplissement des heures
d'ouverture.

106

2024202502371 05-03-2025 60 Dieter Keuten Monsterafname FOD Economie.
Prélèvement d'échantillons effectué par le SPF Économie.

107

2024202502404 05-03-2025 61 Patrick Prévot Inspectie van vissersboten door het FAVV.
L'inspection des bateaux de pêche par l'AFSCA.

108

2024202502416 05-03-2025 62 Werner Somers Toepassing wet betreffende openbaarheid van bestuur.
L'application de la loi relative à la publicité de l'adminis-

tration.

110

2024202502439 06-03-2025 65 Jeroen Soete * Verbod op verkoop van vuurwerk.
L'interdiction de vente de feux d'artifice.

9

2024202502444 06-03-2025 66 Patrick Prévot * Door het FAVV georganiseerde opleidingen voor liefda-
digheidsorganisaties.

Formations organisées par l'AFSCA auprès des associa-
tions caritatives.

10

2024202502446 06-03-2025 67 Irina De Knop * Iers rundvlees.
Viande de boeuf irlandaise.

11

2024202502447 06-03-2025 68 Patrick Prévot * Blootstelling aan nitrieten. - Europese harmonisering.
Exposition aux nitrites. - Travaux d'harmonisation euro-

péenne.

13

2024202502450 06-03-2025 69 Vincent Van 
Quickenborne

* CSRD en CSDDD. - Impact van de aangekondigde her-
vormingen.

CSRD et CSDDD. - Incidence des réformes annoncées.

14

2024202502452 06-03-2025 70 Patrick Prévot * FAVV. - Inspecties in bakkerijen.
AFSCA. - Inspections dans les boulangeries.

15

2024202502477 10-03-2025 71 Irina De Knop * Indian Pale Ale bieren.
Bières Indian Pale Ale.

16

2024202502498 10-03-2025 72 Axel Ronse * Syndicale vorming. - VOV.
Formation syndicale. - VOV.

17
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2024202502499 11-03-2025 73 Vincent Van 
Quickenborne

* Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

18

2024202502501 11-03-2025 74 Steven Coenegrachts * Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

18

2024202502503 11-03-2025 75 Steven Coenegrachts * Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

19

2024202502505 11-03-2025 76 Steven Coenegrachts * Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

20

2024202502514 11-03-2025 77 Mathieu Michel * Samenlevingsdienst.
Le service citoyen.

20

Vice-eersteminister en minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Ontwikkelingssamenwerking
Vice-premier ministre et ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et de la Coopération au développement

2024202502441 06-03-2025 30 Kjell Vander Elst Federale diplomatieke posten.
Postes diplomatiques fédéraux.

113

2024202502454 06-03-2025 31 Kjell Vander Elst Impact van de mogelijke importtarieven Trump.
Répercussions des potentiels droits de douane imposés par

Donald Trump.

114

2024202502456 06-03-2025 32 Michael Freilich Hongersnood.
Famine.

120

2024202502457 06-03-2025 33 Michael Freilich Pay-for-Slay.
Pay for Slay.

122

2024202502458 06-03-2025 34 Patrick Prévot Samenwerking van EFSA met Wit-Rusland.
La collaboration de l'EFSA avec la Biélorussie.

126

2024202502473 10-03-2025 35 Sophie Thémont Moorden op mensenrechtenactivisten in Colombia.
Les assassinats de défenseurs des droits humains en

Colombie.

127

2024202502474 10-03-2025 36 Sophie Thémont Situatie van de vrouwenrechten in Iran.
La situation des droits des femmes en Iran.

130

2024202502476 10-03-2025 37 Sophie Thémont Situatie van de vrouwenrechten in Afghanistan.
La situation des droits des femmes en Afghanistan.

133

2024202502480 10-03-2025 38 Kjell Vander Elst Openaid.
Openaid.

137

2024202502499 11-03-2025 39 Vincent Van 
Quickenborne

Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

138

2024202502501 11-03-2025 40 Steven Coenegrachts Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

139

2024202502503 11-03-2025 41 Steven Coenegrachts Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

142

2024202502505 11-03-2025 42 Steven Coenegrachts Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

144
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2024202502559 13-03-2025 43 Kjell Vander Elst Budgetten ontwikkelingssamenwerking.
Les budgets de l'aide au développement.

145

2024202502626 14-03-2025 46 Michael Freilich Reisverzekering mutualiteiten Israël.
Assurance voyage chez les mutuelles pour les voyages en

Israël.

146

2024202502967 01-04-2025 56 Barbara Pas Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

148

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, belast met Armoedebestrijding
Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté

2024202502430 06-03-2025 88 Kemal Bilmez * Impact van de vermindering van het huwelijksquotiënt.
Impact de la réduction du coefficient conjugal.

21

2024202502433 06-03-2025 89 Els Van Hoof * Handhaving verbod op verkoop tabak aan minderjarigen.
Le contrôle du respect de l'interdiction de vente de tabac à

des mineurs.

22

2024202502461 06-03-2025 90 Dominiek Sneppe * Maximumfactuur.
Maximum à facturer.

23

2024202502489 10-03-2025 91 Julie Taton * Diagnose van hypertrofische cardiomyopathie.
Diagnostic de la cardiomyopathie hypertrophique.

24

2024202502491 10-03-2025 92 Julie Taton * Lancering van het TRIO-platform om de uitwisseling tus-
sen artsen te bevorderen.

Lancement de la plateforme TRIO pour faciliter les
échanges entre médecins.

25

2024202502492 10-03-2025 93 Julie Taton * Nieuw medisch hulpmiddel om de nervus vagus te stimu-
leren bij medicatieresistente epilepsiepatiënten.

Nouveau dispositif destiné à stimuler le nerf vague chez
les patients épileptiques qui résistent aux médicaments.

26

2024202502497 10-03-2025 94 Petra De Sutter * Huisartsentekort. - Ontwikkeling van het verpleegkundig
beroep.

Pénurie de médecins généralistes. - Evolution de la pro-
fession infirmière.

28

2024202502499 11-03-2025 95 Vincent Van 
Quickenborne

* Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

29

2024202502501 11-03-2025 96 Steven Coenegrachts * Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

29

2024202502503 11-03-2025 97 Steven Coenegrachts * Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

30

2024202502505 11-03-2025 98 Steven Coenegrachts * Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

31

2024202502513 11-03-2025 99 Dominiek Sneppe * Conventionering.
Conventionnement.

32

2024202502537 12-03-2025 100 Kathleen Depoorter * Leeftijdsgebonden maculadegeneratie (MV 002709C).
Dégénérescence maculaire liée à l'âge. (QO 002709C)

32
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2024202502538 12-03-2025 101 Kathleen Depoorter * Achondroplasie (MV 002632C).
L'achondroplasie (QO 002632C).

33

2024202502544 12-03-2025 102 Jan Bertels * Het geneesmiddel Mounjaro (MV 002756C).
Médicament Mounjaro (QO 002756C).

34

2024202502545 12-03-2025 103 François De Smet * Terugbetaling van medicatie voor ADHD-patiënten. (MV
002800C)

Le remboursement de médicaments pour les personnes
atteintes de TDAH (QO 002800C).

35

2024202502546 12-03-2025 104 Nathalie Muylle * Beleid omtrent longfibrose. - Stand van zaken (MV
002866C).

Politique en matière de fibrose pulmonaire. - État de la
situation (QO 002866C).

36

Vice-eersteminister en minister van Begroting, belast met Administratieve Vereenvoudiging
Vice-premier ministre et ministre du Budget, chargé de la Simplification administrative

2024202502383 05-03-2025 5 Kemal Bilmez De budgettaire impact van de terugverdieneffecten.
L'incidence budgétaire des effets retour.

149

2024202502434 06-03-2025 12 Sofie Merckx * Afschaffing Senaat.
Suppression du Sénat.

37

2024202502499 11-03-2025 13 Vincent Van 
Quickenborne

Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

151

2024202502501 11-03-2025 14 Steven Coenegrachts * Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

38

2024202502503 11-03-2025 15 Steven Coenegrachts Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

152

2024202502505 11-03-2025 16 Steven Coenegrachts Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

153

2024202502699 18-03-2025 20 Steven Coenegrachts Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

154

Vice-eersteminister en minister van Financiën en Pensioenen, belast met de Nationale Loterij en de Federale Culturele 
Instellingen

Vice-premier ministre et ministre des Finances et des Pensions, chargé de la Loterie Nationale et des Institutions culturelles 
fédérales

2024202502231 28-02-2025 38 Barbara Pas DAVO.
SECAL.

155

2024202502273 28-02-2025 47 Kim De Witte Harmonisering loopbaanvoorwaarde voor vervroegd pen-
sioen.

Harmonisation de la condition de carrière pour la pension
anticipée.

156
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2024202502301 04-03-2025 53 Kim De Witte Vervroegd pensioen op 60, 61 of 62 jaar na lange loop-
baan.

Pension anticipée à 60, 61 ou 62 ans après une longue car-
rière.

158

2024202502428 06-03-2025 78 Kemal Bilmez Berekening van de opbrengst van de meerwaardebelas-
ting.

Calcul du rendement de la taxe sur les plus-values.

159

2024202502429 06-03-2025 79 Kemal Bilmez Fiscale regularisatie. - Eenmalige bevrijdende aangifte.
Régularisation fiscale. - Déclaration libératoire unique.

160

2024202502430 06-03-2025 80 Kemal Bilmez Impact van de vermindering van het huwelijksquotiënt.
Impact de la réduction du coefficient conjugal.

161

2024202502435 06-03-2025 81 Alain Yzermans Mijnwerkerspensioenen.
Les pensions des mineurs.

162

2024202502462 06-03-2025 82 Wouter Vermeersch Bedrijfsfiets voor bedrijfsleider.
Vélo d'entreprise pour le dirigeant d'entreprise.

165

2024202502463 06-03-2025 83 Wouter Vermeersch Bedrijfsfiets voor woon-werkverkeer.
Vélo d'entreprise pour les déplacements domicile-travail.

166

2024202502464 06-03-2025 84 Wouter Vermeersch Nieuwe norm voor plug-in hybride wagens.
Nouvelle norme relative aux voitures hybrides rechar-

geables.

167

2024202502470 10-03-2025 85 Matti Vandemaele Douane in Bierset.
Douanes à Bierset.

169

2024202502478 10-03-2025 86 Ellen Samyn * Wet Bogaert 2014. - Personeel hoven, rechtbanken en par-
ketten.

Loi Bogaert de 2014. - Personnel des cours, tribunaux et
parquets.

39

2024202502479 10-03-2025 87 Daniel Bacquelaine Onafhankelijkheid van de federale ombudsman.
L'indépendance du médiateur fédéral.

170

2024202502485 10-03-2025 88 Ellen Samyn Niet meetellen van pensioenjaren.
Années non prises en compte dans le calcul de la pension.

172

2024202502494 10-03-2025 89 Steven Vandeput Grensbedrag btw-plicht vzw.
Plafond de l'assujettissement des ASBL à la TVA.

172

2024202502495 10-03-2025 90 Lode Vereeck Personenbelasting.
Impôt des personnes physiques.

173

2024202502496 10-03-2025 91 Wouter Vermeersch Thematische investeringsaftrek voor fotovoltaïsche zon-
nepanelen.

Déduction pour investissement thématique pour l'installa-
tion de panneaux solaires photovoltaïques.

174

2024202502499 11-03-2025 92 Vincent Van 
Quickenborne

Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

176

2024202502500 11-03-2025 93 Lode Vereeck Meerwaardebelasting. - Historische meerwaarden en peil-
datum.

Taxe sur les plus-values. - Plus-values historiques et date
de référence.

177
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2024202502501 11-03-2025 94 Steven Coenegrachts Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

179

2024202502502 11-03-2025 95 Lode Vereeck Meerwaardebelasting. - Aftrekbaarheid en dubbele belas-
tingen.

Taxe sur les plus-values. - Déductibilité et doubles impo-
sitions.

180

2024202502503 11-03-2025 96 Steven Coenegrachts Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

181

2024202502504 11-03-2025 97 Lode Vereeck Meerwaardebelasting. - Aanmerkelijk belang.
Taxe sur les plus-values. - Participation considérable.

182

2024202502505 11-03-2025 98 Steven Coenegrachts Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

183

2024202502506 11-03-2025 99 Lode Vereeck Meerwaardebelasting. - Fonds voor schuldafbouw.
Taxe sur les plus-values. - Fonds de désendettement.

186

2024202502510 11-03-2025 100 Lode Vereeck Financiële verliezen NBB. - Gevolgen op lange termijn.
Conséquences à long terme des pertes financières de la

BNB.

187

2024202502511 11-03-2025 101 Lode Vereeck Financiële verliezen NBB. - Waarde en minderheidsaan-
deelhouders.

Pertes financières de la BNB. - Valeur et actionnaires
minoritaires.

190

2024202502515 11-03-2025 102 Lode Vereeck Geblokkeerde Russische tegoeden.
Avoirs russes bloqués.

194

2024202502518 11-03-2025 103 Lode Vereeck Meerwaardebelasting. - Modaliteiten.
Taxe sur les plus-values. - Modalités.

196

2024202502520 11-03-2025 104 Lode Vereeck Meerwaardebelasting. - Gelijkheidsprincipe.
Taxe sur les plus-values. - Principe d'égalité.

197

2024202502522 11-03-2025 105 Kjell Vander Elst Dienjaar.
Service militaire.

198

2024202502526 11-03-2025 106 Lode Vereeck Meerwaardebelasting. - Fiscale of parafiscale behande-
ling.

Taxe sur les plus-values. - Traitement fiscal ou parafiscal.

199

2024202502529 11-03-2025 107 Lode Vereeck Meerwaardebelasting. - Beleggers op lange termijn.
Taxe sur les plus-values. - Investisseurs à long terme.

200

2024202502539 12-03-2025 108 Ludivine Dedonder Goederen van geringe waarde die decennialang in onver-
deeldheid blijven.

Les biens de faibles valeurs en indivision durant plusieurs
décennies.

201

2024202502550 12-03-2025 109 Lode Vereeck Financiële verliezen NBB. - Oorzaken en gevolgen op
korte termijn.

Pertes financières de la BNB. - Causes et conséquences à
court terme.

203

2024202502552 12-03-2025 110 Mathieu Michel Vereenvoudiging van de belastingaangifte.
Simplification de la déclaration fiscale.

207
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Minister van Justitie, belast met de Noordzee
Ministre de la Justice, chargée de la Mer du Nord

2024202502432 06-03-2025 88 Katja Gabriëls Opkomst van extreem gewelddadige kindermisbruikgroe-
pen. - Oproep van Europol.

Émergence de communautés de maltraitance d'enfants
extrêmement violentes. - Appel lancé par Europol.

209

2024202502437 06-03-2025 89 Maaike De Vreese Zaak Borealis. - Opvolging slachtoffers van mensenhan-
del.

Affaire Borealis. - Suivi des victimes de la traite des êtres
humains.

212

2024202502459 06-03-2025 90 Matti Vandemaele Kustwachtvliegtuig Noordzee.
Avion de surveillance maritime au-dessus de la mer du

Nord.

214

2024202502460 06-03-2025 91 Kristien Van 
Vaerenbergh

Gegevensuitwisseling tussen politie en Justitie.
L'échange de données entre la police et la justice.

215

2024202502471 10-03-2025 92 Sophie Thémont Situatie in de gevangenis van Haren.
La situation de la prison de Haren.

219

2024202502482 10-03-2025 93 Alexander Van 
Hoecke

Het identificeren van slachtoffers van kindermisbruik.
L'identification des enfants victimes d'abus.

223

2024202502488 10-03-2025 94 Steven Coenegrachts Online gokspelersaccounts van meer dan 10.000 euro.
Comptes de joueurs de paris en ligne dépassant 10.000

euros.

226

2024202502490 10-03-2025 95 Steven Coenegrachts Het vermijden van gokverslaving door private gokopera-
toren.

Prévention de la dépendance au jeu par les opérateurs pri-
vés de jeux de hasard.

228

2024202502499 11-03-2025 96 Vincent Van 
Quickenborne

Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

232

2024202502501 11-03-2025 97 Steven Coenegrachts Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

233

2024202502503 11-03-2025 98 Steven Coenegrachts Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

234

2024202502505 11-03-2025 99 Steven Coenegrachts Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

237

2024202502508 11-03-2025 100 Kristien Van 
Vaerenbergh

De portkosten bij Justitie.
Les frais de port à la Justice.

239

2024202502543 12-03-2025 101 Pierre Jadoul Omzetting van de nieuwe Europese richtlijn inzake de
bestrijding van mensenhandel. (MV 003323C)

La transposition de la nouvelle directive européenne sur la
traite des êtres humains (QO 003323C).

240

2024202502548 12-03-2025 102 Simon Dethier Spijtoptantenregeling in België (MV 003454C).
Le dispositif des repentis en Belgique (QO 003454C).

242
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2024202502553 12-03-2025 103 Leentje Grillaert De affichering van huurprijzen.
Affichage du prix de la location.

244

Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris
Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de Beliris

2024202502499 11-03-2025 66 Vincent Van 
Quickenborne

Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

245

2024202502501 11-03-2025 67 Steven Coenegrachts Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

246

2024202502503 11-03-2025 68 Steven Coenegrachts Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

247

2024202502505 11-03-2025 69 Steven Coenegrachts Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

249

2024202502509 11-03-2025 70 Frank Troosters Criminele feiten 2024.
Les faits criminels enregistrés en 2024.

251

2024202502512 11-03-2025 71 Franky Demon Woninginbraken.
Cambriolages résidentiels.

252

2024202502527 11-03-2025 72 Sammy Mahdi Criminaliteit in de Vlaamse Rand.
Criminalité dans la périphérie flamande.

253

2024202502528 11-03-2025 73 Sammy Mahdi Politie Vlaamse Rand. - Personeelstekort.
Pénurie de personnel au sein de la police dans la périphé-

rie flamande de Bruxelles.

254

2024202502530 11-03-2025 74 Matti Vandemaele De ondersteuning voor politieraadsleden met een handi-
cap.

L'assistance aux membres du conseil de police porteurs
d'un handicap.

255

2024202502571 13-03-2025 75 Alexander Van 
Hoecke

De toegang tot historische politiedossiers uit Moerbeke
voor de politiezone Lokeren.

Accès de la zone de police de Lokeren aux dossiers poli-
ciers historiques de Moerbeke.

257

2024202502572 13-03-2025 76 Sammy Mahdi Aangiftes seksueel geweld.
Les plaintes pour violences sexuelles.

260

2024202502581 13-03-2025 77 Sammy Mahdi Ratio wijkinspecteurs.
Le ratio d'inspecteurs de quartier.

261

2024202502676 17-03-2025 78 Steven Matheï BE-Alert.
BE-Alert.

262

2024202502682 18-03-2025 79 Franky Demon Buurtinformatienetwerken.
Partenariats locaux de prévention.

263

2024202502684 18-03-2025 80 Paul Van Tigchelt Vervallen identiteitskaarten, vervallen verblijfskaarten en
ambtelijke schrappingen.

Cartes d'identité et de séjour arrivées à expiration et radia-
tions d'office.

264
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2024202502693 18-03-2025 81 Steven Matheï Gebruik en reglementering van slimme deurbelcamera's in
België.

Utilisation et réglementation des sonnettes avec caméras
intelligentes en Belgique.

267

2024202502697 18-03-2025 82 Patrick Prévot Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

269

2024202502699 18-03-2025 83 Steven Coenegrachts Geweldsincidenten tegen medewerkers van de federale
overheid.

Faits de violence commis contre des collaborateurs des
services publics fédéraux.

270

2024202502701 18-03-2025 84 Barbara Pas Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

273

2024202502714 19-03-2025 85 Ortwin Depoortere Genderneutrale selectiecriteria bij de politiediensten. -
Gevolgen.

Critères de sélection non genrés dans les services de
police. - Conséquences.

276

2024202502733 19-03-2025 86 Steven Coenegrachts Opsporing fictieve adressen van burgers.
Détection des adresses fictives de citoyens.

278

2024202503013 02-04-2025 137 Ludivine Dedonder Doorschakeling van oproepen naar de 112-centrales.
Le routage des appels d'urgence 112.

281

2024202503045 03-04-2025 142 Maaike De Vreese De bestrijding van illegale sigarettenfabrieken (MV
002985C).

La lutte contre les fabriques illégales de cigarettes (QO
002985C).

284

2024202503051 03-04-2025 143 Koen Metsu Homologatie snelheidsmeters (MV 002604C).
Homologation des cinémomètres. (QO 002604C).

286

2024202503052 03-04-2025 144 Frank Troosters Het personeelskader bij de spoorwegpolitie (MV
002793C).

Le cadre du personnel de la police des chemins de fer (QO
002793C).

288

2024202503056 04-04-2025 145 Frank Troosters Het bekendmaken van het noodnummer 1711 (MV
002290C).

Promotion du numéro d'urgence 1711. (QO 002290C)

289

2024202503058 04-04-2025 147 Wouter Raskin De alcoholcontroles (MV 002643C).
Contrôles d'alcoolémie. (QO 002643C)

291

2024202503059 04-04-2025 148 Ludivine Dedonder Versterking van de Frans-Belgische politiesamenwer-
king. (MV 002913C)

Le renforcement de la coopération policière franco-belge
(QO 002913C).

293

2024202503061 04-04-2025 150 Maaike De Vreese De ongebruikte auto's van de federale wegpolitie (MV
003662C).

Les véhicules inutilisés de la police fédérale de la route
(QO 003662C).

295

2024202503062 04-04-2025 151 Wim Van der Donckt Evaluatie vooropgestelde doelstellingen wet van 11 juli
2023 (MV 003710C).

L'évaluation des objectifs fixés dans le cadre de la loi du
11 juillet 2023 (QO 003710C).

296
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Minister van Defensie, belast met Buitenlandse Handel
Ministre de la Défense, chargé du Commerce extérieur

2024202501863 19-02-2025 5 François De Smet Interne controle bij het Ministerie van Landsverdediging
krachtens het koninklijk besluit van 15 mei 2022.

Le contrôle interne au sein du Ministère de la Défense en
vertu de l'arrêté royal du 15 mai 2022.

300

2024202501900 20-02-2025 9 François De Smet Hiërarchisch toezicht op de ADIV.
Le contrôle hiérarchique sur le SGRS.

302

2024202501933 20-02-2025 10 Kristien Verbelen De munitiestortplaats Paardenmarkt.
Dépôt de munitions Paardenmarkt.

304

2024202502002 21-02-2025 11 Michael Freilich Mondmaskers Avrox.
Masques naso-buccaux Avrox.

305

2024202502141 26-02-2025 12 Matti Vandemaele Toekomst site Ryckevelde.
Avenir du site de Ryckevelde.

307

2024202502145 26-02-2025 13 Kjell Vander Elst Defensiebudget.
Budget de la Défense.

309

2024202502149 26-02-2025 15 Kjell Vander Elst Reddingsschepen.
Bateaux de sauvetage.

310

2024202502221 27-02-2025 19 Kjell Vander Elst Samenwerking Defensie en Arbeitsambt.
Collaboration entre la Défense et l'Arbeitsambt.

311

2024202502257 28-02-2025 23 Christophe Lacroix Koninklijk Legermuseum. (MV 003172C)
Le Musée royal de l'armée (QO 003172C).

312

2024202502312 04-03-2025 24 Kjell Vander Elst Cadetten bij de Belgische Defensie.
Cadets au sein de la Défense belge.

314

2024202502313 04-03-2025 25 Kjell Vander Elst Schoolstages bij de Belgische Defensie.
Stages scolaires au sein de la Défense belge.

315

2024202502314 04-03-2025 26 Kjell Vander Elst SAR interventies en scrambles.
Interventions et scrambles des SAR.

316

2024202502362 04-03-2025 28 Vincent Van 
Quickenborne

Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

317

2024202502410 05-03-2025 29 Christophe Lacroix Vlieguren van de F-16's.
Les heures de vol des F-16.

318

2024202502417 05-03-2025 30 Kjell Vander Elst Oproep vrijwillige legerdienst 18-jarigen.
Appel au service militaire volontaire pour les jeunes de 18

ans.

319

2024202502418 05-03-2025 31 Kjell Vander Elst EU Battlegroups.
Groupements tactiques de l'UE.

320

2024202502424 05-03-2025 32 Kjell Vander Elst Eurocorps.
L'Eurocorps.

325

2024202502423 05-03-2025 33 Wouter Raskin Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.
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2024202502442 06-03-2025 34 Kjell Vander Elst Defensie. - Jobbeurzen.
Défense. - Bourses à l'emploi.

326

2024202502443 06-03-2025 35 Kjell Vander Elst Cyberaanvallen.
Cyberattaques.

327

2024202502448 06-03-2025 36 Kjell Vander Elst Handel met het Verenigd Koninkrijk post-Brexit.
Commerce avec le Royaume-Uni post-Brexit.

328

2024202502449 06-03-2025 37 Kjell Vander Elst Ratificatie van handelsakkoorden.
Ratification d'accords commerciaux.

329

2024202502453 06-03-2025 38 Kjell Vander Elst Impact van het EU handelsakkoord met Canada.
Incidence de l'accord commercial de l'UE avec le Canada.

329

2024202502454 06-03-2025 39 Kjell Vander Elst * Impact van de mogelijke importtarieven Trump.
Répercussions des potentiels droits de douane imposés par

Donald Trump.

40

2024202502499 11-03-2025 40 Vincent Van 
Quickenborne

* Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

41

2024202502501 11-03-2025 41 Steven Coenegrachts * Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

42

2024202502503 11-03-2025 42 Steven Coenegrachts Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

330

2024202502505 11-03-2025 43 Steven Coenegrachts * Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

43

2024202502516 11-03-2025 44 Mathieu Michel * Nieuw strategisch plan.
Nouveau plan stratégique.

43

2024202502517 11-03-2025 45 Mathieu Michel * Aanvulling van munitievoorraden.
Reconstitution des stocks de munitions.

44

2024202502519 11-03-2025 46 Kjell Vander Elst * Laserwapens.
Armes laser.

45

2024202502521 11-03-2025 47 Kjell Vander Elst * Sollicitaties Defensie januari en februari 2025.
Candidatures à la Défense en janvier et février 2025.

45

2024202502522 11-03-2025 48 Kjell Vander Elst Dienjaar.
Service militaire.

332

2024202502523 11-03-2025 49 Mathieu Michel * Ontwikkeling van luchttransportcapaciteit.
Développement de la capacité de transport aérien.

46

2024202502524 11-03-2025 50 Mathieu Michel * Stand van zaken met betrekking tot het personeelsbestand.
État des lieux des effectifs.

47

2024202502525 11-03-2025 51 Mathieu Michel Angstklimaat omtrent de geopolitieke toestand.
Climat anxiogène autour de la situation géopolitique.

332

2024202502536 11-03-2025 52 Mathieu Michel * Oorlogsfabriek ter vervanging van Audi Brussels.
Une usine de guerre à la place d'Audi Brussels.

47

2024202502554 12-03-2025 53 Mathieu Michel * Ontwikkeling van een Europees luchtverdedigingssys-
teem.

Développement d'une défense antiaérienne européenne.

48
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2024202502555 12-03-2025 54 Mathieu Michel * Vrijwillige legerdienst.
Le service militaire volontaire.

49

2024202502556 12-03-2025 55 Mathieu Michel * Onvoldoende aanwervingen van reservisten.
Recrutement insuffisant de réservistes.

50

2024202502557 12-03-2025 56 Mathieu Michel * Samenwerkingsakkoord inzake defensie.
Accord de coopération en matière de défense.

51

Minister van Mobiliteit, Klimaat en Ecologische Transitie
Ministre de la Mobilité, du Climat et de la Transition environnementale

2024202502436 06-03-2025 92 Anja Vanrobaeys * De aanhoudende problemen op de verbinding Zottegem-
Brussel.

Problèmes persistants sur la liaison Zottegem-Bruxelles.

52

2024202502438 06-03-2025 93 Anja Vanrobaeys * Het station Erembodegem.
Gare d'Erembodegem.

52

2024202502445 06-03-2025 94 Vincent Van 
Quickenborne

* Treinbestuurders. - Bijberoep.
Activité complémentaire des conducteurs de train.

53

2024202502455 06-03-2025 95 Patrick Prévot * Evaluatie van het Circular and Fair ICT Pact.
L'évaluation du Circular and Fair ICT.

53

2024202502469 10-03-2025 96 Sophie Thémont * Concessie aan bpost voor het beheer van de kentekenpla-
ten.

La concession à bpost de la gestion des plaques d'immatri-
culation.

54

2024202502475 10-03-2025 97 Dorien Cuylaerts * Incidenten op overwegen.
Incidents aux passages à niveau.

55

2024202502499 11-03-2025 98 Vincent Van 
Quickenborne

* Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

56

2024202502501 11-03-2025 99 Steven Coenegrachts * Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

56

2024202502503 11-03-2025 100 Steven Coenegrachts * Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

57

2024202502505 11-03-2025 101 Steven Coenegrachts * Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

58

2024202502507 11-03-2025 102 Farah Jacquet * Consultancykosten van de NMBS en Infrabel.
Les frais de consultance de la SNCB et d'Infrabel.

58

2024202502531 11-03-2025 103 Gilles Foret * Strijd tegen vandalisme en diefstal op het spoorwegnet.
(MV 002954C)

Lutte contre le vandalisme et les vols sur le réseau ferro-
viaire (QO 002954C).

59

2024202502533 11-03-2025 104 Gilles Foret * Onderhouds- en renovatieplan voor het station Luik-Guil-
lemins (MV 002955C).

Gare de Liège-Guillemins. - Plan d'entretien et de rénova-
tion (QO 002955C).

60
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2024202502534 11-03-2025 105 Gilles Foret * Regionale verschillen inzake de stiptheid van de treinen
en mogelijke verbeteringen. (MV 002953C)

Ponctualité des trains. - Disparités régionales et pistes
d'amélioration (QO 002953C).

61

2024202502535 11-03-2025 106 Gilles Foret * Opleving van het luchtvervoer in België en de vooruit-
zichten voor 2025. (MV 002583C)

Reprise du transport aérien en Belgique. - État des lieux et
perspectives pour 2025 (QO 002583C).

62

2024202502540 12-03-2025 107 Gilles Foret * Verstoringen van het luchtverkeer in België en de
betrouwbaarheid van de skeyessystemen. (MV
002582C)

Perturbations du trafic aérien en Belgique. - Fiabilité des
systèmes de skeyes (QO 002582C).

63

2024202502541 12-03-2025 108 Dorien Cuylaerts * Het onderzoek naar toegangspoortjes in grote stations.
Étude sur les portiques d'accès dans les grandes gares.

64

2024202502542 12-03-2025 109 Aurore Tourneur * Verkeersveiligheid. - Gsm-gebruik achter het stuur. (MV
002601C)

Sécurité routière. - Utilisation du GSM au volant (QO
002601C).

65

2024202502551 12-03-2025 110 Farah Jacquet * Rechtszaken van personeelsleden van de spoorwegen
tegen hun directie.

Les attaques en justice des travailleurs du rail contre leur
direction.

66

2024202502558 12-03-2025 111 Hugues Bayet * Schrappen van treinen.
La suppression des trains.

66

Minister van Modernisering van de overheid, belast met Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van 
de Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid

Ministre de l'Action et de la Modernisation publiques, chargée des Entreprises publiques, de la Fonction publique, de la 
Gestion immobilière de l'État, du Numérique et de la Politique scientifique

2024202502054 24-02-2025 14 Britt Huybrechts Regie der Gebouwen. - Opvangcentra en gesloten terug-
keercentra.

Régie des Bâtiments. - Centres d'accueil et centres de
retour fermés.

334

2024202502499 11-03-2025 51 Vincent Van 
Quickenborne

* Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

67

2024202502599 14-03-2025 57 Dieter Keuten Implementatie van de DSA. - Aanduiding Unia als
betrouwbare flagger.

Application du DSA. - Désignation d'Unia comme signa-
leur de confiance.

335

2024202502603 14-03-2025 58 Britt Huybrechts Belgisch paviljoen Expo 2025 Osaka.
Le pavillon belge à l'Expo 2025 d'Osaka.

337

2024202502606 14-03-2025 60 Barbara Pas Toegankelijkheid vastgoedpatrimonium overheid.
Accessibilité du patrimoine immobilier de l'État.

339

2024202502607 14-03-2025 61 Barbara Pas Federale overheidsdiensten. - De nood aan kantoorruimte.
Services publics fédéraux. - Besoins en bureaux.

339
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2024202502734 20-03-2025 72 Marie Meunier Artificiële intelligentie. - Wetenschappelijk onderzoek
(MV 003190C).

IA. - Recherche scientifique (QO 003190C).

341

2024202502739 20-03-2025 73 Dieter Keuten DIGI (MV 003193C).
DIGI. (QO003193C)

343

2024202502741 20-03-2025 74 Marie Meunier Invloed van algoritmen op de democratie. (MV 003189C)
L'influence des algorithmes sur la démocratie (QO

003189C).

346

2024202502744 20-03-2025 75 Dieter Keuten Implementatie van de DSA. - Aanduiding van Unia als
betrouwbare flagger (MV 003216C).

Application du DSA. - Désignation d'Unia comme signa-
leur de confiance (QO 003216C).

349

2024202502748 20-03-2025 76 Dieter Keuten Sociaal internettarief (MV 003192C).
Tarif internet social. (QO 003192C)

351

2024202502749 20-03-2025 77 Marie Meunier Ongebreidelde toename van het aantal deepfakes (MV
002892C).

La prolifération des deepfakes (QO 002892C).

354

2024202502751 20-03-2025 78 Marie Meunier Impact van artificiële intelligentie op genderongelijkheid
(MV 002893C).

L'impact de l'IA sur les inégalités de genres (QO
002893C).

356

2024202502753 20-03-2025 79 Patrick Prévot Bescherming van genetische gegevens (MV 003447C).
La protection des données génétiques (QO 003447C).

359

2024202502754 20-03-2025 80 Patrick Prévot Dringende noodzaak om een Europees alternatief voor
Starlink te ontwikkelen. (MV 003444C)

L'urgence de développer une alternative européenne à
Starlink (QO 003444C).

362

Minister van Consumentenbescherming, Socialefraudebestrijding, Personen met een handicap en Gelijke Kansen
Ministre de la Protection des consommateurs, de la Lutte contre la fraude sociale, des Personnes handicapées et de l'Égalité 

des chances

2024202502446 06-03-2025 11 Irina De Knop * Iers rundvlees.
Viande de boeuf irlandaise.

68

2024202502472 10-03-2025 12 Sophie Thémont * Klachten wegens racisme.
Les plaintes pour racisme.

70

2024202502477 10-03-2025 13 Irina De Knop * Indian Pale Ale bieren.
Bières Indian Pale Ale.

71

2024202502499 11-03-2025 14 Vincent Van 
Quickenborne

* Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

72

2024202502501 11-03-2025 15 Steven Coenegrachts * Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

72

2024202502503 11-03-2025 16 Steven Coenegrachts * Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

73
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2024202502505 11-03-2025 17 Steven Coenegrachts * Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

74

Minister van Asiel, Migratie en Maatschappelijke Integratie, belast met Grootstedenbeleid
Ministre de l'Asile, de la Migration et de l'Intégration sociale, chargée de la Politique des Grandes Villes

2024202502493 10-03-2025 58 Francesca Van 
Belleghem

Politieoptreden naar aanleiding van incidenten in opvang-
centra.

Interventions policières lors d'incidents dans les centres
d'accueil.

365

2024202502499 11-03-2025 59 Vincent Van 
Quickenborne

Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

366

2024202502501 11-03-2025 60 Steven Coenegrachts Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

368

2024202502503 11-03-2025 61 Steven Coenegrachts Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

370

2024202502532 11-03-2025 63 Matti Vandemaele Bedwantsenplagen in opvangcentra.
Présence de punaises de lit dans les centres d'accueil.

371

2024202502619 14-03-2025 71 Greet Daems Gezinshereniging.
Regroupement familial.

372

2024202502697 18-03-2025 74 Patrick Prévot Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

373

2024202502701 18-03-2025 76 Barbara Pas Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

373

2024202502940 31-03-2025 99 Francesca Van 
Belleghem

Aantal opvangplaatsen voor asielzoekers.
Le nombre de places d'accueil pour les demandeurs

d'asile.

375

2024202502967 01-04-2025 104 Barbara Pas Het wagenpark van de beleidscel.
Parc automobile de la cellule stratégique.

375

2024202502969 01-04-2025 105 Francesca Van 
Belleghem

Nationaliteitscijfers per gewest.
Chiffres en matière de nationalité ventilés par région.

376

2024202503044 03-04-2025 110 Barbara Pas Niet-begeleide minderjarige vreemdelingen.
Mineurs étrangers non accompagnés.

377

Minister van Energie
Ministre de l'Énergie

2024202502499 11-03-2025 11 Vincent Van 
Quickenborne

Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

378

2024202502633 14-03-2025 17 Phaedra Van 
Keymolen

Sociaal Verwarmingsfonds. - Toegankelijkheid en toe-
komst (MV 003524C).

Fonds Social Chauffage. - Accessibilité et avenir (QO
003524C).

379
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2024202502686 18-03-2025 18 Anthony Dufrane Wijzigingen van het AREI (MV 003550C).
Modifications du RGIE (QO 003550C).

380

2024202502697 18-03-2025 19 Patrick Prévot Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

383

2024202502701 18-03-2025 21 Barbara Pas Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

383

Minister van Middenstand, Zelfstandigen en Kmo's
Ministre des Classes moyennes, des Indépendants et des PME

2024202502362 04-03-2025 1 Vincent Van 
Quickenborne

Evaluatie en ontslag van ambtenaren.
Évaluation et licenciement de fonctionnaires.

385

2024202502413 05-03-2025 2 Steven Coenegrachts Juridische geschillen.
Litiges juridiques.

386

2024202502423 05-03-2025 3 Wouter Raskin Ambtenaren met een zelfstandige activiteit in bijberoep.
Les fonctionnaires exerçant une activité d'indépendant à

titre complémentaire.

387

2024202502427 05-03-2025 4 Marijke Dillen Uitvoering vonnissen. - Betaling dwangsommen.
Exécution de jugements et paiement d'astreintes.

388

2024202502499 11-03-2025 5 Vincent Van 
Quickenborne

* Afbouw federale subsidies.
Réduction des subventions fédérales.

75

2024202502501 11-03-2025 6 Steven Coenegrachts Cybercrime tegen de federale overheid.
Les actes de cybercriminalité commis contre l'État fédé-

ral.

389

2024202502503 11-03-2025 7 Steven Coenegrachts Studenten-stagiairs bij de federale overheid.
Étudiants stagiaires au sein des administrations fédérales.

392

2024202502505 11-03-2025 8 Steven Coenegrachts Interimjobs bij de federale overheid.
Emplois intérimaires au sein des administrations fédé-

rales.

394

2024202502598 14-03-2025 9 Charlotte Verkeyn Beperkte adoptie van AI ten nadele van de productiviteits-
groei (MV 002780C).

L'adoption limitée de l'IA aux dépens de la croissance de
la productivité (QO 002780C).

395

2024202502654 17-03-2025 10 Charlotte Verkeyn Malaise binnen de Orde van Architecten.
Malaise au sein de l'Ordre des Architectes.

397

2024202502697 18-03-2025 11 Patrick Prévot Kabinet. - Samenstelling.
Cabinet. - Composition.

398

2024202502701 18-03-2025 13 Barbara Pas Laattijdige betalingen van facturen door FOD's en POD's.
Les retards de paiement de factures des SPF et SPP.

399

2024202502953 31-03-2025 14 Steven Coenegrachts Zelfstandigen dreigen coronasteun terug te moeten beta-
len (MV 003219C).

Indépendants risquant de devoir rembourser les aides per-
çues durant la crise sanitaire (QO 003219C).

401
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